
        
            
                
            
        

    
[image: img1.png]


A fordítás alapjául szolgáló kiadás:

Patricia Gibney: Hidden Daughters

Published by Bookouture in 2024

 

Első kiadás

 

Fordította 

Székely Szilvia

 

Copyright © Patricia Gibney, 2025

Published by arrangement with Rights People, London

Hungarian translation © Székely Szilvia, 2025

Magyar kiadás © Insomnia, Budapest, 2026

Az Insomnia a Libri Könyvkiadó Kft. imprintje

 

Borítóterv © Tash Webber

Borítófotók © Arcangel, Alamy, Shutterstock, Unsplash

 

Felelős kiadó Gyuricza Eszter

Felelős szerkesztő Palkó Katalin

A szöveget gondozta Balázs Piroska

Műszaki szerkesztő Széplaki Gyöngyi

A borítót az eredeti felhasználásával készítette Oláh Gábor

Tördelte Izing Imre

 

ISBN 978-963-604-760-3

 

 

A könyv kitalált történet. A nevek, személyek, vállalatok és szervezetek a közismerteken kívül a szerző képzeletének teremtményei. Bárminemű hasonlóság élő vagy holt személyekkel, illetve valós eseményekkel és helyszínekkel, pusztán a véletlen műve.


 

 

 

 

Ezt a könyvet annak a néhány kivételes tanárnak ajánlom, aki pozitív hatással volt rám iskolás éveim alatt és utána is:

Fionnuala Aherne, Mary Casey, Joan Farell és Yvonne Keaveney


PROLÓGUS

A múlt

Még hétéves sem volt, amikor az édesanyja meghalt. Úgy érezte, ez fiatal életének legrosszabb napja. Nagyon naiv volt. Olyan világ várt rá, mely a „legrosszabb” szó számtalan jelentésével ismertette meg. 

Aznap, mikor az apja olyan erővel törölte képen, hogy majdnem eltört az orra, tudta, hogy már semmi sem lesz olyan, mint régen. Mialatt ő otthon próbált boldogulni a babával, hogy megetesse és tisztába tegye, a férfi az estét Flanagan kocsmájában töltötte, hogy elverje a vásárban eladott két bárányért kapott pénzt. Az egyik bátyja kint dolgozott az udvaron. A legidősebb testvére mihaszna semmirekellő volt. Hallotta, amikor ezt mondták róla, és az apja közölte, hogy kizárja a végrendeletéből. Bármit jelentsen is ez. 

Az apja nem volt túl boldog, amikor hazaért. Azóta nem volt boldog, mióta a felesége meghalt. Nem maradt senki, aki egyenesben tartsa. És egy többórás flanagani tivornya után még az egyenes járás is lehetetlen feladatnak bizonyult, nemhogy az életének rendben tartása. 

A kislány szalonnacsíkokat pirított a tűzhelyen egy serpenyőben, de odaégette. A szag annyira átható volt, hogy beleivódott a ruhájába, a bőrébe. Megfordult, mikor hallotta, hogy a férfi lerúgja a csizmáját a bejáratnál. Tudta, hogy részeg. Nagyon részeg. Otthagyta a szalonnát, és berohant az oldalsó szobába, ahol a kisbaba – aki épp aznap született, amikor az anyja meghalt – békésen szendergett a kiságyban. 

Az apja mindig csúnyán nézett a babára, és ő attól tartott, hogy bántani fogja. Egyszer már megpróbálta; akkor kikapta az öccsét az ágyból, és lélekszakadva elrohant, át a mezőkön, míg el nem ért a nagymamája házáig. Amikor arra kérte a nagyiját, hogy nála maradhasson, az asszony hazaküldte. Nem, felelte, nem vagyok az anyád. Menj haza apádhoz! A kislány könyörgött, hogy legalább őt és a kisbabát fogadja be – a fiúk tudnak gondoskodni magukról. A nagymamája azt mondta, sajnálja, de szó sem lehet róla, majd elküldte. Így hát visszament. Tudta, hogy nincs senkije, és nincs hová menekülnie. 

Az apja, kezében a serpenyővel, berontott a szobába. A fekete füst olyan sötéten gomolygott a plafon felé, akár egy baljós előjel.  

– Mit képzelsz, mit csinálsz? – fröcsögte kásás hangon. A teste veszélyes szögben megbillent, félő volt, hogy serpenyőstül elvágódik.  

– Én… én csak sütöttem valamit… neked és magamnak. A kicsinek elfogyott a teje. Hazafelé jövet vettél a piacon?  

– Na nézd a kis úrileányt! Csak nem te osztod itt az észt nekem?  

– Istenem, dehogyis, apa! – Gyűlölte, amikor így szólította. Ilyenkor még jobban feszélyezte a rongyos ruhája, szakadt zoknija. Annyira volt ő úrileány, mint amennyire a hold egy lakott égitest. Ha az anyukája még élne, sokkal csinosabban öltözködne.  

– Ne gyere nekem itt a „jóistennel”! Nem segített anyádon sem a végóráján, és neked sem fog segíteni. Ide gyere!

Tudta, hogy engedelmeskednie kell, bármi legyen is az ára. Óvatosan ellépett a kiságytól, magában hálát adva azért, hogy a csöppség nem ébredt fel.  

– Igen, apa?  

– Tisztes zárdai nevelés, az kell neked. Az apácák majd móresre tanítanak. 

– Milyen apácák? Az általános iskolában? – Már majd egy éve nem járt suliba, mióta az anyja meghalt. Ez azt jelenti, hogy visszamehet? Ritkán értette, mit akar az apja, főleg miután már benyakalt pár korsó sört.  

– Általános? Te semmirekellő kis rüfke! – süvöltötte a férfi. Megtántorodott, és az ajtófélfában keresett támasztékot. – Pénzt fogsz keresni, te leány, és tisztes katolikus nevelésben részesülsz. Zárdába mész, beadlak a Miasszonyunk nővéreihez. 

A gyereknek fogalma sem volt, kik azok a nővérek, és miféle helyre kerül. És ez volt az a pillanat, amikor a kisöccse úgy döntött, hogy felébred, és az apja – mint aki csak most eszmél rá, mit tart a kezében, dühösen elhajította a serpenyőt. A megégett szalonnaszeletek szanaszét repültek, és mindent beterített a zsír. Ezt neki kell majd feltakarítania. Arra gondolt, hogy soha többé nem lesz képes ránézni a szalonnára, nemhogy enni belőle. 

Nem sejthette, hogy erre már soha nem lesz lehetősége. 


ELSŐ FEJEZET

Galway megye

VASÁRNAP 

 

– Imelda Conroy vagyok. Rádiós dokumentumműsoromat azoknak ajánlom, akik túlélték az ír történelem egyik legsötétebb, nem is olyan régi korszakát. Azt a kort, amelyben fiatal nőket az egyház szégyenteljes módon „bukott nőkként” bélyegzett meg. Pedig a legtöbbjük csupán ártatlan tinédzser volt, akiket száműzött a családjuk, hogy a kolostorok falai mögött örökre rejtve maradjanak. Olyan kolostorokban, ahol mosodák működtek. A Mária Magdolnáról elnevezett, hírhedt Magdolna mosodák. Mindnyájan tudjuk, hogyan ábrázolja a Biblia Mária Magdolnát.

De nem a bibliai időkről fogunk ma beszélgetni. Inkább a hetvenes évek végére, a nyolcvanas évekre, sőt egészen a kilencvenes évek közepéig terjedő időszakra összpontosítunk. A nők, akiket hamarosan hallanak, saját élményeiket mesélik el. Ők azok, akiket a társadalom modern kori Mária Magdolnákként emleget. Bukott nők. Pedig ha van félrevezető kifejezés, hát ez az. Ők nem elbuktak – őket kitaszították. És még nem is nők voltak, csupán tinédzserek. Alig többek rémült kislányoknál. 

Imelda megállította a felvételt. Nagy levegőt vett, és átfutotta a jegyzeteit – bár pontosan tudta, hogy felesleges. 

– Önök most túlélők vallomásait fogják hallani. Egyszerű, hétköznapi fiatal nőkét. Némelyikük gyermek volt még, amikor a családjuk anyagi nehézségek miatt lemondott róluk. Mások várandós lányok voltak, akiket – ahelyett, hogy életük legboldogabb időszakát élhették volna – kitaszított a társadalom, az egyház… a családjuk! Hallgassák meg ezeket a történeteket, hogy tisztelettel emlékezhessünk azokra, akik nem élték túl. Nőkre és gyerekekre, akik azok mögött a magas falak mögött vesztették életüket. Ki tudja, hányan nyugodnak névtelen sírokban a „szentek és tudósok” buja smaragdzöld szigetén. Hah! Úgy tűnik, ennek a kis országnak a jó híre többet ért, mint a legvédtelenebbek élete.

Imelda levette a fejhallgatót, és hátradőlt a széken. Néhány epizódot már korábban felvett és megvágott. Egy még hátra volt, de egyelőre az első rész bevezetőjét finomítgatta. 

Miután az elmúlt pár hónapban mást sem tett, csak órákig hallgatta a brutálisabbnál brutálisabb beszámolókat, testileg és lelkileg is kimerült. Majd reggel befejezi a bevezetőt. Nem, inkább letudja most, és holnap tovább maradhat ágyban. 

Izgatott bizsergés futott át rajta. Amit eddig feltárt, az minden korábbi nyomozati anyagot és a témával kapcsolatos jelentést alapjaiban rengethet meg. Nemsokára minden elhallgatott részlet napvilágra kerül! Akár magát a kormányt is megingathatja, vagy még jobban kikezdheti az ír katolikus egyház befolyását. Ezeknek a bátor nőknek a vallomásai nyomán az egyház maradék tekintélye is oda lesz. Imelda személyesen kötődött a témához, bár erről senki sem tudott. Valójában ő maga sem ismerte a teljes igazságot a múltjáról. Még mindig kutatott – próbálta megfejteni, ki ő valójában, és miért alakult az élete úgy, ahogy.

Felállt, hogy megtöltse a vízforralót, majd bekapcsolta. Jól fog esni egy csésze tea, mielőtt ágyba bújik. Kicsit megéhezett, így betett két kenyérszeletet a pirítóba, majd előkotorta a vajat és a lekvárt. Az ajtó felől kopogás hallatszott. Imelda megdermedt. Az órára nézett – már éjfél is elmúlt. Újabb sürgető kopogás: kopp, kopp, kopp.  

– Francba! – Kinézett az ablakon a tintafekete sötétségbe.

Bár június volt, és enyhe, nyárias este, az ég fekete vásznán egyetlen csillag sem látszott. Lehet, hogy holnap esni fog. Mégis mit várt? Tipikus írországi nyár. 

A kis bérelt nyaraló ajtajára tapasztotta a fülét, és hallgatózott. A dublini lakásával ellentétben ezen nem volt kémlelőnyílás. De hisz itt biztonságban van, nem igaz? Connemarában soha semmi rossz nem történik. Rossz dolgok csak régen történtek.  

– Ki az? – kérdezte bizonytalanul.  

– Assumpta Feeney. Engedjen be! 

– Kicsoda? – A tömör faajtó elsőrangú hangszigetelőnek bizonyult. Imelda óvatosan elhúzta a reteszt, és lenyomta a kilincset. A következő pillanatban kivágódott az ajtó, és egy éltesebb korú hölgy csörtetett be.  

– Jesszusom, Imelda, úgy néz rám, mintha sorozatgyilkost látna!  

– Én… én nem is tudom… – Hirtelen nem tudta, honnan ismeri az asszonyt.  

– Assumpta Feeney. Emlékszik? Telefonon beszéltünk, és már járt is nálam. 

Ekkor döbbent rá, ki a titokzatos éjszakai látogató.  

– Miért jött el hozzám? 

– Hogy figyelmeztessem, veszélyben van, és szeretném megakadályozni, hogy elkövesse élete legnagyobb baklövését – hadarta a nő, majd kifogyva a szuszból elhallgatott. – Ugyanakkor ki tudja… csak magán múlik… Akár felkínálhatom élete sztoriját is. – Azzal letottyant az egyik székre, és a táskájából előhalászott egy üveg bort. – Dugóhúzó?  

– Valahol kell lennie egynek.

Imelda besietett a konyhába, készen rá, hogy rögzítse a beszélgetést. Miután kitöltötte a bort, hátradőlt, várva, hogy meghallgassa, mit akar Assumpta megosztani vele. A nő váratlan megjelenése kíváncsivá tette.  

– Én készen állok, ha maga is.  

– Mielőtt belevágnánk, meséljen egy kicsit magáról – indítványozta Assumpta, miközben az utolsó csepp bort is felhajtotta, majd a palackért nyúlt. 

Imelda arca megrándult. Soha nem beszélt magáról senkinek. 

Miközben folyton-folyvást mások életében vájkált, a sajátját féltve őrizte. De az igazság keresése miatt soha nem érzett bűntudatot.  

– Őszintén szólva nincs sok, amit elmondhatnék. Tudja, ezt csak a megélhetésért csinálom, és épp azon gondolkodom, hogy ideje lenne mással próbálkozni. Egyre nehezebb előteremteni rá a szükséges anyagiakat.  

– Az én történetemmel egy vagyont fog kaszálni. A Netflix az ajtaján fog dörömbölni.  

– Azt erősen kétlem – felelte Imelda. – Ez rádiós dokumentumműsor, nem tévéfilm. Nem hiszem, hogy érdekelné őket.  

– Talán podcastot kéne csinálnia. Azok nagyon népszerűek manapság. 

Éppenséggel lehet, hogy érdemes fontolóra vennie az ötletet, ha az ígért támogatás mégsem érkezne meg. Assumptának nem sok hiányzott, hogy a második pohár bort is kivégezze, és bár Imelda alig ivott pár kortyot, a várakozás izgalmától ő is megrészegült. 

– Ha ez valamilyen teljesen új információ, akár kezdhetjük megint az elejéről. Mondja el kérem, honnan származik. 

– Szinte egész életemben a világot jártam, szóval már azt sem tudom, honnan jövök, vagy ki vagyok valójában. Az utóbbi években jól bánt velem az élet. Azelőtt… Nos, az egészet jó mélyre temettem. Egy részét már elmondtam magának, de azt hiszem, itt az ideje, hogy felfedjem a teljes igazságot. 

Félórával később Assumpta elégedett képpel már a harmadik pohár bort kortyolgatta, míg Imelda egyre feszültebb és kimerültebb volt, mert a nő még nem jutott el a történet lényegéig. Kiment a konyhába, a bort a mosogatóba öntötte, majd ismét bekapcsolta a vízforralót.  

– Főzök teát. Kér? – kérdezte, de ahogy kimondta, megmerevedett. Valami fehér suhant el az ablak előtt, ami gyanúsan emberi arcra hasonlított.  

– Látta ezt?  

– Mit? – Assumpta esetlenül megfordult, és a bor a kárpitra löttyent. – Hoppá!  

– Valaki állt az ablaknál! Esküszöm! Egy arcot láttam. Maga nem látta? 

– Ugyan már, csak a szél. A faágak árnyékai mozognak. Ez a környék mindig kísérteties volt. Kész csoda, hogy ki tudják adni ezeket a vityillókat.  

– A másik két nyaraló üres – jegyezte meg Imelda az ablakon kinézve. Most eszmélt csak rá, hogy el vannak vágva a világtól. 

Kapu csapódott.

Kavicsropogás.

Imelda torka kiszáradt, alig tudott megszólalni.  

– Esküszöm, hogy lépteket hallottam. Assumpta… Istenem… Van kint valaki! 

– Csak képzelődik. Biztos a frászt hoztam magára a történetemmel. Szellemek nincsenek. Pusztán az emlékek, amelyek kísértenek. 

A konyhából éles hang hallatszott. Imelda rémülten felpattant, és a melléhez kapta a kezét.  

– Hallotta? 

– Mit? Felforrt a víz? 

Imelda sóhajtott, és fürkész tekintettel bámult a sötétbe. Csend volt. De akkor mit hallott? Őrültség volt ilyen eldugott helyen házat bérelnie. Egy domboldal közepén, távolban az óceánnal. A helyszín első látásra rabul ejtette romantikus, álmodozó énjét, de most már bánta a döntését. Újabb árnyék suhant át a látóterén. Vajon megint csak a szél játszott a faágakkal?  

– Holtbiztos, hogy van odakint valaki. – Képtelen volt szabadulni a mellkasát szorító érzéstől.  

– Ne legyen már ilyen nyuszi! Majd én megnézem. – Assumpta felállt, de azzal a lendülettel vissza is zuttyant a székre. – Nahát, azt hiszem, kissé becsiccsentettem – kuncogta. – Talán itt az ideje egy jó erős kávénak. Tessék, a táskám, van benne valahol egy csomag keksz. 

Imelda csak állt, és tűnődve nézett ki az ablakon.  

– Lehet, hogy tényleg a képzeletem játszik velem. 

Valójában nem hitte, hogy mindez csupán a képzelete műve, de nem érzett késztetést, hogy éjszakai terepszemlét tartson. Itt bent biztonságban vannak, nem igaz? 

Felvette Assumpta táskáját, leállította a felvevőt, és a pendrive-ot a farmerzsebébe csúsztatva visszament a konyhába. A szorongás azonban nem akart elmúlni. Még akkor sem, amikor újra bekapcsolta a vízforralót. 

Ekkor nagy csattanással kivágódott az ajtó. Assumpta rémülten felsikoltott. 


MÁSODIK FEJEZET

Ragmullin

HÉTFŐ

 

A szokásos kora reggeli futóedzés, amelyet Maura Carroll igyekezett mindennap, munkába menet előtt megejteni, most egy rossz álomra hasonlított. Az arca meg-megrándult, ahogy fájó lábbal kocogott a keskeny járdán. A futócipőjét már rég le kellett volna cserélnie, de remélte, még kihúzza vele a fizetéséig. Az viszont csak június harmincadikán lesz.  

– Francba – dünnyögte. 

Megállt az utca végén, úgy száz méterre a zöldségestől, a környék egyik utolsó még működő kisboltjától. Egy éles kavics átfurakodott a cipőtalpán, és bosszantóan nyomta a lábát. A keskeny híd korlátjára támaszkodva levette a cipőjét, és kirázta a kavicsot a Brosna folyóba. A tekintete megakadt valamin a nádasban. Egy hajtincs? Ahogy közelebb hajolt, hogy jobban szemügyre vegye, a szíve kihagyott egy ütemet. 

– Mi a…? Uramisten! – Rémülten hátrahőkölt, és kitántorgott az útra, ahol kis híján elsodorta egy száguldó autó. 

Egy holttest. Nem. Az nem lehet. Csak túlhajtotta magát futás közben, ennyi az egész. Képzelődik. Biztosan. Mégis muszáj volt újra odanéznie. 

Előrehajolt, a kezét a szájához kapta. 

– Basszus, ne… ne, ne, ne! 

Kétségbeesetten igyekezett a légzésére koncentrálni, nehogy eluralkodjon rajta a pánik. Mit tegyen? Igaz, hogy kórházban dolgozik, de csak adminisztrátor, nincs egészségügyi képzettsége. Tudta, hogyan kell valakit újraéleszteni, de az a valami ott, halottabb már nem is lehetne. 

Képtelen volt uralkodni a légzésén, zihálva kapkodta a levegőt.  

– Segítség! Istenem, segíts!

Vajon ezt hangosan is kimondta? Csakhogy nem isteni beavatkozásra volt szüksége, hanem valakire, aki tényleg segíthet. Kihalt volt az utca. Az egyetlen autó, amelyik elhajtott mellette, már csak távoli pont volt. A zöldséges még ki sem nyitott. Most mihez kezdjen?

Létezik erre valamilyen bevett procedúra? Talán lemenjen a nádasba, hogy megnézze a pulzusát? Nem. Szó sem lehet róla, hogy a holttest közelébe menjen. Még a végén megcsúszik a parton, és belefullad a folyóba. Hülye ötlet. Igaz, a sebes sodrás ellenére a víz nem tűnt mélynek. Nem. Hívnia kell a mentőket. 

Reszkető kézzel megpróbálta kiügyeskedni a mobilját a futáshoz használt karszíjból, de az kicsúszott az ujjai közül, és nem sok híja volt, hogy a folyóban landoljon. A sokktól annyira dermedt volt, hogy egy percbe telt, mire eszébe jutott a PIN-kódja. Végül sikerült bepötyögnie a 999-et, és hadarva közölte a részleteket. Akkor eszmélt csak rá, hogy visít. 

A túlparti fák lombjai közül madárcsapat röppent fel ijedten, rikácsolásukkal túlharsogva a nő sikolyát. 

 

Alig hat perc telt el, mire az első mentőegység megérkezett. Az örökkévalóságnak tűnő néhány percben Maura a telefonját szorongatva a járdaszegélyre rogyott, és fogalma sem volt, mit tegyen. Csak ült, és várt. Másra nem volt képes. 

A mentőcsapatnak az út szélén kellett parkolnia, és a felszerelésükkel óvatosan, lépésről lépésre leereszkedtek a folyópartra, majd munkához láttak. 

Maura előtt egy fiatal rendőr állt jegyzetfüzettel a kezében, és kérdések záporát zúdította rá. 

Mikor ért ide? Mit csinált? Mikor vette észre a holttestet? 

Maura testileg-lelkileg totálisan kimerültnek érezte magát, pedig még reggel fél kilenc sem volt.  

– Nem maradhatok itt tovább – magyarázta. – Komolyan mondom. Muszáj bemennem dolgozni. Három hetet kivettem, mert meglátogattam a húgomat Dubajban, és… – Tudta, hogy összevissza beszél, de képtelen volt levenni a szemét a mentősökről, akik a vízben lévő testtel foglalatoskodtak. A telefonjára pillantott, hogy megnézze az időt. – Tényleg mennem kell. Még le kell zuhanyoznom és átöltözni… Ez kész őrület. – A hangja hisztérikusan egyre emelkedett, de képtelen volt uralkodni rajta.  

– Egy ilyen helyzetben is a munkán jár az esze? – csóválta a fejét a fiatal rendőr. 

Maura görcsösen szorította a pulcsiját.  

– Ez… ez felfoghatatlan. Az ott… egy nő? – kérdezte elcsukló hangon.  

– Csak szeretném felvenni az adatait. Egy rövid jegyzőkönyv, ennyi az egész. Azután elmehet. 

– Nézze, már megadtam az adataimat annak a másik rendőrnek amott. Beszéljen vele. Nem lehet, hogy majd később felhívnak?  

– Azt hiszem, talán… 

– Jaj, nagyon köszönöm. Úgy megviselt ez az egész, képtelen vagyok tisztán gondolkozni. – Kényszerítenie kellett magát, hogy elszakítsa a tekintetét a nádasról, ahol a test félig elmerült. A hófehér védőruhás helyszínelők – vagy bárminek hívják őket – épp egy sátrat próbáltak felállítani a helyszín biztosításához. 

Mikor a rendőr végre elengedte, Maura megfordult, és fájó lábbal futásnak eredt, mit sem törődve az elszakadt futócipőbe ékelődő éles kövekkel. Annak a szerencsétlennek a folyóban sokkal rosszabb sors jutott.


HARMADIK FEJEZET

Galway megye

A kocsiban kellemes meleg volt, miközben Lottie Boyd autója mögött haladt, úton Connemarába, ahol a hétvégén Boyd nővérének esküvőjét tartották. Két autóval indultak, mert Boydnak a hét közepén vissza kellett mennie a fiáért, akire addig Kirby és a barátnője vigyázott, és Lottie nem akart a világ végén rekedni. Úgy döntöttek, hogy nyaralásnak tekintik ezt a kis kiruccanást. Kíváncsi volt, mi sül ki belőle. 

Lottie megnyomta a mobilon a kihangosítót.  

– Megállhatnánk? Nagyon kell pisilnem. 

Ballinasloe-nál letértek az autópályáról, és megálltak egy impozáns szálloda előtt. Miután elintézte a dolgát a mosdóban, Lottie belépett a tágas társalgó-bárba, ahol Boyd már rendelt maguknak kávét és szendvicseket.  

– Alig kétórás út az egész – jegyezte meg Boyd. – Elmehettél volna vécére, mielőtt elindultunk.  

– Úgy kezelsz engem, mint egy gyereket – méltatlankodott Lottie, de közben mosolygott.  

– Mert néha úgy viselkedsz. 

Lottie játékosan Boyd karjába bokszolt. Tudta, hogy a férfi csak ugratja, mégis rosszulesett neki. Elvégre Boyd ötlete volt ez az utazás. Lottie nem szívesen szakadt el a családjától, de vasárnap, az esküvő napján, úgyis csatlakoznak hozzájuk. És ha őszinte akart lenni magához, hiányozni fog a munkája is.

Hamarosan kihozták a rendelésüket.  

– Grace biztos odáig lesz, hogy megyünk – mondta Boyd. – Szeretné, ha segítenél neki az előkészületekben. 

– Nem hiszem, hogy hasznomat veszi, de megteszem, ami tőlem telik. – Mindössze pár alkalommal futott össze Boyd nővérével, de úgy sejtette, Grace nem épp a legegyszerűbb természet. Na nem mintha ő az lenne. – Találkoztál már Bryannel?  

– Nem, de a hangja alapján rendesnek tűnik. Amolyan igazi vidéki gazda. 

– Bármit jelentsen is ez – mélázott Lottie.  

– Egyszerű fickó. Semmi felvágás.  

– Remélem is, mert nem szeretném, ha Grace-nek baja esne.  

– Ahogyan én sem – mondta Boyd.

Lottie nyugtalanul babrált a szendvicsével.  

– Foglalnunk kellett volna szállást a hétre. Fura érzés olyanoknál aludni, akiket alig ismerek.  

– Grace személyes sértésnek venné, ha nem nála szállnánk meg. – Boyd megtörölte a száját a szalvétával. – Kész vagy? Indulnunk kell. Grace azt mondta, ebéddel vár.

– Csak beszaladok a mosdóba, mielőtt megint kibújik belőled a zsémbes nagypapa. 


NEGYEDIK FEJEZET

Ragmullin

Mivel Lottie Parker felügyelő és Boyd őrmester a héten távol volt, az irodában Larry Kirby nyomozó vette át az irányítást. Maria Lynch úgy döntött, hogy a szülési szabadságát fizetés nélküli szabadsággal megtoldja. Kirbynek nagyon hiányzott a kollégája. Mariával mindig számíthattak egymásra. Most kénytelen volt Sam McKeown nyomozóval beérni, akivel kölcsönösen egymás idegeire mentek. Legalább Martina Brennan és Lei közrendőr – akinek rendre elfelejtette a keresztnevét – az ő oldalán állt. 

A felügyelő rábízta a következő fél év költségvetési tervezetének értelmezését, és a zavaros táblázatokat bűvölve Kirby úgy érezte, hogy egyre inkább eluralkodik rajta a kétségbeesés. 

Szívesebben foglalkozott volna gyanúsítottak kihallgatásával vagy bűnözők hajkurászásával – esetleg egy titkon elpöfékelt szivarral, valami félreeső helyen. Farrell főfelügyelő azonban rajta tartotta a szemét, így Kirby már csak egy új nyomozásban reménykedhetett. Muszáj volt valahogy megszabadulnia ezektől a fránya költségvetési jelentésektől. Alig hitte el, amikor imái meghallgatásra találtak. 

 

Kirby Lei közrendőr társaságában baktatott az úton, aki közben ütemesen a tenyeréhez csapkodta a jegyzetfüzetét.  

– Haza kellett engednem Maura Carrollt. Szegénynek semmi köze az egészhez.  

– És ezt honnan tudod? Fülig sáros is lehet.  

– Mégis miben? – fakadt ki Lei. – Hiszen csak elment futni, mielőtt munkába indult a kórházba.  

– Szóval ezt mondta? És utánanéztél, mielőtt elengedted?  

– Hát… nem egészen… De én csak… 

– Semmi de, Lei. Ellenőrizd, hogy ez a Carroll tényleg az, akinek mondja magát. 

– Persze. Intézem.

Kirby szúrós szemmel nézett rá.

Lei zavartan folytatta.  

– Oké. A sztori, amit mondott, elég logikusan hangzott, és… 

– Sztori? – vágott közbe Kirby. – Akkor reménykedjünk, hogy nem kamu sztoriról van szó. 

Kirby figyelte, ahogy a fiatal rendőr lehorgasztott fejjel elkotródik.  

– Várj csak! – szólt utána. – Szervezd meg a folyópart átvizsgálását a város irányába és vissza, felfelé a tóig.  

– De… mit keresünk pontosan?  

– Bármit, ami kibaszottul segíthet! – csattant fel Kirby, aztán megenyhült, látva Lei elkámpicsorodott arcát. – A test meztelen. Kétlem, hogy a nő maga vetkőzött le. Mi oka lett volna rá? Ráadásul a víz sem túl mély. Ha bebizonyosodik, hogy gyilkosság történt, akkor a gyilkos minden bizonnyal megszabadult a ruháktól és a személyes holmitól. Vagy a folyóba dobta őket, vagy valahol a part mentén rejtette el. 

Ekkor döbbent rá, hogy úgy beszélt az áldozatról, mintha már biztos lenne benne, hogy nő. Gyorsan felmérte a környéket.  

– Az épületeket és boltokat egytől egyig át kell fésülni. Nincs belőlük túl sok, ez legalább megkönnyíti a dolgot. Ezt majd én megszervezem. 

A főúton feltorlódott a forgalom, a kis híd melletti bekötőutat pedig teljesen lezárták. A híd környékét elkerítették, senkit sem engedtek a közelébe. Kirby körbenézett. Sehol egy térfigyelő kamera. Hacsak a zöldségesnél nem akad, bár az csak egy rozoga bádogkunyhó. Ráadásul vagy jó száz méterre volt a helyszíntől, ahonnan képtelenség belátni a folyópartot. De ki tudja… Lehet, hogy szerencséjük lesz. 

Átnézett a híd korlátján, ahol a helyszínelők épp az előzetes vizsgálatokat végezték a parton felállított sátor alatt. Neki is látnia kellett, mi folyik odalent, így gyorsan beszuszakolta magát a védőruhába, cipővédőt és kesztyűt húzott, és miután lélekben megacélozta magát, óvatosan elindult lefelé. Az időjárás kegyes volt. Se eső, se sár – így legalább attól nem kellett tartania, hogy a lejtőn a fenekére tottyan, és bemutat egy szabad stílusú műlesiklást. 

Leért, lehajolt, és bemászott a sátorba. Ez volt az első alkalom, hogy közelről is szemügyre vehette az áldozatot. A haja sötét volt, de a tövénél ősz. Az életkorát ez alapján nehéz lett volna behatárolni. Valószínűleg nő, de a hosszú haj még nem jelent semmit. A holttest arccal lefelé feküdt, félig a vízben. Egyedül a keskeny, szögletes váll árulkodott arról, hogy nő lehet. Se gyűrűk, se karkötő. Tetoválást sem látott. 

– A víz okozhatta a bőr ráncosodását? – fordult Grainne Nixonhoz, a helyszínelő csapat vezetőjéhez. Grainne épp egy csipesszel próbálta szétválasztani az áldozat haját, miközben egy másik kolléga a fényképezőgépet kattingatta. 

– Minden lehetőséget számításba veszünk – felelte Grainne. – Egyelőre előzetes helyszíni vizsgálatot végzünk, míg a törvényszéki orvos meg nem érkezik. Utána a holttestet a halottasházba szállítjuk, hogy megállapítsuk a halál okát. 

– Tehát nő?  

– Igen. Ezt nézd – mutatott a tetem hátára. – Égésnyom vagy forrázás lehet.  

– Francba – dörmögte Kirby, miközben a felhólyagosodott bőrt vizsgálta. – Lehetséges óvatosan megmozdítani?  

– Majd miután a patológus elvégzi a vizsgálatot – hűtötte le Grainne. – Véleményem szerint ez nem baleset volt, és nem is öngyilkosság.  

– Mert meztelen?  

– Nem. Mindkét csuklóján jól látható nyomok arra utalnak, hogy megkötözték. Megégették, és valószínűleg máshol végeztek vele.  

– Jézusom! – nyögte Kirby. A fejéhez nyúlt, hogy megvakarja, de kesztyűs ujjai lecsúsztak a védőruha csuklyáján. – Úgy tűnik, nem próbálták elrejteni a testet. Látsz bármit, ami segíthet az azonosításban?  

– Még nem. De a lapockák között horzsolások és csúnya zúzódások látszanak.  

– Lehet, hogy legurult a domboldalon? Vagy lelökték?  

– Fogalmam sincs.  

– Mióta halott? – bukott ki belőle a kérdés, bár már tudta a választ. De muszáj volt megkérdeznie. 

Grainne a maszkja fölött felvonta a szemöldökét.  

– Te is tudod, hogy erre a válaszra még várnunk kell.  

– Mikor ér ide az orvos szakértő? 

Jane Dore, a halottkém Tullamore-ban dolgozott. Általában fél óra az út, de a reggeli dugó miatt, ami mostanra végérvényesen megbénította a főutat, ez akár fél órával is meghosszabbodhat. Ha nem többel.  

– Jane épp egy konferencián van, úgyhogy a helyettes patológus jön ki. Attól, hogy sürgeted, még nem fog gyorsabban ideérni – mondta Grainne fáradtan. – Sajnálom, Kirby, de mint mindannyiunknak, neked is várnod kell. 

Kirby fújtatva visszakapaszkodott a meredek partoldalon. A technikusok furgonja mellett nehézkesen kibújt a kezeslábasból, közben azon morfondírozott, most hogyan tovább. A főnök vajon mit tenne? A csudába, miért pont ezen a héten kellett elutaznia? A tekintete váratlanul Sam McKeown nyomozón akadt meg, aki céltudatos léptekkel közeledett felé. Kirby kezdte egyre ramatyabbul érezni magát.  

– Rendes tőled, hogy időt szakítottál ránk – köszöntötte Kirby némi iróniával.

Köztudott volt, hogy ki nem állhatták egymást. Bár McKeownnal szinte senki sem jött ki – leszámítva Deborah Farrell főfelügyelőt. Így aztán Kirby kénytelen volt együtt dolgozni a fiatalabb, kopaszra nyírt nyomozóval.  

– Nem mintha magyarázattal tartoznék neked – vetette oda McKeown –, de amikor hallottam a holttestről, gondoltam, vetek egy pillantást az utóbbi időszak eltűnt személyeinek listájára, és… 

– Egyelőre még semmit sem tudunk az áldozatról. Csak fölösleges köröket futsz. 

– Nem egészen. Van egy ötvenhárom éves nő, akit péntek óta eltűnt személyként tartanak nyilván. A család nem verte nagydobra, a jelek szerint korábban is előfordult már vele hasonló. Olykor lelépett pár napra, aztán felbukkant, különösebb magyarázat nélkül. 

– És miből gondolod, hogy ő az a nő a folyóban?  

– Ezúttal nem vitt magával se pénzt, se személyes holmit. Állítólag ez volt az egyik oka annak, hogy jelentették az eltűnését. A táskája otthon maradt, a kabátja egy szék hátára dobva, és… 

– Ebben a melegben minek kabát?  

– Ha nem szakítanál folyton félbe, és hagynád, hogy végre befejezzem… 

– Tiéd a terep. – Kirby idegesen megtapogatta a zakója zsebét egy szivar reményében, aztán a biztonság kedvéért az ingzsebét is ellenőrizte. Kellett valami, amivel elfoglalja a kezét, mielőtt az McKeown állán köt ki.  

– Lehet, hogy ő az a nő, de az is lehet, hogy nem. Mindenesetre szerintem annyit megér a dolog, hogy összevessük a fényképet a nővel, akit találtatok. A te bajod, ha a végén kiderül, hogy mégis ő az – mondta McKeown sértett gőggel, és sarkon fordult. 

Kirby megragadta a kabátujját.  

– Mutasd a képet!  

– Mi van, most már érdekel? – McKeown teátrálisan sóhajtott, előhalászta a nadrágzsebéből a mobilját, és kikereste a képet.

Kirby tekintete a kijelzőre tapadt.  

– Edith Butler, becenevén Edie. Ahogy említettem, ötvenhárom éves, egyedülálló. Lehet, hogy özvegy, elvált vagy külön él, ez nem egyértelmű. Több mint húsz éve lakik Ragmullinban. Két fia van, tizennyolc és huszonöt éves. Az eltűnését az idősebb fia, Noel jelentette be. 

– Most hol vannak a srácok? 

– Honnan tudjam? Csak öt perccel ezelőtt kértem le a jelentést, pusztán megérzésből. 

– Küldd át e-mailben! – Kirby visszaadta a mobilt, és tekintetét a folyóra szegezte. – Edie Butler – mormolta –, te vagy a vízben? Ha igen, mi történt veled? 


ÖTÖDIK FEJEZET

Amikor visszaértek az őrsre, Kirby örömmel nyugtázta, hogy legalább egy dologban előrelépés történt: a folyóból előkerült holttest az eltűnt nőé volt. Egyedül McKeown rontotta a képet azzal, hogy úgy viselkedett, mintha ő lenne a góré.  

– Edith Butler – jelentette be. – Edie néven ismert, úgyhogy mi is így fogjuk hívni. Ötvenhárom éves. Két fia van. A fiatalabb, Jerry, tizennyolc éves, nemrég érettségizett, és Tenerifén nyaral a barátaival. Noel huszonöt éves, szerelőként dolgozik a Maguire Autószervizben az ipari parkban. Ő jelentette be az eltűnését. A jelentés szerint Edie több mint húsz éve költözött Ragmullinba Nyugat-Írországból, és… 

– Pontosan honnan? – kérdezte Kirby, miközben az a kósza ötlete támadt, hogy a főnök és Boyd épp Nyugat-Írországban időzik a héten, és talán kapóra jöhetnének, ha jobban bele kell majd ásni magukat Edie múltjába. Aztán gyorsan elhessegette a gondolatot. Ezt az ügyet most neki kell végigvinni.  

– Honnan tudjam? – csattant fel McKeown. – Ez nem szerepel a jelentésben, és kétlem, hogy számítana, elvégre elég régóta itt él.  

– Minden fontos… egészen addig, amíg már nem – vágott vissza Kirby, magában elégedetten nyugtázva a frappáns választ. 

McKeown látványosan égnek emelte a szemét, majd folytatta:  

– Kiderítettem, hogy korábban férjnél volt, aztán megözvegyült. A fiainál rákérdezhetünk, hogy mostanában volt-e valamilyen párkapcsolata.  

– Mi az ördögnek faggatnál két kölyköt az anyjuk magánéletéről? Hiszen épp most találták meg holtan! – hördült fel Kirby dühösen.

McKeown ügyet sem vetett rá.  

– Nem mellesleg gyakran a pohár fenekére nézett – tette hozzá.  

– Az isten szerelmére, te aztán megéred a pénzed. Mit csináltál, kifaggattad a fiát, hogy az édesanyja hány pohár bort nyakal be péntek esténként?  

– Nem. A családjával még nem beszéltem. Itt az áll, hogy az idősebb fia számolt be erről, amikor bejelentette az eltűnését. 

Kirby visszanyelte a dühét, és faarccal csak ennyit mondott:  

– Halljuk, Sherlock, mivel tudsz még elkápráztatni minket? 

De mielőtt McKeown folytathatta volna, Martina Brennan rendőrnő lépett be lihegve a tárgyalóba. 

– Ne haragudj, hogy csak így berontok, de ez fontos!  

– Mondd csak – biztatta Kirby, élvezettel figyelve, ahogy McKeown tekintete elsötétült, amikor Martina levegőnek nézte.  

– Lent az előtérben van egy srác. Noel Butler. Edie Butler fia. Azt mondja, a Facebookon olvasta, hogy találtak egy nőt a folyóban, és valaki kommentben azt írta, hogy az ő anyja. Szeretné tudni, igaz-e, és ha igen, miért nem szólt neki senki. 

– Úgy tűnik, te vagy itt minden dolgok tudója – biccentett Kirby McKeown felé, és titokban örült, hogy nem neki kell közölnie a hírt.  

– A rohadt életbe, hogy juthatott ez ki? – dühöngött McKeown. – Egyelőre csak fénykép alapján azonosítottuk. Gyere, Martina, ülj be velem, amíg hivatalosan is közöljük a rossz hírt a fiával. 

– Miért én? – vonta össze Martina a szemöldökét. – Mert nő vagyok? Ez simán szexizmus.  

– Azért, mert szükségem van valakire, aki higgadt, és józanul gondolkodik. Ez a kretén itt annyira felhúzott, hogy az egekbe szökött a vérnyomásom.

Martina együttérzőn megpaskolta Kirby karját, mielőtt McKeown nyomában kilépett az irodából.

Ez kész katasztrófa, gondolta Kirby. 


HATODIK FEJEZET

Chloe Parker meghozta a boltból a napilapot, amit a nagymamája kért tőle. Rose Fitzpatrick ragaszkodott az újságjához – még akkor is, ha ott volt neki a rádió meg a tévéhíradó. Azt mondta, szereti a papír érintését, ahogy a lapok finoman súrlódnak az ujjai között. Chloe letette az újságot az asztalra Rose elé, aki azonnal kotorászni kezdett a szemüvege után. A lány tekintete megakadt a nagymamája aznapi öltözékén. Pontosan ugyanazt viselte, mint tegnap, pedig Chloe előző este gondosan kikészítette neki a tiszta ruhát a hálószobai székre. A blúz elején jókora lekvárcsík éktelenkedett, a gallér piszkos volt. A demencia könyörtelen betegség. Chloe úgy érezte, egyre kilátástalanabb harcot vív, ezért inkább bekapcsolta a vízforralót, hogy főzzön egy teát.  

– Semmi. Egy árva sor sincs róla – méltatlankodott Rose, miközben hangosan zörgette az újságot. – Ilyesmit a címlapon kellene lehozniuk!  

– Minek kéne ott lennie? – kérdezte Chloe, miközben elővett két bögrét és a cukortartót a szekrényből. Alig maradt benne valami. Gondolatban már hozzá is adta a cukrot az egyre növekvő bevásárlólistához. Legközelebb menjen Katie, a nővére. Elege volt abból, hogy mindig mindent neki kell intéznie. Legalább az anyjuk egy kicsit fellélegezhet a héten, amíg Boyddal távol van. 

– Hát annak a nőnek a meggyilkolása! – háborgott Rose, mintha Chloénak pontosan tudnia kellene, mire gondol. – A Midland rádióban mondták, míg te a boltban voltál. 

– Milyen nőnek? Ez mikor történt? 

– Ma reggel. Valaki talált egy hullát a folyóban.  

– Tényleg? Nem is hallottam. – Chloe kinyitotta a teásdobozt, aminek az alján egyetlen teafilter árválkodott. A nagyinak jó lesz, ő meg majd iszik kávét. – Ha csak ma reggel történt, akkor még nem lehet benne az újságban. – A francba, a kávé összecsomósodott az üveg alján. A nagyi biztos vizes kanállal nyúlt bele.  

– Miért ne lehetne? – kérdezte Rose emelt hangon. – Ez is hír, nem igaz?  

– Igen, de te is tudod, hogy az újságokat előző este nyomtatják. 

– Valóban? Ó, a csudába, el is felejtettem. 

Chloe elkészítette a teát – legalább friss tej még volt –, és az asztalhoz vitte a bögréket. 

Rose elfintorodott.  

– Egy kis keksznek azért örültem volna. 

Chloe sóhajtott, és előkotorta a majdnem üres zacskót. Újabb tétel a bevásárlólistán.  

– Tiéd lehet az utolsó két darab. 

– Egy is elég. Azt akarod, hogy még cukorbeteg is legyek a többi nyavalyám mellé?  

– Meséld el inkább, mit mondtak a rádióban – biztatta Chloe, mert tudta, hogy ez segít egy kicsit megdolgoztatni a nagyi agyát. 

Rose belemártotta a kekszet a teájába, és türelmesen megvárta, míg szottyadtra puhul. Aztán beleharapott.  

– Á, a gyömbéres keksz megunhatatlan – sóhajtott elégedetten.

Chloe belekortyolt a kávéjába. Nem hitte, hogy a nagymamája emlékezni fog arra, amit a rádióban hallott. Nagy eséllyel arra sem emlékszik, amit tíz másodperccel ezelőtt mondott. De Rose-nak megint sikerült meglepnie.  

– Egy lány vette észre a holttestet, aki épp futóedzést tartott. A test fennakadt a nádasban. A hídnál, a bekötőút végén. Állítólag megégették, és meg is kötözték… vagy valami ilyesmi. A rádióban ezt mondták.  

– Ó… – Chloe letette a bögréjét. Nem tudta, hogy a nagyi valóban azt meséli-e, amit hallott, vagy csak valami régi emlék keveredett elő. 

– Ezenkívül mondtak még valamit?  

– Talán ennyi nem elég? Így is elég rémes – szürcsölte a teáját Rose, miközben néhány csepp lecsorgott az álláról a blúzára.

Chloe benedvesített egy rongyot, és óvatosan letörölte a nagymamája arcát. 

– Van kedved egy kis kötögetéshez? 

– Valami hasonlóra emlékszem… régről – folytatta Rose. 

– Arra, hogy valaki megtörölte az arcodat? 

– Ugyan, ne butáskodj, te lány! Arra emlékszem, hogy Peter mesélt nekem valami hasonlót. Hol van Peter? 

– Peter nagypapi már sok-sok éve meghalt. Na mi lesz azzal a kötögetéssel?  

– Szörnyű lehet így meghalni – mormolta Rose, majd felpattant, és magával sodorta az egyik bögrét. Chloe csak nézte, ahogy a tejes tea végigfolyik az asztalon, majd lecsorog a padlóra. 

Bárcsak itthon lenne az anyja! Érezte, hogy ez már túl sok neki. 

Ekkor meghallotta, hogy egy levél hullik a lábtörlőre, és kihasználva az alkalmat, fürgén kislisszolt érte. Talán végre megérkezett a levél, amire oly régóta várt!


HETEDIK FEJEZET

– Ez kész időpocsékolás volt – pufogott McKeown, amikor Martinával visszament az emeletre. Martina nem gondolta, hogy hiábavaló beszélni az áldozat fiával. Őszintén sajnálta Noel Butlert, de nem szólt semmit. McKeown érezhetően pokróc hangulatban volt. Nem is olyan régen még volt köztük valami. Martina akkor belehabarodott a férfiba. Ez az érzés egészen addig tartott, míg egyik reggel váratlanul be nem toppant McKeown felesége az őrsre a nyomozót keresve. A gyerekei is vele tartottak. Azóta mély megvetéssel tekintett a férfira, de a közös munka alól nem bújhatott ki. Vezeklés a bűneiért, könyvelte el magában keserűen. 

McKeown odavágta az aktát egy üres íróasztalra.  

– Megyek, iszom egy kávét – közölte, és faképnél hagyta. Nem kérdezte meg, hogy ő is kér-e. Tipikus tahó. 

Martina az eseménytábla előtt állt, és szemügyre vette a képeket. Az elsőn Edie Butler egy pohár fehérbort emelt a magasba, mintha épp koccintani készülne a fotót készítővel. A vaku fénye vörösre színezte a szemét. A bőre sima volt, nem látszott rajta az italozókra jellemző püffedtség, amelyet McKeown olyan bőszen emlegetett. A haja mélybarnára volt festve, és bár a kép nem mutatta az egész alakját, egyértelműen látszott, hogy sovány. Beesett arca és a szeme körüli karikák mind erről árulkodtak. A pohárra hosszú, csontos ujjak fonódtak. A körömlakk sötét színben játszott – fekete vagy talán sötétbordó? Martina közelebb hajolt, hunyorított, de így sem sikerült kivenni az árnyalatot. 

A fényképen Edie arca komoly volt, ajka vékony vonallá préselődött, mintha csak szívességet tenne a kamera mögött állónak.

Martina látta rajta, hogy valaha gyönyörű nő lehetett. Elgondolkodott, vajon a férje évekkel korábbi halála homályosította-e el ezt a szépséget, hogy aztán valami mély, szelíd szomorúságot hagyjon maga után – olyat, ami még egy fényképen is átütött.

A következő kép éles ellentétben állt az előzővel. Még a helyszínen készült, mielőtt elszállították a testet. A nádasban feküdt, körülötte eldobált üvegek és rozsdásodó konzervdobozok. Egy test, amelyet úgy hajítottak el, mint valami szemetet. Milyen szomorú, gondolta. A következő képen a helyszínelők látszottak, amint épp belehelyezik Edie testét a fekete hullazsákba, miután kiemelték a folyóból. Egy másikon az igazságügyi orvos szakértő helyettese hajolt a test fölé. A következő fotón Edie oldalra fordulva feküdt a nyitott zsákban – gerince deformálódott, zúzódások borították, bőre több helyen megégett, máshol megereszkedett, és elvált a hústól. A csuklóján jól kivehető sérülések látszottak. Egyértelműen megkötözték, ami gyilkosságra utalt. 

Martina tekintete végül megállapodott Edie halott arcán. A látvány szíven ütötte: az égett, hólyagos bőr, a megperzselődött hajtincsek, melyek a homlokára és a nyakára égtek. A borzalom nyomai, amelyet Edie átélhetett, olyan erővel hatottak rá, hogy elfordult, és inkább a még életében készült fotókat kezdte újra tanulmányozni.  

– Szerinted mi történhetett vele? – Nem kellett hátrafordulnia, hogy tudja, Kirby az. A szivarfüst kesernyés illata elárulta, mielőtt megszólalt volna. 

– Bármi történt vele – mondta halkan –, bestiális kegyetlenségre vall.  

– Egyetértek. 

– Előre kitervelték – fűzte hozzá Martina félhangosan.  

– Miből gondolod? – kérdezte Kirby, és előrelépett, hogy jobban szemügyre vegye a képeket.

Martina megfordult, és Kirbyre nézett. 

– Ha az elkövető hirtelen felindulásból tette volna, nem vesződik azzal, hogy levetkőztesse.  

– Ez igaz. 

– És egyik ékszere sincs rajta. A képeken, amelyeket a fiától kaptunk, mindig ugyanazokat viseli: pici ezüst fülbevaló, egy vékony ezüst karkötő a jobb kezén, egy hasonló nyaklánc kereszttel és egy óra a bal csuklóján. Mindnek nyoma veszett. 

– Jogos – ismerte el Kirby. – Szóval a gyilkos azokat trófeaként magával vitte? 

– Vagy hogy megnehezítse az azonosítást? Talán azért, hogy rossz irányba tereljen minket. 

– Még nyom sincs, amin elindulhatnánk.  

– Tudom – felelte Martina, és érezte a kétségbeesést Kirby hangjában. – De az nyilvánvaló, hogy megégett… Talán leforrázták, legalábbis a hólyagokból erre lehet következtetni. Szerintem valaki szándékosan azt akarta, hogy szenvedjen. 

– Ez már túl nagy falat nekem. 

Egy ideig csak némán álltak egymás mellett a fotókat bámulva, és Martina érezte, hogy elpirul.  

– Egyébként most egy online kurzust csinálok – szólalt meg, miközben a tekintetét továbbra is a képekre szegezte. – A gyilkosságok pszichológiájáról szól.  

– Ejha, ez aztán halálian hangzik!

Martinából kibuggyant a nevetés. Kirby vele nevetett, és Martina megkönnyebbülve érezte, hogy kissé oldódott benne a feszültség. 

Figyelte, ahogy Kirby kihúz maguknak két széket, a lábuk élesen csikordult a padlón.  

– Kérlek, ülj le – mondta kedvesen, egészen más hangnemben, mint ahogy McKeown szokott beszélni vele. – Beszéljük meg. 

Martina hálásan letelepedett. 

Aztán csak ültek, csendben egymás mellett, és keresték a válaszokat a megannyi képen, mely Edie Butler életét és halálát tárta elébük. 

 

Noel Butler tudta, hogy mielőbb fel kéne hívnia az öccsét, Jerryt, aki épp külföldön nyaralt a barátaival, hogy megünnepeljék a sikeres érettségit. Jobb, ha tőle tudja meg, mielőtt még a Facebookon látná, vagy valami idióta kirakja a TikTokra.

Úgy érezte, menten szétrobban a feje. Csak egy italra vágyott. Miután eljött a rendőrségről, végigballagott a főutcán, majd befordult a Gaol Streeten, és meg sem állt a Cafferty’sig. Leült a bárpultnál, és írt egy üzenetet a barátnőjének, bár tisztában volt vele, hogy mivel háromig tanít, válaszban nemigen reménykedhet. 

A telefonját még mindig a kezében tartva, lassan végiggörgette a képeket, hátha akad köztük egy jobb felvétel az anyjáról, mint amiket a rendőröknek átadott. Csak most eszmélt rá, hogy a körmei alatt még ott éktelenkedik a reggeli szerelés nyomán maradt zsírréteg. Már nem volt ideje lesikálni, mielőtt fejvesztve a rendőrségre rohant. Hirtelen késztetést érzett, hogy forró vízbe mártsa a kezét, és addig dörzsölje, míg patyolattiszta nem lesz. Képtelen volt elviselni, ha koszos. Az anyjuk már kiskoruk óta beléjük verte, milyen fontos a tisztaság.  

– Még egy feles, Noel? – Darren kérdése hirtelen visszarántotta a valóságba.  

– Persze – biccentett a csaposnak. Ekkor vette észre, hogy az első pohár italt már ki is végezte. Óvatosnak kell lennie. Az anyja mindig intette az alkohol veszélyeire. Egyfajta betegségként tekintett rá, amivel ő maga is keményen megküzdött. 

Alig akadt róla friss fényképe. A mobilja tele volt közös szelfikkel, amelyeket a barátnőjével készítettek az országot járva. Szinte minden hétvégén elutaztak valahova. Mindketten a szüleikkel laktak, a városban dolgoztak, és a hétvégi kiruccanások jelentették számukra a menekülést.

Darren egy pohár whiskey-t csúsztatott Noel elé a pultra. 

– Részvétem, haver. Ismertem anyukádat. Kedves asszony volt. Olyan… magának való, nem? Mindig szomorúnak tűnt.

Noel meglögybölte az italt a poharában. 

– Honnan tudtad, hogy az én anyámat találták holtan?

A csapos elvörösödött.  

– Valaki posztolta a Facebookon, hogy találtak egy megkötözött holttestet. Tudod, a folyóban. Aztán… jött egy komment, hogy Edie Butler az. 

Noel összevonta szemöldökét, és hitetlenkedve rázta a fejét.  

– A rendőrök egy szóval sem mondták, hogy meg volt kötözve. Nem értem, hogy hordhat össze bárki bármit büntetlenül. Én is csak alig pár perce tudtam meg, hogy meghalt. A testvéremnek, aki külföldön nyaral, még el sem mondtam. És most nekem kell azonosítanom anyám holttestét.  

– Kegyetlen világ ez… És ezek a gépek mögé bújt billentyűhuszárok csak még rosszabbá teszik – csóválta a fejét Darren, azzal kiment az asztalokhoz, egyedül hagyva Noelt a gondolataival. A gondolatokkal, melyek egyre csak az anyja körül forogtak. Többnyire szép emlékek voltak, még ha nehéz idők álltak is mögöttük. De nem akart túl sokat rágódni a múlton. Az év első néhány hónapja amúgy is egészen elviselhetően alakult. Az anyja új párra talált – egy fazonra, akit a maga részéről ki nem állhatott –, viszont hosszú idő óta most először tűnt úgy, hogy végre kicsit megnyugodott. Persze csak egy ideig. A mostani eltűnése mindössze annyiban számított szokatlannak, hogy már több mint egy éve nem fordult elő hasonló. Noel érezte, hogy újra fellángol benne a harag – még most is, hogy az anyja már meghalt. 

Péntek este, amikor hazaért vacsorára, és az anyja nem volt otthon, eleinte nem aggódott. Fél hét körül lehetett. Nem bánta, hogy magának kell összedobnia valamit, de egy kis nyugtalanság mégis ott motoszkált benne – mostanában az anyja mindig otthon volt estére. Majd amikor megjelent az exe, Robert, hogy elvigye Edie-t valahová, elborult az agya. Nem kedvelte a fickót. De az még jobban aggasztotta, hogy az anyja még akkor sem ért haza. Leginkább attól tartott, hogy újra az önpusztítás útjára lépett. Mint amikor napokra eltűnt, majd csapzottan és zavartan, szó nélkül felbukkant. 

És most örökre elnémult.


NYOLCADIK FEJEZET

A pult előtt kígyózó sorban ácsorgó Martina lopva Edie Butler exét, Robert Hayest figyelte. A férfi a meleg ételes pult mögött sürgölődött a Danny’sben, és az ebédidei roham közepette igyekezett kiszolgálni a várakozók egyre nagyobbra duzzadó hadát. Fehér pincérkabátot, fekete-fehér kockás nadrágot és hozzá passzoló szakácssapkát viselt. Úgy festett, akár egy Michelin-csillagos séf, mégis egy kocsmában porciózta az ételt. Martina orrát megcsapta a frissensültek ínycsiklandó illata, és ekkor döbbent rá, mennyire éhes.  

– Mit adhatok, szépségem? – villantott rá Hayes egy féloldalas mosolyt, ami begyakorolt póz volt inkább, nem spontán gesztus. Közelebbről már nem tűnt olyan fiatalnak. 

– Mi a napi ajánlat? – kérdezte.

A férfi mosolya egy pillanatra lehervadt, ahogy fáradtan a válla fölött lógó palatáblára pillantott. Martina követte a tekintetét: a napi ajánlat marhasült Sztroganov-módra vagy főtt sonka volt.  

– Úgy látom, a vegák ma éhkoppon maradnak – próbálkozott egy poénnal. – A napi ajánlatot kérdezte, drága, de ahogy látja, van tésztánk, rántott hekk és többféle saláta is. Csak mondja, mit enne. 

– Bocsánat.  

– Semmi gond. Nem maga az első, aki megkérdezi – legyintett, és visszatért az arcára a mosoly.

Martina úgy saccolta, hatvan körül járhat, és volt valami fásult, elgyötört kifejezés az arcán, amit még a jól begyakorolt mosoly sem leplezett. Őszes haját hevenyészett copfba fonta.  

– Képtelen vagyok dönteni. – Ez a baj a nagy választékkal. Megnehezíti az ember dolgát.  

– Hosszú sor áll, drága, úgyhogy félreállna, amíg kiszolgálom az urat? 

– Rendben, akkor legyen rántott hal sült krumplival. – Martina figyelte, ahogy a férfi kiszolgálja. Nem tetszett neki, hogy lopva a derekára sandított, majd dupla adag sült krumplit lapátolt a tányérra.

Miután megkapta az ételt, keresett egy szabad asztalt, és leült, hogy megvárja, míg Kirby csatlakozik hozzá. A társa a Sztroganovot választotta. 

– Mennyei az illata – mondta kissé irigykedve Kirbynek.  

– Egy ócska cipőtalpat is képes lennék befalni. Farkaséhes vagyok! 

Kirby jó étvággyal nekilátott, ő viszont csak turkált a sült krumpliban, miközben egy pillanatra sem vette le a szemét Robert Hayesről. 

– Olyan, mint egy kivénhedt bájgúnár – mondta Kirby tele szájjal, miközben egy csepp szósz legördült az állán. – Ahogy „drágám”-nak szólított, majd végigmért… a legszívesebben behúztam volna neki egyet. 

– És mit értél volna el vele?  

– Némi elégedettséget – felelte kurtán. 

– Nem akarunk ráijeszteni. Legalábbis még nem – mondta Martina, miközben lopva ismét a szakácsra nézett. 

– Mit is mondott róla Noel Butler? – csámcsogta Kirby tele szájjal.  

– Hogy Hayes volt az utolsó, akivel az anyja randizott, és nagyjából egy hónappal ezelőttig minden rendben ment. Aztán Robert eltűnt. Szó nélkül felszívódott. Majd péntek este váratlanul felbukkant náluk, hogy elvigye Edie-t valahová, de a nő nem volt otthon. 

– Előkerült Edie mobilja? Akkor kideríthetnénk, hogy tartotta-e még a kapcsolatot azzal a puhapöccsel.  

– Csss, tele a hely! – Martina közelebb hajolt Kirbyhez. – Még semmi. A keresés továbbra is folyik a környéken, ahol megtalálták a testét. Meg feljebb, folyásiránnyal szemben is. A fia szerint nincs a házban. A táskáját viszont otthon hagyta, pedig folyton nála volt.  

– Át kéne kutatnunk a házat, hátha előkerül a mobil. 

– McKeown azt mondta, intézi.  

– A másik puhapöcs – dörmögte Kirby az orra alatt. – Úgy tűnik, újra ki kell hallgatnunk Noelt.  

– Vajon tudott róla, hogy az anyja még mindig találkozgatott Roberttel? Abban a pár hétben, amikor ő azt hitte, már vége köztük mindennek? – Martina lenyelte a falatot, majd folytatta: – Edie ismét megindult lefelé a lejtőn. Legalábbis a fia ezt állította.

Kirby a kézfejével elégedetten megtörölte a száját, majd nagyot kortyolt a citromos söréből.  

– Ha valaki, akivel hónapokig jártál, meghalna, még akkor is, ha már vége köztetek mindennek, nem lennél egy árnyalattal letörtebb, mint az a fickó ott?  

– Lehet, hogy még nem tudja.  

– Mindenki tudja. Az egész város erről beszél – intett Kirby a többtucatnyi vendég felé. 

Martina a fejét csóválta.  

– Nagyon megy neked az általánosítás, mi?  

– Ezt hogy érted?  

– Felejtsd el!  

– Mióta azzal a seggfej McKeownnal jártál, igencsak megváltoztál – csóválta a fejét Kirby. – Cinikusabb lettél. Meg túl komolyan veszel mindent. Tudod, egy időben én is beléd voltam zúgva.  

– Tudom. Aztán megismerkedtél Amyvel, és boldog vagy vele, igaz?  

– Boldogabb nem is lehetnék – felelte a férfi, miközben teletömte a száját, és hangosan csámcsogott. 

Martinából kibuggyant a nevetés. Kirby egyszerre volt bosszantó és elbűvölő. Kedvelte Kirbyt, de Amyt még inkább a szívébe zárta. McKeown iránt viszont csak megvetést érzett, és undorodott magától, amiért bedőlt neki. Ha ez az élmény egy hajszálnyit kiábrándulttá tette az emberekkel szemben, hát legyen. 

– Mi legyen a következő lépés? – kérdezte.  

– Beszéljünk vele – bökött Kirby a villájával a szakács felé. 

– Odamegyek, váltok vele pár szót, és megkérdezem, mikor végez. 

Martina már indult is. 

Kirby felkapott egy kistányért.  

– És kérj még egy adag sült krumplit, ha már úgyis odamész.


KILENCEDIK FEJEZET

Connemara

Galwayt, majd a tengerparti Salthill és Spiddal falut elhagyva rákanyarodtak a Bryan O’Shaughnessy háza felé vezető keskeny, földes útra.  

– Ez tényleg a világ vége – pufogott magában Lottie, miközben a szélvédőn keresztül Boyd autóját figyelte, ahogy előtte zötykölődött az úton. Remélte, hogy ha a kocsija a tengerbe zuhan, Boyd észreveszi, mielőtt túl késő lenne.

Az útszéli viharvert ház láttán Lottie lassított. A kétszintes, szemcsés falú betonépület a megvetemedett ablaktáblákkal nem tűnt túl komfortosnak. 

Miután leparkoltak az udvaron, Lottie fogta a kis bőröndjét, és Boyd nyomában belépett a hátsó ajtón. Grace térdig érő, zöld pamutruhában fogadta őket. Lófarokba kötött hajjal és smink nélkül is üde és egészséges benyomást keltett.  

– Mark, örülök, hogy látlak! – mosolygott, miközben megtöltötte a vízforralót, majd mintha csak utólag jutott volna eszébe, Lottie-ra nézett. – És téged is. Kértek teát? Reggel sütöttem pogácsát, és van termelői mézünk is. Azt hittem, korábban érkeztek. Biztos éhes vagy már – fűzte még hozzá, kizárólag Boydnak címezve. 

Lottie eltűnődött, vajon ez ízelítő akar-e lenni mindabból, amire az elkövetkező pár napban számíthat. Remélte, hogy nem, mert akkor igazán hosszú hétnek néznek elébe. Már épp mondani akarta, hogy megálltak kávézni, és bekaptak egy szendvicset, de még időben elkapta Boyd figyelmeztető pillantását. 

– Az nagyszerű lenne, Grace – korrigált gyorsan. – Köszönöm.  

– Üljetek asztalhoz. 

– Segíthetek valamiben? – kérdezte Lottie, bár csak egy forró zuhanyra vágyott, hogy aztán lefeküdjön aludni.  

– Egy kanna tea és néhány vajas pogácsa még nem fog ki rajtam – trillázta Grace. 

Lottie elfojtott egy sóhajt, és engedelmesen az asztalhoz ült. Boyd követte, megfogta a kezét, és biztatón megszorította. 

– Örülünk, hogy itt lehetünk, Grace – mondta Boyd. – Remélem, nem jelentünk túl nagy terhet. Szívesen megszállunk egy hotelban.  

– Már miért tennétek? Itt mindenkinek jut hely. Megágyaztam mindkét vendégszobában. 

Lottie-nak tátva maradt a szája. Grace komolyan tinédzsereknek tekinti őket? Kizárt, hogy ezt szó nélkül hagyja, hiába szorította meg Boyd figyelmeztetőn a kezét. 

– Egy szobán osztozunk – szögezte le. – Neked is kevesebb mosnivaló és takarítás. 

Grace szinte felnyársalta a tekintetével.  

– Ám legyen. 

Lottie magában elmosolyodott. Egy-nulla ide.
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Ragmullin

Ha Robert Hayes azt szerette volna elhitetni magáról, hogy Michelin-csillagos séf, a lakhelye nem erről árulkodott. Egy régi, leharcolt sorház középső épülete volt – még az ötvenes évekből vagy még korábbról –, pár háztömbnyire a ragmullini katonai laktanyától. 

Kirby a fejét csóválva Martinára nézett.  

– Elég siralmas látvány, nem? 

A tekintete megakadt a kerti kapun, ami féloldalasan csüngött rozsdás zsanérjain. A kerítés vasrúdjai elgörbültek, némelyik hiányzott. Kirby végigcammogott a rövid, repedezett betonjárdán, és látta, hogy a műanyag bejárati ajtó alsó paneljét kartonlap fedi. Talán berúgták. Nem lehetett túl régen, állapította meg. 

Robert kinyitotta az ajtót, és a szűkös nappaliba tessékelte őket. Előszoba nem volt. A három ember szinte betöltötte a helyiséget. 

– Isten hozta önöket szerény hajlékomban – mondta, miközben felkapott két üres borosüveget a szék mellől. – Bocs a kupiért, még nem volt időm kidobni a szelektívet. 

– És a gyűjtőbe vagy a folyóba dobálja? – kérdezte Kirby ártatlan hangon, bár a nádasban látott üvegek miatt valóban kíváncsi volt a válaszra.  

– Á, maga nagyon rafinált – vigyorgott Robert. – Látom, mire megy ki a játék. 

Robert a nappaliból nyíló falatnyi konyhába lépett. Kirby az ajtóból benézett. Valami megragadta a figyelmét, és elhatározta, hogy alkalomadtán alaposabban is szemügyre veszi. 

– Most rám akarják kenni, hogy közöm van a holttesthez, amelyet ma reggel találtak – folytatta Robert.  

– Neve is volt – jegyezte meg epésen Martina. – Edie Butler. 

Kirby sokatmondó pillantást vetett rá, majd visszafordult Hayeshez.  

– Ahogy korábban már említettük, Edie Butler ügyében akarunk beszélni magával. 

– Hát ez tényleg felkavaró – bólogatott Robert. – Leülnek? – mutatott a két kemény támlás székre, miközben kényelembe helyezte magát az egyetlen, virágmintás huzatos fotelban. Mellette, a rozoga kályha előtt, finom hamuréteg lepte be a padlót. 

A férfi fáradtnak és elnyűttnek tűnt a szakácsruhája nélkül. A haját kibontotta, őszülő tincsei a vállát verték. Kockás ingének nyitott gallérja alól ráncos nyak villant elő. Olcsó indigókék farmert viselt, a lábán hamis Ugg papucs. Amynek is ilyen papucsa van, állapította meg magában Kirby, és megborzongott. 

A szobában furcsa szag terjengett. Nem ételszag volt, sem állott levegő. Talán valamilyen füstölő, futott át Kirby fején, bár sem mécsest, sem illatosítót nem látott. Majd később megkérdezi Martinát.  

– Mióta ismerte Edie Butlert? – tudakolta Kirby. 

– Mióta ismertem, vagy inkább arra kíváncsi, meddig jártam vele? – Robert mogyoróbarna szeme kajánul villant, a szája sokatmondó mosolyra húzódott, mintha azt üzenné: Tudok valamit, amit maga nem. 

Kirby hátradőlt a kényelmetlen széken, méretes hátsója reménytelenül túlbuggyant a szélén.  

– Ne játszadozzon itt velem! Egy nő meghalt. Akit maga is ismert. Úgyhogy értékelném, ha egyenes, világos válaszokat adna a kérdéseimre. 

– Ha így tenné fel őket, talán válaszolni tudnék rájuk.  

– Akkor halljuk! Mikor találkozott először Edie Butlerrel?  

– Talán valamikor a nyolcvanas évek elején, közepén. 

– Az nem ma volt – jegyezte meg Kirby. 

– Számolja ki maga, engem nem érdekel. 

– Úgy látom, Edie halála sem érdekli különösebben.  

– Kedveltem Edie-t, de ő volt önmaga legnagyobb ellensége. Csodás nő volt, csak hát… ivott. Rengeteget. Valószínűleg megint leitta magát, és beleesett a folyóba. Biztos, hogy nem öngyilkosság volt? 

– Biztos. – Kirby tudta, hogy ezzel megelőlegezi a patológus véleményét, de annyira irritálta a fickó, hogy képtelen volt féken tartani a nyelvét. 

– Isten irgalmazzon a lelkének – mondta Robert, és keresztet vetett. 

– Maga szerint baleset volt? – kérdezte Kirby. 

Robert felvonta a szemöldökét.  

– Miért, nem az volt?  

– Súlyos égési sérülései voltak. Úgy tűnik, leforrázták. Talán szándékosan. – Kirby sokkolni akarta a férfit, de úgy döntött, már így is túl sokat árult el. – A halál pontos oka csak a boncolás során derül ki.

Robert zaklatottan előrehajolt, a keze ernyedten lógott a térde között.  

– Azt állítja, hogy valaki megölte?  

– Még a nyomozás korai szakaszában járunk. Egyelőre nem tudunk biztosat.  

– Mennyi ideig lehetett a folyóban? Képtelen vagyok felfogni ezt az egészet.  

– A fia szombat délután jelentette az eltűnését. Azt állítja, utoljára péntek reggel látta az anyját. Azt is említette, hogy maga péntek este megjelent a háznál, és Edie-t kereste. Megkérdezhetem, miért?  

– Miután néhány hónapig rendszeresen találkozgattunk, hirtelen magyarázat nélkül felszívódott. Így volt ez egészen a múlt hétig.  

– Ezt hogy érti? – Kirbynek fogalma sem volt, miről beszél a férfi. Akaratlanul is a zsebéhez nyúlt, hogy az estére tartogatott szivar ott lapul-e még.  

– Nem válaszolt a hívásaimra és az üzeneteimre. Sőt még a számomat is letiltotta. 

– Miért tette? 

– Hogy miért? Miért csinált Edie bármit is? Komplikált személyiség volt.  

– Mind azok vagyunk, nem? – mélázott Kirby. – És mit csinált, amikor Edie, hm… ghostolta?  

– Annyiban hagytam a dolgot. Tudja, Edie-nek megvoltak a maga démonjai – az alkohol csak egy volt közülük. Ahogy mondtam, nem kerestem többet. Aztán a múlt héten váratlanul felhívott. Azt mondta, szívesen eljönne velem valahová péntek este. Ezért ugrottam be hozzájuk. Az az idióta fia meg azt mondta, hogy nincs otthon. Azt hittem, csak akadékoskodik. Sosem kedvelt engem. Mindig úgy viselkedett, mintha az anyja csakis az övé volna, ha érti, mire gondolok. Mindenesetre nem volt kedvem vitázni, ezért inkább leléptem.  

– Mondja, mikor találkozott Edie-vel utoljára személyesen? 

– Legalább egy hónapja, ha nem több – felelte Robert. – Elmentünk vacsorázni a Rosco’sba, majd beültünk egy italra a Cafferty’sbe. 

– És azután beszéltek telefonon vagy váltottak üzenetet?  

– Nem. Mondtam már, teljesen eltűnt, semmire sem reagált.  

– Összekaptak valamin aznap este?  

– Nem, minden okés volt. Hívtunk egy taxit, és hazakísértem. Ritkán hívott be, főleg ha Mr. Anyakomplexus is otthon volt.  

– Ide elhozta valaha? – Kirbynek nehezére esett elképzelni egy romantikus légyottot Robert lepusztult otthonában.  

– Nem, soha. 

– Tehát nem volt önök közt szexuális kapcsolat?  

– Talán úgy mondanám… Inkább egymás társaságát kerestük. 

– Az ajtaját ki rúgta be?

Robert tekintete elsötétült.  

– Az az idióta Noel. Tegnap reggel. Üvöltözött, követelőzött, az anyját kereste. Teljesen begőzölt, amikor nem nyitottam ajtót. Pedig Edie nem volt itt. Soha nem járt nálam. Ez a színtiszta igazság.

Kirby nem tudta eldönteni, higgyen-e neki, vagy sem. Újabb kérdéseken törte a fejét.  

– Miért nevezi Noelt idiótának? – bökte ki végül.  

– Az a fiú már rég kinőtt abból, hogy az anyjával éljen, és hagyja, hogy éjjel-nappal körülugrálja. Tudom, mondtam már, hogy Edie túl engedékeny volt, de azért kiállhatott volna magáért. 

– Nem emlékszem, mikor említette, hogy túl engedékeny volt. 

– Pedig az volt. Túl jószívű. Szeretett másokról gondoskodni, ilyen volt a természete. És pontosan emiatt néha hagyta, hogy mások kihasználják. Lehet, hogy Noel védelmezte, de Edie így is túl sokat tett azért a két fiúért.  

– A tegnapi ajtós incidensen kívül volt más összetűzése is Noellel?  

– Két hete bejött a munkahelyemre – mondta Robert –, ordibált, hogy tartsam távol magam az anyjától. Rettentő kínos volt. Meg sem hallgatott, hiába próbáltam elmagyarázni, hogy nem is láttam Edie-t. Totál kattant az az ipse, komolyan mondom, kész pszichopata. 

Kirby figyelmen kívül hagyta Robert megjegyzését Edie fiáról. 

– Megindokolta, miért esett így magának? – kérdezte tárgyilagos hangon.  

– Nem. Gőzöm sincs róla. De jobb, ha maga kérdezi meg, mert az hétszentség, hogy én a közelébe sem megyek, most, hogy szegény anyja meghalt. 

– Korábban azt mondta, hogy még a nyolcvanas évekből ismeri Edie-t. Hol találkoztak? 

– Galwayben. 

– Maga onnan származik?  

– Nem, Edie viszont igen. Én csak ott dolgoztam akkoriban.  

– Milyen körülmények között találkoztak? 

– Nincs jelentősége. 

– Ezt majd én eldöntöm – felelte Kirby.

Robert láthatóan feszengett. Felállt, kinyitotta a kályha ajtaját, majd anélkül, hogy bármit csinált volna, visszacsukta, és újra leült. 

– Rég volt. Fiatalok voltunk, és bolondok. Évtizedekig nem láttam, aztán úgy fél éve egyszer csak besétált a Danny’sbe ebédidőben. Rám mosolygott, és én azt éreztem: végre eljött a mi időnk. Persze aztán kiderült, hogy mégsem. Edie-vel sosem volt jókor semmi. 

Kirby elgondolkodva megvakarta bozontos fejét.  

– Tudna konkrétabban fogalmazni?  

– Azt hiszem, évekkel ezelőtt kicsit szerelmes voltam belé – vallotta be. – De ő nem akart közelebbi kapcsolatot velem. És amikor újra találkoztunk, akkor is távolságtartó maradt. Én viszont teljesen belehabarodtam, és nem vettem észre – vagy inkább nem akartam észrevenni – az intő jeleket. 

– Miféle jeleket? 

– Nem szeretnék rosszat mondani egy halottról.  

– Már úgysem hallja magát.  

– Nem, de ha a fia fülébe jutna, hogy valaki rosszat mondott róla, pokollá tenné az életét. Akárhogy is, volt egy olyan érzésem, hogy Edie csak kihasznált engem. Hogy mire vagy miért, azt máig nem tudom. 

– Gondolja, hogy Noel veszélyes?  

– Na hallja! Szerintem komplett elmebeteg.
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Kirby lehúzta az ablakot, rágyújtott a szivarjára, és a karját kilógatva élvezte a napsütést. 

– Te mit gondolsz erről az egészről? – kérdezte. 

Martina is letekerte maga mellett az ablakot, hogy kiszálljon a füst.  

– Azt akarja, hogy Noelre összpontosítsunk, de lehet, hogy ez csupán elterelő hadművelet. Elképzelhető, hogy titkol valamit. 

– Nekem is ez volt az érzésem – mondta tűnődve Kirby. Lassan, élvezettel megszívta a szivart, köhögött, majd két ujjával elnyomta, és bedugta az ingzsebébe. – Nem vettél észre valamit a konyhájában?  

– Mire gondolsz? Nem is voltunk a konyhában.  

– Nem, de simán be lehetett látni, olyan kicsi helyiség.  

– Folytasd. 

– A mosogató környékén kiszúrtam pár foltot a csempén. Szerintem vércseppek lehettek. 

Martina hitetlenkedve fordult felé.  

– Ugye csak viccelsz? Én semmit nem vettem észre.  

– És valami nyers, földes szagot is éreztem. Tudom, hogy a szivarfüst tompítja a szaglásomat, de… – Elgondolkodott. – A fenébe, Brennan, hússzag lehetett. Emberi vagy sem, gőzöm sincs, de ott, helyben meg kellett volna vizsgálnom. 

Néma csendben hagyták maguk mögött a házat. 

– Elvégre szakács az ipse… Azért kérjünk házkutatási engedélyt? – szólalt meg Martina. 

Kirby vadul szárnyaló képzelete vezetés közben némileg csillapodott.  

– Talán tényleg csak oldalast darabolt, hogy betegye a fagyasztóba.  

– Kicsi az a ház. Én nem láttam fagyasztót.  

– Lehet, hogy kint van a fészerben. Van egyáltalán fészere? 

Martina tanácstalanul rázta a fejét.  

– Fogalmam sincs. 

– Edie testén nem láttam vért vagy sérülést, de részben a folyóba merült. Átgondolom, hogyan tovább.

Indexelt, majd lefordultak a főutcáról, és az őrs felé kanyarodtak. Az utca végén teljes pompájában tárult elébük Ragmullin katedrálisa, méltóságteljesen uralva a várost. Az elmúlt évtizedek során oly sok minden történt, ami megtépázta az egyház hatalmát az emberek felett – bár Kirby személy szerint ezt nem érezte túl nagy veszteségnek. Igaz, mások talán másként vélekednének.  

– Bárcsak itt lenne Parker felügyelő – sóhajtott Martina. – Ő tudná, hogyan tovább.  

– Miért, én nem tudom? – kérdezte Kirby sértetten, miközben a szokásosnál kissé élesebben vette be a kanyart az őrs udvarára, mire Martina felkiáltott.  

– Sajnálom, hogy ezt mondtam – szabadkozott. – Tiszteletlenség volt veled szemben. Nagyon is jól csinálod. 

– Nem, semmi baj. Igazad van. Jól jönne a főnök útmutatása.  

– Ne aggódj. Amit tudsz, megteszel.  

– Előbb nézzük meg, mikorra van kiírva a boncolás, aztán meglátjuk, hogyan tovább. – Kirby leparkolt, de a motort járni hagyta. – Hol dolgozott Edie? 

– Egy fodrászszalonban a városban. A neve: Happy Hajstúdió.

Kirby megrázta busa fejét.  

– Jézusom, ki találja ki ezeket a neveket? – dörmögte. – Részemről maradok a Happy Mealnél meg a Happy Hournál. 

 

Kirby egy U kanyarral megfordult, és kihajtott az állomásról.  

– Szerintem beszélnünk kéne Noellel. Tudni akarom, milyen ember valójában.  

– Csak egy kölyök.  

– Egy huszonöt éves férfit te kölyöknek titulálsz? – A tekintetük összeakadt. – Te sem vagy sokkal idősebb nála, mégsem neveznélek kölyöknek.  

– Tudom, de akkor is…

Szótlanul hajtottak végig a Bishop Streeten, majd ráfordultak a Miller’s Roadra a Greyhound stadion közelében. Butlerék egy tizenhat épületből álló sorház egyik jellegtelen épületében laktak. Az ingatlanok nyitott kapu és alacsony kerítés mögött sorakoztak. 

– Biztos vagy benne, hogy itthon van? – kukucskált ki Kirby a kormányra támaszkodva, miközben leparkolt. 

– Amikor reggel eljött az őrsről, azt mondta, nem megy vissza dolgozni, és hogy otthon marad, ha szükségünk van rá.

Martina odament a 11-es számhoz, és megnyomta a csengőt, míg Kirby az utca végén lévő autómosóra nézett. Az járt a fejében, hogy ideje lemosatni a kocsit, amikor kinyílt az ajtó, és meglátta Noel Butlert. Magas, vékony testalkatú férfi volt, válláig érő, fényesen csillogó fekete hajjal. Elnyűtt fekete pólót viselt hozzá illő térdnél szakadt farmerral. Hibátlan volt a bőre. 

Noel betessékelte őket a lakásba. Nem tűnt sokkal tágasabbnak, mint Robert Hayes háza. Otthonos és meghitt – Kirby tömören így jellemezte volna. Miután helyet foglaltak a műbőr fotelokban, Noel a kétszemélyes kanapé szélére telepedett, Martina pedig elővette a jegyzetfüzetét. 

– Köszönöm, hogy fogad minket. Szeretném kifejezni őszinte részvétemet az édesanyja halála miatt.  

– Úgy érti a meggyilkolása miatt.  

– Edie halálának pontos oka még nem tisztázott, de természetesen az idegenkezűség sem kizárt. 

– Nem kérdés, hogy gyilkosság! Az a rohadék megölte, a folyóba hajította a testét, mint valami ócska lomot, aztán csak elsétált, mintha mi sem történt volna.  

– Kire gondol pontosan?  

– A drágalátos exére. Robert kibaszott Hayesre! Az egy eszelős barom! – kiáltotta Noel. – Mit ért azon, hogy idegenkezűség?  

– Egyelőre gyanús körülmények közötti halálesetnek tekintjük – magyarázta Kirby. – Meg kell várnunk a boncolás eredményét, de… – elhallgatott. A szerencsétlen nőt olyan brutálisan gyilkolták meg, hogy jobbnak látta, ha nem részletezi a fiának. 

A srác törődötten megrázta a fejét.  

– Ne aggódjon, nem fog kiakasztani. A közösségi média már így is kellő alapossággal ecsetelte az esetet.  

– Az mind rosszindulatú pletyka meg találgatás – mondta Kirby. – Azt tanácsolom, egy időre kerülje a közösségi oldalakat. 

– Értem, oké.  

– Az öccse hazajön?  

– Még nem. Mondtam neki, hogy maradjon, amíg többet nem tudok. Majd nekem kell intézni a temetést, ugye? Egy fillérem sincs félretéve, és kétlem, hogy anyának lenne. Valószínűleg hitelt kell felvennem a banktól. Anya fodrászként dolgozott, de soha nem láttam nála sok pénzt. – Elhallgatott, és tökéletesen ápolt körömágyát kezdte kapargatni. – Bár valamennyit félretett Jerry egyetemi tanulmányaira. Már ha elég jól teljesít, és felveszik. Mindig mindent megtett értünk. Jó anya volt… Elmondhatatlanul fog hiányozni… – szipogta, bár a szemében egyetlen könnycsepp sem csillant. 

– Talán segítene, ha lenne itt magával valaki – mondta Martina. – Kijelölhetünk egy családi összekötő tisztet.  

– Inkább ne, nincs szükségem ilyesmire – felelte. – Nem vagyok már gyerek. 

– Értem, de talán jót tenne, ha nem lenne egyedül – erősködött Martina. – Van más családtagja? Rokona?

Noel elgondolkodva ráncolta a homlokát.  

– Amennyire tudom, már csak Jerry és én maradtunk.  

– És mi a helyzet az apjával?  

– Meghalt. Még kiskorunkban. – Noel a fülét húzgálta, a tekintete megkeményedett.  

– Ugyanaz az apjuk Jerryvel? – kérdezte Kirby. 

– Ez meg miféle kérdés?  

– Megtenné, hogy válaszol? 

Noel ismét a fülét birizgálta.  

– Nem emlékszem anyám terhességére Jerryvel, hiszen kisgyerek voltam, de apám halála után úgy tűnt, anyu életében nem volt több férfi. Egészen addig, míg az a pöcshuszár Hayes rá nem akaszkodott.  

– Ki nem állhatja Robertet, igaz? – kérdezte Kirby, miközben elcsípte Martina pillantását, aki a tekintetével igyekezett üzenni neki valamit. Sejtelme sem volt, mi lehet az.  

– Igaz – felelte Noel.  

– Azt állítja, pár hete megjelent a munkahelyén, és ordítozott vele. Miért csinálta?

Noel megvonta a vállát, mintha tagadni akarná, aztán a teste megadóan elernyedt.  

– Azért, mert volt egy telefonhívás, amitől anya teljesen kiborult. Nem mondta el, miről van szó, de tudtam, hogy ennek a kocsmai Don Juannak köze van hozzá. Csak figyelmeztettem, hogy hagyja békén. Ennyi. Anya túl jó volt egy ilyen alakhoz, mint ez.  

– De mintha azt mondta volna, hogy az anyja felhagyott az ivással és az önpusztító viselkedéssel, miután megismerkedett Roberttel.  

– Oké, elismerem. De ez nem jelenti azt, hogy kedvelnem kéne. Sosem bírtam a fazont. Van az a bizarr mosolya, ami állandóan ott ül a képén. Mintha valami különleges tudás birtokában volna, amiről a másiknak lövése sincs. Érti, mire gondolok?  

– Mintha titkolna valamit? – hajolt közelebb Martina. Erre már ő is felfigyelt korábban.  

– Igen, pontosan. – Martinára mosolygott. – Anyunak is említettem, de neki nem tűnt fel. Legalábbis ezt mondta.  

– Nekünk azt állította, hogy még Galwayből ismeri az édesanyját – folytatta Kirby. – A nyolcvanas évekből.  

– Micsoda? – Noel dühösen felpattant, majd éppolyan gyorsan visszazuttyant a székre. – Hazudik. Anyám soha nem említette, hogy korábbról ismerte.  

– Rendben, értem. Hol és mikor ismerkedtek meg? Mikor kezdett járni vele Edie?  

– Körülbelül hat hónappal ezelőtt. Valamikor karácsony után. Azt hiszem, egy pubban ismerkedtek meg.  

– Oké. – Ez egybevágott azzal, amit Hayes mondott. Kirby megpróbálta valahogy kiegyenesíteni a hátát, de a süppedős párnák csapdába ejtették. – Most feltennénk néhány kérdést az édesanyja személyes tárgyaival kapcsolatban. 

Martina azonnal kapcsolt.  

– Noel, az összes eddig látott fényképen az édesanyja ékszereket viselt – fülbevalót, karkötőt és egy ezüstkeresztet a nyakláncán. Ezek egyike sem volt nála, amikor megtaláltuk, és a mobilja sem került elő. Van rá esély, hogy az ékszerek vagy a telefon itt van valahol? 

– Mégis mihez kezdenének velük? 

– A mobilján talán lekövethetjük a mozgását. 

Noel tehetetlenül rázta a fejét.  

– A mobilja mindig nála volt, itthon nem láttam sehol. Az ékszereket meg le sem vette. Fogalmam sincs, hol lehetnek. 

– Egyelőre még mi sem tudjuk. – Kirby nem árulta el, hogy Noel anyját meztelenre vetkőztették, és még a fülbevalóját is kitépték a füléből. – Amikor pénteken hazajött a munkából, látta bármi jelét annak, hogy Edie sietve távozott?  

– Ezt hogy érti?  

– Mondjuk, egy ott felejtett tea az asztalon? Felborult szék? Vagy szétszórt ruhák?  

– Még a kabátját és táskáját sem vitte magával. Ez nem azt jelenti, hogy sietve távozott?  

– Most hol van az a táska? – kérdezte Martina.  

– A konyhában. Idehozzam? 

– Elmozdította a helyéről?  

– Persze hogy elmozdítottam. Ott hevert az előszoba… – Noel elharapta a mondatot, és újra a fülcimpáját kezdte birizgálni. – Nézzék, ott volt a földön, mintha csak letette volna valamiért, aztán meg ott hagyta. 

Noel felállt, hogy előkerítse a táskát. Martina utánament. 

Kirby végignézett a lehangoló kis szobán. A kopott berendezés mintha Robert lakásának tükörképe lett volna. Szomorúság töltötte el Edie miatt – egy nő miatt, akit nem ismert. Úgy tűnt, Edie a fiaiért mindent megtett, de nem vigyázott magára, és bajba került. 

Martina kesztyűs kezében egy fekete, vélhetően műbőr táskával tért vissza.  

– Ki kell hívnunk a helyszínelőket, hogy átvizsgálják a lakást, hátha rábukkannak valamire. Noel, szükségünk lesz az ujjlenyomatára, és DNS-mintát is kell vennünk.  

– Nos, minő meglepetés, tele lesz vele az egész lakás. 

A kérdés az, vajon az a hely is tele lesz a fiú ujjlenyomataival és DNS-ével, ahol az anyját megtalálták, gondolta Kirby, de ezt persze nem szándékozott megosztani vele. 

Mi történt Edie Butlerrel azon a péntek estén? És hol volt addig, míg majd három nappal később megtalálták a holttestét? Tanácstalanul megvakarta a fejét. Nem talált fogódzót. Bárcsak Lottie Parker itt lenne! 


TIZENKETTEDIK FEJEZET

– Szóval, mit gondolsz róla? – kérdezte Martina Kirbytől, mialatt Edie táskáját gondosan egy bizonyítékos tasakba tette, majd bezárta a csomagtartóba. 

Kirby a kocsinak dőlt, és mélyen beszívta a frissen meggyújtott szivar füstjét.  

– Egész idő alatt egyetlen könnycseppet sem ejtett.  

– Ahogy Robert sem. Edie életében minden pasi hideg és érzéketlen volt?  

– Ez egy elég elhamarkodott következtetés, de Robert kapcsán egyetértek veled. Van valami, ami felett elsiklottunk. Ami Noelt illeti, ő most sokkos állapotban lehet.  

– Noel szerelőként dolgozik, nem? – kérdezte a homlokát ráncolva Martina. – Hogy lehet, hogy olyan átkozottul patyolattiszta volt? Félre ne érts, szeretem a tisztaságot, de ma reggel még bement dolgozni, és a hír csak később terjedt el. Egyetlen csepp olajat vagy zsírfoltot sem láttam rajta. Még a körmei is tiszták voltak. Márpedig az ő munkájában maradnia kellett volna valami szennyeződésnek, nem?  

– Értem, mire gondolsz, de valószínűleg lezuhanyozott, mielőtt megérkeztünk. Lehet, hogy az átlagosnál jobban törődik a megjelenésével. 

– Vagy épp megpróbált minden nyomot eltüntetni, ami az anyja meggyilkolásához köthetné. 

– Az ég szerelmére, Brennan, néha úgy elrugaszkodsz a földtől, hogy még Mondo Duplantis is irigyelne érte!  

– Hogy kicsoda?  

– A hétvégén rúdugrást néztem a tévében… Valami atlétikai versenyt. Egy svéd srác megdöntötte a világrekordot. Elképesztő volt! 

– Ha te mondod. – Martina már többször eltöprengett azon, hogyan működnek Kirby agytekervényei, de most sem jutott közelebb a megoldáshoz. – Hogyan tovább?  

– Eljuttatom Edie táskáját a bűnügyi technikusoknak, és szólok McKeownnak, hogy szervezze meg a házkutatást. Utána kitehetlek a Happy Hajstúdiónál, ahol Edie dolgozott. 

– Kösz – dünnyögte Martina, miközben úgy érezte, Kirby csak azért őt küldi a fodrászszalonba, mert ő a nő. Egy szimpla egyenruhás rendőr, míg Kirby nyomozó. Így hát annyiban hagyta a dolgot. 

 

A Happy Hajstúdió névre keresztelt szalon a Gaol Street felső végében volt, a piactér után bal kéz felől, egy saroképületben. A homlokzatot koromfeketére pingálták, a szalon nevét metálosan csillogó ezüstös betűk hirdették. Odabent nyugalom honolt. Egyetlen fodrász ücsörgött a recepciós pult mögött, más kollégának vagy vendégnek híre-hamva sem volt.  

– Miben segíthetek? Van időpontja, vagy szeretne foglalni? – koppintott a fiatal nő egy tollal a kijelzőre. 

Martina a rendőregyenruháját viselte, fölötte fényvisszaverő mellényt. Levette a sapkáját, és végigsimított a haján. Tényleg úgy fest, mint aki egy vágásra és festésre érkezett?  

– Edie Butler ügyében vagyok itt.  

– Ó. – A makulátlan sminkben pompázó nő szempillája megrebbent. Fix, hogy műszempilla, futott át Martina fején. A nő lelibbent a székről, és Martinához lépett. Kis termetű volt, a húszas évei elején járhatott. Nadrágot és fekete fodrászköpenyt viselt.  

– Rémes hír. Tudja, mi történt? 

Martina elengedte a füle mellett a kérdést, és előhúzta a jegyzetfüzetét.  

– Van néhány kérdésem. Szánna rám egy percet?  

– Nem tudom, miben segíthetnék, de tessék, mondja csak.  

– Hogy hívják?  

– Margaret Woods. Mindenki csak Marge-nak hív, de kérem kíméljen meg a Simpson családos poénoktól. Már az összeset volt szerencsém hallani. – Kissé hisztérikusan vihogott. Ideges? Talán.  

– Mikor látta utoljára Edie Butlert? – tette fel Martina az első kérdést.  

– Edie-t? Pénteken. Csak szerdától péntekig dolgozott, és aznap tíztől háromig volt beosztva. Péntek délután még be kellett fejeznie egy festést és hajvágást, úgyhogy nagyjából háromnegyed négy körül mehetett el. Akkor láttam utoljára. 

– Milyennek tűnt?

Marge tétován nézett rá. 

– Milyen állapotban volt? – pontosított Martina.  

– Hű, nem is tudom, mit mondjak. Ez olyan… 

– Csak nyugodtan – biztatta Martina. – Nekem elmondhatja. 

– Meggyilkolták?  

– Még vizsgáljuk a halála körülményeit. 

A fodrász sóhajtott, és idegesen kapargatta akrilnak tetsző műkörmeit.  

– Edie nem volt egy könnyű természet.  

– Ez miben nyilvánult meg?  

– Néha elég mogorva tudott lenni, mintha az egész világ összeesküdött volna ellene. Gyakran kellett emlékeztetni, hogy mosolyogjon a vendégekre. Ráadásul elhanyagolta magát. Egy fodrász esetében nem szerencsés, ha a sötét hajában virító ősz lenövéssel érkezik munkába. 

– Valószínűleg nem – ismerte el Martina, miközben ráeszmélt, hogy az ő hajtöve is megérett már egy festésre. Igaz, eddig senki sem tette szóvá. Nem mintha bárki is meg merte volna kockáztatni. – Edie boldogtalan volt?  

– Azt hiszem, igen. Amennyire én láttam, olyan magának való típus volt. Kicsit sajnáltam is érte.  

– Úgy tudom, volt barátja. Beszélt róla valaha? 

Margaret szeme elkerekedett, amit a vastagon húzott szemceruza csak még jobban kiemelt.  

– Ezt most hallom először – mondta. – Várjon csak! Pénteken felbukkant itt egy férfi, aki beszélni akart vele. Amikor belépett, Edie úgy festett, mint aki kísértetet lát.  

– Ezt hogy érti?  

– Teljesen összezavarodott. Majdnem elejtette az ollót. Azt mondta, öt perc szünetet tart. Egy hajvágás kellős közepén! Közöltem, hogy szó sem lehet róla, előbb fejezze be, amit elkezdett. Aztán szólt a fickónak, hogy várjon odakint.  

– És kiment hozzá?  

– Befejezte a vágást, és kirohant. Pár perccel később már újra itt volt, hogy megszárítsa a vendég haját.  

– Felismerte a férfit? 

– Nem, de valahogy ismerősnek tűnt. Edie nem mondott róla semmit.  

– Nem is volt rá kíváncsi? 

– Persze hogy az voltam, de Edie-vel nem voltunk olyan viszonyban. A magánélete mindig tabu volt számomra. Alig tudtam róla valamit.  

– Mióta dolgozott itt? 

– Nagyjából két éve – felelte fintorogva Marge. 

Martina úgy vélte, ha neki kellene itt dolgoznia, lehet, hogy ő is mufurc lenne.  

– Hogy nézett ki a fickó?  

– Milyen fickó? 

– A férfi, aki beállított Edie-hez. 

Marge elgondolkodva beharapta az ajkát.  

– Nehéz megmondani. Csak egy pillanatra láttam. Miért éreztem mégis ismerősnek? 

– Ezt csak maga tudhatja. 

– Adjon egy percet, és biztos beugrik.  

– Rendben. Észrevett bármi változást ezután Edie hangulatában?  

– Nem, nem igazán. Maradt a jó öreg Edie a fancsali ábrázatával. 

Martina megsajnálta Edie-t, aki, úgy tűnt, senkinek sem számított igazán.  

– Szóval, nem beszélt a férfiról, és a személyes dolgairól sem árult el semmit?  

– Edie? Soha. 

– Előfordult, hogy munka után beültek valahová? 

– Hát persze – felelte Marge tettetett meglepetéssel, mintha mi sem lenne ennél természetesebb. – De Edie csak ritkán csatlakozott hozzánk. Hogy őszinte legyek, nem sűrűn hívtuk meg. Ugyan ki akarna egy buligyilkost a társaságba? Ráadásul idősebb is volt nálunk. Jócskán idősebb. – Marge láthatóan észbe kapott, hogy valami rosszat mondott, ezért még hozzátette: – Nem mintha számítana, de akkor is. Olyan, mintha az anyáddal mennél el iszogatni – kacarászott. 

Martina inkább szomorúnak találta. 

– Mondott valaha olyat, hogy tart valakitől? – kérdezte. 

– Ezt hogy érti? 

– Érezte úgy, hogy veszélyben van?  

– Gőzöm sincs. Lehet, de soha nem mondta.  

– Rendben, köszönöm, Marge. Előbb-utóbb valamennyi alkalmazottat ki kell hallgatnunk, de ha bármi eszébe jut, kérem, hívja a rendőrséget.  

– Úgy lesz. A főnök szerdán jön vissza a szabiból. Istenem, nehéz elhinni, hogy Edie nincs többé. Rettenetes.

Martina az ajtó felé indult, miközben magában újra megrágta a hallottakat. Már látta is maga előtt, ahogy a személyzet friss, szaftos pletykatémával szolgál a vendégek számára.  

– Hé, várjon csak!  

– Igen? – Martina keze megállt a kilincsen. 

Marge sietve odatipegett hozzá, olcsó parfüm és hajápoló szer szagát húzva maga után.  

– Már tudom, miért tűnt olyan ismerősnek a fószer. Azt hiszem, szakács a Danny’sben.


TIZENHARMADIK FEJEZET

A Happy Hajszalonban tett látogatása után a „boldog” volt az utolsó jelző, amivel Martina le tudta volna írni a hangulatát. Azon töprengett, hogy Marge Woods milyen zsémbesnek és mogorvának festette le Edie-t. Talán a „boldogtalan” vagy „szomorú” kifejezés árnyaltabb, együttérzőbb képet adott volna róla. Vajon miért viselkedett így Edie? Mi az, ami ennyire nyomta a lelkét? Igaz, hogy korábban meggyűlt a baja az alkohollal, de a fia szerint mostanában egészen jól volt. Ugyanakkor érezte, hogy valami nem stimmel Noellel. Vajon csak megjátszotta magát, vagy valóban megrázta az anyja halála? És ott volt még Robert is, aki nagyvonalúan elfelejtett említést tenni arról, hogy péntek este látta Edie-t. 

Odahúzott egy széket Kirby íróasztalához, majd beszámolt neki a fodrászatban tett látogatásáról.  

– És még azt is mondta, hogy a pasi, aki pénteken a szalonban Edie-vel beszélgetett, valószínűleg Robert volt. Érdekes, hogy Robert ezt valamiért elmulasztotta megemlíteni nekünk.  

– Talán csak kiment a fejéből. Biztos megrendítette a gyilkosság híre.  

– Na persze. Az a fazon határozottan sztoikus volt. 

– Hogy milyen? 

Martina a fejét csóválta.  

– Néha jót tenne, ha kikapcsolnád a tévét, és elővennél egy könyvet. Akárhogy is, Edie pénteken körülbelül fél négykor hagyta el a szalont, nem sokkal Robert látogatása után. 

– Honnan ismerhette ez a Simpson csaj Robertet, ha Edie egyáltalán nem beszélt a magánéletéről senkinek? 

– Simpson? Kirby, állítsd le magad!

Kirby vigyorgott.  

– Bocsi. 

– Margaret Woodsnak hívják, és a Danny’sből ismerte. 

– Oké, vissza kell mennünk, és beszélnünk kell Hayesszel, hogy megtudjuk, miért hallgatta el ezt az információt. Előtte azonban tájékoztatnom kell a csapatot, McKeownt is beleértve. 

– Sok szerencsét hozzá!

 

Lei közrendőr egy kisebb rendőri egységgel átfésülte a Brosna folyó sekély vizét és a környező partszakaszt. Módszeresen haladtak, a helyszíntől indulva jobbra és balra pásztázták át a területet, ahol Edie Butler holttestét találták. 

Ahogy átgázolt a nádason, a gumicsizmája beleragadt a sárba, miközben a parton szétszórt palackokat, üvegeket, konzervdobozokat, sőt ruhadarabokat látott mindenfelé. Egyelőre semmi gyanúsat nem találtak. Semmi olyat, amit Edie-hez vagy a gyilkossághoz köthettek volna. 

– Ez az egész csak időpocsékolás – jegyezte meg McKeown, miközben izmos karját összefonva a hídról osztogatta az utasításokat. Láthatóan nem állt szándékában bepiszkítani a kezét – inkább afféle önjelölt felügyelő szerepében tetszelgett. 

Lei felkapaszkodott a partoldalon legújabb fogásával, egy fekete műanyag zacskóval. Sorra pakolta ki belőle a konzervdobozokat és átázott ruhadarabokat a földre terített ponyvára. Isten tudja, milyen fertőzéseket szedhet össze a vízben. Még szerencse, hogy kapott egy helyszínelő-overallt, bár úgy izzadt benne, mint egy ló.  

– Miért időpocsékolás? – kérdezte.

McKeown gúnyosan felhorkant. 

– Ugyan már, a gyilkos aligha volt olyan ostoba, hogy a nő holmiját a vízbe dobja. 

– Lehet, hogy előbb elégette. – Lei egy nedves vászondarabot tartott fel, melynek egyik oldalán égett foltok sötétlettek. – Miért égetne el valaki ilyesmit? 

– Halljuk, Einstein! – McKeown hajlamos volt a rosszindulatú megjegyzésekre, de Lei nem hagyta magát felbosszantani.  

– Hogy eltüntesse a DNS-ét?  

– És miért dobta volna be a holttesttel együtt a vízbe, ahol könnyedén megtalálhatják? Na ne már, haver! 

– Nos, ha elégett, már úgyis hasznavehetetlen – mondta Lei, és újra a zsák tartalmát vizsgálta. Csakhamar újabb maradványokat fedezett fel, amiket gondosan félretett, és hívta a helyszínelőket. 

McKeown szeme elkerekedett, amikor Lei a magasba emelt egy rongyos vászontáskát. Bár csúnyán megperzselődött, a felirat egy része olvasható maradt rajta.  

– Úgy tűnik, a Happy Hajstúdióé – közölte faarccal Lei. – Edie munkahelye. Ez biztosan az övé volt. 

– Azt a jó kurva… – motyogta McKeown maga elé, miközben a helyszínelők nekiláttak bezacskózni és dokumentálni a megégett rongyokat. – Jó munka, Lei – mondta kelletlenül, és dühösen elviharzott. 

Lei elvigyorodott, aztán rögvest el is komorult. Csekély vigasz volt ez a győzelem McKeownnal szemben, hiszen a megégett maradványok kétségkívül Edie Butlerhez tartoztak. A nőhöz, akinek a személyes dolgait ugyanolyan játszi könnyedséggel hajították a folyóba, mint szerencsétlen, megcsonkított testét. 


TIZENNEGYEDIK FEJEZET

Kirby összehívta a csapatot eligazításra, melyen fanyalogva McKeown is részt vett. Kirby tisztában volt vele, hogy hatalmi harc kezdődött közöttük, de nem érdekelte. Mióta az eszét tudja, itt szolgál Ragmullinban – nem úgy, mint ez a jöttment. Különben is, Farrell főfelügyelő őt nevezte ki vezető nyomozónak Lottie visszatéréséig. Talán végre kezd átlátni a szitán. 

– Ki kell derítenünk, merre járt Edie Butler az eltűnése előtt – kezdte. – Csak így tudjuk megállapítani, hogy önszántából ment-e el valakivel, vagy kényszer hatására. Az utolsó hiteles észlelés pénteken, három óra harminc körül történt, amikor elindult otthonról dolgozni.

Martina beszámolt a csapatnak, mit tudott meg Marge Woodstól a Happy Hajszalonban tett látogatása során. 

Lei közrendőr tájékoztatta őket a folyóban talált, a szalonból származó vászontáskának tűnő tárgyról.

Mielőtt Kirby reagálhatott volna, McKeown magához ragadta a szót: 

– A folyónak ezen a szakaszán nincs térfigyelő kamera. A gyümölcs- és zöldségbolt túloldalán ugyan van egy, de tippelhettek, mi a helyzet vele.  

– Nem működik? – kérdezte Kirby.  

– Briliáns meglátás. Szóval ez zsákutca. Ettől függetlenül körbejárjuk a környékbeli üzleteket, bár egyik sincs közvetlenül a folyóparton. A nyombiztosítók még mindig a helyszínen vannak, és páran közülük elmentek Edie-hez, hogy átkutassák a lakást.  

– És mi a helyzet Robert Hayes házával? – vetette fel Martina.

Kirby elkapta Martina pillantását.  

– Megkértem Grainne-t, hogy nézzen be oda – vette át a szót. – Remélem, Hayes beengedi a helyszínelőket házkutatási parancs nélkül is.  

– Miért kell Hayes kéróját is átvizsgálni? – kérdezte McKeown.  

– Mintha vércseppeket láttam volna a konyhapulton és a csempén – magyarázta Kirby. 

– Edie testén nem voltak látható sérülések – mutatott rá McKeown.  

– Utánajárok a helyettes igazságügyi orvos szakértőnél – mondta Kirby –, meglátjuk, mi a véleménye. 

– Rendben, intézd – hagyta jóvá McKeown, aki láthatóan ugyanolyan eltökélten igyekezett magához ragadni az irányítást, mint Kirby, aki hivatalosan felelős volt a nyomozásért. 

Martina lesunyta a fejét, félve a közelgő összecsapástól. 

Kirby úgy kidüllesztette a mellkasát, mint egy pulykakakas.  

– Te meg nézd át a városban fellelhető összes térfigyelő kamera felvételét.  

– Már futólag átnéztem, amink eddig van. Több helyen is látni rajta Edie-t, mindegyik a Miller’s Road felé vezető úton, ahol lakott. Úgy tűnik, egyenesen hazament.  

– A lakásától nem messze van egy autómosó. Nézd meg, hátha vannak kameráik.  

– Ott nincs térfigyelő kamera, és a sorházaknál sincs. Még járjuk a szomszédokat, és ha bárkinél van ajtócsengő-kamera, begyűjtjük a felvételt. De nem hiszem, hogy bármi használhatóhoz jutunk.  

– Hol látták őt utoljára?  

– Háromnegyed négykor haladt el a Greyhound stadion mellett. A szalontól a Miller’s Roadig nagyjából tízpercnyi, tempós séta az út. 

– Feltételezhetjük, hogy hazaért, mert a táskája ott hevert a földön – mondta Martina.

McKeown gúnyosan felhorkant.  

– Az is lehet, hogy reggel otthon hagyta. Hallottad Leit, a helyszínen megtalálták egy vászontáska maradványait. Rákérdeztél annál a Marge nevű nőnél, hogy Edie-nek kézitáskája vagy bevásárlótáskája volt?  

– És te láttad bármelyik táskával a kamerafelvételeken? – vágott vissza Martina. 

McKeown belemerült az iPodjába.  

– Egy kézitáska lógott a vállán, vászontáska nem volt nála.  

– Ezek szerint hazaért, és be is ment a lakásba – összegezte Kirby. – Tehát akkor ejthette le a táskáját… Vagy épp indulni készült, amikor valaki kopogtatott az ajtón?  

– Lehet, hogy csak szimplán trehány volt – vont vállat McKeown. 

Martina megrázta a fejét.  

– Ezt kétlem. Az otthona makulátlanul tiszta és rendezett volt. Nem, a táskát ott ejtette el, és már nem volt ideje felvenni. Valaki meglepte.  

– Vajon beengedte a támadóját? Vagy elment vele? – Kirby elgondolkodva tapogatta az ingzsebét.  

– Van hátsó ajtó? – kérdezte McKeown.  

– Igen – felelte Martina. – Noellel kimentünk a konyhába a táskáért. Edie simán felkaphatta, és arra léphetett le.  

– Nem számít, merre távozott, a lényeg, hogy három óra negyven után nyoma veszett. Van azonban valaki odakint, aki pontosan tudja, hová ment. – McKeown határozott mozdulattal lecsukta az iPadjét. 

Megcsörrent Kirby mobilja.  

– Grainne, mondd, hogy találtál nekem valamit! – szólt bele. – Várj, kihangosítalak! 

Hallotta, hogy a nyombiztosító sóhajt.  

– Utálom, ha ki vagyok hangosítva. Attól tartok, nem tudok jó hírrel szolgálni. Úgy fest, Robert Hayes felszívódott.  

– Hogyhogy felszívódott? 

– Mikor odaértünk a házához, az ajtó résnyire nyitva volt. Miután hivatalosan közöltük, hogy kik vagyunk, bementünk, de Mr. Hayesnek nyomát sem láttuk. Úgy tűnt, a hálószobáját feldúlták. Vagy valaki betört, vagy ő maga távozott, meglehetősen kapkodva. 

 

Kirby megvakarta a fejét, majd a zsebét megpaskolva apró köröket rótt Robert háza előtt.  

– Ha ez nem a bűnösség egyértelmű jele, akkor nem tudom, mi az. 

– Körözést adtunk ki a kocsijára – közölte Martina. – Seperc alatt elkapjuk. 

– Előnyben van. Mostanra már bárhol lehet.  

– Próbálj meg pozitív maradni. Nyakon fogjuk csípni.  

– Noel Butlert behozták már? Az a fickó láthatóan nem riad vissza az erőszaktól.  

– McKeown elment érte Lei közrendőrrel. Azt mondta, kell némi erődemonstráció… Vagy valami hasonló baromságot.  

– Bárcsak itt lenne a főnök! – sóhajott Kirby, amikor belépett a házba. 

A konyhában egyetlen helyszínelő szorgoskodott. Nem mintha rajta kívül más is elfért volna a helyiségben. Kirby nem látott dulakodásra utaló nyomot, csupán néhány jól látható vércseppet a pulton és a csempén. Átpréselte magát a szűkös főzőfülkén, és kilépett a hátsó ajtón. A parányi kert legnagyobb részét egy ócska fészer uralta, mely a házfalhoz simult. 

Kinyitotta a sufni ajtaját, és egy keskeny mélyhűtő fogadta – az egyetlen berendezés a helyiségben. Miután meggyőződött róla, hogy a kesztyűje tökéletesen illeszkedik, óvatosan felemelte a fedelét. Átlátszó zacskókban húsok sorakoztak, mindegyiken dátum. Birkahúsnak tűntek. A legfelső zacskó volt a legfrissebb: a külsejét még nem lepte be a csillámló jégdara. Bordák, aznap reggelre dátumozva. A mélyhűtőt a nyombiztosítókra hagyta, de amit ki tudott venni belőle, az mind állati eredetű volt. Ez bizony zsákutca.

A házba visszatérve, felcaplatott a nyikorgó lépcsőn, és hamar rájött, hogy a felső szinten csupán egyetlen hálószoba és egy fürdőszoba osztozkodik. Az egyajtós szekrényben a vállfák csupaszon lógtak. A komódfiókokat félig kihúzták, és ugyanolyan üresen tátongtak, mint a szekrény. A takarón némi gyűrődés látszódott, ám az ágy gondosan be volt vetve. Kinézett a ablakon a forgalmas útra.  

– Hová a csudába mentél, Robert Hayes? És vajon önszántadból távoztál?


A MÚLT

Mindössze két évvel volt idősebb a barátnőjénél, és igyekezett helyesen cselekedni – feleségül akarta venni. Szerette, és tudta, hogy az érzés kölcsönös. Igen, hiba volt a házasság előtt lefeküdni, de elkötelezték magukat egymásnak. Ifjonti szenvedély, zsémbelt az anyja mindig. A szerelemből nem lesz kenyér az asztalon. Aztán egyszer csak meghalt az anyja. 

Akkor döbbent rá, hogy valójában az anyja volt az, aki életben tartotta a farmot, mert miután már nem volt velük, az apjuk végre a gátlástalan vedelésnek szentelhette az életét. És a gazdaság megszenvedte ezt, ahogy az egész család is. Ő volt a legidősebb, és mivel a birkanyíráson és földtúráson kívül nem sok mindenhez értett, pénz és állandó bevétel nélkül maradtak. Az éhség szinte elviselhetetlen volt. Élete legnagyobb hibáját követte el, amikor egy vekni kenyeret és egy csomag Mikado kekszet próbált ellopni, de az étel futás közben kihullott a pulóvere alól. Azt, hogy a barátnőjét teherbe ejtette, nem tartotta hibának; az szerelem volt. Ez viszont merő ostobaság. És nem ez volt az első alkalom, hogy lopott. A rendőröknek bőven volt bizonyítékuk mindenre. Számtalan kihágását végül azzal büntették, hogy Knockraw-ba küldték egy iskolába, ahol a tévútra tért fiúknak adtak még egy utolsó esélyt. Egy ipari iskolába, ahogy akkor nevezték.

És ez volt az a pillanat, amikor a valódi rémálom kezdetét vette. 

Tudta jól, hogy sosem lett volna szabad a Knockraw-ba kerülnie. Ám most, hogy csapdába esett, muszáj volt tervet készíteni a túléléshez. Abban a pillanatban, amikor átlépett a hatalmas, tekintélyt parancsoló kapun, rájött: túl gyenge, túl fiatal, túl naiv ahhoz, hogy épségben kihúzza a rá kiszabott idő végéig. Azért került ide, mert lopással csillapította az éhségét, de hamarosan az éhség egy egész más fajtájával ismerkedett meg. Az éhséggel, amelyet a menekülés iránti sóvárgás szül, az emésztő vágy, hogy elszökjön a borzalmak elől. A többi fiú erősebb és kegyetlenebb volt nála. Nem kedvelte őket – de nem is félt tőlük. Nem úgy, mint azoktól, akik az intézetet vezették. Az egyikük egy káplán volt. Bár hallotta, hogy valójában még nem is pap, csak tanulja a hivatást, és ez az egész afféle szakmai gyakorlat számára. Ez megmosolyogtatta. Mintha bármi, amit Knockraw-ban átélt az ember, összevethető lenne az úgynevezett való világgal. Bár végül, gondolta, ha valaki túléli Knockraw-t, az bárhol képes túlélni.

Ahogy a napok lassan hónapokká nőttek, különös kapcsolatra figyelt fel a káplán és az egyik fiú között. Akkor kezdte igazán megérteni a gonoszság valódi természetét. Mert amikor ez a kettő összefogott, maga az ördög öltött testet bennük.

Az élet annyira elviselhetetlenné vált, hogy szinte teljesen megfeledkezett a lányról és a meg nem született gyermekükről. Szinte – de nem egészen. Csakhogy addigra már késő volt.


TIZENÖTÖDIK FEJEZET

Connemara

Épp mosogatott, amikor a férfi odalépett mögé.  

– Hisz van mosogatógépünk – lehelte lágyan, amitől a nő nyakán felborzolódtak a pihék. 

Érezte a derekát finoman megszorító kezet. A férfi a szabad kezével bekapcsolta a vízforralót.  

– Szeretem érezni a vizet – felelte. – És alaposabban mosogatok a gépnél. 

– Ha ez tesz boldoggá… – A férfi hangjában mosoly bujkált. – Te sem fogsz már megváltozni, nem igaz?  

– Nem valószínű – mondta, és igyekezett egy kis vidámságot csempészni a hangjába, de a válasza inkább kérdésként hangzott. Túl magasra szökött a hangja, túl élesen csengett, túl idegesen. 

Egyre nehezebben viselte az érintését. A férfi próbált gyengéd és szeretetteljes lenni. Túlságosan gyengéd. Túl sok. Képtelen volt elnyomni az érzéseit: megrázkódott, és igyekezett kerülni a közelségét. Ekkor jött rá, mennyire sérült, milyen súlyosan traumatizált. Azt hitte, mindent maga mögött hagyott – továbblépett, ahogy mondani szokás –, és sikerült lezárnia a múltat, de a nyomozások, a podcastok és Imelda Conroy rádióműsorának hatására a rég eltemetett emlékek felszakadtak benne. Félt, hogy szétfeszítik ezek az emlékek, az elfojtott érzelmek, az a rengeteg gyűlölet… Hogy felrobban mindattól, amit magába zárt. Rettegett, hogy amit elméje legsötétebb zugába, lelke legtitkosabb szegletébe száműzött, ismét felbukkanhat, és ő képtelen lesz kordában tartani. Ha elveszíti az önuralmát, minden oda lesz, amit eddig oly keményen felépített: a férje, az otthona, a kényelmes biztonság. 

A férfi megfőzte a teát, és a mosogató mellett neki is hagyott egy csészével a frissen felújított, napfényes konyhájukban. Ezután visszavonult a dolgozószobájába, hogy munkához lásson. Munkához? Valószínűbb, hogy csak átpörgeti a GAA-meccsek eredményeit. De ez rendben volt. Szerette őt. Annyira, amennyire csak képes volt szeretni bárkit. Vagyis… inkább olyasmit érzett, amit a legtöbben talán szeretetként definiálnának. 

Miután az utolsó edények is katonás rendben sorakoztak a csepegtetőben, megtörölte a kezét egy konyharuhában. Erőteljes mozdulatokkal megdörzsölte az ujjai közét egészen a csuklójáig, majd a konyharuhát a mosókonyhai szennyestartóba dobta. Észrevette, hogy elfelejtette kiszedni a korábbi mosást, ezért újra elindította az öblítőprogramot, hogy elkerülje a dohos szagot. 

Visszatérve a konyhába kinyitotta a faliszekrényt – amelyben a létező összes fűszer megvolt –, és előhalászott a hátsó polcról egy matt üvegfiolát. A titkos készlete. Gondosan beosztotta, mert nehéz volt rávenni a háziorvosát, hogy felírja. Olyan ez, mint a drog, közölte a doki. De életmentő, vágott vissza idegesen nevetve. Ezek a pirulák segítették át a napokon. Ezért olyan veszélyesen addiktívak, érvelt tovább az orvos. De végül engedett, mikor az asszony fájdalmas zokogásban tört ki előtte. Hat nyomorult tabletta. Ennyit írt fel. A semminél ez is több. 

A legszívesebben azonnal bekapott volna egyet, csakhogy nem engedhette meg magának azt a luxust, hogy eltékozolja. Óvatosan félbetört egy tablettát, és a már kihűlt teával lenyelte. Az azonnali hatás, amelyet eleinte érzett, már rég elmaradt, de legalább képes lesz dolgozni és aludni – bár az éjszakái rémálmokkal terhesek. Rémálmokkal, melyek a múlt borzalmaiból fakadtak. Hogy miként menekült meg az egyik pokolból, csak hogy egy másikban találja magát. Ez a végtelen körökben örvénylő rettenet, amelyet próbált elfeledni, de hiába. És hat nyavalyás tabletta korántsem elég arra, hogy egyenként bevéve véget vessen mindennek. Tényleg muszáj lesz tartalékolnia, szerezni még, és… Elég!

Megérdemli, hogy bűnhődjön. 

Ébren töltött óráiban a múlt emlékei kísértették, éjszaka pedig csak bámulta a plafont, újra meg újra felidézve mindazt a kegyetlenséget, amin keresztülment, amit tett – vagy inkább elmulasztott megtenni. Néha a hallgatás fájdalmasabb, mint cselekedni. 

„Semmire sem vagyok jó. Értéktelen vagyok. Egy rakás szar vagyok. Megérdemlem a halált.” A jól begyakorolt mantra most is olyan tisztán csendült fel a fejében, mint akkor régen. Keserűen elmosolyodott, mert tudta, minden szava igaz. 


TIZENHATODIK FEJEZET

A kora délutáni napsütésben a házikóban édes nyugalom honolt, a csendet csupán egy éles kopogás törte meg, mely visszhangot vert a kis nappaliban. 

A rendőr csizmás lábával átlépte a küszöböt, és fél kézzel óvatosan benyomta az ajtót, ami résnyire nyitva volt. Megtorpant a látványtól.

A padlón felborult konyhaszék, a karosszék félrelökve, a kályhában a tűz már rég kialudt. Az ablak alá tolt asztalon milliónyi papír hevert, néhány még a padlóra is jutott. Ez a rendetlenség és a nyitott ajtó késztetett egy járókelőt arra, hogy betörés gyanújára hivatkozva kihívja a rendőrséget, miután bekukucskált az ablakon. 

Most odabent volt, és már kételkedett, hogy valóban betörés történt. Igaz, dulakodás nyomai látszottak, de hogy tényleg illetéktelen behatolásról van-e szó, annak megítélését inkább másokra bízza. 

Nesztelenül beljebb óvakodott.  

– Helló! Van itthon valaki? 

A hangja visszaverődött a falakról, majd halk motoszkálás ütötte meg a fülét a mennyezet felől. Valószínűleg egerek a padláson, gondolta, miközben beljebb merészkedett a szűk helyiségben. 

Benyitott a szobából nyíló ajtón, és bekukucskált a zsebkendőnyi konyhába. 

A kenyérpirítóban egy kiugrott pirítós árválkodott, mellette tányér és kés. Az edényszárítón pár bögre és egy borospohár, a keskeny konyhapulton egy szelet kenyér, egy üveg lekvár és a hűtőből kivett tejesdoboz. Megérintette a kenyérpirító oldalát. Hideg. Hátralépve azon töprengett, vajon nem zavart-e meg valakit egy magányos hétvégi pihenés közepette. Vízforralónak nyoma sem volt. Különös. Talán, gondolta, bárki lakik is itt, lábosban forralta a vizet a kétzónás főzőlapon. De a konnektorból kiálló elektromos vezeték valahogy nem illett a képbe. Furcsa. 

Még két szobát kell átnéznie, és mehet is. Gyorsan megírja a jelentést. Aztán irány haza. A műszakja a végéhez közeledett, így sietve kitárta a másik ajtót. 

Hálószoba. Ágy megvetve. Ruhák a széken. Dulakodásnak nincs nyoma. Helyes. 

Az utolsó ajtó biztosan a fürdőszoba, mormolta magában. A házikó nem sok mozgásteret hagyott, ő pedig nagydarab ember lévén, csak üggyel-bajjal tudott megfordulni a szűk folyosón. Ennek ellenére óvatosan tovább araszolt. Ekkor vette észre a lába előtt a tócsát. 

Óvatosan benyomta az ajtót, és azonnal megcsapta az a szag, amelyet pályafutása során csupán egyetlenegyszer érzett. Aznap egy öngyilkosra bukkantak, négy nappal a halála után. 

Lélegzet-visszafojtva bekukucskált. Esze ágában sem volt megbolygatni egy bűntény helyszínét – már ha valóban az volt. De a szörnyű látványtól minden kétsége elszállt. Itt gyilkosság történt.

A kádban heverő test meztelen volt, tele égési hólyagokkal. A víz túlcsordult a peremen, és az ajtó alatti rés felé folyt. 

Elfordult a testtől, és észrevette a sarokban a vízforralót. Vélhetően ez az, amit a konyhából hiányolt. Kizárt, hogy a kádban heverő ember tette ezt magával. A vízforraló túl messze volt tőle. 

A tekintete visszatért a holttestre, és elidőzött rajta, miközben a fejében egymást kergették a kérdések, melyekre, tudta, nem kaphat választ. 

Kihátrált a bűzös helyiségből, és visszabotorkált a bejárathoz. A küszöbön kétrét görnyedve öklendezett, majd mohón beszívta az éltető, friss levegőt. Egy ideig csak állt, és hallgatta a fák között csivitelő madarak énekét, a levelek között suhanó szél neszét és a közeli óceán lágy morajlását. 

Mikor a keze remegése valamelyest csillapult, lecsatolta a rádióját, és bejelentette a gyilkosságot. 


TIZENHETEDIK FEJEZET

Az Atlanti-óceán felől érkező jeges szél Lottie bőrébe mart, úgy érezte, mintha apró nyilak ezrei szurkálták volna a karját.  

– Kabátot kellett volna venned – jegyezte meg Boyd séta közben. 

– Bölcs szavak, csakhogy június van, nem november – felelte Lottie.  

– De ez itt Nyugat-Írország. 

– Akkor mázli, hogy Írország kellős közepén élek.  

– Ott is folyton az időjárásra panaszkodsz. – Boyd megállt, és Lottie-ra mosolygott. – Élvezzük inkább ezt a pár nap pihenést. Grace is ezt szeretné.  

– Persze, miután felmelegedtem.  

– Tessék, itt a kabátom. – Boyd készült kibújni a dzsekijéből. 

– Hogy aztán a te nyavalygásodat hallgassam? – nevetett Lottie. – Nem, hagyd csak. Én jól elvagyok, köszönöm. 

Grace és Boyd háza egy domboldalon állt, távolban a kéklő tenger, körülötte smaragdzöld mezők, elvadult nádasok és a tájat szabdaló mohos terméskő falak, melyek réseit itt-ott lécekkel foltozták be. 

Lottie az egyik ilyen falnál időzött – mely szinte már szerves részét képezte a nyugati partvidéknek –, és figyelte ahogy a gyapjúsás lágyan ringatózik a szélben. Az acélkék tengeren vad hullámok kavarogtak, és a meredek partot ostromolva, tajtékzó fehér habbá törtek. Érezte a tengeri hínár sós illatát és a friss, tiszta levegő zamatát. Kitisztította az elméjét, és zakatoló szíve elcsitult. Olyan béke szállta meg, amit hónapok óta nem érzett. Az a rengeteg vita arról, hol éljenek, és honnan teremtsék elő a szükséges anyagiakat a költözéshez, hogy mindkettőjük családjának a legjobb legyen…  

– Mit gondolsz Bryanről? – kérdezte Lottie, miközben a karját még szorosabbra vonta maga körül.  

– Első benyomásra kedvesnek tűnik, de valahogy zárkózottnak is, szerinted nem?  

– Ennyi idősen, gondolom, már mindent látott. De nem lehet hatvannégy, ugye? 

– Valójában még csak az ötvenes éveiben jár. Grace vagy direkt mondta idősebbnek, hogy bosszantson, vagy ő sem tudta pontosan.  

– Grace-ben nincs hátsó szándék, szóval inkább az utóbbira tippelnék – nevetett Lottie. – Őszintén szólva meglep, hogy polgári esküvőt tartanak, és mintha ő sem lelkesedne érte. 

– Ő már csak ilyen. A maga módján szereti Bryant.  

– Nem lelkesedő alkat, igaz?  

– Grace olyan amilyen. Egyedi és megismételhetetlen. Igazi ritkaság. – Boyd zsebre dugta a kezét. – Sem Bryan, sem más nem tudja megváltoztatni. Ebben rejlik a testvérem szépsége. Mindig a saját útját járta. 

A tenger felől lágy köd gomolygott a mezők fölött, és Lottie nagyon bánta, hogy a könnyű, steppelt mellény helyett nem a kabát mellett döntött.  

– Furcsa érzésem van vele kapcsolatban – vallotta be Lottie. – Mintha titkolna valamit Grace elől.  

– Amikor korábban Grace tálalta az ebédet, Bryan végig téged nézett.  

– Ezt hogy érted? – vonta össze a szemöldökét Lottie, miközben a széllel dacolva Boyd felé fordult.  

– Mintha csak a kedvező alkalomra várt volna, hogy kettesben legyetek, és beszélhessen veled.  

– Észre sem vettem. – Ez nem volt ugyan igaz, de nem akarta mondani.  

– Akkor, úgy tűnik, megfigyelésben lekörözlek. – Boyd a falon ült, egy apró kavics meglazult alatta, majd legurult a lábához. – Legalább már nekikezdtek építeni az új házukat, nem mintha szerintem Bryan régi házával bármi gond lenne. Többet haladtak az elmúlt négy hónapban, mint mi eddig összesen. 

– Ne kezdd ezt újra, Mark! Tudod, hogy a New York-i útra spórolok. Ki kell mennem Leóhoz, hogy megbeszéljem vele a pénzügyeket, és amíg ezt nem rendezzük, nincs értelme erről beszélni. – A féltestvére megint valami marhaságot művelt, és ő egyáltalán nem akart ezen rágódni, mikor végre volt egy szabad hete, ami ritkán fordult elő.  

– Mielőtt még az egész család asztmát kap attól a nyirkos, vén háztól, miért nem fogadjuk el inkább Grace ajánlatát? Bryan venne egy házat Ragmullinban, mi meg kibérelnénk tőle. Azt mondta, van rá pénze, és amúgy is szeretne ingatlanba fektetni. 

– Mit is mondtam arról, hogy ne kezdjük el megint a vitát?  

– Rendben – vigyorgott Boyd, és Lottie látta a huncut csillogást a szemében.  

– Azért vagyunk itt, hogy a húgod esküvőjét megünnepeljük, és jól fogjuk érezni magunkat.  

– Oké, te vagy a főnök. 

– Ez így van – mosolygott Lottie szélesen, majd megfogta Boyd kezét, és elindultak a sziklafal pereméhez, hogy gyönyörködjenek az Atlanti-óceán páratlan szépségében. 

 

Tess, a border collie boldogan nyargalt előre, miközben Bryan O’Shaughnessy a földjén baktatott mögötte, hogy számba vegye a nyáját. Egyik ujjával megdörzsölte bozontos szemöldökét, és azon töprengett, vajon jól döntött-e. Képtelen volt szabadulni a nyugtalanító érzéstől, hogy egy csaló. Még éjszaka is erre riadt, és kényszeredetten kapargatta szorongás keltette foltjait, melyek egyre nagyobbak lettek, ahogy közeledett az esküvő napja. 

Csaló vagyok, ez az igazság.

Mit képzelt magáról, hogy elvesz egy feleolyan idős nőt? Mégis mi a jóistent gondolt? Látta, hogyan néznek rá az emberek, hogyan súgnak össze a háta mögött. Hogy zavarta-e? Maga miatt aligha. De Grace miatt igen. Őt őszintén, tiszta szívéből szerette. 

Gyönyörű és sokrétű személyiség volt, ugyanakkor sebezhető, amit kevesen értettek meg. Bizonyos értelemben ártatlan volt, más szempontból pedig bölcs és éles eszű. Tökéletes ellenpólusa volt a maga nyers, vidéki életstílusának. De leginkább az nyomasztotta, amit nem mondott el neki. Sőt senkinek sem. 

Az is aggasztotta, hogy megérkezett Grace testvére. Mark Boyd nyomozó. Talán beszélnie kellene vele, megosztani a terhet. De bármi történjék is, nem akarta, hogy Grace megtudja. Miért is nem? Ő biztosan megértené. De azt talán nem értené meg, miért hallgatott erről idáig. Oly rég történt már, mégis olyan élénken élt benne, mintha csak tegnap lett volna – az emlék egyre nagyobb súllyal nehezedett a lelkére, ahogy közeledett az esküvő napja. 

– Gyere, Tess, itt végeztünk. – Várt, míg a kutyája mellé szegődött, aztán újra nyakába vette a vidéket. 


A MÚLT

A nap úgy indult, mint bármely másik reggel a hűvös, nyirkos Connemarában. Egészen addig, míg Mary Elizabeth úgy nem érezte, mintha a szülei, nagyszülei és minden őse terhe egyszerre nehezedne a vállára, akár egy zsák krumpli.

Az első hányingerhullám akkor csapott le rá, amikor készülődött az iskolába: épp lehajolt, hogy felhúzza a fehér térdzokniját. Erőtlenül visszarogyott a sarokban álló kemény faszékre. Soha nem volt beteg. Gondolatban végigpörgette, mit evett előző este: főtt krumplit, szalonnát, kelkáposztát. Talán a káposzta volt a ludas. De mélyen belül már tudta. Tudta, mi történik vele – és azt is, hogy ettől a tehertől nem szabadul meg.

A második hullám már nem hagyott gondolkodási időt. Feltépte az ajtót, és a fürdőszobába rohant. A bátyja bent volt. Jellemző. 

– Muszáj használnom a mosdót – mondta a tőle telhető legnyugodtabb hangon. – Nyisd ki! 

A bátyja nem válaszolt, talán a csobogó víz elnyomta a hangját. Elképzelte, amint részeg fejét a csap alá dugja. Az előző este bulizott, és szinte érezte az alkohol erjedt bűzét, amint az ajtókeret résein át kiszivárgott. Több vízre lesz szüksége, hogy lemossa magáról a több korsó Guinness áporodott szagát. Már a gondolat rosszulléttel töltötte el; ott, a lépcsőfordulóban kétrét görnyedt, és a hasát szorongatva öklendezni kezdett, mintha a gyomra hirtelen úgy döntött volna, hogy kifordul magából. 

– Mi ez a zaj már megint? – üvöltött fel az anyja, aki előszeretettel eresztette ki a hangját. – Még apád is meghallja odakint a földeken, és azt hiszi, valami baj van, azt pedig biztosan nem szeretnéd, igaz? Az asszony lent, a konyhában kavargatta a zabkását, amelynek az illata felszállt, és összekeveredett Joseph túlzásba vitt italozásának émelyítő szagával. Újabb hányinger rázta meg olyan erővel, hogy most már képtelen volt visszatartani. Hiába szorította a szájára a kezét, a bűzös hányadék a padlóra csordult, és úgy érezte, belehal a testét marcangoló görcsbe. 

Az ajtó kitárult, a bátyja meztelen felsőtesttel, zöldesben játszó ábrázattal kilépett, és elhűlve bámult rá.  

– A francba, még nálam is rosszabbul nézel ki. Mit ittál?

Képtelen volt válaszolni. Átbújt a bátyja karja alatt, megcsúszott a nedves padlón, térdre esett, és belehányt az orrfacsaróan szagló vécébe. A bátyja még mindig nem tanulta meg lehúzni maga után. Újabb hányáshullám. Aztán érezte, hogy gyengéden összefogják a haját.  

– Hugi, mi bajod? 

Nem kellett kimondania. A tekintetéből tudta, hogy érti.  

– Apa kinyír ezért. Beküld a zárdába. El kell menekülnöd! 

– Nem tehetem. Muszáj elmondanom nekik. – Rájött, mekkora bajban van, és ez megijesztette. De a bátyját nem rángathatja bele. – Hagyj magamra! 

És Joseph szót fogadott. 

Két hét múlva lelépett Amerikába. Magára hagyta.

A lány összegömbölyödött a földön, és arcát a kezébe temetve zokogott. 


TIZENNYOLCADIK FEJEZET

A hullámok hipnotikus morajlása egyszerre volt baljós és megnyugtató. Lottie lenézett a sziklaperemről, és nagyot szippantott a friss, sós tengeri levegőből.  

– Ez elképesztő – suttogta. A hullámok egyenletes zúgásától a teste fokozatosan ellazult, ahogy a feszültség lassan elszállt belőle.  

– Kérhetnék tőle egy telket – vetette fel Boyd. – Építkezhetnénk itt, és ideköltözhetnénk.  

– Kérlek, ne kezdd már megint! Bár nyaralni azért eljöhetnénk egyszer. – Lottie tekintete az ólomszürkén derengő tengerre révedt, melynek felszínén ezüstös csillámok táncoltak. Hirtelen egy távoli, ismerős hang ütötte meg a fülét. Kissé félrebillentette a fejét, a zaj forrását keresve.  

– Igen, egy hat hónapos nyaralás igazán… 

– Pszt, Boyd. Hallod ezt?  

– A zúgást?  

– Nem, nem a tengert. – Megpördült, és sietve visszaindult a mezőn át a földútra, Bryan házához. – Szirénákat hallok – mondta, majd futásnak eredt.  

– Hé, Lottie, lassíts! Bármi is az, semmi közünk hozzá. 

Lottie nem válaszolt. Fürgén átmászott a kerítésen, és leugrott a fűvel és gyommal benőtt keskeny útra. A szemét ernyőzve, hunyorogva kémlelt a távolba. Aztán meglátta a domboldalon a ház felé igyekvő, villogó kék fényeket.  

– Muszáj megnéznem.

Boyd időközben lihegve beérte.  

– Bryan biztos tudja, mi történt. Menjünk, keressük meg. 

– Te beszélj vele. Én lemegyek. 

– Legalább egy mérföldre lehet. Talán messzebb is.  

– Egyébként mi van ott?  

– Víkendházak, azt hiszem. 

– Valami rossz történt – mondta Lottie. – A csontjaimban érzem. 

– Talán szívrohamot kapott valaki. Vagy ilyesmi. 

Egy ritmusra lépkedtek.  

– Az összes jármű egyszerre érkezett – jegyezte meg Lottie. – Ez azt jelzi, hogy valaki meghalt, de nem szívrohamtól. 

– Az a baj veled, hogy hiányzik a meló, és titokban egy jó kis gyilkosságra vágysz. 

Lottie elkomorodva nézett a férfira.  

– Soha senkinek nem kívánnék ilyet – mondta, majd elgondolkodott, és felderült az arca. – Talán csak McKeownnak. 

– Gonosz vagy, Lottie Parker.  

– Csak őszinte. – Egy keskeny útelágazásnál megtorpant. Onnan, ahol álltak, nem látszottak villogó fények, sem nyüzsgés. – Menj, beszélj Bryannel. Én lemegyek a bungalókhoz.  

– Mit fogsz csinálni?  

– Meglátjuk, tudok-e segíteni. 

– Még ha tényleg történt is valami, ez akkor sem tartozik ránk.  

– Rendben, akkor csak kíváncsiskodom picit – felelte mosolyogva Lottie. – Te kérdezz utána Bryannél, aztán csatlakozz hozzám, ha akarsz.  

– Te vagy a főnök – mondta Boyd, és kelletlenül elment. 

Miközben Lottie lefelé tartott a lankás úton, érezte, amint a gyomra öklömnyivé zsugorodik. Tudta, hogy valami szörnyűség várja a domb alján – ebben biztos volt.


TIZENKILENCEDIK FEJEZET

A szélirány megfordult. Mintha a három vityilló önmagában is képes lett volna megfékezni. Minden mozdulatlan volt – ugyanakkor mintha egyszerre kelt volna életre. Ez az ismerős, hátborzongató érzés minden alkalommal eltöltötte, valahányszor egy bűntény helyszínére lépett.

Ez valóban bűnügyi helyszín lenne? Annak kell lennie, gondolta Lottie, miközben kezét a hasára téve a zsigerei egyfolytában sugározták a vészjeleket.

A három kis nyaraló egymás mellett bújt meg a hatalmas fák ölelésében. Előttük kaviccsal szegélyezett, gondozott pázsit zöldellt. A bungalókat fakerítés választotta el egymástól, mindegyiknél kővel kirakott ösvény vezetett az ajtóhoz. Két járőrkocsi és egy mentő parkolt a fák alatt a keskeny mellékúton. Egy rendőr – ingujjban és fényvisszaverő mellényben, rádióval a derekán, kezében jegyzettömbbel – őrizte a kaput. 

– Elnézést, hölgyem, innen nem mehet tovább – közölte hivatalos képpel. – Kérem, távozzon!

Bárcsak itt lenne a jelvénye. Nem mintha ez sokat segítene Galwayben. De van nála egy névjegykártya a titulusával. Egy próbát megér.  

– Lottie Parker felügyelő vagyok. Talán elkélne a segítség.  

– A központból rendelték ide? – vette szemügyre a kártyát, szemmel láthatóan felélénkülve. 

Az igazat mondja, vagy hazudjon? Talán jobb, ha passzolja a kérdést. Bárhol legyen is az a központ.  

– Gondoltam, hátha szükség van rám.  

– Az egyetlen ember, akire szükség van, az a halottkém, de már értesítettük. 

Jane Dore, az igazságügyi orvos szakértő Tullamore-ban dolgozott, ami több mint kétórányi út – leszámítva a dugókat a Connemara felé vezető úton.  

– Jane jóbarátom – mondta Lottie. – Beszélhetnék a vezető nyomozóval? 

– Kivel? Ó, úgy érti, Matt-tel? Mooney nyomozó őrmester odabent van.

Lottie kikerülte az őrt. 

– Akkor beszélek vele.

A férfi nagyot sóhajtott, aztán kelletlenül Lottie kezébe nyomott egy írótáblát és egy tollat. 

– Előbb írja ezt alá, kérem. Remélem, nem rúgnak ki maga miatt. 

Lottie aláírta, majd sietve elindult az ösvényen, mielőtt a rendőr meggondolhatná magát. Az ajtónál maszkot, cipővédőt és gumikesztyűt nyomtak a kezébe. Gyorsan beöltözött, majd bement. 

Körülnézve rögtön  feltűnt neki a hely elszigeteltsége. Ilyen vidéken esély sem volt térfigyelő kamerára, nem úgy, mint egy forgalmasabb városban. Bár tapasztalata szerint azok sem bizonyultak mindig megbízhatónak, bárhol éljen is az ember. A házon sem sikerült felfedeznie kamerát vagy bármilyen biztonsági rendszert.

A kis nappaliban egy lángvörös hajú és a maszkja alól kikandikáló, kusza szakállú férfi terpeszkedett. Enyhe cigarettafüst lengte körül. Egyébként minden szokványosnak tűnt. Rajta kívül senki nem tartózkodott odabent. 

– Maga meg ki a rosseb? – dörrent rá, miközben lehúzta a maszkját. Az arca fáradt, sokat látott ember benyomását keltette. – Delaney engedte be?

Lottie kíváncsi volt, mi boríthatta ki a férfit.  

– Parker felügyelő vagyok. – Itt az ideje az őszinteségnek. – Ragmullinban dolgozom, de most egy hetet Connemarában töltök. 

A fickót ez láthatóan nem nyűgözte le, csak kesztyűs kezével megvakarta a szakállát. Nem túl higiénikus, futott át Lottie fején.  

– Sokéves nyomozói tapasztalattal rendelkezem. Talán segíthetek. – Sejtelme sem volt, mi történhetett, de ha a törvényszéki orvos szakértőt kihívták, akkor nyilván nem hétköznapi esetről volt szó.  

– Ezzel arra akar célozni, hogy nekem nincs elég tapasztalatom?  

– Szó sincs róla. Csak szívesen segítek, amennyiben szükség lenne rám.  

– Azt hiszem, hallottam már magáról – mondta a férfi, majd nagy levegőt vett, és lassan kifújta. Lottie orrát nikotinszag csapta meg. Szinte látta, ahogy a harag lassan távozik belőle, és a helyét fáradtság és üresség veszi át. 

– Hivatalosan nem lenne szabad itt tartózkodnia, felügyelő, de… jól jönne még egy éles szem. Matt Mooney vagyok. Nyomozó őrmester.

Maga sem tudta, miért, de megsajnálta a férfit. Úgy festett, mint aki elveszett az ügyben, a fáradtság mély árkokat vájt a szeme alá.  

– Hol van a test? – Saját szemével akarta látni.  

– A mentősök megállapították a halál beálltát, azóta nem nyúltunk semmihez. A helyszínelőknek hamarosan itt kell lenniük.  

– Ha gondolja, vethetek rá egy pillantást, és megoszthatom a benyomásaimat. 

– Nem szép látvány. 

– A gyilkosság ritkán az.  

– Még az is lehet, hogy öngyilkosságnak minősítik. 

Lottie kihallotta a kételyt a hangjából.  

– Nem így gondolja?  

– Nem. De nézze meg maga. 

Mooney a kandalló melletti ajtóhoz vezette. A fürdőszoba. Lottie bőre bizsergett a feszültségtől, amint előrelépett. Óvatosan bedugta a fejét, de nem ment be.  

– Ez… – Elakadt a szava. – Ez…

A kádban fekvő nő kétséget kizáróan halott volt. A bőre csúnyán megégett, mintha leforrázták volna.  

– Tudom – biccentett a mellette álló Money. – Húsz éve vagyok a testületnél, de ilyet még nem láttam. 

Lottie felvonta a szemöldökét. A férfi nem tűnt elég idősnek ahhoz, hogy már húsz éve szolgáljon, mégis volt benne valami mélyen gyökerező szakmai fáradtság, amit azonnal megérzett.  

– Ez brutális… – csuklott el a hangja. – Fel nem foghatom, hogy képes valaki ilyesmit tenni egy másik emberi lénnyel. 

Ekkor megakadt a szeme egy elektromos vízforralón a padlón, amelynek hiányzott a zsinórja. Túl messze volt a kádban fekvő testtől. A nő nem önmagát forrázta le. Valaki más tette ezt vele. De hogyan? Miért? És kicsoda? Túl sok kérdés kavargott a fejében. Az áldozat életkorát szinte lehetetlenség volt megállapítani, olyan mértékben roncsolódott az arca és a teste.  

– Megnézhetem közelebbről? 

– Jobb lenne, ha megvárnánk a helyszínelőket és az orvos szakértőt. 

– Rendben, igaza van. Kell egy kis friss levegő.

Lottie kihátrált a fürdőszobából, a férfi némán követte. A bejárat előtti lépcsőn megálltak, és mélyeket lélegeztek. 

– Felteszem, nincs ott túl régóta – jegyezte meg Lottie, miközben lehúzta a maszkot és a kesztyűt, majd megdörgölte az orrát, mintha képes lenne eltüntetni a szagot, mely makacsul befészkelte magát. – De a bomlás már megindult, szóval nehéz megmondani.  

– Határozottan kevesebb, mint huszonnégy órája – felelte Mooney.  

– Mikor látták utoljára?  

– Nem tudjuk – rázta a fejét a férfi. – Fogalmunk sincs, kicsoda, vagy hogy egyedül tartózkodott-e itt. A kollégáim már próbálják felvenni a kapcsolatot a bungaló tulajdonosával, hogy kiderítsék. Ebben az időszakban sokan jönnek-mennek errefelé. Rövid távú bérlések, hétvégi kiruccanások, Airbnb meg hasonlók. 

– A többi faház… – bökött Lottie a másik két vityillóra.  

– Mindkettő üres. 

– Eldugott ez a hely – fogalmazta meg Lottie a nyilvánvalót. Talán jobb lenne elmennie. Mégis ott tartotta valami: a kinti csend és a bent uralkodó borzalom éles kontrasztja szinte megbénította. Valami megmozdult benne, és már képtelen volt visszafogni a kíváncsiságát. – Átkutatta a többi szobát is? 

A férfi megfordult, és olyan tekintettel meredt rá, mintha ezt kérdezné: Maga teljesen hülyének néz?  

– Persze hogy átkutattam.  

– Elnézést, csak biztosra akartam menni.  

– Semmi gond. Találtunk egy hátizsákot pár ruhával. A fürdőszobában pedig egy laptoptöltőt, de a gépnek nyoma sincs a házban. Mobil sincs sehol. Lehet, hogy egy félresikerült betörésről van szó. 

– Az, ahogy megkínozták… Túlzásnak tűnik egy sima betöréshez képest. 

– Tudom. De még ha valóban célzott támadásról volna is szó, ilyen fokú embertelenséget akkor sem igazolhat semmi. 

A jegyzettömbös rendőr odalépett hozzájuk.  

– Az imént hívott a tulajdonos. A házat egy Imelda Conroy nevű nő bérelte. Rádiós újságíró. Rá lehet keresni a neten. Szabadúszóként dolgozik az országos rádiónak és televíziónak. Dublini lakos. 

– Akkor mit keresett itt? – morfondírozott hangosan Mooney. A járőr tanácstalanul vállat vont. – Tudj meg róla többet, Delaney!  

– Rajta vagyok – bólintott Delaney, majd sietve távozott. 

– A laptopkábel mellett találtak bármi mást? Valamilyen felszerelést? – kérdezte Lottie. 

– Egyelőre nem – felelte Mooney. – De néhány papírlap szanaszét hevert, mind üres, valószínűleg egy új csomagból valók. Egy szék is felborult. Bárki tette, a nő minden holmiját magával vitte.  

– Ki kell deríteni, min dolgozott. Elképzelhető, hogy olyasmin, ami a gyilkosnak nagyon fontos… Vagy amit mindenáron el akart hallgatni. 

Mooney kihúzta magát, a szeme résnyire szűkült.  

– Valószínűleg semmi köze a munkájához. Köszönöm, felügyelő. Innen már átveszem.

Lottie tisztán hallotta a bosszúságot a hangjából. Sikerült megsértenie a férfi önérzetét. 

– Tényleg szeretnék segíteni.  

– Adja meg a számát Delaney-nek, és amennyiben szükségem lesz a szakvéleményére, keresni fogom. További szép napot! – köszönt el Mooney, és bemasírozott a házba. 

Francba. A kíváncsiság nem hagyta nyugodni, égett a vágytól, hogy részese lehessen a nyomozásnak. Fontolgatta, hogy követi a mufurc nyomozót, aztán letett róla. Inkább nagy levegőt vett, élvezte a táj friss illatát, hallgatta a távolban morajló tengert, és azon töprengett, ki lehetett az, aki ilyen kegyetlenül végzett Imelda Conroyjal.

Aztán egy másik zavaró gondolat hasított belé. Lehet, hogy Imelda valóban kibérelte a házat, de korántsem biztos, hogy ő fekszik holtan a fürdőkádban.

Jó lett volna megosztani ezt Mooney-val, de belátta, hogy nem bölcs dolog beleavatkoznia – azzal mintha kétségbe vonná a férfi hozzáértését. Elvégre ez nem az ő ügye. Csupán a szabadságát tölti itt, egy esküvőre érkezett Connemarába. Nem kell beleütnie az orrát.

Ám amikor elindult visszafelé a mezőn, már tudta, hogy ez lehetetlen. 


HUSZADIK FEJEZET

Lottie lezuhanyozott. Nem lepte meg, hogy ebben a domboldalon álló régi házban csak csordogált a víz. Grace megmutatta nekik az új otthonuk terveit, Bryan pedig megígérte, hogy elviszi őket az építkezésre, hogy lássák, hogy haladnak a munkálatok. Lottie érdeklődése jócskán alábbhagyott. 

Épp öltözködött – világoskék farmert és fehér pamutblúzt vett fel –, amikor Boyd belépett a takaros kis hálószobába. 

– Most már elmeséled, mi történt? – kérdezte. 

– Bocs, hogy elrohantam, de muszáj volt kimosnom a hajamból a halál szagát. Ki kellett fújjam magam. – Leült az ágy szélére, és fésülni kezdte vizes haját. – Nagyon megrázó volt… Mintha valaki szándékosan forrázta volna le azt a szerencsétlen nőt.  

– Ez a hivatalos verzió? – kérdezte Boyd, miközben leült mellé. 

– Nem egészen – rázta a fejét Lottie. – Lehet, hogy szívinfarktust kapott a forró víz okozta sokktól. Akárhogy minősítik a boncolás során, számomra egyértelmű, hogy szenvedett. Iszonyatos kínokat élhetett át. 

– Ki volt az áldozat? 

– Azt mondják, a házat egy rádiós nő, Imelda Conroy bérelte ki, és Mooney, a nyomozó, aki az ügyet vezeti, ezt tartja kiindulási alapnak. Figyelmes, alapos embernek tűnik, így biztos vagyok benne, hogy körültekintően fog eljárni.  

– Szörnyű. – Boyd a fejét csóválta. – Ráadásul, hogy egy ilyen gyönyörű helyen történjen! Erre aztán tényleg nem számít az ember.  

– Ilyesmire szerintem sehol sem számít az ember. 

– Tudod, min dolgozott a nő?  

– Fogalmam sincs. – Lottie az ágyra tette a kefét, feladva a gubancokkal való küzdelmet. – De nagyon szeretném megtudni.  

– Lottie, figyelj! – Boyd gyengéden megfogta a kezét, és maga felé fordította Lottie-t. – Ez nem a te ügyed. Most a húgom esküvője miatt vagy itt. Hagyd, hogy a helyi rendőrök végezzék a dolgukat. 

– Felajánlottam a segítségemet. 

– Hogy mit csináltál? Itt nincs is intézkedési jogköröd. 

– De attól még segíthetek, nem?  

– Elég legyen! – pattant fel Boyd. – Nem akarom, hogy tönkretedd Grace nagy napját. 

– Sosem tennék ilyet, ezt te is tudod. 

Boyd kétkedve nézett rá.  

– Kész a vacsora, menjünk enni.  

– Nem hiszem, hogy egyetlen falatot is le tudnék nyelni – fintorgott Lottie, majd elkapta Boyd szúrós pillantását. A férfi tekintete azt üzente, hogy Grace nagyon megsértődne, ha nem jelenne meg az asztalnál. – Jó, menj csak előre, egy perc és megyek. Csak megszárítom a hajamat.  

– Öt percet kapsz, aztán jövök érted. 

– Oké. – Puszit nyomott Boyd arcára. 

Egyedül maradt a gondolataival. A házban látottakkal. Az asszony szenvedésének borzalmával. Tudta, hogy képtelen lesz elmenni, mintha mi sem történt volna. 

 

A kellemes vacsora után Bryan úgy döntött, mégsem beszél Grace testvérével. Nyilvánvaló volt, hogy közel állnak egymáshoz, így inkább Lottie-val próbált beszélgetést kezdeményezni. Érdekes személyiségnek tűnt. Őszintén szólva kissé meg is ijesztette, de mivel hozzászokott a makacs „jószágokhoz”, úgy vélte, Lottie-val is elboldogul. Ám rögtön el is pirult, hogy ez talán nem helyénvaló. De hogy maradhat vele kettesben? Hiszen aligha kérheti meg, hogy menjen ki vele birkát terelni… Vagy mégis? 

Végül Lottie örömmel csatlakozott hozzá, míg Boyd Grace-szel maradt, és segített neki a mosogatásban.

 

– Valamit szeretnék megbeszélni veled – kezdte Bryan, miközben megkerülték a házat. Bryan kutyája, Tess mutatta az utat. 

Lottie itt is hallotta a közeli partot ostromló hullámok dübörgését. Úgy visszhangzott körülöttük, mintha egy hatalmas katlanban volnának.  

– Tudom, hogy eseménydús napod volt – folytatta a férfi –, de van valami, ami már egy ideje foglalkoztat, és reméltem, hogy te tudnál segíteni. 

– Mondd csak – felelte Lottie, és a szeme sarkából Bryant tanulmányozta. 

Magas, jóvágású férfi volt – kissé túlságosan markáns a nyers, szögletes állkapcsával –, de épp emiatt tökéletesen passzolt a vidéki gazda karakteréhez. Tiszta, világoskék inget és sötét farmert viselt, csak az otromba gumicsizma rontott kissé az összképen.  

– Grace nem tudhat erről, és ha előtte titkoljuk, Boydnak sem szólhatsz róla. 

– Ó! – Lottie eltűnődött, vajon hová vezet ez a beszélgetés. 

– Megígéred? 

– Előbb hallanom kell, amit mondani akarsz.

Bryan beletúrt dús, őszülő hajába.  

– Nos, azt hiszem, ezt el kell fogadnom. 

A telket határoló terméskő falhoz értek, előttük végtelennek tűnő, kopár mező terpeszkedett.  

– Mit vársz tőlem, miben segítsek? – kérdezte Lottie. 

– Először is hallgass meg! Aztán meglátod, hogy tudsz-e segíteni. 

Bryan az öreg kőfalnak támaszkodott, karját összefonta. Lottie kissé feszélyezve érezte magát mellette, mégis kíváncsian várta, mit akar mondani. 

– Kamaszkoromban egy Knockraw nevű helyre küldtek. Az egy ipariskola volt, egyben fiúintézet, amelyet a Keresztény Testvérek vezettek, meg néhány pap. Mostanra bezárt, talán már el is bontották, de egészen a nyolcvanas évek végéig, sőt még a kilencvenes évek elején is működött. Akárhogy is, úgy tartják, több mint száz fiú lelte ott halálát, meg a hírhedt letterfracki iskolában is. 

– Olvastam Letterfrackról. És te is egy ilyen helyen voltál? 

– Úgy bizony. Véresre vertek. Fizikai és szexuális bántalmazás, halálesetek… Minden volt. Ej, túl sok fiú halt meg ott. Nem tudom másként nevezni, maga volt a színtiszta kegyetlenség, nem más.  

– Nagyon sajnálom. – Lottie őszinte szánalommal gondolt a fiúra, aki valaha ez a megtört férfi volt.  

– Te nem tehetsz róla. 

– Miért küldtek oda?  

– Anyám halála után apám az ivásba menekült, a másik bátyám pedig elfordult tőlem, így magamra maradtam. Állandóan éheztem, és lopni kényszerültem, főleg ételt meg cigit. Emiatt kerültem Knockraw-ba. Azt hittem, anyám halála a legrosszabb rémálmom, de az igazi rémálom aznap kezdődött, amikor átléptem az intézet kapuját. Három évig sokféleképpen bántalmaztak.  

– Ez borzasztó, Bryan. 

– Amikor kijutottam abból a pokolból, az ország épp súlyos gazdasági válságban volt, ezért többféle munkát is elvállaltam, hogy összegyűjtsem a pénzt egy repülőjegyre Amerikába. Ott akartam szerencsét próbálni. Hiú ábránd volt. Ennek ellenére keményen dolgoztam az építkezéseken New York környékén, és mikor már összejött egy szép kis summa, hazatértem. 

– És én hogy jövök a képbe?  

– Ez bonyolult, és nem szeretném, hogy Grace megtudja. Legalábbis még nem. – Finoman megpaskolta a lábához heveredő kutyát. – Volt egy lány az életemben. Mary Elizabeth O’Dowd. Fiatalabb volt nálam, talán tizenhat lehetett. Finom, érzékeny lélek volt, és valami különös, megfoghatatlan kapocs alakult ki köztünk. Röviden szólva: teherbe ejtettem. Nem sokkal ezután kerültem Knockraw-ba. Úgy hallottam, őt egy zárdába küldték. A hírhedt mosodák közül az egyikbe. Az a hely a lányoknak ugyanaz volt, ami Knockraw a fiúknak: maga a pokol. Soha többé nem láttam, és hírt sem hallottam felőle. Nem tudom, mi lett a gyermekkel. Azt sem, hogy Mary Elizabeth életben van-e még. Talán mindketten odavesztek azon a helyen. Sajnálom, hogy ezzel terhellek, és megértem, ha nem vállalod, de volna bármi mód rá, hogy kiderítsd, mi történt velük? 

Lottie tudta, hogy nemet kellene mondania, de nem volt képes rá. 

– Hol volt ez a zárda? – kérdezte inkább. 

– Nem messze innen. Mindenki a dublini meg a corki mosodákról beszél, de ez itt, Galwayben működött. Ők mosták a város összes szállodájának és vállalkozásának a szennyesét. Sőt, ha hiszed, ha nem, még a letterfracki és knockraw-i ipari iskolákét is.

Lottie-t zavarba ejtette Bryan kérése, és a titkolózása is aggasztotta. 

– Bryan, ezekről az intézményekről már hivatalos állami vizsgálat is készült. Nem értem, mit vársz tőlem ebben az ügyben.  

– Csak azt szeretném megtudni, hogy mi történt azzal a lánnyal… És mi lett a gyermekünkkel. Ha életben maradt, mára már felnőtt ember. Hacsak nem ő is egy névtelen sírban nyugszik.  

– Próbáltál utánajárni?  

– Fogalmam sincs, hol kezdjem a keresést. Amikor Amerikába menekültem, igyekeztem kitörölni ezt az időszakot az életemből. De most szükségem van a segítségedre. Hamarosan megnősülök, és ez a titok makacsul nyomja a szívemet.

Jobb meggyőződése ellenére Lottie szeretett volna segíteni. Főleg, mert felkeltette az érdeklődését a történet.  

– Mesélj erről a zárdáról!  

– Egy nagy, impozáns épület volt, hatalmas pincével, ahol a gépeket tárolták. Tudod, a régi, ormótlan mosógépeket és a lenvászon szárítására szolgáló hengereket, de ipari méretekben. Láttam róluk fényképeket az interneten. Te is rákereshetsz.  

– Áll még a zárda?  

– Igen, bár már elhagyatott és romos. Nincs messze innen, és Knockraw-tól sincs túl távol. Légvonalban legalábbis. A temető még megvan. Magad is megnézheted. De úgy hiszem, sokan haltak meg ott, akiknek nem jutott sírkő. 

– Sötét időszak volt ez a történelmünkben – csóválta a fejét Lottie, és úgy érezte, mintha a múlt árnyai súlyos lepelként borulnának rá. Megborzongott.  

– Mi volt a zárda neve?  

– Az apácarend nevét viselte, amely működtette. A Miasszonyunk nővérei. El tudod ezt hinni?  

– És minderről Grace-nek egy szót sem szóltál? 

– Nem. Képtelen voltam elmondani neki. Úgy éreztem, sikerült magam mögött hagynom mindezt, hosszú évek óta nem is gondoltam rá. Aztán Grace azzal állt elő, hogy még fiatal, és szeretne családot. És azóta kísért a gondolat, hogy talán van egy gyermekem valahol a világban. Ha él még, tudni akarok róla. De ha ott született, és már nincs az élők sorában… azt is tudnom kell. Tudnom kell, mi történt vele. Érted, mire próbálok kilyukadni? 

– Értem… de nem tudom, hogyan segíthetnék. Mint már említettem, voltak vizsgálatok, bizottsági jelentések, hivatalos beszámolók. Ezeket olvastad? 

– Némelyiket igen… de nem sokra jutottam. Te viszont utánanézhetnél az iratoknak. Olvastam, hogyan jöttél rá, mi történt a testvéreddel abban a ragmullini Szent Angéla-intézetben. Hogy hogyan bukkantál rá a földbe temetett maradványaira. Te talán ki tudnád deríteni, mi lett Mary Elizabethszel és… a gyermekünkkel. 

– Bryan, szerintem beszélned kellene erről Grace-szel. 

– Talán. De előbb tudnom kell, hogy segítesz-e utánajárni a történteknek.  

– Nem ígérem, hogy sikerülni fog, de meglátom, mit tudok előásni.  

– Az nekem bőven elég. Go raibh míle maith agat.{1} Köszönöm – rázta meg Lottie kezét, mintha csak megpecsételné a megállapodásukat, majd lassú léptekkel megindult vissza a ház felé. 

Lottie tekintete a falon túlra révedt, ahol a végtelen mezők a lassan hullámzó kék tengerbe olvadtak. Egy óriási sirály cikázott át a feje fölött, jókora úszóhártyás lábai és éles rikoltása meglepte, és ösztönösen behúzta a nyakát. 

Baljós előjel?

Szívből remélte, hogy nem az. 

Nagyon is tisztában volt vele, mi történik, ha a múltban szunnyadó parazsat felpiszkálják. Rendszerint semmi jó. 


A MÚLT

Nem így képzelte el, hogy világra hozza a gyermekét. Hideg, kopár falak közt, körülötte zord tekintetű apácák förtelmes, merev fityulákban és ócska, kámfortól szagló rendruhákban. 

A történtek ellenére vágyott rá, hogy a családja mellette legyen. 

És őt is szerette volna maga mellett tudni. Hisz megígérte, nem? 

Újabb fájdalom hasított belé, és ösztönösen próbálta kitolni a gyermeket. 

– Ne olyan gyorsan! – dörrent rá az egyik apáca. Fogalma sem volt, melyik. Mind egyformának tűnt.  

– Jön! – sikoltotta.

Már nem bírta tovább, összeszorította a fogát, és maradék erejét összeszedve még egyszer megpróbált tolni. Aztán… megkönnyebbülés. A fájdalom elillant. A gyermek megszületett. Most már végre pihentető álomba merülhet. De az ágy körül zajos sürgés-forgás támadt, megannyi lehajtott fej és fürkésző tekintet kereszttüzében érezte, ahogy puha törülközőket, lepedőket gyűrnek össze lába alatt.

Hol van a kisbabája? Fiú vagy lány? Szerette volna kérdezni, de már minden erő elhagyta a testét. 

Egy szót sem szóltak hozzá, csak elvágták a köldökzsinórt, és elvitték a babát. Úgy érezte, megszakad a szíve, és belehal a fájdalomba. 

De hamarosan még ennél is kegyetlenebb sors várt rá. 


HUSZONEGYEDIK FEJEZET

Ragmullin

KEDD

 

Kirby örült, hogy a barátnője, Amy gondoskodik Boyd fiáról, amíg Boyd Galwayben tartózkodik. Úgy tűnt, élvezi, hogy a fiú velük van, és szívesen fuvarozza az iskolába és haza. Ő maga izgatottan vetette bele magát a gyilkossági ügy nyomozásába. Ez volt az első alkalom, hogy vezető nyomozóként dolgozott. Tegnap még megijedt a feladattól, de mára újult erővel telt meg. Ám mire az irodába ért, a jókedve igencsak megcsappant, és elfogta a szorongás. 

A fő gyanúsítottnak nyoma veszett. Tegnap délután Robert Hayes és az autója felkerült a körözöttek listájára. Ha nem kerül elő, Kirbyt vonják felelősségre. 

– Nyugi, szerintem erre nagyon kicsi az esély – mondta Martina Brennan, amikor Kirby belépett a tárgyalóba.  

– Ezek szerint nincs hír Hayesről? 

– Nincs. Viszont Edie fiát, Noelt tisztáztuk. A barátnője megerősítette, hogy egész hétvégén együtt voltak. McKeown még ellenőrzi a biztonsági kamerák felvételeit a környéken, ahol állítólag jártak, de minden arra utal, hogy igazat mondanak. 

– Mi a következő lépés? 

– A forródrót ugyan működik, de ma reggel átfutottam a beérkezett jelentéseket, és többnyire csak szélhámosok és hóbortos alakok írtak – informálta Martina.

Kirby az élő és a halott Edie-ről készült fotókat tanulmányozta a táblán. 

– Szerinted felhívjam a főnököt tanácsért? 

– Te vagy a főnök. Bízz magadban és a csapatban is. Meg fogjuk oldani. 

– Igazad van. Hol van McKeown? 

– Visszament a folyóhoz. Újra át akarja nézni a helyszínt, ahol a holttestet találták. 

– És Lei közrendőr? 

– A Danny’sben van, kihallgatja Robert kollégáit. Én azon gondolkodom, hogy visszamegyek a szalonba, ahol Edie dolgozott, hátha többet megtudok Marge Woodstól. 

– Rendben. 

Miután egyedül maradt, Kirby megnézte az e-mailjeit, és látta, hogy megérkeztek az előzetes boncolási eredmények. Gyorsan átfutotta. Az orvos szakértői asszisztens jelentése szerint Edie Butlert huzamosabb ideig forró vízzel kínozták. A kezét összekötözték, és már halott volt, amikor a folyóba került. A hátán lévő nyomokat még vizsgálják, de valószínűleg a vízcsapok okozták. A vérében alkoholt találtak, és több mintát elküldtek toxikológiai vizsgálatra. A halál nagyjából huszonnégy–harminchat órával a test megtalálása előtt állt be. Szóval, hol lehetett előtte? Mi történt vele péntek este után? 

Kikereste Lottie számát a mobilján. Felhívja vagy sem? Nem, Martinának igaza van. Majd ő megoldja. Egyedül is képes rá, igaz? 


HUSZONKETTEDIK FEJEZET

Connemara

Kedd reggel Lottie még mindig nem kapott hírt Mooney őrmestertől, és ez bosszantotta. De belátta, hogy a nyomozás most nem az ő hatásköre. Hogy elterelje a gondolatait, elhatározta, utánajár kicsit Bryan kérésének. Elővette a papírt, amelyre a férfi leírta, hogy jut oda. A Miasszonyunk nővérei. Miféle név ez?

Felhajtott a régi, rozsdás, kovácsoltvas kapuhoz, megállt, de a motort járva hagyta. A kapuszárnyak nyitva voltak. Kaviccsal felszórt, gazos út kanyargott a fák lombsátra alatt. Hajtson be, vagy inkább szálljon ki, és gyalog menjen?

Bryan szerint a kolostor évtizedek óta elhagyatottan állt. De miért nem adták el, vagy miért nem használták más célra? A gyors internetes keresés sem szolgált magyarázattal. Mindössze annyit talált, hogy a mosodát egykor működtető rend már megszűnt. Ez önmagában is figyelemre méltó volt: vajon ez azt jelentette, hogy az összes irat is velük együtt nyomtalanul eltűnt? 

– A pokolba – morogta, majd gázt adott, és a fasor felé indult. Az egyik kanyar után elakadt a lélegzete. A fák sűrűjében egy komor, baljós épület magasodott. 

A zárda még állt, de Lottie biztosra vette, hogy lakatlan. A betört ablakok vandalizmusról árulkodtak, ám a főbejáraton lánc és lakat lógott. Miután leparkolt, a hátsó ülésről elővett egy polárdzsekit, a vállára kanyarította, táskáját keresztben átvetette a vállán, majd elindult a betonlépcsőn a bejárathoz. Zárva volt.

Hátrébb lépett, és felnézett az épületre. A szürke felhőkkel terhes ég alatt – ahol a nyár egyetlen nap alatt képes volt évszakot váltani – háromszintes homlokzat magasodott, keskeny, csúcsíves ablakokkal szabdalva. A látvány komor volt, és fenyegető. Lottie el tudta képzelni, milyen rémületet érezhettek a tizenéves lányok, amikor itt hagyták őket a kapu előtt. Gondolatai óhatatlanul a saját lányai felé terelődtek. Hogy tehet ilyet egy család a saját vérével és húsával? Kirázta a hideg. Kívülről a kolostor hatalmasnak és nyomasztónak tűnt, akár egy óriási száj, amely csak arra vár, hogy elnyelje őket, megfossza identitásuktól, majd összetörve, megtépázva kiköpje. 

Ők voltak a szerencsések? Azok, akik elmehettek innen – szemben azokkal, akiknek csontjai a környező földek mélyén nyugszanak? Vagy ők is mindörökre sebzetten távoztak? Megkérdezi Bryant, ismer-e olyan asszonyt, aki túlélte, és még mindig a környéken lakik. Ha igen, vajon beszéltek a vizsgálóbizottsággal? És ha nem, miért nem álltak elő a történetükkel, amíg még folyt az eljárás? Vagy ez az épület sötétebb titkot rejtene, mint a többi intézmény? Olyat, amely túl sötét volt ahhoz, hogy bekerüljenek a hivatalos jelentésekbe?

Érdeklődését most már nem csupán az táplálta, ami a saját bátyjával történt egy hasonló intézményben, hanem hogy ez is afféle megoldhatatlan rejtélynek tűnt. 

Felnézett az épületre. Az ablakok magasan voltak, a párkányok duzzadó ajkakként lógtak, mintha gúnyosan lemosolyognának rá. Ahogy a hátsó rész felé indult, úgy érezte, a fák remegnek körülötte, és madarak raja röppent fel. Miután óvatosan átvágott a törött kőlapok közül előtüremkedő bogáncson, észrevett egy hosszan elnyúló mélyedést a földben – talán árok övezte az épület falait. A magas fű és gaz között rácsos ablakokat látott a talaj szintjén. Végigfutott hátán a hideg. A pince.

Amikor a hátsó ajtóhoz vezető lépcsőhöz ért, látta, hogy nincs rajta zár, a lakatot csapszegvágóval verhették le alkalom szülte tolvajok. Vagy talán nem ő az első, akinek nyomozni támadt kedve. Nem. Biztos, hogy vandálok vagy betörők lehettek. Egyetlen módja van, hogy kiderítse. 

Felment a lépcsőn, belökte az ajtót, és belépett a rettenet csarnokába. 

 

Talán meg kellett volna kérnie Boydot, hogy tartson vele. De ő épp Grace-szel volt elfoglalva; az esküvői előkészületeken tanakodtak, igyekezve eldönteni, hogy mi kerüljön bele a szertartásba, és mi maradjon ki belőle. Legalább Grace végre mutatott némi lelkesedést a nagy nap iránt.

Lottie nem árulta el, hová megy. Csak annyit mondott: „Elmegyek egy kicsit autókázni.” Ez mind szép, de mi van, ha beszakad alatta a korhadt padló? Ki segít majd rajta, ha senki sem tudja, hol az ördögben van? Nem mintha ez egy percig is eltántoríthatta volna. 

Gyorsan elhessegette az aggodalmas gondolatokat, és körbenézett. Szeme lassan hozzászokott a benti homályhoz. Egy sötét folyosón állt. A falakba kampókat vertek, alattuk kovácsoltvas cipőtartók sorakoztak. Legalábbis cipőtartóknak vélte őket, és csak remélni merte, hogy nem valami régimódi kínzóeszközök. 

A látvány akaratlanul is eszébe juttatta a bungaló fürdőszobájában talált holttestet. Vajon hogy halad a nyomozás? Nem az ő dolga. Lassan mélyebbre ereszkedett az öreg kolostor belsejébe, hogy választ találjon Bryan kérdésére.

A magas mennyezetről Lottie-nak egyből a Szent Angéla-intézet ugrott be, a hely, ahol a bátyját évekkel azelőtt fogva tartották. Hirtelen hányingerrel vegyes undor tört rá. Visszapillantott az ajtóra, és a legszívesebben kirohant volna a szabad levegőre. Valahogy elment a kedve az ódon ajtók nyitogatásától, melyek mögött a múlt rothadó titkai tekergőző férgek módjára próbáltak a felszínre törni. Mégis, ha már idáig eljutott, muszáj folytatnia. 

Az egyik oldalról tágas helyiség nyílt, amely valaha egy ipari méretű konyha lehetett. Mostanra minden rézcsövet, mosogatót vagy bármi értéket eltávolítottak belőle. A fosztogatók és szerencsevadászok kedvükre jöttek-mentek az évek során. Kihátrált a helyiségből, és balra egy ajtót látott. Megfogta a régi, fekete kilincset, és benyitott. Sötét lépcsősor vezetett lefelé. Út a pokolba? Remélte, hogy nem. A falon tapogatódzva igyekezett keresni valami kapcsolót, mígnem a keze váratlanul egy madzagra tévedt. Meghúzta, de semmi nem történt. Nem lepte meg, hogy az áramot kikapcsolták.

Vajon miért hagyták ennyire lepusztulni ezt a helyet? Miért nem adták el a nővérek? Ha kell, majd utánajár, de sejtette, hogy ez inkább az a fajta épület, amelyet mindenki szeretne elfelejteni, nem pedig feltépni a régi sebeket. Újabb gondolat furakodott a fejébe: ha a rend már nem létezik, vajon kié lehet az épület? Valószínűleg a püspöké és az egyházmegyéé. Pillanatnyilag semmi kedve nem volt egy püspökkel vitatkozni. Ilyenhez korábban már volt szerencséje. 

Odalent szinte vágni lehetett a sötétséget. Eszébe jutott, hogy a táskájában lapul egy apró zseblámpa. Csodával határos módon sikerült előbányásznia a kacatrengeteg közül. Amikor felkapcsolta, a vékony fénypászma egyenesen egy mélybe vezető betonlépcsőt világított meg. 

– Ha már itt vagyok, akár meg is nézhetem, mi van odalent – mondta fennhangon, inkább csak önmaga bátorítására, mintsem azoknak, akik netalán odalent rejtőzhetnek. Sejtelme sem volt, mi várja. A szíve a torkában dobogott, amikor lelépett az utolsó lépcsőfokról. 

A zseblámpa fénye körbeszaladt a pincehelyiségen, és a falakról megannyi groteszk árnyék vicsorgott vissza rá. A „feldúlt” túl enyhe kifejezés lett volna a helyiség leírására. A „letarolt” talán valamivel jobban passzolt. Mintha valaki pöröllyel esett volna neki a hatalmas, régi mosó- és szárítógépeknek. Rozsdás, törött darabjaik szanaszét hevertek. A falakon még ott függtek a hatalmas hengerek, talán lepedők vasalására szolgáltak, de keresztben-hosszában mély vágások szabdalták őket. Mire fel ez az értelmetlen rombolás? Unatkozó tinédzserek műve? Vagy valakié, akit egykor ide zártak, és később bosszút állt a tárgyakon? Nem az ő dolga ítélkezni.

Baljós, nyomasztó érzés telepedett rá, mintha az egész testét vizes pokrócba csavarták volna. Fázósan megremegett, ahogy a hideg borzongás végigfutott rajta egészen a lábujja hegyéig. A sötét falakról kaparászó, motoszkáló hangok verődtek vissza. Lottie keze ökölbe szorult. Üss vagy fuss? Fogalma sem volt, mit csináljon, csak annyit tudott, hogy a félelem természetellenes erővel csapott le rá. Lottie Parker nem egykönnyen ijed meg, de a sötét zugokban ólálkodó, falakban és padlásokon motoszkáló négylábú szőrös lényekkel szemben sikerült tekintélyes mértékű fóbiára szert tennie.  

– Na ebből most már tényleg elég. – Megpördült. 

A zseblámpa vékony fényében semmi sem mozdult. Egy bagoly huhogása visszhangzott valahonnan, miközben a gerendák fájón recsegni kezdtek. De a végső lökést a patkányok és egerek neszezése adta meg. 

Egyetlen másodperccel sem bírta tovább. 

Kettesével szedve a lépcsőfokokat felrohant. 

 

A férfi egy terebélyes tölgyfa alatt kuporgott, és a tekintetével követte Lottie-t, ahogy leparkol. A hatalmas, lelógó ágak tökéletes rejtekhelyként szolgáltak. A fa már több mint kétszáz éve ott állt. Legalábbis így hallotta. Bár ki tudja, van-e még élő ember, aki ezt megerősíthetné. Olykor úgy érezte, mintha ő maga is kétszáz év terhét cipelné, ám ma valami különös, belülről fakadó, áramütésszerű bizsergés járta át.

Ki ez a magas nő a kócos hajával és a szeplős orrával? Az öltözéke aligha volt alkalmas az óceán felől kerekedő csípős szélben, ami fagyosan söpört végig a part menti földeken. Turista? Vagy csak eltévedt? Nem. Úgy tűnt, pontosan tudja, hová tart, és mit csinál. Benézett a repedezett ablakokon, megpróbálta a kilincset, majd elindult az épület hátsó része felé. Vajon mit remélt ott találni? Meghányta-vetette a dolgot magában, és végül úgy döntött, tennie kell valamit.

Elhagyva a rejtekét lopva a nyomába eredt. A nő bement az épületbe. A férfi tudta, odabent nem maradt érték. Arról ő már korábban gondoskodott. Talán jelentenie kellene a betolakodót a rendőrségnek. Igen ám, de akkor neki is meg kellene magyaráznia, miért őgyeleg itt. Jobb lesz kivárni.

Mégis égett a vágytól, hogy utánamenjen. Hogy megkérdezze, mi dolga itt. Ha öt percen belül nem jön ki, bemegy utána. Ez az elhatározás némileg megnyugtatta.

Tekintetét az öreg ezüstórára szegezte, melynek fekete bőrszíja már jócskán megkopott. 

– Jövök már, hölgyem – mormolta Mickey Fox.


HUSZONHARMADIK FEJEZET

Lottie a lépcsőre rogyott, és várta, hogy kalapáló szíve elcsituljon. Magával kellett volna hoznia Boydot. Ő tudott a fóbiájáról, amelyen soha nem sikerült felülkerekednie. Szembenézett már kalapácsot szorongató őrülttel és késsel hadonászó alakkal is, de ha meghallotta az egerek vagy ne adj’ isten a nagyobb szőrös rokonaik kaparászását, azonnal menekülőre fogta. 

Talán érdemes lenne az emeleten körülnézni, ott kissé megnyugodna. Több fény szűrődik be az ablakokon, nem lenne a zseblámpa gyér világítására utalva. Kilépett a pincéből, és behúzta maga mögött az ajtót. 

Valami romlott szag csapta meg az orrát, és durva, ziháló légzést hallott a háta mögül. Megperdült, készen rá, hogy szembenézzen a bűzös szag gazdájával, vagy bárkivel, aki a háta mögött leselkedik.  

– Hé, hölgyem, lassabban! Nem akarom bántani – szuszogta a férfi. 

– Jesszusom, a frászt hozta rám! Máskor ne lopakodjon így az ember mögé! – reccsent rá Lottie.

Az idegen felemelte mindkét kezét. Most meg akarja adni magát? Vagy csak azt mutatja, hogy nincs nála fegyver? A piszkosfehér, bozontos szakállú fickó megnyalta a száját, de ez nem segített Lottie-nak abban, hogy megsaccolja az életkorát.  

– Mit csinál itt? – A hangja érdes volt, akár az arcbőre. 

– Kíváncsiskodom. 

– Aztat látom. 

– És megkérdezhetem, maga mit csinál itt? 

– Figyelek a kíváncsiskodókra. – A hangjában nyoma sem volt tréfának. Úgy tűnt, halálosan komolyan beszél. 

– Van valami köze a kolostorhoz? – Lottie egy lépést hátrált. A fickó bűzlött. Csípős mosdatlanságszag áradt belőle. 

– Valaha kertész voltam itt, réges-régen. – Vigyorgott, és a szájában egyetlen fog villant, a többi helyén ásító feketeség. 

– Szóval, amikor a kolostor még mosodaként működött, maga itt volt? – Lottie közelebb lépett. Egyre jobban érdekelte ez a különös alak. 

– Úgy biza. A nővérek jók voltak hozzám. Másokhoz nem annyira. Nem az én dolgom. És nem szeretem, ha az emberek olyan helyeken kutakodnak, ahol nincs keresnivalójuk. 

– Csak körül akartam nézni. Ez része az országunk történelmének. 

– Ezt mondta az a másik is. 

– Melyik másik? 

– Évek óta senki rá se hederít a kolostorra, aztán most, egy héten belül, ketten is idekeverednek a semmiből. Ismerik maguk egymást? Maga vele dolgozik? 

– Kivel? 

– Akkor ez egy nem. – Rágyújtott egy szűrőtlen cigarettára, és a füsttel keveredve Lottie orrát magcsapta a jellegzetes kannabiszszag. – Ideje továbbállnia, hölgyem. 

– Rendben, megyek, de érdekelne, ki járt itt mostanában. 

– Semmi köze hozzá, ha nincs köze a nőhöz.

Vajon érdemes kijátszania a nyomozókártyát? Egy kicsit ráijeszteni? Nem, ezt a férfit hétszentség, hogy nem hatná meg egy szimpla rendőri fenyegetés.  

– Lottie vagyok – kockáztatott meg egy bátor kéznyújtást, bár titkon remélte, hogy a férfi nem fogadja el. – Maga kicsoda?

Az alak pár pillanatig gondolkodott, mintha mérlegelné, érdemes-e egyáltalán érintkezni. A cigarettát komótosan átvette jobb kezéből a balba, majd végül elfogadta a felé nyújtott kezet. A kézfogása hideg volt, és kemény. Akárcsak a tekintete, mely most Lottie-ra szegeződött.  

– Mickey Fox – mondta. – Örvendek… azt hiszem. Miért van itt? 

– Mondtam már. Csak körülnéztem. És maga? 

– Negyven évig itt dolgoztam, és a nővérek most is fizetnek egy jelképes összeget, hogy szemmel tartsam a helyet. 

– De a rend már nem is létezik. 

– A rend valóban feloszlott, de néhány apáca még itt él, a püspöknek pedig mély a zsebe. 

– Tudna részleteket mondani? Szeretnék beszélni velük. 

– Titkos és bizalmas ügy – húzta kéjes mosolyra a száját a férfi, amit Lottie kifejezetten nyugtalanítónak talált. 

– Van itt még bármilyen nyilvántartás? 

– Nyilvántartás? A másik is ezt kérdezte. Semmi sincs már. A helyet kifosztották, még a padlódeszkákat is felszedték. Némelyiket aztán el is vitték. 

– Mit mondott… annak a másik nőnek? 

– Ugyanazt, amit most magának. De ő kémkedett, nem érdeklődött. Nem törődött velem, csak felrohant azon a lépcsőn – bökött a mögötte húzódó kőlépcső felé. – Követtem is, biztos, ami biztos, hátha el akar vinni valamit. 

– Mintha azt mondta volna, hogy nincs itt már semmi. 

– Lehet, hogy maradt valami, amit én sem vettem észre.

Lottie elmosolyodott.  

– Szóval maga pucolta ki a helyet. 

– Csak visszajuttattam a dolgokat a jogos tulajdonosoknak. 

– Azoknak, akik már nem is léteznek? 

– Maga mondta, nem én.

Próbálta követni a férfi kissé faramuci logikáját. 

– Amikor figyelte azt a nőt itt… a nő rémült volt? – kérdezte. 

– Ugyan, egy cseppet sem. Amolyan igazi zöldfülű Sherlock kisasszonyka volt az a Mel. Meghívtam teára a lakókocsimba az erdőben, meséltem neki pár hazugságot, aztán olyan vidáman ment el, mint aki most nyerte meg a főnyereményt.  

– Rendőr volt? – Lottie gondosan elraktározta magában a nevet.  

– Dehogy. De magáról azt mondanám, hogy az. És ez biza elgondolkodtat, mit keres itt. Csak nem Mel küldte? 

– Ki az a Mel? – próbálta Lottie kiszedni belőle a választ.  

– Ugyan, hölgyem, tudja maga jól. Ő küldte ide magát. Valami nagy leleplező filmről van szó, ugye? Csacska lyány. Már nincs mit leleplezni. Minden kint van a nyilvánosság előtt. Az apácákat szélnek eresztették, a vizsgálatok és bizottságok pedig sárba tiporták a becsületemet.

Lottie nem szólt, az agya maximális fordulatszámon pörgött. A hallottak egyszerre voltak felkavaróak és nyitották fel a szemét. Meg volt győződve róla, hogy Mel, akit az öreg említett, Imelda Conroy, a rádiós. A nő, akit nemrég brutálisan meggyilkoltak egy nyaralóban, csupán egy kőhajításnyira attól a helytől, ahol most ezzel a nyugtalanító vénemberrel beszélget. 

– Meg tudja pontosan mondani, mikor volt itt Mel? 

– Valamikor a múlt héten. Nem vezetek nyavalyás naplót, legtöbbször azt se tudom, milyen nap van. 

– És jelentette az apácáknak? Tudja, azoknak, akik nem is léteznek.  

– Most próbálja a bolondját járatni velem – vihogott a férfi, a hangja kajánul csengett az üres térben. – Rég vót, hogy valaki kóstolgatott… Nem gondoltam, hogy pont maga… 

– Mr… – Hogy is hívják a fazont? Lottie elfojtott egy mosolyt a férfi naiv lelkesedése láttán. – Mr. Fox, ne haragudjon, de kissé tolakodónak találom ezt a hangnemet.  

– Ez a baj a világgal – vont vállat Fox. – Kiveszett belőle a humorérzék.  

– Gondolom, az apácáinak aztán volt belőle bőven – horkant fel Lottie. – Jókat mulattak a temérdek szerencsétlen lányon, akiket ártatlanul bezártak ide, hogy aztán egész életüket kőkemény terrorban töltsék. – Elhallgatott, egyre nőtt benne a düh.  

– Ártatlanok? – mordult fel a férfi. – Asszonyom, maga téved. Ezek a lányok bűnösök voltak. Mind, egytől egyig. És megkapták, amit megérdemeltek.

Szavai ellenére Lottie úgy érezte, hiányzik a valódi meggyőződés a hangjából. Vajon csak a betanult frázisokat ismételgette?  

– Maga szerint Mel is megkapta, amit érdemelt? – kérdezte. 

– Ezt hogy érti? Elégedett volt, miután megmutattam neki az alagsori mosodát. Aztán szépen el is ment – felelte, majd megtorpant, mintha hallotta volna Lottie kérdéséből a ki nem mondott szavakat. – Történt vele valami? 

– Így is mondhatjuk, Mr. Fox. Legyen szép napja! 

A komoran fölé tornyosuló falakra nézett, majd elment.

Beszélnie kell Mooney nyomozóval.


HUSZONNEGYEDIK FEJEZET

Lottie futólépésben ment a kocsijához, örült, hogy végre maga mögött hagyhatja a zárda falain átszivárgó, csontig hatoló sivárságot.

Leginkább egy börtönre emlékeztette. Nem modern börtönre, mint a Castlerea a rozsdamentes acél szerelvényekkel és frissen vakolt falakkal, hanem inkább arra a komor, rideg világra, amelyet Dickens ábrázolt a regényeiben. Newgate vagy Dartmoor. Vagy a régi ír börtönökre, mint a Spike Island.

Miután végighajtott a gaztól benőtt, elvadult fasoron, rákanyarodott egy útra, amit csak nagy jóindulattal lehetett főútnak nevezni. Valójában alig volt több egy keskeny földcsíknál. Végre úgy érezte, hogy megint kap levegőt. Mooney. Nem volt meg a száma. A fenébe! Minden bizonnyal Galwayben dolgozik. Talán Bryan ismeri. De Bryan O’Shaughnessy egy connemarai juhtenyésztő, nem valószínű, hogy tudja, kicsoda Mooney. 

A csendet csörrenés törte meg, és Lottie összerezzent. 

Ismeretlen szám. Megnyomta a kihangosító gombot, és várt. 

– Parker felügyelő? – szólalt meg egy ismerősnek tűnő, kissé érdes férfihang. 

– Épp magára gondoltam, Mooney őrmester – felelte. 

– Látom, egyre jár az agyunk, mi? – nevetett a férfi, és ez a hang jóval vidámabban csengett, mint Mickey Fox rekedt morgása. 

– Miben lehetek a szolgálatára? – kérdezte Lottie, miközben még gurult egy darabon, majd a keskeny út szélén, egy szántóföldre nyíló kapu mellett félrehúzódott. – Most álltam meg. A hang szakadozik, alig van térerő. 

– Itt kint már annak is örülhet, ha egyáltalán van valamennyi.  

– Maga a helyszínen van? 

– Egy órája jöttem el onnan. Őszintén szólva, hasznosak lennének az észrevételei. Kezdem úgy érezni, ez az ügy bonyolultabb, mint elsőre hittem. 

– Egy kád forró vízzel leforrázni valakit nem elég bonyolult? 

– Igen, de van más is. Át tudna jönni a nyaralóhoz? 

– Persze, indulok is… A fenébe, hirtelen azt sem tudom, hol vagyok. Kell egy kis idő, hogy tájékozódjak. 

– Mondjon valamit a környékről, és odairányítom. 

– Most hagytam el egy zárdát. Valaha mosoda volt. Az egyik olyan… 

– Mit keresett ott? 

– Nem számít. Merre menjek?

A férfi megtippelte, hol lehet, és elhadarta az útvonalat. 

– Tizenöt perc múlva találkozunk – mondta. – Ja, és ne feledje, maga továbbra is csak tanácsadóként van jelen. 

– Értettem.

Lottie ráadta a gyújtást, eközben a vonal megszakadt.

 

A tenger felől sűrű köd gomolygott, baljós hangulatot kölcsönözve a három fehérre meszelt házikónak. Az út mentén, a fák alatt annyi rendőrautó és helyszínelőfurgon zsúfolódott össze, hogy Lottie kénytelen volt távolabb parkolni, és onnan gyalog folytatni az utat.

Delaney, a mappás őr helyett most egy lelkes, fiatal rendőrnő fogadta, aki miután egyeztetett Mooney-val, készségesen továbbengedte, egyetlen kikötéssel: a házba nem léphet be.

Lottie aláfirkantotta a papírt, majd megállt a tornácon. A várakozás nem volt az erőssége, de nem tehetett mást. Nem az ő bűnügyi helyszíne.

Mooney védőfelszerelésben kilépett a házból, és intett neki, hogy kövesse. Lottie a nyomába eredt, miközben a férfi megkerülte a házat. 

A kicsi, négyzet alakú kertet alacsony kőfal övezte; a talajt zöld mohával benőtt, kopott térkövek borították, a közepén egy időjárás tépázta faasztal, körülötte néhány szék. Mooney leült az egyikre, Lottie követte a példáját, remélve, hogy a helyszínelők már mindent átvizsgáltak. 

– Minden rendben – mondta Mooney. – Itt kint nem találtunk semmi figyelemre méltót.

Védőruhájának zsebéből előhúzott egy doboz cigarettát. Rágyújtott, majd kifújta a füstöt. Köhögött. 

– Nézze, Mooney őrmester, nekem nincs… 

– Matt – vágott közbe a férfi. – Szólítson Mattnek. 

– Rendben, Matt. Mi folyik itt? 

– Nem ő az. 

– Kicsoda? – Lottie kérdőn felvonta a szemöldökét. – A halott nő? 

– Úgy van. A kádban fekvő nő nem Imelda Conroy. 

– Biztos benne? 

– Teljes mértékben. Online csekkoltuk. Az útlevelét, a jogosítványát, a weboldalát, minden szarságot. A kora sem stimmel. Conroy a harmincas éveiben jár, de a patológus szerint a helyszínen talált áldozat ötvenes lehet. Nem ő az. 

– Akkor hol van Imelda Conroy? 

– Fogalmam sincs. 

– Van kocsija? 

– Volt egy. A ház bérleti papírjain rajta van a rendszám, és egyezik a jármű nyilvántartási adataival. Csakhogy az autó sehol sincs. 

– És a holttest sem az övé. A fenébe, ez jól összekuszálódott. 

– Nekem mondja. – Mooney eltaposta a csikket, majd oldalra pillantva észrevette, hogy Lottie figyeli. – Mondtam, nincs gond. A helyszínelők itt kint már mindent átnéztek. 

– És bent? Találtak valamit? 

– A laptop töltőkábelén kívül egy telefontöltőt az éjjeliszekrény mellett bedugva. De mobilt nem, mint már említettem. Pár üres papírlap hever szanaszét, ami nem sok támponttal szolgál. A szekrényben egy kapucnis pulóver. Egy hátizsákban néhány ruhadarab. Más semmi. 

– Ujjlenyomat, DNS? 

– Mindent begyűjtöttek, most elemzik és viszik fel a rendszerbe. Idő, mire lesz eredmény. 

– Van bármi elképzelése, ki lehet az áldozat? 

– Nem jelentettek eltűnt személyt. Legalábbis egyelőre. Szóval fogalmam sincs. 

– Ki kellene kérdezni a szomszédokat, ha vannak egyáltalán, és… 

– Már folyamatban van. Ne nézzen teljesen amatőrnek. 

– Nincs szándékomban. Elnézést. Csak végigvettem magamban, én mit csinálnék. 

– Feltehetek egy kérdést?

Tudta, hogy a férfi úgyis megkérdezné, így bólintott.  

– Tessék, ne kíméljen. 

– Mit keresett a régi zárdában?

Lottie megrágta magában a dolgot, és arra jutott, hogy abból nem lehet baj, ha elmondja, miért járt ott. Mégis maradt benne némi óvatosság. Korainak érezte, hogy részletekbe bocsátkozzon.  

– Nem hiszem, hogy ennek bármi köze lenne a nyomozásához. Magánjellegű látogatás volt, pusztán kíváncsiságból. Tudja, milyen az ember. 

– Csakhogy ez akkor is különös véletlennek tűnik, és én nem szeretem az ilyesmit. 

– Ezt hogy érti? 

– Megtudtuk, hogy Imelda Conroy rádióriportot készített a mosodákról.

Lottie a hallottakat emésztette. Mickey Fox szerint Imelda – vagyis Mel – az előző héten járt a zárdában. Vajon elmondja Mooney-nak? Talán jobb, ha vár még vele. 

– Az évek során rengeteg podcast, tévéműsor és dokumentumfilm készült a témában. Nem látom be, mi köze ennek ahhoz, hogy körbejártam egy régi zárdát – felelte. Ekkor hirtelen érezte, hogy libabőrös a karja. Tudta, mit fog mondani a férfi, még mielőtt az megszólalt volna. 

– Imelda dokumentumműsort készített, különös figyelmet szentelve a Miasszonyunk nővérei zárdának.  

– Ők kik? – Lottie izgatottan felpattant, aztán visszaült, miközben igyekezett rendszerezni a gondolatait. A hazugság sosem volt az erőssége. Tudta, hogy nem lenne helyes eltitkolnia Mooney elől, amit kiderített, mégis nehezére esett megosztani vele. 

– Ugyanazok az apácák, akik azt a zárdát vezették, ahol maga korábban járt. 

– Értem. De miért hívott ide? 

– Rövidesen megkezdik a boncolást. Szeretném, ha maga is részt venne rajta. 

– Ez megengedett? 

– Mostantól igen.


HUSZONÖTÖDIK FEJEZET

Jane Dore pályafutása során jócskán találkozott már szokatlan halálesetekkel. Törvényszéki orvos szakértőként gyakran került szembe az elmúlás különböző formáival. Gyilkosságokkal. Vérfagyasztó ügyekkel. Feldarabolt testekkel, összezúzott csontokkal. És olyan esetekkel is, amelyek első pillantásra talán természetes halálnak tűntek. Ép, sértetlen testek. A bőr leplében rejlő titkok. Ezek voltak azok, amik igazán vonzották, ahol a patológusi szakértelme a nyomozás középpontjába emelte.

Ezúttal a galwayi Egyetemi Kórház bonctermében járt. Nem volt számára ismeretlen terep, hiszen korábban is dolgozott itt gyanús haláleseteken. Most egy konferenciára érkezett Galwaybe, Tullamore-ban pedig az asszisztense helyettesítette. Mivel a közelben tartózkodott, kötelességének érezte, hogy eleget tegyen a galwayi rendőrség kérésének.

 

Jane még kézbe sem vette a szikét, a boncasztalon fekvő test máris elmesélte neki a maga történetét. Lottie úgy sejtette, Jane-t kissé meglepte, hogy Mooney-val érkezett, még ha a férfi engedélyezte is a részvételét. Izgatottan figyelte a patológust, és várta, hogy megszólaljon.  

– Nehéz meghatározni a korát – kezdte Jane. – Mint már a helyszínen is mondtam, szerintem ez a nő az ötvenes éveiben járhatott. Ha sikerül azonosítani, utólag ellenőrizheti. Mindkét kezét forrásban lévő vízbe mártották. – Itt pár pillanatra elhallgatott, majd folytatta: – A bőr felhólyagosodott, helyenként teljesen lefoszlott. Harmadfokú égési sérülések. Az arcán is hasonló nyomok láthatók. 

– Ez okozta a halálát? – kérdezte Lottie. 

– Röviden? Még nem tudom. A sokk akár szívrohamot is kiválthatott, de amíg nem nyitottam fel… 

– Mit tud most mondani? – szólalt meg Mooney.

Lottie kerülte, hogy az áldozat arcára nézzen. Inkább a test egyéb részeire összpontosított, de így is érezte, hogy a reggelije felkúszik a torkába. Lenyelte a savanyú ízt, de az még sokáig ott maradt a szájában.

A ház fürdőszobájában látott helyszín élete egyik legborzalmasabb élménye volt. És most, ahogy a boncasztalon fekvő testet figyelte, nehéz volt megmondani, hogy a nőt megnyúzták vagy leforrázták-e. Egyes helyeken hólyagok csúfították el a bőrt, máshol teljesen hiányzott, csak nyers hús és csupasz szövet maradt utána. Nem volt semmilyen azonosító jegy. Sem szemöldök, sem szempilla. A halál okát a patológusnak kell feltárnia, a helyszínelők pedig teljes körű törvényszéki elemzést végeznek a helyszínen. Aztán Lottie meg… Nem, az ő keze itt most meg van kötve. Ez Mooney ügye. De legalább bevonta a munkába, és ez már önmagában is valami. 

Képtelen volt elfordítani a tekintetét a nő kézfejéről. Hosszú, karcsú ujjak, ahol maradt még némi bőr az durván felhólyagosodott, máshol teljesen lefoszlott. A puszta csont és ín maradt. 

– Jól vagy? – kérdezte Jane. 

– Nem mondhatnám. Hogy képes valaki ilyesmit tenni egy másik emberrel? Ez szándékos kínzás volt. 

– Úgy gondolod? 

– Te nem? – vonta fel Lottie a szemöldökét.  

– Fogalmam sincs, mi történhetett ezzel a szerencsétlen nővel, de az biztos, hogy kegyetlenül fájhatott.  

– A fürdőszoba padlóján találtunk egy üres vízforralót – jegyezte meg Mooney. 

– Észrevettem – bólintott Jane. – Túl messze volt a holttesttől. Valaki más tette ezt vele. 

– Akár ő is bevihette. Lehet, hogy csak leesett… – vetette ellen Mooney, bár mintha ő is kételkedett volna benne.  

– Tegnap még azt mondta, nem hiszi, hogy öngyilkos lett, most meg hirtelen igen? – kérdezte hitetlenkedve Lottie. – Ennél azért vannak kevésbé fájdalmas módszerek is, hogy… 

– Nem, nem hiszem, hogy magával végzett volna – felelte mogorván Mooney.  

– Én sem – erősítette meg Jane. – Zúzódások vannak a felkarján. Erősen lefogták. És a forró vizet többször is ráöntötték. Vetettem egy pillantást a hátára, mielőtt ismét megfordítottuk. Valaki fölötte állt, és a gerince mentén forró vizet öntött rá. Súlyos égési sérülései vannak. 

– De aligha állt vagy feküdt ott mozdulatlanul, hogy ezt megtehessék, nem igaz? – Mooney hangja egyre feszültebb volt. 

– Toxikológiai vizsgálatot kell végeznem – közölte Jane. 

– Úgy gondolod, elkábították? – kérdezte Lottie. 

– Jelenleg nem gondolok semmit. Csak azt mondom, amit látok. 

– Bocs, Jane. Csak nagyon megvisel ez az egész. Az emberi természet még mindig képes meglepetésekkel szolgálni. És nem a jó értelemben – csóválta a fejét Lottie. 

– Ezzel én is így vagyok. Ez az egyik legborzalmasabb eset, amivel valaha találkoztam. – Körbejárta az asztalt, Lottie pedig figyelte, ahogy megáll a nő lábánál.  

– A házban találtunk egy üveg bort meg egy poharat. Lehet, hogy ivott pár pohárral. Az már elég ahhoz, hogy gyengüljön az ellenállása, nem? – kérdezte Mooney. 

– Muszáj lesz megvárnia a toxikológiai eredményeket – felelte a patológus, miközben alaposan végigpásztázta a test teljes hosszát, majd tekintete megállapodott a nő lábfején. 

– Mindkét talpa tele van hólyagokkal. Ne vegye készpénznek, de vélhetően azért tették, hogy ne tudjon elmenekülni. Aztán a kezei, hogy ne tudjon védekezni. Sőt vannak arra utaló jelek is, hogy megkötözték. Ezt követték a hátán ejtett égési sérülések. Miután megvizsgálom a tüdejét, kiderül, hogy fulladás végzett-e vele. Ha nem, akkor a sérülések következtében halt meg. Sokk? Szívleállás? Várnia kell, amíg az összes vizsgálattal végzek. 

– Rendben, köszönöm – bólintott Mooney. – Szóval milyen torz lelkű alakot kell keresnem?

Amikor Jane az asztal másik oldalára lépett, és felvett egy szikét, Lottie látta rajta, hogy ugyanez a kérdés motoszkál benne. 

– A legveszélyesebb embert, akivel szembekerülhet. Olyat, akiben nincs félelem.

Mooney nagyot nyelt.

Lottie elraktározta magában az információt. Jane szokatlanul nyíltan fogalmazott, márpedig a személyes véleménye nem tartozott a feladatkörébe. 

– Küldje el a jelentését, amint lehetséges. Még egyszer köszönöm – mondta Mooney, majd sietve az ajtó felé indult. Úgy tűnt, nem tud elég gyorsan távozni.

Lottie vetett még egy utolsó pillantást a nő testére, és együttérzőn biccentett Jane-nek. 

– Sok gyilkossági ügyem volt már, de mind közül ez tűnik az egyik legkegyetlenebbnek.

Amikor az ajtó becsukódott mögötte, Lottie azon merengett, vajon hogyan fog Mooney azonosítani egy nőt, akinek nincs arca.


HUSZONHATODIK FEJEZET

Lottie kissé kábán csatlakozott Mooney-hoz, aki a kocsijának támaszkodva cigarettázott. 

– Mit szólna egy kávéhoz? – kérdezte, csak hogy elodázza a visszatérést a házba, ahol Boyd, Grace vagy Bryan társasága várná.  

– Inkább egy jó erős whiskey-re voksolok. A vendégem. 

– Nem iszom – felelte, bár ebben a pillanatban szívesen kivételt tett volna. – De egy kávéra nem mondok nemet. 

– Én vezetek.

Lottie beült a nyomozó kocsijába, mivel a sajátját az egyetemi kórháznál hagyta. Mooney átvágott a városon egy szállodához. A forgalom eleinte reménytelennek tetszett, de Mooney felkattintotta a kék villogót, és könnyedén utat tört az autóáradatban. 

A hotel bárja régimódi hangulatot árasztott, mintha kifejezetten a turistáknak rendezték volna be. Ég és föld volt ez a hely a ragmullini Cafferty’shoz képest, ahol a külcsín sosem számított, egyedül az ital ereje és minősége. A berendezéstől függetlenül jóleső megkönnyebbülés volt helyet foglalni. 

Mooney egy pohár whiskey-vel és egy korsó világos sörrel tért vissza az asztalhoz. Lottie inkább Guinness-pártinak tippelte volna, de amikor Mooney három nagy kortyban lehajtotta a sörét, rájött, hogy a férfinak nem lenne türelme kivárni, míg a Guinness rendesen leülepszik. 

– A kávéja már úton van. – Mooney lekapta magáról a sportzakóját. A zakó alól sötétkék, rövid ujjú pamuting és hónaljtájékon tisztes izzadságfolt bukkant elő. A keze éppoly napbarnított volt, mint az arca, talán egy árnyalattal sötétebb is a karjánál. Megforgatta a poharában az italt, beleszimatolt, majd anélkül, hogy belekortyolt volna, visszatette az asztalra. – Connemara whiskey. Érezni rajta a tőzegfüstöt. Első osztályú. 

– Itt készítik? 

– Nem, inkább az ön vidékéről való – felelte, és újra kézbe vette a poharat. – Mi a véleménye az egészről? 

– A whiskey-ről?

A férfi a pohár pereme fölött nézett rá. Lottie tudta, hogy nem az italra gondol. 

– Nehéz eldönteni – mondta. – Továbbra sincs hír Imelda Conroyról? Vagy az autójáról? 

– Semmi. Kiadtunk egy felhívást a közösségi médiában, de ha valóban ő követte el, már biztosan elrejtőzött valahol, vagy épp egy repülőn csücsül, úton valahová, ahol nincs kiadatás.  

– De miért tenne ilyet egy másik nővel? Képtelen vagyok felfogni ilyen fokú brutalitást. Őszintén szólva a hideg futkos a hátamon tőle.  

– Ezzel én is így vagyok, húgom.

Lottie-nak nem tetszett a „húgom” megszólítás, de szó nélkül hagyta. 

– Az a dokumentumműsor, amelyen dolgozott… Kiderítette, hogy országos rádiónak készült-e? Ki finanszírozta? 

– Eddig csupán annyit sikerült megtudnunk, hogy szabadúszó volt. Nem hiszem, hogy bárki leszerződött volna vele. Legalábbis mindeddig nem bukkantunk ilyen nyomra. 

– A mosodák történetét már rengetegszer feldolgozták… Hacsak nem akadt egy egészen új nézőpontra. Olyanra, amiért az a nő az életével fizetett. – Lottie megvárta, míg a pincér letette elé a kávét, majd közelebb hajolt Mooney-hoz. – Mi van, ha Imelda nem elkövető, hanem ő is csak egy áldozat? 

– Minden lehetőség fennáll, amíg meg nem találjuk. Az egyetlen kézzelfogható nyomunk egy vízforraló, tele ujjlenyomatokkal, amelyek bárkihez tartozhatnak. Eddig egyik sem hozott egyezést. Ráadásul a nyaraló csak bérelt ingatlan, így emberpróbáló feladat lesz kideríteni, kik jártak ott korábban. 

– És mi van, ha a gyilkos nem használta a vízforralót, csak szándékosan hagyta ott, hogy félrevezesse magát? 

– Valamit biztosan használt, hogy leforrázza a nőt – felelte Mooney. – De értem, mire céloz. Valóban túlságosan is szembeszökő. 

– Talán a gyilkos ezzel akar üzenni – szaladt ki Lottie száján. 

– Hogy érti ezt?

Ő maga sem tudta pontosan megfogalmazni.  

– Aki ezt tette, könnyen újra lecsaphat. Most az a legfontosabb, hogy azonosítsa a halott nőt. Különben túlságosan Imeldára és a műsorára összpontosít, pedig könnyen lehet, hogy annak semmi köze az ügyhöz. 

– Világos, de azért közzéteszek egy felhívást azoknak, akikkel Imelda Conroy korábban interjút készített. 

Lottie ugyanígy tett volna, bár voltak kétségei az eljárás hasznosságát illetően.  

– Talán érdemes lenne azt is megnéznie, min dolgozott korábban. Könnyű belegabalyodni valamibe, például a mosodák történetébe, aztán ott ragadni, miközben semmi köze az ügyhöz. 

– Valahol el kell kezdeni. – Mooney felhajtotta a whiskey-t. – Még egy kávét? 

– Nem, köszönöm. Azt hiszem, ideje indulnom.  

– Egyedül van itt? Egy kis levegőváltozásra vágyott?

Lottie úgy gondolta, jobb, ha minél kevesebbet tud róla, de végül válaszolt:  

– Egy családi esküvőre jöttem. Ha bármi van, hívjon. – A férfira mosolygott.  

– Vigyázzon magára, Lottie Parker – viszonozta a mosolyát Mooney. – Majd jelentkezem. Jó mulatást az esküvőn!

Lottie sejtette, hogy nem fogja keresni. A partvonalra száműzi. Talán így helyes. Csakhogy már felcsigázta a szörnyű gyilkosság, tudni akarta, ki az áldozat, és ki vetett véget az életének. De leginkább az érdekelte, miért. Miért kellett ilyen embertelen kínzásnak kitenni? 

– Az esküvő csak a hétvégén lesz, bőven ráérek segíteni. Őszintén, örömmel… – kezdte, de Mooney nem hagyta végigmondani.  

– Ha szükségem lesz a meglátásaira, keresni fogom. Eddig is sokat segített. Most viszont hozatok még egy korsóval, és ezúttal komótosabban szándékozom meginni.

Lottie szívesen időzött volna még ezzel a fiatal, ám kissé megfáradt nyomozóval. Semmi sem vonzotta jobban, mint hogy most rögtön fejest ugorjon a nyomozásba. De ez nem az ő ügye volt. 

– Akkor majd találkozunk – mondta végül, és kelletlenül magára hagyta a férfit, aki a pulthoz indult a következő korsó söréért.

Odakint döbbent rá, hogy az autója még mindig az egyetemi kórháznál parkol. Mooney már a harmadik italánál tartott, így szóba sem jöhetett, hogy megkérje, vigye vissza. Gyors pillantást vetett a Google Mapsre. Gyalog legalább egyórányi út várt volna rá. 

A friss levegő talán enyhítene a nyomasztó érzésen, ami akkor telepedett rá, amikor Jane egyenként felsorolta a névtelen holttest sérüléseit. Vagy csak egyszerűen leint egy taxit.
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Bryan a csűrben dolgozott, amikor Lottie visszatért a farmra. Bár a csűrnek vastag kőfala volt, odabent meleg és fülledt volt a levegő. A férfi egy talicskával és egy rakás szalmával bíbelődött. Lottie nem tudta eldönteni, behordja-e a kupacot, vagy kifelé igyekszik vele. Széles válla ritmusosan mozgott az inge alatt, miközben lehajtott fejjel a munkára összpontosított. 

– Bryan? – szólította meg, miközben mögé lépett.

Bryan összerezzent.  

– Jézus, Mária, Szent József! – kapott a mellkasához. – A szívbajt hozod az emberre, ha így mögé lopakszol! 

– Bocsánat, nem akartalak megijeszteni – mentegetőzött Lottie, azon tűnődve, vajon mitől ilyen feszült. Tényleg nesztelenül közelítette meg? 

– Semmi baj. – Bryan koszos kezével megtörölte a homlokát, és kisöpörte a szemébe hulló izzadt tincseket. – Csak belefeledkeztem a gondolataimba.  

– Segíthetek valamiben?

Úgy meredt rá, mintha azt mondaná: Ugye csak tréfálsz?  

– Azt hiszed, nem boldogulok valamivel, amit egész életemben csináltam? – támaszkodott nevetve a lapátra.

Lottie látta, hogy Bryan arcáról lassan leolvad a feszültség.  

– Tudunk kicsit beszélgetni? – kérdezte. – Miután itt végeztél. 

– Ez ráér. – Félretette a szerszámot, és a farmerjába törölte a kezét. Lottie-nak még mindig nehezére esett elhinni, hogy Bryan már az ötvenes évei közepét tapossa. Még nála is jobb erőben volt. Bár ez nem volt nagy kunszt. 

– Ez bizalmas beszélgetés lesz – kérdezte Bryan –, vagy inkább menjünk be, és üljünk le egy csésze tea mellett? 

– Azt hiszem, inkább bizalmas. 

– Akkor sétáljunk el a felső legelőre. Úgyis rá akarok nézni a nyájra.

Lottie Bryan nyomába eredt, bár már bánta, hogy nem húzott kényelmesebb cipőt. Egy régi, fehér sportcipő volt rajta, ami nem mezei túrára való. Legalább a föld száraz volt, így nem kellett a sárban tapicskolnia.

A kutya előreszaladt, ők megálltak az egyik kőfalnál, mely számos hasonlóval keresztül-kasul átszőtte a környéket. 

 

– Mi a helyzet, Lottie? – mosolygott rá Bryan, és Lottie megértette, miért bűvölte el annak idején Grace-t. 

– Szeretnék még többet megtudni arról, milyen volt az életed Knockraw-ban. 

– Kérdezz bátran. 

– Nagyon erőszakos volt ott a közeg? 

– Az bizony – bólintott Bryan, és tekintete a távolba révedt. – Gyerekek voltunk, mégis bűnözőkként bántak velünk. Vadállati kegyetlenséggel. Még most is látszanak a hátamon és a bordáimon a hegek az övcsattól, amivel vertek. 

– Volt olyan rossz, mint a zárdában? Tudod, azoknál… a Miasszonyunk nővéreinél, vagy hogy hívták őket. 

– Rosszabb, ha engem kérdezel. Arra kényszerítettek minket, hogy dolgozzunk, lényegében gyerekrabszolgák voltunk.  

– Fel tudsz idézni bármilyen konkrét esetet, amikor különösen brutálisan bántak veled az egyik ilyen létesítményben?  

– Intézetben, úgy érted? – Bryan tekintete egy távoli láthatatlan pontra szegeződött. – Nem szeretek erről beszélni. Sosem osztottam meg az érzéseimet senkivel. Be voltunk zárva, és Isten kegyelméből néhányunk túlélte. 

– Sokan haltak meg a falak között, akikről tudsz? – Lottie megborzongott, ahogy felidézte bátyja földi maradványait, amelyek évtizedekig rejtve maradtak. 

– Knockraw-ban ismertem néhányat. Egy fiút agyonvert egy nyomorult szerzetes a Keresztény Testvérek rendjéből – vagy talán pap volt, már nem emlékszem. Egy másik gyerek pedig éhen halt. Éheztettek minket. Bár most rám nézve talán nehezedre esik ezt elhinni.

Lottie meglátása szerint Bryan inkább tűnt szikárnak, bár az is igaz, hogy a domboldalon végzett gazdálkodás megedzette. 

Jókora sirály suhant el a fejük felett, mire Lottie behúzta a nyakát. Ezek a potyalesők mindenütt ott voltak. Persze, hiszen az óceán az ő birodalmuk, nem az embereké. 

– Meg lehet szokni őket – mondta Bryan komolyan, az eget fürkészve. – Mindent meg lehet szokni… Még a kínzást is.

A szó hallatán Lottie szíve gyorsabb ütemre váltott.  

– Miféle kínzást? 

– Mire ez a sok kérdés? Csak azt akartam, hogy kiderítsd, mi történt Mary Elizabethszel és a gyermekünkkel. 

– Tudom, de… – Lottie habozott, hogyan tegye fel a kérdést. – Hallottad, hogy valaki műsort készített a közeli mosodáról? 

Bryan hallgatott, az arca kifejezéstelen maradt, akár a kőfal körülöttük. Tekintete mozdulatlanul meredt a vidékre. A sirály rikoltva tett egy utolsó tiszteletkört fölöttük, majd elvitorlázott a tenger felé, és eltűnt a hullámok fölött.  

– Bryan? – Hűvös tengeri szél csapott Lottie arcába. Megborzongott.  

– Akkor az a rádiós nő halt meg? Ott fenn, a bungalóknál? 

– Nem, nem ő. De lehet, hogy ő is ott volt. 

– Úgy hallottam, valaki kibérelt egy nyaralót, és mindenfelé kérdezősködött. 

– Te is beszéltél vele?

Bryan kissé fészkelődött, mintha kényelmetlenül érintené a kérdés.  

– Nem rémlik, hogy valaha is találkoztam volna vele.  

– És mit hallottál róla? 

– Hogy emberekkel készített interjúkat. 

– Rendben – bólintott Lottie, lopva Bryant figyelve. Észrevette, hogy a férfi álla meg-megremeg, és nagyokat nyel. – Valamit elhallgatsz előttem.

Bryan ismét hallgatásba burkolózott.  

– Bryan? Mit titkolsz? Minden apró részletre szükségem van, ha meg akarom tudni, mi történt a barátnőddel. – Azt persze nem tette hozzá, hogy közben a meggyilkolt nő és Imelda Conroy felől is szeretett volna némi többletinformációhoz jutni.  

– Megpróbálta feltárni, hogy milyen kapcsolat volt a zárdában és a Knockraw-ban zajló dolgok között. 

– A rádiós nő? Ez logikusan hangzik. 

– Most, hogy kimondtam, talán igen. De ez volt az első alkalom, hogy valaki bizonyítékkal állt elő. 

– Bizonyítékkal? Mégis miről? 

– Pontosan nem tudom, de olyan dolgokról beszélt, amiket hosszú évek óta senki sem hozott szóba. 

– Folytasd!

Bryan ekkor felé fordult, és Lottie észrevette, hogy a férfi cserzett arca hamuszürkére sápadt.  

– Ez a Conroy nő, Imelda… igen, beszélt velem.

Lottie szeme elkerekedett.  

– Bryan, az ég szerelmére, miért nem ezzel kezdted? 

– Nem tudom, miért lenne fontos, ha egyszer nem ő az, akit meggyilkoltak. 

– És miről beszéltetek?

Bryan acélos tekintete a messzeséget fürkészte.  

– Azt akarta megtudni, hogy ismertem-e akkoriban egy férfit, aki valamilyen szerzetesrendhez tartozott – felelte aztán. – Úgy vélte, pap lehetett, vagy olyasvalaki, aki papnak adta ki magát. Ezt mondta, és… És ezzel felidézett bennem egy emléket… – Elhallgatott, nagy levegőt vett, majd folytatta. – Huszonéves lehetett, de nekünk, suhancoknak, tinédzsereknek már akkor is öregnek tűnt. Knockraw-ba helyezték, és a lényeg… Éjszakánként lányokat vitt el a zárdából. 

– Megmentette őket? – Lottie hitetlenkedve csóválta a fejét. Hallott már történeteket olyan mosodákról, ahol helyiek segítettek a lányoknak megszökni és eljutni Angliába. 

– Nem. – Bryan hangja olyan éles volt, mint egy üvegszilánk. – Nem megmentette őket. 

– Mondd el, Bryan! – suttogta Lottie, már előre félve attól, ami következik. 

– Szexuálisan kihasználta őket. Ezt tette… Az a rohadék… Ő meg a többiek. Az idősebb fiúk és az őrök, vagy minek hívták őket. Azt beszélték, kézről kézre adták a lányokat, és mindenki azt tett velük, amit akart. 

– Ez borzalmas. 

– Aztán egy nap… Nem tudom, mennyi igaz belőle, de az a hír járta, hogy a zárdában az egyik férfit megtámadták. Talán a lányoknak elegük lett. 

– A papot támadták meg? 

– Nem. Egy másik fickót. 

– És mi lett vele? – Lottie keze ökölbe szorult. A legszívesebben maga rontott volna neki annak a férfinak. 

– Ahogy mondtam, csak szóbeszéd, semmi biztos. De úgy hallottam, hogy vödörszám zúdítottak rá forró vizet, úgyhogy a bőre majdnem megfőtt. A halálán volt. Kár, hogy végül… nem végezte be – Bryan ajka keserű mosolyra húzódott.  

– Azt a kurva élet! – szakadt ki Lottie-ból.

Bryan alig észrevehetően megrándult.  

– Hát igen, elég durva lehetett – mondta halkan. – Az ember azt hinné, túlságosan gyengék voltak ahhoz, hogy ellenszegüljenek… pedig azok a lányok igazi hősök voltak. 

– Ez miért nem derült ki korábban? 

– Inkább azt kellene kérdezned, hogyhogy egyáltalán bármi is kiderült. Csak nagyon kevesen tudják, mi zajlott valójában azok mögött a vastag falak és a zárt ajtók mögött. Akik nem élték át, azok legfeljebb a jéghegy csúcsát ismerik csak. 

– Pedig nyilvánosságra kellene hozni. Minden részletét.

Bryan fáradtan megrázta a fejét.  

– Akkoriban senki sem hitt volna nekünk. Akik végül kijutottunk vagy megszöktünk, mindent magunk mögött akartunk hagyni. Ahogy már említettem, én meg sem álltam Amerikáig. Ez nem olyasmi, amiről akkor vagy most bárki szívesen beszélne. 

És ekkor Lottie megértette. Kihallotta a férfi hangjából, a szavak mögött megbújó finom hangsúlyból. Bárkik voltak is azok a férfiak, nem csak a lányokat használták ki. Időt kell hagynia Bryannek, hogy akkor mondja el, amikor már készen áll rá. És akkor kiderítheti, ki volt a többi érintett. 

– Elmondhatatlanul sajnálom, hogy mindezen keresztül kellett menned, Bryan. Van bármi ötleted, ki lehetett az a férfi? Emlékszel a nevére? 

– Nem emlékszem, és azt sem tudom, hová tűnt, vagy hogy él-e még egyáltalán. 

– De úgy gondolod, hogy túlélte a forró vizes esetet? 

– Feltételezem, igen. Ha nem így lenne, már eljutott volna hozzám a hír. Az a rádiós újságíróhölgy nyilván tudott valamit erről, és pechjére nem a megfelelő embert kérdezgette. Ez pecsételhette meg a sorsát. 

– De említettem, hogy nem Imelda testére bukkantak a bungalóknál.  

– Lehet, hogy valóban nem ő az, de attól tartok, már ő sincs az élők sorában. És ha az a gazember valóban visszatért, hogy bosszút álljon, akkor aligha ez lesz az utolsó gyilkosság. – Bryan a messzeségbe bámult, a hangja pedig annyira elhalkult, hogy Lottie-nak előre kellett hajolnia, hogy hallja, amit mond. – Lottie… ez talán még csak a kezdet.
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– Ez nem lehet igaz, ugye? – csóválta a fejét Boyd.

Lottie látta rajta a döbbenetet, amikor elmesélte Bryan történetét. A kis vendégszobában ültek, az ágy szélén. 

– Én hiszek neki – mondta Lottie, miközben a körmeit babrálta, és azon kapta magát, hogy szeretné, ha egyszer végre rendesen megnőnének. 

– De honnan tudhatta ez az Imelda, hogy épp vele kell beszélnie? 

– Nem akartam túlságosan faggatni. Azok a régi emlékek… Hirtelen egyszerre szakadt rá újra minden. Az a sok trauma még mindig kísérti.  

– Lottie, nem szívesen mondom… tudod, hamarosan a sógorom lesz, de talán felmerülhet, hogy őt is számításba vegyük mint… – A fejét rázta. – Nem, ez képtelenség. 

– Úgy érted, szerinted van rá esély, hogy Bryan ölte meg azt a nőt a fürdőkádban? Hogy Imeldával is végzett, aztán eltüntette a testét? Uramisten, Boyd! 

– Csak hangosan gondolkodom. Nem úgy értettem. Egyáltalán nem.  

– Nekem is megfordult a fejemben – ismerte el Lottie. – De jelenleg inkább áldozatnak látom, nem elkövetőnek. 

– A zárdabeli lányok is mind áldozatok voltak, és ha hinni lehet Bryannek, később ők maguk váltak elkövetőkké. 

– Igen, de jó okuk volt rá. 

– És ez szerinted felmenti őket? – vonta fel a szemöldökét Boyd.

Lottie elgondolkodott. 

– Önhibájukon kívül védtelenné váltak, mert elhagyták őket, a családjuk lemondott róluk. Ha ez igaz, és nem csak mendemonda, akkor kezükbe vették a sorsukat, és a maguk módján igazságot szolgáltattak. Ezért nem hibáztatom őket. – Boyd kétkedő pillantást vetett rá. – Igen, Mark, tudom, hogy ez szembemegy mindazzal, amiben hiszünk. De én láttam azt a pincebörtönt a zárdában, ahol nap mint nap, pihenés nélkül, rabszolgaként dolgoztatták őket. Lányokat, akiket bűnösnek, sőt szajhának bélyegeztek. Nyomorúság és kegyetlen kínzás volt az osztályrészük. Igen, Mark, kínzás! És mintha mindez nem lett volna elég, jött egy aljas féreg, aki szexuálisan is kihasználta őket. Az ég irgalmazzon! – A harag úgy robbant ki belőle, mint egy váratlanul lecsapó trópusi vihar.  

– Rendben, értem – felelte Boyd olyan halk, megnyugtató hangon, mintha a szakadék széléről próbálná visszahúzni. – És most valaki megkínzott és megölt… Kit öltek meg?

Lottie kissé megnyugodott.  

– Nem tudom. De Mooney-nak azonosítania kell a holttestet, hogy haladjon a nyomozás. 

– Nem gondolod, hogy el kellene mondanod neki mindazt, amit Bryan megosztott veled?

Lottie elgondolkodott. Azzal elárulná Bryant, aki megbízott benne.  

– Nem. Hiszen még bizonyítékom sincs. 

– Értem, de Imelda beszélt vele, és ez kulcsfontosságú lehet a nyomozás szempontjából. Így talán fény derülhet arra is, kikkel került még kapcsolatba. Kikkel készített interjút. 

– Talán… – Lottie felállt, és gondterhelten járkálni kezdett a kis szobában, minden lépéssel egy újabb dilemmába ütközve. – Nem akarom, hogy Bryan bajba kerüljön. Ezzel kiderülne a múltja, és még annak sem örülne, ha Grace tudomást szerezne róla. 

Boyd felpattant.  

– Úgy érted, Grace nem tud semmiről? 

– Nekem ezt mondta.

– A francba… Szép kezdete egy házasságnak. Már most titkolózik előtte.  

– Biztos vagyok benne, hogy ha készen áll rá, el fogja mondani – felelte Lottie, bár korántsem volt benne olyan biztos. – Szerintem mélyen eltemette magában ezeket a fájdalmas emlékeket, Imelda Conroy pedig nagy valószínűség szerint a felszínre hozta őket. 

– De honnan tudhatta az a nő, hogy hogy keresse? Valaki elárulhatta neki, hogy Knockraw-ban volt. És az a valaki akár a gyilkos is lehetett. 

– Csak körbe-körbejárunk – sóhajtott Lottie.

Boyd gyengéden megérintette a karját.  

– Beszélj Mooney-val!

 

A galwayi rendőrség regionális és kerületi központja úgy festett, akár egy amerikai techóriás ultramodern központja. Impozáns, modern vonalvezetésű és nagyon környezetidegen. Megannyi sirály körözött felette, rikoltozva szálltak alá, majd törtek újra az ég felé.

Az épület előtt állva Lottie érezte a tenger sós párájának illatát.  

– Te jó ég, ez aztán a monstrum – nézett fel a magas homlokzatra, melyet a lemenő nap fénye ragyogó aranyszegéllyel vont be. – Maga itt dolgozik? – kérdezte kissé kábán. A galwayi forgalomban több mint egy órájába telt eljutni idáig, és úgy tűnt, mindegy, mikor indul útnak, a dugót nem kerülhette el.  

– Itt van a központ – felelte Mooney –, de a connemarai körzet is hozzám tartozik. Sok kisebb állomást az évek során fokozatosan leépítettek. 

– Gondolom, a létszámcsökkenésből megtakarított pénzből futja erre a szörnyetegre. 

– Van beltéri lőterünk – érvelt Mooney. 

– Pompás, így legalább gyorsabban leszámolhatnak a gyilkosokkal. Megspórolhatják a felesleges bírósági huzavonát – jegyezte meg Lottie. – És miért akarta, hogy idejöjjek? – Amikor felhívta Mooney-t, a nyomozó azt kérte, hogy a főkapitányságon találkozzanak. Lottie-nak voltak fenntartásai, de eljött. 

– Hogy hivatalossá tegyük a vallomását – mondta Mooney.

Lottie lecövekelt a főbejárat előtt. 

– Kizárt dolog. Ezt bizalmas információként közölték velem. Csak szóbeszéd, nincs semmi kézzelfogható. Egy összeégett férfi, aki talán él és virul, talán nem. Egy másik férfi, aki talán pap volt, talán nem. Lehet, hogy egyiküknek, lehet, hogy mindkettőjüknek köze van a nő meggyilkolásához. Talán valami bosszúhadjárat okán. De évtizedekről beszélünk! Egyáltalán sikerült már azonosítaniuk azt a nőt? Megtalálták Imelda Conroyt? – hadarta, majd elhallgatott, amikor kifogyott a szuszból.  

– Tudja, hogy működik ez – felelte Mooney. – Időbe telik. A maga információja az első konkrét nyom, amim van.  

– Úgy érti, az egyetlen, amije van – pontosított Lottie. – Mi van a helyszínelőkkel? 

– Egyelőre semmi. Ujjlenyomat-egyezés nincs, a DNS-vizsgálat meg eltart egy ideig. 

– Ez egy gyilkossági ügy, Mooney. Sürgessék meg! 

– Nem olyan egyszerű. Ezt maga is tudja. 

– És a halott nő boncolása? Van Jane-től bármi új hír? 

– Még semmi. De az előzetes jegyzőkönyv szerint a karján régi hegesedések nyomait találták. Lehet, hogy egyike volt azoknak, akiket az MN-be zártak. – Látta Lottie értetlen tekintetét, ezért hozzátette: – A Miasszonyunk nővérei. Az a zárda, ahol kutakodott. 

– Erről jut eszembe – szólt közbe Lottie –, volt ott egy öreg fószer is aznap. Azt mondta, Mickey Foxnak hívják, és hajdan kertészként dolgozott a zárdában. 

– És ezt csak most mondja? 

– Kiment a fejemből. 

– Nos, a jövőben lesz szíves nem elfelejteni az ilyen fontos dolgokat. 

– Mooney, maga nem a főnököm, és ebben a nyomozásban nem utasítgathat. Civil vagyok, ezért élek a jogommal, és most szépen kimegyek innen – közölte Lottie, majd sarkon fordult és távozott.  

– Hé, akár le is tartóztathatnám a nyomozás akadályoztatásáért! – kiáltott utána a férfi. 

– Úgysem teszi meg! 

– Rendben, álljon meg! Ne haragudjon, kérem. Jöjjön vissza, legyen szíves.

Lottie megtorpant, majd lassan megfordult, és a férfira emelte a tekintetét. 

– Szükségem van a támogatására – mondta Mooney. 

– Mindenben segítek, amiben tudok, de hivatalos vallomást nem teszek. Bryan majd megteszi, ha készen áll rá, és szükséges. 

– Hát jó – emelte fel megadóan mindkét kezét Mooney. Aztán, mintha belé hasított volna a felismerés, figyelmeztetőn meglengette az ujját Lottie felé. – Ugye nem készül a tudtom nélkül magánnyomozót játszani, és egyedül kibogozni az ügyet?

Lottie eltöprengett, vajon a férfi a gondolataiban olvasott-e. Mert pontosan ez volt a szándéka.


A MÚLT

– Mostantól a neved Gabriel – közölte a nővér. 

– Nem értem – felelte a kislány, és valóban nem értette. Hogy lehet csak úgy megváltoztatni a nevét? Az anyukája adta neki, és azt mondta, különleges jelentése van. Ha még élne, rettentően mérges lenne. A torkában egy gombóc kezdett formálódni, és minden erejével azon volt, hogy el ne sírja magát.  

– Itt szentekről és angyalokról kapjuk a nevünket – folytatta a nővér. – A tied azonban mindennek mondható, csak szentnek nem. Ahogy te sem vagy szent, kislányom. Ha az lennél, szegény édesapádnak nem kellett volna idehoznia téged. A kemény munka és az imádság majd fegyelemre nevel, és kigyomlálja belőled a rossz hajlamokat. Gyere, Gabriel!

A hétéves csöppség nem tudta, miért van ott, és mi történik vele. Legszívesebben megfordult volna, és az apukája után szalad, de már eltűnt, és ő egyedül maradt a hatalmas teremben a fekete ruhás apácával.

Amíg az apja jelen volt, a nővér csupa mosoly és kedvesség volt, gyengéden megfogta a kezét, simogatta, és azt ígérte, személyesen fog vigyázni „a kis jövevényre”. A lányt ez kissé bosszantotta, hiszen ő egyáltalán nem tartotta magát kicsinek. Korához képest igenis magas volt. De inkább csendben maradt. Érezte, hogy a némaság valamiképp oltalmat adhat neki. Bármennyi ideig kell majd itt maradni. 

Úgy döntött, ha a nővér Gabrielnek akarja hívni, hát legyen. Kibírja.

A hálóterem, ahová bevezették, olyan hatalmas volt, és annyi ágy sorakozott benne, hogy szíve szerint elfutott volt. Ráadásul hideg is volt. Egyáltalán nem olyan barátságos, mint az a szoba, amelyen két bátyjával és a kisbabával osztozott otthon. Érezte, hogy könny gyűlik a szemébe, de gyorsan letörölte. Már most tudta, hogy itt nem nézik jó szemmel a sírást.

Hamar rá kellett jönnie, hogy sokkal rosszabb dolgokkal is szembe kell néznie, mint néhány eltévedt könnycsepp.

 

Az első reggelén a zárdában biztosra vette, hogy egy tanterembe vezetik majd, ahol megkezdik „rendes katolikus lányhoz méltó neveltetését”, ahogy az apja fogalmazott. 

Ehelyett azonban végigkísérték a háló folyosóján, le a lépcsőn egy előcsarnokba, ahol egy nyitott ajtó mögött kőlépcső vezetett lefelé. 

A levegő fülledt volt, és nehéz, a torka elszorult, és attól félt, menten elájul.

 

De a gőz még a levegőtlenségnél is rosszabb volt. Az orráig sem látott tőle. Olyan sűrűn gomolygott, mint otthon, amikor a tengerről felszálló köd rátelepszik a mezőre. Ne sírj, intette magát. Ne gondolj az otthonodra. Ekkor egy erőteljes lökést érzett a lapockái között. A mögötte álló apáca megtaszította. 

– Nos, Gabriel, ez itt a mosoda. Mivel ilyen nyeszlett kis teremtés vagy, ezért az egyik feladatod az lesz, hogy bemássz a gépbe, és kiszabadítsd a lepedőket és a törülközőket, ha rátapadnak az oldalára. Amit mondanak, megcsinálod. Másféle munkát is mutatunk majd neked. És vigyázz, nehogy megégesd vagy leforrázd magad! A gőz olyan, mint a tűz, és nem szeretném, ha a te ostobaságod miatt kellene szegény doktor urat iderángatnom. Megértetted? 

– Igen, nővér – felelte. Nem értette, de elég okos volt ahhoz, hogy ezt magában tartsa. Fogalma sem volt, mit várnak tőle. Hol vannak a könyvek? Az iskola? A tanulás?

A nővér sarkon fordult és feltrappolt a lépcsőn, a döbbent Gabrielt pedig ott hagyta.

A lányok kisebb csoportokban dolgoztak a szűk, levegőtlen helyiségben. Amikor megérkezett, egy pillanatra sem álltak le a munkával, és most, hogy a nővér távozott, ugyanolyan gépies mozdulatokkal folytatták. Úgy mozogtak, akár a szorgos hangyák. Nedves hajuk a fejükre tapadt, szürke kötényük és egyszerű ruhájuk a hőségtől szinte második bőrként tapadt a testükre. Hol a hatalmas gépekbe gyömöszölték a lepedőket, hol pedig kihúzták onnan, és óriási hengereken vezették át. Gabriel életében nem látott még ehhez foghatót. Fogalma sem volt, mit kezdjen magával. 

– Te vagy az új lány, ugye? Elég vézna vagy – szólalt meg egy hang mögötte.

A kislány félt hátranézni, de egy vállába döfött ujj hamar meggyőzte, hogy nincs más választása. Így megfordult. 

A nő, akihez a hang tartozott – nem is nő, legfeljebb tizenöt-tizenhat éves lány – vízhólyagokkal pettyezett, kérges tenyerét nyújtotta felé. Most meg kéne ráznia? Gabriel végül megtette. 

– Jamesnek hívnak, de ez nem a valódi nevem. Szeretik ránk aggatni ezeket a szentfazékneveket. 

– Én Gabriel vagyok. 

– Az arkangyal. – A lány gúnyosan felhorkant. – Nincsenek szárnyaid, szóval te is itt ragadsz velünk együtt. Csak tedd, amit mondanak, és nem lesz bajod. Ne kérdezősködj, és akkor nem fognak hazudni neked.

Gabrielnek sejtelme sem volt, mire céloz ezzel. 

– Na gyere, láss munkához!

James megragadta a kezét, és egy hosszú asztal felé vonszolta, amelyen halmokban álltak a lepedők, körülötte tucatnyi lány vasalt serényen. A terem túlsó falánál hatalmas mosógépek pöffeszkedtek. Gabriel ekkor értette meg, mi az igazi félelem.


HUSZONKILENCEDIK FEJEZET

SZERDA

 

Egy nyugtalan álommal terhes éjszaka után Lottie már korán reggel elment otthonról, miután szólt Boydnak, hogy vásárolgat kicsit. Valójában esze ágában sem volt a városban időzni, helyette megfordult, és a zárda felé indult.

Mickey Fox lakókocsiját a zárda területének szélén, egy kisebb facsoport sűrűjében találta meg. A közelben egy hordóból füst gomolygott, és mint a jelzőfény egy tisztáshoz vezette, ahol az öreg a lakhelyét berendezte. De sehol sem látta a férfit. A lakókocsi ajtaja tárva-nyitva volt. Lottie felment a lépcsőn, és belesett. Meglepetten konstatálta, hogy bár a berendezés szegényes volt, bent tökéletes rend és tisztaság uralkodott. Épp azon morfondírozott, bemenjen-e, amikor a háta mögül egy kiáltás megállította. 

– Mit képzel, mit csinál?

Gyorsan visszalépett a lépcsőről.  

– Mr. Fox. 

– Csak nem maga az? Látom megint szaglászni támadt kedve – zsémbelt az öreg. – Nincs itt semmi keresnivalója… hacsak nem tudja megjavítani azt a rohadt vécét.

Az egyik kezében egy vécépumpát, a másikban egy masszív kannát tartott, melyen egy nagy, mérgező anyagra figyelmeztető jel virított. 

Nincs nála semmi, amit fegyverként lehetne használni, futott át Lottie fején, bár az a mérgező lötty alighanem simán helyettesítené. Csak nyugalom, intette magát újra. Hiszen most ő a betolakodó, nem a férfi. 

– Elnézést – szólalt meg. – Magát keresem. Azt hittem, talán bent van, amikor megláttam a tüzet. 

– Leskelődünk, mi? – mordult rá a férfi. – Úgy ám, kishölgy, ne is tagadja, én sem most jöttem le a falvédőről. 

A „kishölgy” megszólításról eszébe jutott az anyja, és egyből elfogta a bűntudat. Ideje lenne felhívnia a lányait, hogy megtudja, hogy van Rose. Átfutott a fején, hogy magával hozza az anyját Connemarába, de végül elvetette az ötletet. Katie és Chloe is kérdezte, hogy elvigyék-e az esküvőre, de Lottie lebeszélte őket. Az egész csak összezavarná. Majd később rájuk csörög, hogy megtudja, mi újság. 

– Pár információra lenne szükségem, Mickey. Arról az időről, amikor a nővéreknél dolgozott. 

– Tegnap járt itt egy zsaru. Mooney. Egy nyúzott képű alak, mintha a világ összes terhét a vállán cipelné. Megpróbálhatná, milyen itt élni a tél közepén! Akkor aztán lenne oka az aggodalmaskodásra, úgy bizony!

Lottie magában jót derült Mooney jellemzésén, de az arca rezzenéstelen maradt. 

– Hallott valaha olyanról, hogy valaki megégett a zárdában? 

– Mindig megégett valaki, a kis árva lelkek. Vasaló, forró víz, gőz… Mindig történt baleset. 

– És olyan, ami nem baleset volt?

A férfi közelebb lépett. Fehér szakálla sötétebbnek tűnt, kidülledt békaszeme fenyegetően villant, keze a vécépumpát markolta.  

– Mit akar ezzel mondani? – vakkantotta. 

– Úgy hallottam, volt, akit szándékosan leforráztak. Az nem baleset volt.

Mintha az öreg szeme résnyire szűkült volna, vagy talán csak a bozontos szemöldöke árnyékolta.  

– Erről még nem hallottam. 

– Tényleg? Azt hittem, maga mindent tud, ami itt történt. 

– Ne okoskodjon nekem, hallja! 

– Nem okoskodom. Tényleg úgy gondolom, hogy maga volt ennek a helynek a szeme és a füle. Biztos vagyok benne, hogy tud nekem segíteni. 

– Maga együtt dolgozik azzal a Mooney nyomozóval, ugye? 

– Inkább úgy mondanám, segítek neki… amikor hagyja.

Mickey letette a pumpát meg a tartályt, fogott egy hosszú botot, és a hordóban izzó parazsat kezdte piszkálni. 

– Beszéljen inkább azzal a nővel, aki akkoriban apácaként volt itt. Elég fiatal volt még, oszt néha a betegeknél is segédkezett. Assumpta, így hítták. A teljes nevét sose tudtam. Gondolom, a lányok csúfabb nevet aggattak rá – heherészett, de Lottie nem találta mulatságosnak a szavait. 

– Nem volt kedves nő? 

– Ápolónak jó volt, amennyire én tudom, de sosem tett semmit azért, hogy segítsen. Ha érti, mire gondolok.

Lottie nem tudta, mire céloz, de elraktározta magában a hallottakat. 

– Az a szóbeszéd járja, hogy bántalmazták a lányokat. – Szeretett volna többet is mondani, de szándékosan visszanyelte a mondandóját. Nem épp Fox volt az, aki bűnösöknek nevezte őket? Hogy megérdemelték, amit kaptak? Óvatosnak kellett lennie, tudta, hogy Mooney élve megnyúzza, ha megneszeli, hogy beleártja magát a nyomozásába.

Türelmesen várt.

Mickey közben némán kavargatta a parazsat. Vajon mit égethet el? Lottie óvatosan közelebb lépett a rozsdás hordóhoz. Úgy tűnt, az öreg nem vette észre.  

– Akkoriban sok pletyka keringett – morogta végül. – De legtöbbjükben nem volt fikarcnyi igazság se. 

– És amikben mégis volt? Mesélne róluk? 

– Mégis mi köze magának ehhöz az egészhez? – A férfi szeme gyanakvóan villant. Nem volt olyan együgyű vénember, mint amilyennek mutatta magát. 

– Nyomozó vagyok, igaz, nem erről a környékről. És érdekel, hogy miért történt itt gyilkosság. Úgy sejtem, köze lehet ahhoz, ami évekkel ezelőtt ezen a helyen zajlott. 

– Van bizonyítéka arra, hogy törvénytelenség történt? 

– Még nincs.

A férfi tovább piszkálta a tüzet. Néhány szikra felröppent a levegőbe, majd sisteregve kialudt. Ő hallgatott. 

– Mit éget? – kérdezte Lottie. 

– Gallyakat, ágakat. 

– Ha csak melegedni akar, ahhoz nincs olyan hideg. 

– Ki mondta, hogy azért csinálom?

Lottie habozott.  

– Talán bizonyítékot tüntet el? 

– És ugyan miféle bizonyítékot, ha szabad tudnom?

Lottie úgy döntött, itt az ideje némi csúsztatásnak.  

– Eltűntek dolgok abból a kunyhóból, ahol a nő meghalt. Jegyzetek, kutatások a zárdáról.

A férfi abbahagyta a piszkálást, és a szikrák lassan elhaltak.  

– Nekem ahhoz semmi közöm. Én törvénytisztelő ember vagyok. 

– Mind ezt mondja. 

– Ki az a mind?  

– Akiknek rejtegetnivalójuk van. Maga mit rejteget, Mickey?

A férfi hallgatott, majd ismét böködni kezdte a kihunyni készülő parazsat.  

– Jól van – vont vállat Lottie. – Akkor kénytelen leszek szólni Mooney őrmesternek. Biztos vagyok benne, hogy örömmel ideküldi az embereit, hogy apróra átvizsgálják ezt a hamut. 

– Aztat aztán nem fogja! – dörrent rá Mickey. – Én nyugodt életet élek itten. Nem ártottam soha senkinek. És nem is fogok. Hagyjon engem békiben!

Lottie ekkor hallotta meg. A hangjában. Ahogy megbicsaklott.  

– Kitől fél ennyire, Mickey?

Az öreg abbahagyta a látszólag értelmetlen parázsélesztgetést, és továbbra is a hátát mutatta. 

– Jobban tenné, ha nem kíváncsiskodna annyit – mondta. – A túl sok kérdés csak bajba sodorja az embert.

Mickey Fox inkább rémült volt, mint veszélyes.

Lottie majdnem biztos volt benne. 

De csak majdnem. 


HARMINCADIK FEJEZET

Mikor Lottie visszatért a házhoz, Boydtól megtudta, hogy Bryan valahol odakint tevékenykedik, Grace pedig elugrott Spidalba, az egyik szomszédos faluba ruhapróbára. Boyd kelletlenül teát kortyolgatott.

Ajaj, ez nem fest túl jól, gondolta Lottie. 

– Grace egy kissé neheztel rád – közölte, miközben Lottie töltött magának a langyos teából. 

– Grace? Miért? 

– Azt akarta, hogy te is megnézd a ruhát.  

– Nekem egy szót sem szólt erről. 

– Szerintem arra számított, hogy elkíséred. Hogy segítesz neki dönteni. Vagy valami hasonló.  

– Ha megkért volna, persze hogy elmegyek. Nem vagyok gondolatolvasó. 

– Nem is erről van szó – csóválta a fejét Boyd. – Hanem arról, hogy beleártod magad olyan dolgokba, amikhez semmi közöd. – Hangjából érződött a rosszallás. Lottie ezt nem hagyhatta szó nélkül.  

– Bryan kért meg, hogy keressek meg neki valakit. 

– De arra nem kért, hogy gyilkossági ügyben nyomozz. 

– Nem is nyomozok! – csattant fel Lottie. – Az Mooney ügye. 

– Igen, és találkoztál vele tegnap, elmondtad, amit kellett. Úgyhogy most már hagyd ezt abba. 

– De hivatalos vallomást akart tőlem, amit visszautasítottam. Szóval biztos, hogy keresni fog.  

– Tisztában vagy vele, hogy ez az első hét hosszú évek óta, amit végre kettesben tölthetnénk? Sergiót Amyre hagytam, csak hogy legyen végre egy kis időnk egymásra. Erre te egész délelőttre eltűnsz. Hol a pokolban voltál? És ne gyere nekem azzal, hogy a városban shoppingoltál!

Gyűlölte, hogy hazudnia kell, de nem akart újabb veszekedést. 

– A város felé indultam, de láttad, milyen a forgalom…Meg kellett fordulnom és visszajönnöm.

Boyd keserűen sóhajtott. 

– Már megint csak a kifogások, mint mindig.

Lottie szemben ült vele, kezében dédelgetve a teáscsészéjét. Tudta, hogy Boydnak igaza van. 

– Rendben. A zárdában voltam. Meg akartam beszélni valamit Mickey Foxszal, a kertésszel, aki a nővéreknek dolgozott. 

– De minek mentél oda? 

– Azért, mert talán ismerhette Bryan gyerekkori szerelmét. Arra kért, hogy kutassam fel. – Francba, erről meg sem kérdezte az öreget. 

– És tudott bármit? 

– Épp mással volt elfoglalva. Egy olajoshordóban igyekezett valamit elégetni. Gyanúsnak tűnt, úgyhogy megpróbáltam kideríteni, mi az.  

– És sikerült? 

– Nem. De láttam rajta, hogy fél. Tényleg rémült volt. – Nem egészen, gondolta, de majdnem. 

– Hagyd ezt a marhaságot, Lottie! Menj inkább a varrónőhöz, ott van Grace. Igyál vele egy kávét, cseverésszetek!

Lottie szélesen mosolygott.  

– Te láttad már valaha Grace Boydot bárkivel is fecserészni? 

– Nem, de egyszer mindennek eljön az ideje. 

– Akkor mondd meg, hol van, és csatlakozom hozzá. 

– Csak ne olyan sietősen! Előbb fejezd be, amit a kertészről kezdtél mondani.

Tudta, hogy valamivel ki kell elégítenie Boyd kíváncsiságát.  

– Az egyetlen, amit említett, egy Assumpta nevű apáca volt. Ezt még el kell mondanom Mooney-nak. 

– Rendben, de aztán hagyd az egészet. Ez nem a te ügyed, Lottie. Semmi közöd hozzá. 

– De talán köze lehet Bryanhez. 

– Ne bonyolódj bele. Hagyd Mooney-ra. 

– Biztos, hogy te főzted ezt a teát? 

– Igen. Miért? 

– Ihatatlan. – A mosogatóhoz vitte a bögrét, és belötytyintette a teát a lefolyóba. – Inkább megkeresem Grace-t, és iszom vele egy kávét.

Futó csókot nyomott Boyd arcára, majd kilépett a házból. Esze ágában sem volt a varrónőhöz menni.

 

Visszahajtott a zárdához, hogy végre megtegye, amit már rég meg kellett volna tennie. Kikérdezni Mickey-t Mary Elizabethről, Bryan hajdani szerelméről. Eredetileg is ezért jött ide. Nem mintha a kongó, üres falak válasszal szolgáltak volna. Csak újabb kérdéseket vetettek fel. 

Leparkolt az épület előtt, majd nekivágott a fák és bokrok szövevényének. A tájra baljós sötétség borult, a természet buja lombsátra kizárt minden fényt.

Ahogy a tisztás felé közeledett, ahol Mickey lakókocsija állt, a fák mintha megreszkettek volna körülötte, majd hirtelen életre keltek: madarak raja röppent fel, akár egy sötét felhő, rikácsolva és vijjogva szárnyaltak az ég felé. Lottie gerincén jeges borzongás futott végig. Csak madarak, nyugtatta magát, de tudta, nem a szárnyasok rémítették meg.

Mickey tisztása felől ezúttal nem szállt füst a levegőben. Nem hallatszott más, csak a madarak távolodó szárnycsapásai, dermedt csendet hagyva maguk után. Lottie nagy levegőt vett, és figyelt. Minden idegszála éberen megfeszült. 

– Ne butáskodj! – mondta hangosan, majd kifújta a levegőt. Szavai visszhangot vertek a csendben.

Ahogy lassan előrébb óvakodott, már épp azon volt, hogy Mickey nevét kiáltsa, de valami zsigeri ösztön visszatartotta. 

A tisztáson a hordóban már kialudt a tűz, a füst elillant. A lakókocsi ajtaja tárva-nyitva, a pumpa és a tartály a lépcső mellett hevert. Még nem jutott el odáig, hogy kitisztítsa a vécét, futott át rajta a gondolat.

Csend volt. Nyugtalanító, természetellenes csend. 

– Mickey? Mr. Fox? Visszajöttem! – Ez ostobaság, hiszen nyilvánvaló, hogy visszatért. Ám a férfi sehol.

Nesztelenül, óvatos léptekkel hatolt beljebb a tisztásra, miközben belső riasztórendszere immár teljes riadókészültséget jelzett. 

Előbb az orra jelzett, mielőtt a szeme felfogta volna a látványt. A levegőben égett hús szaga terjengett. 

Ott feküdt a fűben a lehullott levelek között. Tágra nyílt szeme az égre meredt a lombok résein át, szája néma sikolyra torzult. 

– Mickey!

Már odarohant volna, de valami megállásra késztette. Ez nem baleset volt. Mélyen legbelül tudta. Ez bizony egy bűntény helyszíne, óvatosnak kell lennie. Sem kesztyű, sem más védőöltözet nem volt rajta, mégis meg kellett bizonyosodnia róla, hogy él-e még.

Leguggolt mellé, két ujját a nyakára tette. Nem érzett pulzust, bár ezt előre sejtette. A felsőteste megégett, a fejénél vér pettyezte a füvet. Talán leütötték. Vagy a csapás azonnal végzett vele. De miért? Miért tenne bárki ilyet egy idős emberrel? Mert tudott valamit? Valamit, amit a gyilkos nem akart, hogy napvilágra kerüljön? Tudta, hogy a rendőrök Mickey-t is felkeresték? Ezernyi kérdés kavargott benne, míg végül egyetlen rémisztő gondolat tolult előtérbe. Egy gondolat, amit nem mert szavakba önteni.

Lehet, hogy az ő zárdai látogatásai állították Mickey Foxot a gyilkos célkeresztjébe?

Nem, az lehetetlen.

Akárhogy is, egyvalamiben biztos volt. Mooney nyomozó őrmester aligha fogja vállon veregetni érte.

 

Miután felhívta Mooney-t, Lottie leült a lakókocsi lépcsőjére. Tekintete megakadt a kannán, amelyet az öreg korábban a kezében szorongatott. Egy bottal óvatosan felemelte a tartályt a fülénél fogva, és kicsit megrázta. Üres volt. A pillantása visszavándorolt a holttestre. Valami szörnyeteg leöntötte az öreget a maró lefolyótisztítóval. Előbb a hólyagosra égett test a forró vízzel teli kádban, most meg ez. Újabb barbárság. Lottie az ajtónak döntötte a fejét, úgy érezte, mintha mellkasát láthatatlan bilincs szorítaná, kifacsarva belőle a levegőt. Apró, szaggatott kortyokban próbált lélegezni, miközben hagyta, hogy a csend átjárja, és nyugalommal árassza el az elméjét. 

Azt hitte, hogy miután a madarak tovaszálltak, az erdő ismét elcsendesedett, ám most meghallotta a természet apró neszeit: a levelek susogását, gyanta cseppenését, a szellő halk rezdülését. Aztán valami mást. Lépteket. Távolodó lépteket. 

– Mi a fene? – suttogta.

Óvatosan előrehajolt, igyekezve kideríteni, merről jött a hang. Miután sikerült belőnie az irányt, azon morfondírozott, maradjon-e a test mellett, ám Mickey-nek már mindegy volt. Úgy döntött, követi a hangot, és abba az irányba indult, amerre a távolodó lépéseket hallotta.

Átgázolt az ágak között, és rátalált egy jól kitaposott ösvényre, amely a levelek közt kanyargott.

Vajon kinek a nyomába eredt? Hová vezet az ösvény? Lehet, hogy csapdába csalják? Egy szívdobbanásnyi időre megállította a félelem, majd mégis továbbment.

Aztán egyszer csak szétnyíltak a fák, és néma falaival, akár egy zord kőóriás, ott magasodott előtte a zárda. Mintha egy színt látott volna villanni… Talán kéket. Valaki a nagykapun át besurrant az épületbe? Maradjon itt? Vagy menjen tovább, és nézze meg, mi történik?

A szíve a torkában dobogott, miközben azon agyalt, mit csináljon. Talán épp veszélybe sodorja magát, s közben három gyermeke és kisunokája, Louis képe villant fel benne. Ha bármi történne vele, a gyerekek rendben lennének, nem igaz? Boyd gondjukat viselné. Némiképp megnyugodva továbbindult, hogy bemenjen az ódon épület sötét gyomrába.

Nyomasztó sötétség. Csend.

Majd egy dörrenés.

Valahol a feje fölött becsapódott egy ajtó, éles visszhangot verve a falakon. Lottie feliramodott a lépcsőn. Egy hosszú folyosóra ért. Zihált. Valaki egyszer nekiesett felszedni a mozaikpadlót, de félúton abbahagyta. Ő azonban nem fogja feladni.

Fogalma sem volt, merre induljon, találomra balra fordult, és a folyosó végén lévő ajtó felé indult. Fülét a fához szorította, és abban a pillanatban tudta, hogy jól választott.

Az ajtó mögül kiszűrődő hang egy pillanatra összezavarta. 

Sírás.

Valaki sír odabent?

Fittyet hányva a biztonságára megmarkolta a régi, sárgaréz kilincset, és belökte az ajtót.


HARMINCEGYEDIK FEJEZET

Ragmullin

Kirby tisztában volt vele, hogy nem sok jóra számíthat, amikor Farrell főfelügyelő magához rendelte az irodájába. Zavartan toporgott a szoba közepén, miközben a nő szavai zajos összevisszaságban kerengtek körülötte. 

Nincsenek gyanúsítottak.

Nincsenek tanúk.

Egyetlen árva nyom sincs.

Mégis mit ért el? Egyáltalán detektívnek nevezheti még magát?

Eredményeket akarok!

A főnök szavai súlyosan kongtak a fejében, miközben csüggedten visszakullogott a tárgyalóba.  

– Egy rakás szerencsétlenség vagyok – nyögte Martinának. 

– Ne beszélj butaságot! Mély vízbe dobtak, ennyi az egész. Csak arra gondolj, mit tenne most a főnök. 

– Farrell szétrúgja a seggemet, ha legközelebb is üres kézzel állok elé.  

– A legfőbb gyanúsítottunk kereket oldott a városból – mondta Martina. – Körözést adtunk ki rá és a kocsijára is. McKeown napok óta átnyálaz minden egyes térfigyelő kamerás felvételt. Valamennyi szóba jöhető tanút kihallgattuk. Mit tehetnénk még?

Kirby tehetetlenül megvonta a vállát.  

– Kell lennie valaminek, ami közelebb visz ehhez a gyilkossághoz. Találtál már bármit Edie múltjáról? 

– Jóformán semmit. Az utóbbi majd húsz évből, mióta Ragmullinban él, akad róla bőven adat, de előtte szinte teljes a homály. 

– És a férje? 

– Pár évig volt férjnél. Fred Butlernek hívták. Már rég halott. Autóbalesetben vesztette életét, amikor a kisebbik fiuk még csecsemő volt. Úgy tűnik, Edie akkor költözött ide. Előtte egy darabig Galwayben élt. Nem sok említésre méltó akad róla. 

– Mi hozhatta Ragmullinba? 

– Talán újra akarta kezdeni. 

– Marge Woods mondott valami érdemlegeset? 

– Őt jobban aggasztja a legújabb műszempillatrend, mint a kolléganője meggyilkolása. A szalon tulajdonosa ma jön vissza a franciaországi vakációról. Majd vele is beszélek. 

– Rendben. De könyörgök, hozz valami kézzelfoghatót is, hogy a főnök végre lecuppanjon rólam.

Martina biztatón Kirby vállára tette a kezét.  

– Megteszem, ami tőlem telik.
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Connemara

A nő kék, félcipzáras polárfelsőt és koszos farmernadrágot viselt. Lábán foszlott, fekete edzőcipő, fűzői kibomolva lógtak. A térdét átkarolva gubbasztott, hosszú, sötét haja eltakarta az arcát. A válla rázkódott a zokogástól, majd lassan alábbhagyott a sírás.

Lottie várt. Nem tudta, vajon most kellene-e megszólalnia, vagy jobb, ha még késlelteti az elkerülhetetlent. Talán várhatna még néhány pillanatot… 

– Ki maga? – törte meg végül a csendet, alig leplezve türelmetlenségét. 

– Hagyjon békén – jött a válasz.

Lottie kamasz lány hangjára számított, ám ez idősebbnek tűnt. Talán korban közelebb van hozzá, vagy fiatalabb? Nehéz volt megítélni. 

– Mit keresett a lakókocsinál? – Lehajolt hozzá. Nem akart fölé magasodni.

Újabb zokogásroham, és Lottie látta, ahogy a nő ujjai elfehérednek, olyan erővel ölelte térdét a hajfüggöny mögött. 

– Hogy hívják?

Csend.

Lottie közelebb lépett.  

– Tudnom kell a nevét, hogy beszélhessünk. 

– Húzzon a francba! 

– Nem megyek sehova.

A nő felemelte a fejét. A haja még mindig jórészt eltakarta az arcát, de Lottie így is látta a szeme alatt a mély árkokat. Az írisze talán barna lehetett, bár a sok sírástól szinte feketének tűnt.

Sápadt ajkáról sziszegve tört fel a hang:  

– Tényleg nem akarja, hogy a közelemben legyen. 

– Bántani akar? 

– Én nem. De aki Mickey-t megölte, arról nem tudok nyilatkozni. 

– Maga tette? 

– Ezt komolyan kérdezi? – nyüszített cérnavékony hangon. – Én próbáltam figyelmeztetni. Meg akartam óvni. De az a vén bolond nem hallgatott rám. Most halott, és az én nyomomba eredtek. Hagyjon békén, különben maga lesz a következő. 

– Kik azok, akik a nyomába eredtek?

– Tűnjön innen! 

– De miért? Miért akarják elkapni? 

– Süket maga, vagy mi? 

– Ismerte azt a nőt, akit a bungalónál megöltek?

A válasz ismét néma csend, majd szívet tépő zokogás. Nyers, gyomorból feltörő hang volt, Lottie nem talált rá jobb szót. Képtelen volt eldönteni, hogy valódi fájdalmat hall-e, vagy a nő csak ügyesen játssza a szerepét. 

– Hallgasson rám! – szólt sürgetően. – Itt nincs biztonságban. Ha én megtaláltam magát, más is meg fogja találni. Jöjjön velem! 

– Kicsoda maga egyáltalán? Rendőr? 

– Olyasmi. De most szabadságon vagyok, nem tartóztathatom le. – Arról nagyvonalúan hallgatott, hogy csak szólnia kell Mooney-nak, aki megtehetné. 

– Milyen biztonságos helyre tud vinni?

Lottie tétovázott. 

– Ideiglenesen ott lakom a… – Hirtelen nem tudta, minek nevezze Bryant vagy Grace-t. – A sógornőmnél. Egy farmon. Nincs messze, autóval mennénk. Azt hiszem, most ráférne magára egy csésze finom tea. – Jézusom, lassan olyan lesz, mint az anyja. Egy bögre tea, ami megoldás a világ minden bajára. – És ennivaló is akad.

A nő felpattant, és hevesen bólogatott, ugyancsak meglepve ezzel az elképedt Lottie-t.  

– Éhen halok!

Lottie most nézhette meg igazán. Magas volt, és vékony. Sőt sovány. A haja zsíros,  a keze koszos. Az arca fáradt, elgyötört és piszkos, és amikor felpillantott, a tekintetében mélységes bánat tükröződött. Nehéz volt megállapítani a korát. Talán a harmincas éveiben járhatott. Bárcsak elkérte volna Mooney-tól Imelda Conroy fényképét, mert könnyen lehet, hogy épp őt találta meg!

Lottie kinyújtotta a kezét, a nő pedig megragadta, majd a karjába roskadt.
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Boyd vonakodva betessékelte Mooney-t, amikor a nyomozó Lottie felől érdeklődve megjelent az ajtóban. Főzött egy teát, inkább csak ürügyként, hogy legyen mivel elfoglalnia magát, és ne kelljen a nyomozó szemébe néznie vagy a kérdéseire felelnie.

Leültek a konyhaasztalhoz, oda, ahol Boyd nemrég még Lottie-val ücsörgött. 

– Elment a faluba a varrónőhöz – mondta végül, miután kitöltötte a teát, adott hozzá tejet, és már nem maradt tennivalója. – Ahogy a telefonban is említettem. 

– Nincs ott. Összefutottam a nővérével. Grace, ugye? Úgy tűnt, felbosszantotta a menyasszonyát.  

– Ahogy engem is. – Boyd kortyolt a teájából, és a megfelelő szavakat kereste. – De Lottie mellett az ember megtanulja: hagyni kell, hogy a saját feje után menjen. Másképp nem boldogulna vele. Bár valójában így sem – próbálta némi humorral oldani a helyzetet, de nem járt sikerrel.  

– A rosseb egye meg! – Mooney felállt, hátralökve a széket. – Mondja meg neki, nem tűröm, hogy beleavatkozzon a nyomozásomba!

Boyd úgy érezte, most jött el a pillanat, hogy kiálljon Lottie mellett. Bár mérhetetlenül haragudott rá, és legszívesebben hagyta volna, hogy egyedül egye meg, amit főzött.  

– Maga kérte a segítségét. Maga hívta, hogy kísérje el a boncolásra. Akár tetszik, akár nem, ezzel felkeltette az érdeklődését, és amióta ismerem Lottie Parkert, még sosem láttam, hogy ott hagyott volna egy cubákos csontot.  

– Jézusom, maga pont olyan, mint ő. Rébuszokban beszél.  

– Úgy látszik, ragadós a dolog. 

– Csak aztán nehogy rám is átragasszák! – Mooney rosszkedvűen vakargatta borostás állát.

Boyd elmosolyodott.  

– Lottie egyszeri és megismételhetetlen. Magát viszont láthatóan kimeríti ez a nyomozás. Mi a baj? 

– Szabadságolások, létszámleépítés, állandó stressz. Ki tudja. A vezetőség persze semmit sem von meg magától.  

– Ugyanaz mindenütt – bólogatott Boyd, és a teájába kortyolt, bár miután nemrég ivott egy csészével, már nem is kívánta. Inkább csak időnyerésül szolgált, hogy megfogalmazza a következő kérdését. – Tudja, hogy Lottie ma reggel meglátogatta az öreg kertészt a zárdában?

Mooney izgatottan felpattant.  

– És miért kereste fel? 

– Azt nem tudom. Csak annyit említett, hogy az öreg elégetett valamit egy olajoshordóban. Ha nincs Grace-szel a varrónőnél, akkor minden bizonnyal visszament hozzá. 

– Az a nő egy időzített bomba – tottyant vissza Mooney a székre, mintha minden ereje elhagyta volna. 

– Miért mondja ezt? – vigyorgott Boyd a bögre jótékony takarásából. Mooney remek megfigyelőnek bizonyult.  

– Azért, mert pont onnan jövök. Mickey Fox halott. Lottie hívott, hogy rábukkant. Úgy tűnik, gyilkosság áldozata lett. Legalábbis minden jel erre utal. Szóval gyanús ügy. Piszkosul gyanús. Egy jókora ütés érte a tarkóját. Rengeteg vér volt. És mintha ez nem volna elég, valami maró vegyszerrel is leöntötték. A mellkasa csúnyán szétégett. Ilyesmit holtbiztos, hogy nem tesz magával az ember. 

Boyd érezte, hogy kifut a vér az arcából.  

– Lottie veszélyben lehet! – A pánik kezdett eluralkodni rajta. – Elképzelhető, hogy a gyilkos magával hurcolta, talán bántotta is. Vagy Lottie a nyomába eredt. Jesszus, ember, csak üldögél itt, és teát szürcsölget! Már rég fel kellett volna forgatnia a környéket utána!  

– Lottie jelentette az esetet. Amikor beszéltünk, még ott volt. Olyan hűvös nyugalommal számolt be róla, mint egy jégcsap – csapott Mooney az asztalra. – Ha tényleg Miss Marple-t játszik, én esküszöm, hogy bilincsbe verem! 

– Sok szerencsét hozzá! De komolyan attól tartok, hogy most valóban nagy bajban lehet. 

– Bajban, az hétszentség. Egy folyamatban lévő nyomozásba ártja magát. Le kéne tartóztatnom. 

– Muszáj megtalálnia! – Boyd érezte, ahogy arcát ismét elönti a vér, és a harag egyre inkább úrrá lesz rajta. Mooney-ra dühös? Vagy Lottie-ra? Talán mindkettőre. – Segítek, együtt megkeressük. 

– Az istenit neki! Még csak ez hiányzik! Két nyavalyás, önfejű alak, akik minden helyszínemet összejárják, és szétbarmolják a nyomozásomat! Felejtse el!

Boyd fel-alá járkált. Az elmúlt pár percben az érzelmek egész skáláját volt szerencséje megtapasztalni, most azonban valami mélyről jövő aggodalom vert gyökeret benne. – Édes istenem… Ha bármi történt vele, a gyerekei sosem bocsátják meg nekem.

Ekkor kinyílt a hátsó ajtó, és Lottie lépett be rajta. Porosan, izzadtan megállt előttük, és a tekintete kíváncsian járt egyikről a másikra.  

– Mi folyik itt? 

– Én is éppen ezt akartam kérdezni magától! – bömbölte Mooney. 

– Krisztusom! – hökkent meg Lottie. – Maga még a holtakat is felveri! 

– Na ja, talán nem is olyan rossz ötlet – mordult Mooney némileg megenyhülve. – A holtakból többet ki tudnék szedni, mint magából. Mit keresett Mickey Fox lakókocsijánál?  

– Tudni akartam, mit égetett el, amikor korábban ott jártam. Csakhogy hiába. Mire odaértem, már holtan feküdt. 

– A fenébe, miért nem hívott azonnal? 

– Hívtam. 

– Amikor már késő volt! – ordította Mooney. – Ott, rögtön a helyszínről kellett volna hívnia. És mikor döntött úgy, hogy nem marad ott? Így aztán kurvára úgy néz ki, hogy maga tette. 

– Nem én öltem meg az öreget, Mooney. 

– Lehet, de honnan a francból tudhatnám, mit csinált vagy mit nem csinált, hölgyem? 

– Ne szólítson hölgyemnek! – csattant fel Lottie is.

Boyd érdeklődve figyelte a szóváltást, és hálát adott az égnek, hogy ezúttal nem ő van a célkeresztben. Lottie kezdte elveszíteni a hidegvérét. Már ha valaha is volt neki olyasmi. 

– Van valaki, akivel beszélnie kellene. 

– És ki lenne az? – vonta fel Mooney a szemöldökét. A düh helyét átvette a kíváncsiság. Boyd megkönnyebbülten sóhajtott.

Lottie habozott, mintha azt mérlegelné, mennyit mondjon el.  

– Kint van, a kocsimban. Alszik. Totál ki van borulva, és nem árulja el, kicsoda. Nem tudom, köze van-e a gyilkosságokhoz, de halálra rémült, és azt hajtogatta, hogy figyelmeztetni akarta Mickey-t. 

– Figyelmeztetni? Mégis mire? 

– Talán arra, hogy valaki meg akarja ölni. Ki tudja. Nem volt hajlandó bővebben beszélni. 

– Hol talált rá erre a rejtélyes nőre? 

– A fák között rejtőzött, azon a tisztáson, ahol Mickey lakókocsija áll. Amint meglátott, kereket oldott. Talán meghallotta, amikor telefonáltam. Követtem a zárdáig, aztán bekísértem. Nézze, Mooney, megígértem neki, hogy biztonságban lesz mellettem. 

– A mi szakmánkban ne ígérjen olyat, amit nem tud betartani. Ezt maga is tudja. Látni akarom! 

– Nem lenne jó, ha a jelenlétével elriasztaná. 

– Legalább van egy tanúnk. – Mooney az ajtó felé indult, de megállt Lottie előtt. Olyan közel, hogy már a személyes terét sértette. – Rosszabb esetben egy hidegvérű gyilkosunk.
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Mooney kiment. Lottie észrevette, hogy Boyd rosszallóan csóválja a fejét. 

– Mi az? – kérdezte. 

– Hogyhogy mi az? – Boyd karba fonta a kezét. 

– Te. Úgy állsz ott, mintha hidegen hagyna az egész. 

– Talán engem is érdekelne, ha végre tudnám, mi a fene folyik itt – mondta sóhajtva a férfi. Kihúzott egy széket az asztal mellől, és törődötten lehuppant rá. – Na elárulod végre, miről van szó? 

– Elmondom. De csak ha Mooney elment. Behozom a nőt, te meg kérdezd meg Bryant és Grace-t, hogy náluk töltheti-e az éjszakát. Olyan érzésem van, hogy Imelda Conroy az. 

– Lottie, kérlek! Ne keveredj bele, mert ezzel csak Grace-nek ártasz. Mindent tönkreteszel!

Mielőtt válaszolhatott volna, kivágódott az ajtó, és beviharzott Mooney. 

– Most szórakozik velem? 

– Tessék? – Lottie meglepetten nézett rá. 

– Nincs az autóban. Egyáltalán létezik az a nő?

Lottie szíve kihagyott egy ütemet. Elrohant Mooney mellett, ki az udvarra. Igaza volt. Az autóban nem ült senki. 

A kőfalak szabdalta tájat távolba vesző mezők övezték, a horizont peremén pedig ott derengett a tenger. Amerre csak ellátott, sehol egy ház. Birkák legelésztek közönyösen, s ő döbbenten konstatálta, milyen sivár ez a lét. Kietlen vidék, birkák és a tenger moraja. Bár a település nem lehetett messze, emberi életnek nyoma sem volt. Sem látni, sem hallani, sem érezni nem lehetett. Itt könnyen eszét veszti az ember. Ahogy ő is elveszítette a nőt.

Az udvar szélén egy pajta állt. Talán ott bújt el. Lottie odarohant, megragadta az ajtót, a rozsdás zsanérok keservesen nyikorogva engedtek. 

– Jöjjön elő! – kiáltotta. Nem tudta a nő nevét. – Beszélnünk kell!

A szénából nesz hallatszott. Nem elég hangos, hogy ember okozza. Bizonyára patkányok. Lottie remegett, az ereiben megfagyott a vér. A fóbiája győzedelmeskedett: sarkon fordult és kimenekült. Majd Mooney körülnéz odabent, ő többé be nem teszi oda a lábát.

Mikor visszaért a házhoz, Mooney-t és Boydot az udvaron találta. 

– Beviszem az autóját igazságügyi vizsgálatra – közölte Mooney. – Ujjlenyomatot vagy DNS-t keresünk benne. Hátha kapcsolatba hozható a nyaralóban talált vízforralóval vagy Fox testével, esetleg a lakókocsijával. 

– Szükségem van a kocsimra – tiltakozott Lottie. 

– Biztos vagyok benne, hogy használhatja a sógoráét. 

– Nem a sógorom – vágta rá Lottie bosszúsan, de abban a pillanatban meg is bánta. Muszáj lesz Boydéval beérnie, mert kizárt, hogy egy ilyen elhagyatott vidéken autó nélkül maradjon. Főleg nem akkor, amikor egy gyilkos ólálkodik a környéken.  

– Még az enyém sem – jegyezte meg Boyd morózusan. – És Grace arcát elnézve lehet, hogy soha nem lesz az.

Lottie megfordult és látta, amint Boyd nővére kiszáll a kocsiból. Grace bosszúsan bevágta az ajtót, majd egy legyintéssel útjára bocsátotta a sofőrt.  

– Hálásan köszönöm, Lottie! – horkantotta, majd dühös léptekkel elmasírozott mellettük.  

– Majd én beszélek vele – ajánlotta Lottie, s már indult volna. 

– Maga velem jön – kapta el a könyökét Mooney, de rögtön el is engedte, látva Lottie tekintetét: szinte felnyársalta. – Vallomást tesz. És személyleírás kell arról a titokzatos nőről. 

– Azt itt is megadhatom. – Lottie hajthatatlan volt. 

– Tényleg azt akarja, hogy letartóztassam? – A férfi kérdőn oldalra billentette a fejét, és lassan végigsimított a szakállán. 

Lottie-nak volt egy olyan érzése, hogy Mooney örömmel megtenné. A földhöz dörzsölte a cipőjét, hogy megszabaduljon a talpába ragadt kavicsoktól. Lehet, hogy megérdemelte a férfi ellenszenvét, de képtelen volt kiverni a fejéből a rettegést, amit a nő tekintetében látott. Azt ígérte, biztonságos helyre viszi, mégis szem elől tévesztette. Ha bűnös valamiben, akkor az a felelőtlenség.  

– Nem hiszem, hogy bárkit megölt – szólalt meg csendesen. – Halálra volt rémülve. 

– Halálra rémült, hogy lecsukják gyilkosságért – vágott vissza Mooney. 

– Nem, nem erről van szó – rázta a fejét tűnődve Lottie. – Valami… valaki iszonyúan megrémítette. Könnyen lehet, hogy látta, ki ölte meg Mickey Foxot. 

– Vagy épp ő tette el láb alól – adott hangot Lottie legrosszabb félelmének Mooney. – Akkor most velem jön, vagy fel kell olvasnom a jogait?

Lottie Boyd felé nyújtotta a kezét. Nem vigaszt várt tőle, inkább bátorítást. A férfi habozott, ő pedig úgy érezte, rögvest elsírja magát. De Boyd végül engedett, és futólag átölelte. 

– Csak működj együtt vele, Lottie – súgta a fülébe. 

– Úgy lesz – motyogta. – Amint kiderítem, mi az, amit Mooney nem akar megosztani velem. 

– Ez nem a te ügyed – rázta a fejét figyelmeztetőn Boyd. 

– Tudom, tudom. De most már én is benne vagyok. Te és Bryan fésüljétek át a környéket. Valahol itt bujkálhat. Aggódom érte. 

– Én meg érted aggódom. Vigyázz magadra! 

– Vigyázok – felelte Lottie, és követte Mooney-t a kocsijához. 

 

A férfi szótlanul vezetett. Lottie gyűlölte a csendet. A Mooney-féle csöndet pedig különösen. 

– Nem juthatott túl messzire – szólalt meg végül, hogy megtörje a motor monoton zúgását. – Gyalog van. Alaposabban át kellett volna vizsgálnunk a környéket. Már ha tényleg elszökött, és nem elrabolták.

A férfi továbbra is konokul hallgatott.  

– Ugyan már, Matt! 

– Magának Mooney nyomozó őrmester. És hogy tudja: az embereimet már kiküldtem átkutatni a környéket. A sógora hová tűnt? Bryan hogy is hívják? 

– O’Shaughnessy.

Mooney ujjai feszült ritmust doboltak a kormányon, miközben vezetett. 

– Maga szerint hol lehet? 

– Honnan tudnám? Alig pár perce értem vissza a házba. – Elgondolkodott. – Valószínűleg a birkáit terelgeti – mondta aztán. 

– Úgy beszél róla, mintha egy nyavalyás juhász volna. 

– Hát nem úgy nevezik, ha birkákat terel? – Lottie tisztában volt vele, hogy a férfi nem díjazza a humorát.  

– Kicsit utánanéztem a maga Mr. O’Shaughnessyének.  

– Nekem aztán senkim sem.  

– Maga volt az, aki előállt azzal a képtelen históriával róla. 

– Miért nevezi képtelen históriának?

Mooney a fejét csóválta. Egy szóval sem árult volna el többet, és ez még inkább felcsigázta Lottie kíváncsiságát. Vajon mi mindent tudott meg Bryanről? 

– Azt hiszi, hogy ő rejtegeti azt a titokzatos nőt? – kérdezte végül, előre tartva a választól. 

– Hogy én mit hiszek, az mellékes. A lényeg az, hogy elveszítette szem elől – már ha létezik egyáltalán –, és hogy Mr. O’Shaughnessynek se híre, se hamva. 

– Hiszen nem is őt kerestük, ha jól tudom. 

– Ne akadékoskodjon itt nekem! Amekkora felhajtást csaptunk a háza körül, nem gondolja, hogy illett volna odadugnia az orrát, hogy megnézze, mi történik?

Lottie eltöprengett.  

– Lehet, hogy valóban ott volt. 

– Hogy érti ezt? – kérdezte Mooney szemét továbbra is az úton tartva, bár Lottie-nak az a kényelmetlen érzése támadt, hogy a férfi titkon őt fürkészi. 

– Talán felment a házhoz, és… 

– Jézusom! Úgy gondolja, ő vitte el? A nőt? 

– Ezen a ponton – sóhajtott Lottie – őszintén szólva már magam sem tudom, mit gondoljak.


HARMINCÖTÖDIK FEJEZET

Boyd egy pohár csapvizet ivott, mivel a napi teaadagját már így is jócskán túllépte. Grace magas, kimért alakja mereven strázsált a tűzhely mellett, miközben egy kemény mozdulattal a serpenyőbe dobta a húst. A hangulatából Boyd bölcsen arra következtetett, jobb, ha nem említi, hogy nincs étvágya. 

– Nem értem, hogy lehetsz együtt azzal a nővel. Csak magára gondol. 

– Azt hittem, kedveled Lottie-t. 

– Kedveltem. Távolról. Közelről már nem vagyok olyan biztos benne. Miért vagy vele egyáltalán? 

– Mert szeretem – felelte Boyd. 

– Eh, a szerelem.  

– Te nem szereted Bryant? 

– Bryan fontos nekem – jelentette ki Grace. – Vigyáz rám, és boldoggá tesz. Ha ez a szerelem, akkor igen, szeretem.

Boyd közben eltöprengett, miért vonzódik annyira Lottie-hoz. Szerette, persze hogy szerette, de Lottie szinte sosem törődött a saját biztonságával, és az övével sem. De Boyd így is boldog volt. Nem igaz? Hiányzott neki Sergio, és alig várta, hogy hétvégén újra láthassa. Még aznap este felhívja Amyt, határozta el, hogy beszéljen a fiával. Sergio jelenti a normalitást az életében. Olyan kapaszkodót ad neki, amilyet senki más. Még Lottie sem. 

– És még valami – mondta Grace. – Nem tudom, mit mondott Lottie az én Bryanemnek, de mióta megérkezett, gyanúsan hallgatag. 

– Nem lehet, hogy inkább Bryan mondott neki valamit?

Sercegett a hús, mire Grace egy határozott mozdulattal rácsapott a spatulával, zsírcseppeket fröccsentve szerteszét. Az égett szag kaparta Boyd torkát. 

– Mit akarsz ezzel mondani? – szegezte neki a kérdést Grace. 

– Semmit, felejtsd el.

Boyd figyelte, ahogy Grace lejjebb veszi a lángot, majd megfordul. Úgy tartotta a spatulát, mint egy fegyvert. 

– Te kezdted, Mark, és ajánlom, hogy fejezd is be! 

– Nem, én… – Grace olyan szúrós tekintettel nézett Boydra, hogy a férfi ösztönösen kihúzta magát. – Szerintem beszélned kellene Bryannel. Nyomasztja valami, ami nem hiszem, hogy rám tartozik. 

– Na persze, de Lottie Parkerre igen, mi? – Grace-nek ezt az arcát Boyd most látta először. 

– Ez nem Lottie ügye, hanem Bryané. Csak Bryan őt is belerángatta. 

– Magyarázd ezt meg! – Grace lerogyott egy székre, a zsíros spatulát az asztalra csapta, majd bosszúsan felemelte, amikor meglátta a foltot. 

– Nem tudom. Csak érzem, hogy valami nyomja a lelkét, és lehet, hogy Lottie-val osztotta meg.

Grace a homlokát ráncolta.  

– Miért nem velem beszéli meg? 

– Nem tudom. 

– Akkor biztos valami rendőrségi ügy lesz. – Grace homloka aggodalmas ráncba szaladt. – Valami szörnyűséget csinált, amiről tudnom kéne? 

– Nem hinném. 

– Nem hinnéd? De hiszen mindjárt elvesz feleségül, Mark! Jogom van tudni! 

– Ez nem így megy, Gracie. Inkább beszélj vele! 

– Ami engem illet, ez bizony így megy – dohogott Grace, majd felállt, és visszatrappolt a tűzhelyhez. – Most meg odaégett a hús. – A válla megroskadt, és alig észrevehetően remegett. 

Boyd képtelen volt bármit mondani, amivel megnyugtathatta volna.

 

Tudta, hogy nem bízhat abban a nőben. Hiszen rendőr. Szolgálatban van, vagy szabadságon, mindegy. Egy zsaru mindig zsaru marad. Soha nem bízott volna bennük, bármennyire kedvesnek vagy együttérzőnek tettetik is magukat. Mind egyformák. Csak kifacsarják az embert, míg egy csepp önbecsülés sem marad benne. Neki és a családjához hasonlóknak sosem segítettek, és most sem fognak.

Amikor a kocsiban magához tért, és rájött, hová hozták, majdnem szívrohamot kapott. O’Shaughnessy háza. Nem tudta, miért hozta ide az a nő, de esze ágában sem volt itt maradni, hogy kiderítse. Bryan O’Shaughnessyt meg végképp nem akarta látni. Az a híd már réges-rég elégett. Akárcsak szegény, öreg Mickey Fox.

Úgy szállt ki az autóból, hogy senki sem vette észre, majd visszalopózott az úton, és átmászott egy falon a mezőre. Akár egy szökevény, úgy araszolt végig a kőfal mellett.

A romos ház, amelybe belebotlott, már rég elvesztette a tetejét, és alig nyújtott menedéket az időjárás ellen, mégis adott neki pár percet, hogy összeszedje a gondolatait. A távoli hullámok zúgása, amint a sziklás parthoz csapódtak, nem ijesztette meg. Épp ellenkezőleg: megnyugtatta. De nem engedhette meg magának, hogy ellazuljon. Tervet kellett kovácsolnia. A Mickey-vel történt borzalmak látványa jobban megrémítette, mint eddig bármi. Erős volt, de nem annyira, hogy ne rettegjen a gonosztól, amelynek az arcába belenézett.

Noha a nap vakítóan ragyogott az égen, hideg szél fújt. Bárcsak melegebben öltözött volna, és nem ezt a vékony polárdzsekit választja! De be kellett érnie ennyivel. Muszáj kieszelnie egy tervet. Csakhogy az eddigi tervei hová vezettek? Sehová.

Még mindig veszélyben van.

Sarokba szorították, és most itt rostokol.

De harcos volt. Nem adja fel. Még nem.

Megpróbált kényelmesen elhelyezkedni a romok között, ám úgy érezte, mintha a falak réseiből a szél rég elhunyt szellemeket fújna ki. Megborzongott.


HARMINCHATODIK FEJEZET

Mooney nem az őrsre vitte Lottie-t, amit ő cseppet sem bánt. Hálás volt a csekély haladékért. A férfi az egykori zárdánál parkolt le, onnan gyalog indultak tovább a tisztás felé. Mickey Fox holtteste fölé már felállították a helyszínelők sátrát. 

– Vegye fel ezeket – nyújtotta át Mooney a gumikesztyűt és a lábzsákot. 

– Ugye tudja, hogy a hely tele van a DNS-emmel? 

– Muszáj mindig vitatkoznia? Tegye, amit mondok! 

– Miért hozott ide? Mit szeretne, mit nézzek meg? 

– Azt, hogy mutassa meg, mit csinált Fox, és pontosan hol állt, amikor maga korábban itt járt. 

– Mondtam már. Valamit égetett abban az olajoshordóban – bökött az említett irányba. 

– Lángokat is látott? 

– Csak füstöt. Aztán szikrát, amikor megpiszkálta. 

– Valaki leöntötte vízzel. – Mooney metsző tekintete Lottie-éba fúródott.  

– Nem én voltam, ha netán erre céloz. 

– És mi van azzal a képzelt barátjával, akit itt látott?

Lottie nagyot sóhajtott.  

– Nem képzelt, és nem is itt láttam. Hallottam, ahogy elfut, és követtem a kolostorig. Ott bukkantam rá. Maga is tudja, hiszen már elmondtam. 

– Tudom, hogy ezt mondta – felelte Mooney. – Csak épp nem tudom, mennyire hihetek magának. 

– Mi okom lenne hazudni? 

– Például Bryan O’Shaughnessy. 

– Bryan? Ugyan, Mooney! Ő csak annyit kért, hogy segítsek megtalálni valakit a múltjából. Ne feledje, ő is áldozat volt Knockraw-ban. Nem volt oka bántani senkit.

Valóban nem volt ok?, töprengett Lottie. Vagy mégis? Ellentétes gondolatok cikáztak a fejében. Imelda Conroy állította, hogy Bryan mesélte neki annak a férfinak a történetét, akit elevenen megégettek. De igazat mondott? Létezett egyáltalán az a férfi, aki lányokat zaklatott, s akit végül forró vízbe dobtak? Hogyan tudták legyűrni? És hol voltak akkor az apácák? Ők is belekeveredtek? A fenébe, miért nem kérdezte ki erről Bryant? Csakhogy ő is csupán szóbeszédet emlegetett. Legalábbis ezt mondta. Vajon igazat mondott?  

– Utánanéztem O’Shaughnessynek – szólalt meg Mooney. – Nem biztos, hogy olyan ártatlan. 

– Ezt hogy érti? 

– Kérdezze meg tőle maga, ha megtalálja.

Mooney az olajoshordóhoz ment. Egy bűnügyi helyszínelő épp ázott papírfoszlányokat halászott ki belőle, majd óvatosan becsúsztatta egy bizonyítékos tasakba.  

– Talált valamit? – érdeklődött Mooney. 

– Kell némi idő, míg megszáradnak, bár a legtöbb szétázott, és olvashatatlan. De megtesszük, ami tőlünk telik. 

– Helyes. Értesítsen majd – rendelkezett Mooney, és a lakókocsi felé indult.

Lottie követte, közben gondosan másfelé nézett, hogy ne lássa a Mickey holtteste körüli munkálatokat. A nő azt állította, hogy figyelmeztetni akarta az öreget. De kire? Vagy mire? Meg kell találnia. Bármi áron.

A lakókocsi túl szűk volt, hogy Lottie és Mooney szabadon mozoghasson benne. Lottie a férfi hátának préselődött. Cigaretta és erős arcszesz szaga töltötte meg az orrát, bár lehet, hogy a férfi kölnit használt. A tarkóján vörös szőrszálak meredeztek. Lottie legszívesebben azt tanácsolta volna neki, hogy sürgősen borotválja le. 

– Nem irigylésre méltó élet, igaz? – szólalt meg Mooney. 

– Ő elégedettnek tűnt. 

– De mi oka volt itt maradni? – A férfi a fejét csóválta. – Erre lennék kíváncsi. A kolostort tolvajok dúlták fel, Fox pedig semmit sem tett, hogy megakadályozza. 

– Már nyolcvan körül járhatott. 

– Be sem jelentette. – Mooney hangjában szemernyi kétely sem volt. – Vagy részt vett a fosztogatásban, vagy egészen más oka volt rá, hogy itt maradjon. Ha engem kérdez, egyik sem vet rá túl jó fényt. 

– Nem kérdezem – dünnyögte Lottie az orra alatt. Bosszantotta a férfi, mégis hálás volt neki, amiért magával hozta. Bár gyanította, hogy Mooney-nak valami hátsó szándéka van. 

– Járt a lakókocsijában, amikor ő is itt volt? – kérdezte Mooney. 

– Nem. 

– Pedig valaki bizonyosan megfordult itt. Két bögre van a mosogatóban. 

– Lehet, hogy nem mosta el minden alkalommal. – Ő is hajlamos volt kihagyni egy-egy mosogatást. Pontosabban szinte mindig. 

– Biztos benne, hogy nem itt teázott vele? 

– Teljesen. – Bár gyanította, hogy a kék polárdzsekis nő járhatott itt, de nem osztotta meg a sejtését a nyomozóval. Vagy a gyilkos. Ha így volt, Mickey bizonyára ismerte azt, aki a vesztét okozta. 

– Csak nem a maga barátja volt az? – firtatta tovább Mooney. 

– Milyen barátomról beszél?

A férfi fáradtan sóhajtott.  

– Arról a rejtélyes nőről, akiről azt állította, hogy a maga autójában ült, aztán köddé vált. 

– Lehet, hogy járt itt – mondta Lottie. – Azt állította, figyelmeztetni próbálta, de Mickey nem hallgatott rá. 

– Vagy csak fejbe kólintotta, aztán leöntötte lefolyótisztítóval. Úgy aztán tényleg nem volt könnyű meghallgatnia, igaz? 

– Ne legyen már ilyen cinikus – hárított Lottie, miközben kiverekedte magát a szűk helyről. Elege volt Mooney összeesküvés-elméleteiből. Bár félig-meddig maga is osztotta a férfi aggályait, sosem vallotta volna be neki. – Az a nő kétségtelenül gyanúsan viselkedett – folytatta, amikor Mooney odaért mellé –, de akkor is megilleti az ártatlanság vélelme. 

– Akkor miért futott el? 

– Félt. Talán szemtanúja volt Mickey meggyilkolásának. 

– De miért várta volna meg, míg maga odaér? És ha nem rabolták el, akkor fogta magát és kereket oldott a kocsijából. A tények magukért beszélnek: bűnös, amíg ártatlannak nem bizonyul.

Lottie fontolóra vette a hallottakat.  

– Ugye tisztában van vele, hogy ez pont fordítva van? – kérdezte. 

Persze tudta, hogy Mooney nem véletlenül fogalmazott így. De az igazság az, hogy benne is ugyanez a nyugtalanító kérdés motoszkált. Miért hagyta el a nő az autót? Vajon valami vagy valaki ismét megrémítette? 

 

Bryan képtelen volt a munkájára figyelni. Sem a birtokra, sem a juhokra, de még Grace-re sem. Amióta Imelda Conroy hetekkel korábban felkereste, rég eltemetett emlékek elevenedtek fel benne. Emlékek, amelyeket egész életében igyekezett elfojtani. Most viszont minden ébren töltött percét kitöltötték, még álmában is nyomasztották. Már amikor egyáltalán sikerült elaludnia.

Mary Elizabeth volt az első szerelme. Az egyetlen, egészen addig, amíg Grace-t meg nem ismerte. Most viszont úgy érezte, mintha megcsalná a nőt, akit feleségül akar venni. Ha ismerné a teljes igazságot arról, ami oly sok éve történt, talán képes lenne továbblépni, és lezárni a múltat. De Imelda Conroy olyasmit bolygatott meg, amit jobb lett volna békén hagyni. Úgy mindenkinek könnyebb lett volna.

Amikor befordult a sarkon, a tekintete megakadt a házon, amely évtizedekkel korábban az otthonuk volt. Most egy romhalmaz: mohával benőtt kövek, beszakadt tető. Rendszerint elkerülte ezt a helyet, de ma mégis itt állt előtte. 

Úgy tűnt, mintha valami fennakadt volna egy szegen a régi ajtófélfán. Aznap reggel nem számolta meg a birkákat, annyira lekötötték a gondolatai. Lehet, hogy valamelyik juh idetévedt és belegabalyodott? Aligha. Rendszerint a birtokot övező dombokon legelésztek. Mégis muszáj volt egy pillantást vetnie rá. 

Amint közelebb ért a romokhoz, régi emlékek törtek elő, melyeket évtizedeken át mélyre temetett, és most fájón elszorult a torka. A fivére arca derengett fel előtte, majd elhunyt anyjáé, akinek emléke már rég elhalványult. A húgáé. És persze az átkozott apjáé. Őt hibáztatta mindazért, ami történt, bár jobb pillanataiban tudta, neki sem volt könnyű sorsa. Csakhogy ez nem mentség arra, hogy nem szabadította ki Knockraw-ból.

Az anyag, amelyet messziről kiszúrt, valami polárfélének tetszett. Ezek szerint mégsem gyapjú gabalyodott a szögbe. Egy kék szövetfoszlány. Óvatosan megrántotta, és a kezében maradt. A szövetdarabot vörös foltok szennyezték, ami gyanúsan vérnek tűnt. 

A véres anyagot szorongatva belépett a romok közé, és végigjárta a helyiségeket. Senki sem volt ott.

Egy sarokban felfedezett egy deszkát, amelybe egy szög ékelődött. Felemelte, hogy jobban szemügyre vegye. A deszka oldalán hosszanti irányban vércsík húzódott egészen a végéig. Valószínűleg egy régi gerenda darabja lehetett. De a vérfolt frissnek tűnt. A deszka kihullott a kezéből, és tompa puffanással a földre esett, ő pedig rohanvást indult a földeken át a tanya felé, minél messzebb kerülve attól a helytől, amely valaha gyermekkora otthona volt.

Valami történt. Nem tudta, mi lehetett az, de egyvalami biztos volt: sötét és kegyetlen dolog.

A keze még mindig a vérrel átitatott, kék szövetdarabot markolta.


HARMINCHETEDIK FEJEZET

A galwayi rendőrkapitányságon Lottie befejezte a vallomását, majd hátradőlt, és Mooney-ra nézett. 

– Az a nő jó eséllyel Imelda Conroy lehetett. Meg kell találnia – szólalt meg. 

– Azon vagyunk – felelte Mooney. – De legalább ilyen fontos kideríteni, mibe ártotta bele magát. Úgy tűnik, kiengedte a szelet a palackból. 

– Szellemet a palackból – javította ki Lottie. 

– Hívja, aminek akarja – legyintett Mooney. – Az én szememben egy egész szarvihart engedett szabadjára, ami miatt momentán azt sem tudom, hol áll a fejem. Van két halottam, az egyiket még nem sikerült azonosítani, eltűnt egy rádiós meg egy névtelen szökevény, aki könnyen lehet, hogy a rádiós. És mi van még? Ja igen, egyetlen gyanúsítottunk sincs. 

– Meg egy titokzatos férfi a múltból, akit vagy megégettek, vagy leforráztak – fűzte hozzá segítőkészen Lottie. 

– Az könnyen lehet, hogy csak Bryan O’Shaughnessy képzeletének szüleménye. A fenébe is, egy óra múlva találkozóm van a főnökömmel. 

– Most nem lennék a maga helyében – dünnyögte Lottie. 

– És akkor ott vannak a helyi képviselők is, akik már forronganak. Wilson képviselő állandó szálka a körmöm alatt. Tagja valami rendészeti bizottságnak a városi tanácsban, és mindenáron azt akarja, hogy sürgősen lezárjuk az ügyet. Azt mondja, rosszat tesz a turizmusnak. Valójában inkább csak a rivaldafényre áhítozik, hogy majd büszkén dülleszthesse a mellét, amikor kézre kerül a tettes.  

– Hiszen emberek életét oltották ki. Az egész bagázs jobban tenné, ha befogná a száját. – Lottie sóhajtott, és ismét elborzadt az ember gyarlóságán.  

– Egyetértek. De mondja csak, mikor hallott már olyan politikusról, aki képes lett volna ilyesmire?

Lottie elnyomott egy ásítást, a fáradtság kezdett elhatalmasodni rajta. 

– Meg tudná oldani, hogy valaki visszavigyen O’Shaughnessyhez? Mivel lefoglalták az autómat.  

– Ugye tudja, hogy muszáj volt? 

– Hivatalos eljárás, értem én. Csak ne húzza sokáig. Nem túl felemelő érzés a világ végén rostokolni, miközben egy szorgos pszichopata portyázik a környéken. 

– Biztos vagyok benne, hogy O’Shaughnessy kölcsönadja a traktorját, ha boltba kell mennie. 

– Ez nem vicces, Mooney! 

– Valóban nem az. – Mooney fáradtan megdörzsölte a szemét, és Lottie látta, ahogy a feszültség és kimerültség mély árkot vés a férfi szeme alá. 

– Egy dolgot viszont kérnék magától – szólalt meg végül. 

– Hallgatom. 

– Próbáljon megtudni valamit O’Shaughnessytől arról a nőről, aki meglépett a kocsijából. 

– Nem tehetek róla… – Lottie megadóan sóhajtott. – Mutasson inkább egy fényképet Imelda Conroyról. 

– Ez a weblapjáról van. Lehet, hogy régi.

Lottie hunyorogva nézte a fiatal nőt ábrázoló képet. 

– Nem vagyok biztos benne. Akivel én találkoztam, az elég zilált volt. Lehet, hogy ő, de az is lehet, hogy nem. Megadom Bryannek a személyleírását, meglátjuk, mit mond. Jutott valamire azzal az Assumpta nevű nővérrel kapcsolatban, akit Mickey Fox említett? Küldtem üzenetet róla. 

– És mégis mikor lett volna időm utánanézni? 

– Sajnálom. 

– Rajta van a listámon. Várjon, kerítek valakit, aki haza tudja dobni. 

– Haza? De jó is lenne – sóhajtotta Lottie. Hirtelen elöntötte a magány, mert eszébe jutott az omladozó háza Ragmullinban. Elszorult a szíve, amikor arra gondolt, hogyan boldogulnak nélküle. Még egyetlen kétségbeesett hívás sem érkezett. Ez jó jel, nemde?

 

Mind engem keresnek. Soha nem fognak rám találni. Ezt biztosan tudom, hiszen hosszú évek alatt megtanultam annyira háttérbe húzódni, hogy az igazi énem már csak árnyékként létezik. A sötét énem nem járkál fényes nappal az utcán. Ő az árnyékot szereti, a homályt. Az elme legsötétebb zugaiban lapul, hogy akkor csapjon le, amikor eljön az ideje. Elvenni a jutalmát, a zsákmányt. Azt hitték, évekkel ezelőtt végleg leszámoltak velem. Külső sebeim mára begyógyultak valamelyest, de belül… Belül erősebb lettem. Éberebb. Türelmesebb. És mindezt akaratlanul is ők adták nekem: bátorságot, hogy kivárjam a megfelelő pillanatot. Most pedig elérkezett. Most jött el az idő, hogy lesújtsak. Hogy bosszút álljak. Hogy visszavegyem, ami mindig is az enyém volt. Az igazi énemet.

 

Miközben efféle gondolatok kavarognak bennem, újra felöltöm a gondosan megalkotott szerepet. Azt, akit mindenki ismer és felismer. Évek munkája kellett hozzá, hogy tökéletesítsem, és nem hagyom, hogy bárki elvegye tőlem. Ahhoz én túl okos vagyok.


HARMINCNYOLCADIK FEJEZET

Mire visszaértek Grace és Bryan házába, Lottie úgy érezte, hogy az elmúlt napok kimerültsége megbénította. Tagjai elnehezültek, egész testét csontig hatoló fáradtság járta át. Akár egy hónapot is képes lett volna átaludni. Ha szerencséje van, talán lophat magának egy órácskát.

Nem volt szerencséje. 

– Hol voltál? – támadt rá Grace vádlón, miközben vadul sikált egy edényt a mosogatóban. 

– Vallomást kellett tennem a főkapitányságon. Lefoglalták a kocsimat, és meg kellett várnom, míg valaki hazahoz. – De miért magyarázkodik? 

– Kénytelen voltam egyedül elmenni a ruhapróbára. A te dolgod lett volna segíteni. Nagyot csalódtam benned. – A víz felcsapott Grace kötényére, majd a padlóra fröccsent. 

– Csak annyit tudok mondani, hogy sajnálom. Lefoglalt a nyomozás, és kiment a fejemből. – Arra sem emlékezett, hogy megbeszélték a ruhapróbát. De ezt inkább megtartotta magának. Nem akart rontani a helyzeten. 

– Gyilkosságok, amikhez semmi közöd! – Grace lecsapta a tányért a csepegtetőre, majd felkapott egy konyharuhát. – Mit mondott neked Bryan? 

– Bryan? Miről?  

– Ha tudnám, nem kérdezném. Valamiről, amihez köze van, de nekem fogalmam sincs róla. Azt akarom, hogy mondd el.  

– Ez nem az én dolgom. Erről neki kell beszélnie. 

– Olyan nagy titok ez, Lottie? Tudod, mennyire gyűlölöm a titkolózást. 

– Én is. Beszélj Bryannel.

Ekkor kivágódott az ajtó, és Bryan zihálva beesett a konyhába. 

– Grace… 

– Jobb, ha azonnal elmondod, mi folyik itt. – Grace bőszülten csípőre tette a kezét. – Különben kimegyek azon az ajtón, és nem lesz esküvő. 

– Sajnálom, Grace, de most szükségem van Lottie-ra.  

– Ő fontosabb nálam? – Grace szája lebiggyedt, arcán sértettség és gyermeki dac keveredett. 

– Nem erről van szó, de vért találtam. Fenn, a régi háznál – fordult Lottie-hoz. – Muszáj megnézned. 

– Hívd inkább Mooney nyomozót a központból – hárított Lottie. – Én ebbe nem keveredhetek bele. 

– Már belekeveredtél – erősködött Bryan. 

– Elvették a kocsimat. Figyelmeztettek, hogy tartsam távol magam az ügytől. Komolyan, Bryan, hívd inkább Mooney-t.

Bryan ekkor előhúzott a zsebéből egy darabka kék anyagot, és felé nyújtotta.  

– Ezt találtam. 

– A fenébe, Bryan! Megfogtad? Most rajta lehet a DNS-ed. Nem lett volna szabad hozzányúlnod. Hagyd itt az asztalon, amíg szerzek valamit, amibe beletehetjük. Van fagyasztózacskótok? 

– Nincs – rázta a fejét Grace, de már elő is kapott a mosogató alatti szekrényből egy tekercs Folpackot. A dacot félretéve maga volt a megtestesült komolyság. – Ez jó lesz? 

– Tökéletes. – Lottie gyorsan bebugyolálta az anyagot a fóliába. – Grace, te hívd fel Mooney-t. Én addig Bryannel megnézem, hol találta. 

– Én is veletek megyek – jelentette ki Grace. 

– Nem. Te itt maradsz – felelte Lottie valamivel élesebben, mint szerette volna, de Grace nem törődött vele. Csak a vőlegényére figyelt.  

– Tartozol egy magyarázattal – közölte.  

– Tudom. De nem most. Később. 

Lottie a férfi tartásából látta, hogy Bryan beletörődött az elkerülhetetlenbe. 

 

– Miféle hely ez? – kérdezte Lottie, miközben a romos házhoz közeledtek. 

– Ez volt a családunk otthona. Itt éltem, mielőtt Knockraw-ba vittek. 

– Ki lakott még itt? 

– Anyám meghalt, miután a kicsi megszületett. Így aztán csak apám, a bátyám, a húgom és én maradtunk. Meg persze a kisbaba.  

– És miért hagyták, hogy így lerohadjon? 

– A „lerohad” talán túl erős kifejezés. – Hallgatott egy sort. – A ház, ahol most élek, a nagymamámé volt. 

– Akkor ez itt a te földed. Az egész rád szállt? 

– Igen, örököltem. De hosszú történet. – Közben a romokhoz értek. – Ott akadtam rá a szövetdarabra. És a deszkára a vérrel. 

– És mindkettőt megfogtad? A fadarabot is? 

– Úgy van. Balgaság volt. 

– Maradj itt!

Lottie belépett a düledező házba. A padlót bárányürülék pettyezte, a gaz néhol a térdéig ért. A tenger sós illata átitatta a levegőt, finoman emlékeztetve az óceán közelségére. Lottie közben azon tűnődött, vajon mi történhetett Bryan családjának többi tagjával. Amikor visszatért, csak ennyit mondott: 

– Nincs itt semmi és senki. 

– Mondtam én. 

– De miért jött volna ide? 

– Kicsoda? Az, akinek a vére ott van?  

– Igen – bólintott Lottie. – Ott volt a deszka, mikor ideértél? 

– Úgy van. Felemeltem, hogy megnézzem, aztán visszaraktam. 

– A helyszínelők majd átvizsgálják – jegyezte meg Lottie, miközben felnézett az ólomszürke égboltra. – Remélem, nem kezd el esni. 

– A tenger felett már gyülekeznek a felhők. Talán csak köd lesz, nagy esőre nincs sok esély. 

– Egy kevés is elég, hogy eltüntesse a nyomokat – dünnyögte Lottie. Nem látott több vérfoltot. – Valaki biztos követte. 

– Kiről beszélsz?

Akkor kapott észbe, hogy Bryan egész nap kint dolgozott, és talán semmit sem tud a nőről, akit a kolostornál talált. És persze elveszítette, ahogy Mooney fogalmazott. Majd a nyomozó elmagyarázza neki, ha megérkezik.  

– Korábban említetted, hogy volt egy húgod. Él még?

Bryan lehajtotta a fejét.  

– Nem tudom. 

– Hogyhogy nem tudod? Hiszen a testvéred volt. 

– Anyám halála után hallottam, hogy apám beadta a kolostorba, a mosodába. Többé nem láttam. Így azt sem tudom, igaz volt-e egyáltalán. 

– Jézusom, Bryan… És nem kerested?

Bryan a fejét rázta.  

– Abban az időben az életem kész káosz volt. Csak a túlélésre összpontosítottam, nem maradt erőm a testvéremet keresni. Amikor kikerültem az ipari iskolából, azonnal leléptem az Egyesült Államokba. – Nagy, kövér könnycseppek gördültek le az arcán. – Önző voltam. Talán most is az vagyok. Önző, mert nem kutattam a családom után. Önző, mert elhallgattam mindezt Grace elől is. 

– Hány éves lehet most a húgod? 

– Nem tudom… Nem tudok tisztán gondolkodni – felelte szomorúan Bryan. Letörölte a könnyeit, majd elfordult, és nehéz léptekkel elindult vissza a mezőn át.

Lottie azon gondolkodott, vajon mitől tart Bryan, mi az, amit nem mer megosztani vele. Miért ez a nagy titkolózás?

Gyorsan készített néhány fotót, majd újra végignézett a romokon. Hezitált, hogy magával vigye-e a véres deszkát, de végül úgy döntött, inkább ott hagyja. A helyszínt így is eléggé megbolygatták már.

Szinte érezte, hogy Bryan családjának múltja, az eltemetett ősök, a testvérek árnyai ólomsúlyként nyomják a vállát. 

 

Mooney sietve érkezett. Grace kelletlenül teát főzött neki. Mooney örömmel elfogadta, ahogy a vajjal vastagon megkent, jókora szelet házi barna kenyeret is. 

– Egész nap egy falatot sem ettem – mondta hálásan. 

Lottie ekkor döbbent rá, hogy ő sem evett még. 

– Van új hír a nyaralóban talált nő személyazonosságáról? 

– Egyetlen eltűnést sem jelentettek – felelte Mooney tele szájjal. – Maga tényleg komolyan hiszi, hogy az a nő, aki eltűnt a kocsijából, Imelda Conroy lehetett?

Ezt minden alkalommal felhánytorgatja, méltatlankodott magában Lottie. 

– Én csak azt a fényképet láttam, amelyet mutatott – mondta. – Beállított profi felvétel, és nem tudom biztosan, hogy ugyanaz a nő-e. Akivel én találkoztam, az zilált volt, és rémült, a haja az arcába lógott. Lehet, hogy ő volt, de nem mernék megesküdni rá. – Törődötten megrázta a fejét, mintha maga is érezné az ellentmondást. – Őszintén szólva fogalmam sincs.

Mooney megtörölte a száját, majd ivott egy korty teát. 

– Ami azt az Assumptát illeti, akit Mickey Fox emlegetett. Rábukkantunk egy bejegyzésre egy apácáról, aki a Miasszonyunk nővérei zárdában élt. Assumpta Feeney-nek hívják. Akkoriban a húszas évei elején járhatott, tehát mostanra úgy ötvenes lehet. Később otthagyta a rendet, és ápolónőnek tanult, majd Ausztráliába ment dolgozni. Egy éve visszatért Írországba, de a galwayi címén nem találják, és egy hete senki sem látta. 

– Talán ő volt az a nő, akit a kolostorban láttam. 

– Ezt nem tudhatom. – Mooney megvonta a vállát. – Nem én láttam, és nem én veszítettem el.

Lottie megrezzent a gúnyos szavak hallatán, de úgy döntött, válasz nélkül hagyja. Tudta, ha Mooney helyében lenne, ő is élcelődne vele. – Van bármi más infója Assumpta Feeney-ről? 

– Semmi olyasmi, ami magára tartozna. Őszintén szólva nem is beszélhetnék erről. 

– Mégis azt teszi. Miért? 

– Mert a főnököm alaposan megszorongatta a tökömet – fújt egyet Mooney. – Wilson képviselő éjjel-nappal a fülét rágja, hogy sürgősen oldjuk meg az ügyet. Folyton azt szajkózza, hogy ez sokat árt a helyi turizmusnak. A francba. – Felfújta az arcát, majd néhány kenyérmorzsa kíséretében lassan kiengedte a levegőt. 

– Úgy tűnik, maga viszi a hátán ezt az egész ügyet, Mooney őrmester. 

– A csapatom minden tagja éjt nappallá téve dolgozik. De sajnos egy tapodtat sem jutottunk előrébb.  

– Kiderült már, mit égetett Mickey Fox abban a hordóban? 

– Még nem. Időbe telik, és lehet, hogy sosem fog kiderülni. Sőt az sem kizárt, hogy semmi köze az ügyhöz. 

– Ha nem hagyom magára… Ha vele maradok, talán még most is élne. 

– Szerencséje van, hogy nem maradt ott. Különben most a maga gyilkossági ügyében is nyomozhatnék. 

Mooney kijelentése kijózanítóan hatott rá.  

– Meg kell találnom azt a nőt… 

– Most hagyja abba! – Mooney intőn felemelte az ujját. – Maga csak ne tegyen semmit! Ez az én ügyem. Maradjon ki belőle. Már az is hiba volt, hogy a bizalmamba avattam. 

– Mégis megtette. 

– Legnagyobb bosszúságomra – pufogott Mooney, miközben a körmével a fogát piszkálta.

Kirbyre emlékeztette Lottie-t; már csak a sörhas és egy szivar kellett volna hozzá, hogy teljes legyen a kép. Akkor hasított belé a felismerés: hiányzik neki Kirby, hiányzik a csapata, és hiányzik az a pezsdítő érzés, amikor egy nyomozás közepén csak úgy lüktet körülötte az élet. Ahelyett, hogy a kispadra száműzve, tehetetlen szemlélőként kelljen figyelnie.  

– Hol van az a rom, amit említett? – folytatta Mooney. 

– Valamit el kell mondanom, de nem fog repesni a boldogságtól – felelte Lottie. 

– Már mióta magával találkoztam, nem vagyok boldog – mordult fel Mooney. 

– Bryan ezt onnan hozta el. – Lottie az asztalra tette a Folpackba csomagolt kék anyagot. – Azt is mondta, hogy megfogta a véres deszkát. DNS- és ujjlenyomatmintát kell majd venni róla. 

– Igazán pompás ötlet volt tőle, hogy mindent összetaperolt. A jóistenit neki! Most hol van? Csak nem őt is elvesztette? 

– Ne kezdje! – fortyant fel Lottie.  

– Behozatom kihallgatásra.

Lottie lassan megrázta a fejét, mintha így próbálná csitítani a benne örvénylő érzelmeket. Nem akarta, hogy Bryan bajba kerüljön, de volt egy baljós sejtelme, hogy épp fejjel rohan a vesztébe. 

– Kint vár ránk.


HARMINCKILENCEDIK FEJEZET

Denis Wilson képviselő előszeretettel alakított ki magáról olyan képet, amely egyértelműen azt sugallta: vele nem érdemes packázni. Számára a tökéletes imázs jelentett mindent, a politikai érvényesülés kulcsát.

Magas, vékony férfi volt, a haja gondosan nyírva, melybe már néhány ősz szál vegyült, de hiúsága még nem engedte, hogy befestesse. Megnyerő és jóképű – hallotta gyakran a pubokban, amikor italt rendelt magának. Elegáns öltönyt hordott, többnyire sötétkéket vagy szürkét, temetésre azonban mindig makulátlan feketében ment.

Lételeme volt a reflektorfényben tündöklés. Ragaszkodott hozzá, hogy mindenhez piros nyakkendőt kössön, hiába figyelmeztették a tanácsadói, hogy ezzel eltávolítja magát a „köznéptől”. De Wilson pontosan tudta, hogy az átlagpolgárt, aki rá szavazott, ez cseppet sem érdekelte. Ők kátyúmentes utakat akartak. Pályázati pénzeket lámpaoszlopokra, közösségi csoportoknak támogatást. Lenyírt sövényeket és frissen aszfaltozott utcákat. Az a sok bosszantó, pitiáner szarakodás. A szükséges rossz, amit egyelőre kénytelen volt elviselni. De a szeme előtt mindig nagyobb cél lebegett. A magasabb politikai színtér, ahol egyszer s mindenkorra maga mögött hagyhatja a nyavalyás kátyúkat. 

A Connemarában meggyilkolt ismeretlen nő halála azonban kész főnyereményként pottyant az ölébe. Lehetőséget adott neki, hogy kilépjen a szélesebb nyilvánosság elé. Eleinte még a helyi rendőrök rátermettségét dicsérte, és hitet tett mellettük. Mostanra azonban stratégiát váltott: a megszorításokat ostorozta, és azt, miként bénítják meg a vidéki rendfenntartó erőket. Szinte tálcán kínálták neki a szónoki emelvényt, ő pedig két kézzel kapott utána. Senki sem állhatott többé az útjába. És az a Mooney nevű ürge jobb, ha abbahagyja a tökölést, és csinál végre valamit. Wilson újra tárcsázta a főfelügyelőt. Muszáj szorosan fognia a gyeplőt, hiszen ilyen lehetőség csak ritkán adódik. Nem engedheti, hogy egy balfék vidéki zsaru elszúrja.

Levette a piros nyakkendőt, majd kihúzott a fiókból egy másikat, szinte hajszálpontosan ugyanolyat.  

– Ez olyan, mint az előző – szólalt meg mögötte egy hang. 

– Tudom, hogy hasonló, de ennek valahogy jobb az esése – felelte. Csaknem megfeledkezett arról a másik apróságról, ami az egész tervét könnyedén hazavághatja. A feleségéről. 

– Ne aggódj, kedvesem – mondta az asszony. – Azt vedd fel, amiben jól érzed magad.

– Tudod, hogy mindig azt teszem – vetette oda. Nem állt szándékában gúnyosnak hatni, de a hangjából így is kicsengett: nincs szüksége a véleményére. És egyébként is ki nem állhatta, ha az asszony kedvesemnek szólította. 

– Szeretnéd, hogy elkísérjelek a ma esti kiállításmegnyitóra? Egy szempillantás alatt kész leszek.

Az ég szerelmére, csak ezt ne, szentségelt magában. Már csak ez hiányozna!  

– Úgy tudtam, ma este könyvklubod van. 

– Lemondhatom. A csajok nem fogják zokon venni. 

Én viszont igen, gondolta bosszúsan.  

– Nem szükséges, köszönöm. Egyedül is boldogulok. A tanácsadóim gondoskodnak róla, hogy ne hibázzak. 

– Vagy arról, hogy hibázz – kontrázott az asszony.

A tükörből megpillantotta a felesége alakját. Arcán az a különös félmosoly játszott, amelyből hiányzott minden melegség. 

Soha nem tudta megfejteni, mi rejlik valójában a nejében, de az biztos, hogy férjként csúfos kudarcot vallott abban, hogy olyanná formálja, amilyennek ő akarta.

A következő választások után, amint bekerül a kormányba, beadja a válópert. Az asszony csak púp a hátán. És egy ilyen púppal a hátán senki sem ülhet be a kabinetbe.


NEGYVENEDIK FEJEZET

Lottie Boyd mellett feküdt az ágyban. Hosszú, fárasztó nap volt mögöttük, mégis korán volt még az alváshoz. Nem jött álom a szemére. Nem, amikor az agya szinte zakatolt. 

– Szeretnél beszélgetni? – kérdezte, tekintetét a mennyezetre szegezve. Pontosan tudta, hogy Boyd bosszús, és félt attól, ami következik. 

– Ezt a helyiekre kell hagynod – felelte végül a férfi. – Egyre zűrösebb. 

– A zűrösebbet úgy érted, hogy Bryan is benne lehet? 

Boyd a könyökére támaszkodott.  

– A gyilkossághoz biztosan nincs köze, hiába vitte be Mooney kihallgatásra. De a múltja… Abban lehet valami, ami összefügg a történtekkel.

Lottie magán érezte Boyd tekintetét, de továbbra is a plafont bámulta.  

– Elvitt a régi romhoz – mondta. – Oda, ahol kisfiúként lakott. Volt családja. Egy bátyja. Egy húga. Azt mesélte, a lányt a mosodába adták. El tudod képzelni, micsoda kegyetlenség ez? 

– Uramisten, ez borzalmas… Szegény lány.

Ekkor Lottie a férfi felé fordult.  

– És tudod, mi a legszörnyűbb? Hogy talán még a nevére sem emlékszik. Soha nem kereste. Azt sem tudja, él-e még. Akárcsak a barátnője, Mary Elizabeth. Lehetséges, hogy valakit annyira megtör a múltja, hogy hosszú évtizedekre eltemeti magában?  

– Bagoly mondja verébnek. 

Lottie érezte az enyhe gúnyt.  

– Én kerestem a bátyámat. Egész életemben. És meg is találtam. 

– Ne haragudj.

Lottie felült, és a háta mögé tette a párnát.  

– Tényleg azt akarod, hogy a nővéred egy ilyen rideg, szívtelen emberhez menjen feleségül?

Boyd is felült.  

– Ez már túlzás, Lottie! Azt hittem, az ő oldalán állsz. Semmit sem tudsz arról a férfiról. Pár napja találkoztál vele először. 

– Tudom, de… 

– Nincs de! Ne rontsd el Grace boldogságát. 

– Nem fogom elrontani – tiltakozott Lottie, bár maga sem volt biztos benne. – De talán jobban meg kellene ismernünk a leendő sógorodat. Mooney mondott valamit, de nem fejtette ki. Arra gondoltam…  

– Hagyd abba! Elég volt! – csattant fel Boyd. Lottie szinte érezte a düh hideg leheletét. – Dolgos ember, aki boldoggá teszi Grace-t. Hagyd, hogy ez így is maradjon. 

– És ha köze van mindehhez? – Nem akarta Boyd orrára kötni, de Bryan viselkedése valahogy megváltozott, legalábbis nagyon úgy tűnt.  

– Mégis mihez? – kérdezte ingerülten Boyd. – Egy azonosítatlan nő meggyilkolásához egy nyaralóban? Vagy ahhoz az öreghez, aki egy lakókocsiban élt az erdő közepén? Netán ahhoz a rejtélyes nőhöz, akiről azt állítod, hogy a kolostor környékén bolyongott? – A hangja minden kérdéssel egyre magasabbra szökött. – Melyikhez, mondd? Szerinted Bryannek melyikhez van köze? 

Lottie lerúgta magáról a takarót, belebújt a farmerjába és egy kapucnis pulóverbe.  

– Elviselhetetlen vagy, amikor így beszélsz – vágta oda ingerülten. 

– És megint csak azt mondhatom: bagoly mondja verébnek! 

– Ó, fogd már be! Megyek, sétálok egyet. 

– Mindjárt besötétedik. 

– Felnőtt nő vagyok. Nem félek a sötéttől.

Valósággal forrt benne az indulat, és pontosan tudta, hogy egyetlen módon fékezheti meg – ha most rögtön elmegy. Máskülönben talán végleg tönkreteszi a kapcsolatukat. 

Ott hagyta Boydot az ágyon, aki értetlenül bámult rá, Lottie pedig kilépett az éjszaka csendjébe.

 

A karját maga köré fonva elment a pajtáig, majd visszafordult.

Itt, a világ peremén sötétebb volt az éj, mint Ragmullinban, ahol a fényszennyezés fakósárgás derengéssé festette az eget. Otthon, a tóparti birtokon a holdfény sokszor szikrázva tükröződött vissza a víz felszínéről. Ma este azonban a hold nem kúszott elég magasra ahhoz, hogy szétterítse fényét, és utat mutasson neki. A sötétség túl nyomasztó volt. Akárcsak a hangulata. 

Az Atlanti-óceán távoli, vad morajlása olyan volt, akár egy vihar visszhangja. Az elmúlt huszonnégy órában gyökeresen megváltozott a véleménye. Már nem volt biztos benne, hogy bízhat Bryan O’Shaughnessyben. Bryan még nem győzte meg, és egyre inkább úgy érezte, valami baljós dolog lapul a felszín alatt.

Istenem, most pont úgy beszél, mintha egy Agatha Christie-regényből lépett volna elő. Bárcsak akadna egy modern Poirot, akitől segítséget kérhetne! Boydra nem számíthatott, ezt tudta és megértette. De valóban megértette? Ha az ő testvéréről lett volna szó, biztos minden követ megmozgat, hogy megbizonyosodjon róla, nem követi el élete legnagyobb hibáját. 

Igen, aggódott Grace Boydért. A fiatal nő olyan volt, mint egy nyitott könyv. Sebezhető, hiába próbált mindenkit az ellenkezőjéről meggyőzni. Könnyű volt befolyásolni. Könnyű volt kihasználni vagy hazudni neki. Lottie nem hagyhatta, hogy Grace-t így megtévesszék.

Körbejárta a házat, majd egy alacsony kőfalnak támaszkodva az ismeretlen föld sötét ürességébe révedt. Elővette a telefonját, és megnyomta a hívás gombot. Azonnal felvették. 

– Főnök? 

– Kirby? Hogy vagy? 

– Nyakig úszom a melóban. Jó hallani felőled. Boyd ma felhívta Amyt, és beszélt Sergióval. Az a srác egy csodagyerek. Rengeteget segít Amynek. Látnod kellene őket. Minden este ott ülnek az asztalnál, és együtt csinálják a leckét. 

– Amy írja a háziját? 

– Ugyan – nevetett Kirby. – Csak segít neki. Eszes kölyök, van ám sütnivalója.  

– Akkor biztos nem az apjára ütött – jegyezte meg Lottie félig tréfásan, félig komolyan. 

– Hű, csak nincs baj a paradicsomban?

Lottie erre nem válaszolt.  

– Kirby, szeretnék kérni tőled valamit, de kérlek, ne szólj róla senkinek. 

– Persze, ha tudok, segítek.  

– Ez tényleg maradjon kettőnk közt. 

– Mondanod sem kell. 

– Az a férfi, Bryan O’Shaughnessy, akihez Grace készül hozzámenni… Utánanéznél a múltjának?

Kirby pár pillanatig hallgatott.  

– Boyd tud erről? 

– Nem. Csak… aggódom. Nem akarom, hogy Grace óriási hibát kövessen el. 

– Gondolod, hogy arra készül?  

– Nem tudom. Valami nagyon nem stimmel. Történt pár gyilkosság mostanában, és… 

– Értem. Ne félj, diszkrét leszek. Olyan óvatosan fogok eljárni, mintha tojáshéjon tipegnék. – Lottie elképzelte a jelenetet, és elvigyorodott. Kirby még akkor sem tudna lábujjhegyen tipegni, ha az élete múlna rajta.  

– Nézd meg, mit dob ki a PULSE, akármi legyen is az – mondta. – És amint találsz valamit, küldj üzenetet. Majd hívlak, ha tudlak. 

– Ez így igencsak enigmatikusan hangzik. 

– Enigmatikusan? Uramisten, Kirby, te lenyeltél egy szótárt?

Kirby zavartan köhintett a vonal másik végén, Lottie pedig gondolatban fenéken billentette magát. Szinte látta maga előtt, ahogy Kirby képe rákvörösre gyúl.  

– Á, dehogy, főnök. Csak néhány hangoskönyvet hallgatok, amit Amy adott. Na jobb, ha most megyek, és visszaparancsolom Sergiót az ágyba. Jelentkezem, ha a PULSE kidobott valamit. 

– Köszönöm. És ne feledd, senkinek egy szót sem! 

– Lakat lesz a számon – felelte Kirby nevetve, majd ismét rátört a köhögés. Nem csoda, hisz évtizedek óta dohányzik.

Ez már sokkal inkább az a Kirby volt, akit Lottie régről ismert.

 

Ott áll a fal tövében, és telefonál, én pedig kidugom a fejem az árnyak rejtekéből, és figyelem. Bölcs döntés volt szemmel tartani a házat. Amikor mindez elkezdődött, nem számoltam azzal, hogy két nyomozó is itt fog tanyázni, de végül ettől csak még izgalmasabb a játék. A férfi rendőr nem jelent veszélyt, ő valószínűleg most is virágcsokrot kötöget a félbolond nővérének. Fojtottan nevetek. Nem, az igazi fenyegetés a nő. Már a nyomozásba is befurakodott. Érdekes. Veszedelmes.

A dolgok kicsit félresiklottak. Az öregember nem volt benne a tervben, de valaki figyelmeztette, így lépnem kellett. Mickey Fox bőrének sistergése… mennyei muzsika volt. Bár nem időzhettem ott sokáig, fantasztikus ötletnek bizonyult. Zseniális rögtönzés. 

Az a nyurga, borzas hajú nő… talán túlságosan kockázatos várni a megfelelő pillanatra. Gondosan kell megterveznem a végét, ha túl közel kerül az igazsághoz. Egy forró vízzel teli fürdő talán kevés lenne ahhoz, hogy elnémítsam. Valami erősen maró hatású, mérgező vegyszer? Talán…

Gyorsan kell döntenem. Az események a vártnál jobban felgyorsultak. Nekem kell kézben tartanom mindent. A hatalom az én éltető erőm. És ott van még az a másik nő is. Egy tanú. Neki is ugyanarra a sorsra kell jutnia, mint a kotnyeles Mickey-nek, annak a vén, ravasz rókának. Elvigyorodom a saját kis tréfámon, és újra feltör bennem az az izgató, mámorító érzés. A tekintetem ismét a mezőre siklik. A nő befejezte a telefonálást, és visszaindul a házba. Nem, még nem. Előbb le kell zárnom a másik ügyet, mielőtt belekezdenék a következőbe.


NEGYVENEGYEDIK FEJEZET

Imelda Conroy úgy gondolta… Nem, biztosan tudta, hogy tévedett. Tévedett mindabban, amit tett vagy gondolt. Hiába a sok munka és agyalás, valójában kapkodva cselekedett, és eltért attól a tervtől, amelyet olyan gondosan felvázolt magában. A „nagy leleplezés”, amelyről azt hitte, hogy majd felrobbantja a világot, végül csak halvány szikra lett volna ahhoz képest, ami valójában történt. Senki, még ő sem – legfőképp ő nem – láthatta előre, mi következik. A múlt vakmerő bolygatása olyan szörnyeteget ébresztett fel, ami minden rémálmát felülmúlta. És a legrosszabb az egészben – majdnem a legrosszabb –, hogy mindezt ő idézte elő. 

A fejfájása enyhült ugyan, ám a nyakát megvágta. Amikor bemerészkedett a romos házba, egy rozsdás szög beleakadt a hajába, és miközben ki akarta szabadítani, egy másik belemart a tarkójába. A vérzés órákig nem akart csillapodni. Fogalma sem volt, mikor kapott utoljára tetanuszoltást, de most voltak ennél sokkal rosszabb dolgok is, amik rettegéssel tölthették el. 

Fázósan kuporgott újonnan felfedezett búvóhelyén. Egy elhagyatott tanya szélén düledező pajtában, amely mintha a világ peremén lett volna. Talán öt kilométerre lehetett az O’Shaughnessy-birtoktól, még annál is elhagyatottabb helyen. A tenger tajtékozva üvöltött, miközben olyan dühvel ostromolta a partot, mintha be akarná kebelezni.

Testét vér borította, a ruhája cafatokban lógott. Hiába tépázták meg a lelkét, még nem adta fel. Nem omlott össze. Vajon így érezhettek azok az ártatlan lányok is, akiket bezártak, és embertelen körülmények között dolgoztattak? És mindezt azért, hogy elrejtsék azt, amit az egyház bűnnek bélyegzett? A társadalom pedig nem tett mást, mint a hallgatásával szentesítette. 

Az éj sötét takaróként borult rá. Az égen alig pislákolt néhány csillag, a felhők elnyelték a hold fényét. Olyan volt, mintha koporsóba zárták volna. Úgy érezte, most ugyanazt a fullasztó rémületet éli át, amelyet azok a szerencsétlen nők, akiket a mosodákba kényszerítettek. Azok a kolostorszörnyek valódi koporsókként működtek, melyben a testeket lassan elemésztette a munka. Akik megszöktek, mindörökre bélyeget hordtak magukon. A szörnyű tapasztalatok billogát.

De valójában kinek a bűne volt mindez? 

Nem a lányoké. És nem a kisbabájuké. 

A családjuké? Lehetséges.

És mi a helyzet az ő családjával? A felelősség ugyanúgy terheli őket is. Ezért is próbált igazságot szolgáltatni a dokumentumműsorával. De valaki másnak nagyon eltérő elképzelése volt az igazságszolgáltatásról, és emiatt kellett most szenvednie. 

Ezer és ezer történetet hallott már, de a saját születésének valódi históriáját sosem ismerhette meg. Oly sok kusza elbeszélés kavargott. Lányokról, akiket a kolostorba zártak, ahol egymásban kerestek menedéket és erőt, örökre szóló kötelékeket kovácsolva. De a zárda mélyén megaláztatás, nyomor, kín és gyűlölet jutott nekik. És megtanulták, hogyan kell visszavágni. Vajon elérkezik valaha az a nap, amikor Imelda szembenézhet a családjával, és a fejükre olvashatja mindazt, amit elkövettek?

Ebben a pillanatban azonban egy nyirkos, sötét helyen gubbasztott kiszolgáltatottan, és keserű könnyeket hullatott a kudarca fölött. Amikor eljön a hajnal, tudta, hogy ismét elárasztja a remény. Akárcsak azokat, akik túlélték a Miasszonyunk nővérei kolostorának poklát. 

A remény az, ami erőt ad a továbblépéshez.

A remény az, ami életben tart.

És néha a remény az, ami porba sújt, és végleg összetör. 
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CSÜTÖRTÖK

 

A hajnal finoman belopakodott a vékony függönyön át. Hat óra lehetett. Boyd már felkelt, és lement a földszintre. Lottie nem hallotta, mikor kászálódott ki az ágyból, olyan mélyen aludt. Talán azért, mert valamennyit sikerült letennie a válláról, amikor megkérte Kirbyt, nézzen utána Bryan O’Shaughnessy múltjának. Boyd biztosan kiakad majd, de nem érzett bűntudatot. Ha felhúzza magát, tudja, hogyan kezelje. Muszáj biztosat tudnia a leendő sógorról. Ha ez megvan, hagyja, hogy a szerelem virágba boruljon, meg az összes többi badarság. 

Épp kilépett a zuhany alól, mikor megszólalt a telefonja. Maga köré kanyarított egy fürdőlepedőt, az ágy szélére ült, és felvette. 

– Jó reggelt, Mooney! Korán kelt. 

– Megjöttek a DNS-eredmények a nyaralónál talált halott nő ügyében. Ő Assumpta Feeney. 

– Biztos benne? – Lottie meglepődött, hogy Mooney ismét a bizalmába avatja. 

– El se kezdje… 

– A francba. Vajon miért kellett meghalnia? 

– Ha ezt már most tudnám, rég főfelügyelő lennék – felelte Mooney.  

– Elnézést. Tehát Mickey Fox szerint köze volt a kolostorhoz. És mi a helyzet a másik nővel? Azzal, aki meglépett az autómból – pontosított Lottie.  

– Elég sanszos, hogy Imelda Conroy lehetett. A házat az ő nevére bérelték, bár a tulajdonos sosem találkozott vele. Minden online zajlott. 

– Sikerült bármilyen DNS-mintát levenni az autómból, amit összevethetnek a…? 

– Már van egy előzetes eredményünk. És igen, találtunk olyat, ami egyezik Imelda Conroyéval. Úgy véljük, az ő DNS-e maradt a számítógépkábelen és a telefontöltőn, amit a házban hagytak. Nem kizárt, hogy ő végzett Assumptával, majd elrejtőzött vagy menekülőre fogta. 

– Ezt nem tudom elhinni. Azt mondta, figyelmeztetni próbálta Mickey Foxot. Istenem, minden olyan zavaros… 

– Ez így van. 

– És miért mondja el nekem mindezt?

A vonal másik végén elnyúlt a csend. Lottie várt. 

– Őszintén szólva nem tudom – mondta aztán halkan Mooney. – Talán csak meg akartam osztani valakivel, aki érti, hogyan folyik egy nyomozás. Valakivel, aki kívülről lát rá a dolgokra. 

– Megértem – bólintott Lottie, s közben eszébe jutott az éjszakai diskurzusa Kirbyvel. – Mit tehetek, hogy segítsek? 

– Nem akarom, hogy belekeveredjen, de nagyra értékelném, ha megpróbálna többet megtudni O’Shaughnessyről. Tegnap, amikor behoztam, alig mondott valamit. Állítja, hogy semmit sem tud a gyilkosságokról, de hozzájárult a DNS-mintavételhez és az ujjlenyomat-rögzítéshez. Ez legalább valami. Már bekerült a rendszerbe, és várom az eredményt. 

– Ugye nem gondolja, hogy gyilkos? 

– Akár az is lehet. A DNS majd beszélni fog. 

– Nekem azt mondta, hogy felemelte azt a deszkát a romnál. Akkor fix, hogy azon ott lesz az ujjlenyomata.  

– Igen, ezt mind tudom. De mi van, ha ő is ott volt a háznál, ahol Assumpta Feeney holttestét megtalálták? 

– Most, hogy azonosította Assumptát, vissza kell követni a nyomát. Miért volt a háznál? Mondani akart valamit Imeldának? Vagy éppen Imelda csalta oda? És hol van most Imelda? Ő ölte meg Assumptát? De akkor mi a helyzet Mickey Foxszal? És… 

– Igen, igen, a csapatom már dolgozik rajta. Akárhogy is, beszéljen O’Shaughnessyvel, hátha többet ki tud szedni belőle, mint én.

A férfi bontotta a vonalat, mielőtt Lottie mondhatott volna még valamit.

Lottie remegett, fázósan összébb húzta magán a nedves törülközőt, és kinézett az ablakon. A hajnal fényei szelíd ragyogásba vonták a tájat. 

Boldognak és elégedettnek kellett volna éreznie magát ebben a csodás és békés környezetben. Ő azonban csak egyre növekvő balsejtelmet érzett.
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Ragmullin

Kirbynek sehogy sem akaródzott felkelnie. Fáradtan megdörzsölte a szemét, ez a nagyszabású ügy kimerítette, hogy Lottie határozott irányítása nélkül kellett boldogulnia. 

Álma zaklatott volt, és nyugtalan, s az éjszaka folyamán Amy könyöke jó néhányszor a bordái közé fúródott. Ő is nyugtalanul aludt, mégis minden reggel sugárzó mosollyal ébredt. Most épp egy halvány rózsaszín ruhát öltött magára, és Kirbynek feltűnt, hogy az arca feszült, a szeme karikás.  

– Jól vagy, Ames? 

– Igen, csak kicsit fáradt vagyok. Egész éjjel forgolódtál. 

– Te is. 

– Folyton felébresztettél. Mindegy, nem számít. Ma jó napunk lesz – mosolygott Amy, miközben felhúzta a csizmát, amelyet a balesete óta viselnie kellett. Bármilyen meleg volt, ebben a csizmában tudott járni. – Készítek reggelit Sergiónak, aztán főzök neked egy teát, mielőtt elviszem az iskolába. 

– Szeretlek, Amy. 

Kirby kinyújtotta a kezét, a lány pedig a karjába vackolta magát, és a férfi nyomott egy puszit az arcára. 

– Ezt meg miért kaptam? – kérdezte mosolyogva Amy, és Kirbyt megint átjárta az ismerős, jóleső melegség. 

– Azért, mert szeretlek. De tegnap este beszélgettem Lottie-val, és ez elgondolkodtatott néhány emberrel kapcsolatban. 

– Ezt hogy érted? 

– Nagyon titokzatos volt, nem árult el semmit, de arra kért, hogy nézzek utána Grace Boyd vőlegényének. Bryan O’Shaughnessynek. 

– Komolyan mondod? Hiszen a héten lesz az esküvőjük! 

– Tudom. 

– Kissé későn jut eszébe utánajárni. 

– Jobb később, mint soha.

Amy odahajolt egy újabb csókra, s mikor kilépett a szobából, Kirby úgy látta, hogy a lány gondterheltebben ráncolta a homlokát, mint jó ideje bármikor.

Érezte, hogy az aggodalom az ő homlokába barázdákat vés. Fogalma sem volt, hogyan vihetné tovább az Edie Butler-gyilkosságot. Ahogy egyre mélyebbre ásták magukat az esetbe, lassacskán kirajzolódott előtte a nő élete. Szomorú kép volt. Kirby őszintén sajnálta az asszonyt és a fiait, akik anya nélkül maradtak. Edie ártalmatlan volt, keményen dolgozott, hogy a két fiát eltartsa. Egyszerű, hétköznapi édesanya. Miért kellett meghalnia? 

Kirbyben egyre erősebben motoszkált a gyanú, hogy a nő életében valamilyen titok lappangott, amire még nem sikerült rájönniük. De akárhogy törte a fejét, nem jutott közelebb a megoldáshoz. Ráadásul Robert Hayes hollétével kapcsolatban sem találtak kapaszkodót. Zsákutcába jutott. 

Meg kellett volna beszélnie Lottie-val.
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Connemara

Miután magára kapta a farmert, Lottie egy tiszta felsőt keresett a bőröndjében. Nem csomagolt elég ruhát. Majd megkéri Grace-t, hogy használhassa a mosógépet. Belekukkantott Boyd táskájába, de az üres volt. Hát persze. Kinyitotta a régi fenyőfa szekrényt: Boyd ruhái katonás rendben sorakoztak benne. Végül kiválasztott egy fekete M&S pólót, és belebújt. Jó lesz. Tiszta és kellemes illatú. Az edzőcipője is elmegy, ha gyorsan áttörli egy ronggyal. A francba vele. Felhúzta a cipőt, és felállt. 

Kopogtattak. 

– Tessék!

Grace masírozott be jellegzetes, kissé esetlen járásával. A haját copfba fonta, és rózsaszín szalaggal kötötte meg. Élre vasalt fekete nadrágot viselt, és hófehér blúzt. Lottie szegény rokonnak tűnt mellette. Lottie elámult, mennyire másnak tűnt Grace a saját közegében. Mintha teljesen átalakult volna. Egészen más benyomást keltett, mint amikor Boydhoz látogatott Ragmullinba. Bár ez ritkán fordult elő. 

– Beszélnünk kell. – Az arca kemény volt, és zárkózott, ajka durcásan lefelé görbült, és izzott a szeme. 

– Rendben. – Lottie az ágy szélére ült, és megpaskolta maga mellett a matracot.

Grace kényeskedve felhúzta az orrát. 

– Pfuj! Te és Mark ebben az ágyban aludtatok. Oda én le nem ülök. Inkább állok, ha nem bánod.

Lottie abban a pillanatban megbánta, hogy leült. Boyd nővére úgy tornyosult fölé, mint a végzet asszonya. 

– Mit tehetek érted? – Jesszus, ez túl hivatalosra sikeredett. – Valami baj van, Grace? 

– Ne avatkozz bele az életembe! 

– Semmibe sem avatkozom bele. – Ó, a francba, gondolta Lottie.  

– Hazugságokat terjesztesz, de ez cseppet sem lep meg. Szemernyit sem. 

– Miről beszélsz? – Lottie nyugalmat erőltetett magára. 

– Beleártod magad abba a gyilkossági ügybe. És szét akarsz választani minket Bryannel. 

– Ugyan, Grace, szó sincs ilyesmiről! 

– Dehogynem! Úgy állítod be, mintha Bryan valami szörnyűséget követett volna el! Hazugságokat terjesztesz róla annak a Mooney nevű nyomozónak. Ezt fejezd be! Most azonnal!

Lottie felállt. Nem volt hajlandó tűrni ezt a kirohanást. Lehet, hogy Grace Boyd testvére, de a maga részéről semmi rosszat nem tett. Akkor miért kéne eltűrnie a vádaskodást? Majd eltöprengett, miért pont őt támadja Grace. 

– Grace, inkább Bryannel kellene beszélned. 

– Beszéltem vele. És hiszek neki. 

– Miben hiszel neki? 

– Abban, hogy csak megkért, nézz utána valaminek. Erre mi történik? Másnap már a rendőr-főkapitányságon ül, ahol ujjlenyomatot vesznek tőle, és kihallgatják. 

– Úgy érzem, akad néhány hézag Bryan sztorijában, amit neki kellene kitöltenie. 

– Ez nem egy „sztori”. Ez az igazság. És én neki hiszek. Nem neked. 

– Akkor gondold át újra, mit mondott valójában neked.

Grace felvonta a szemöldökét.  

– Most gúnyolódsz velem? 

– Nem, csak őszinte vagyok – felelte Lottie. Odalépett volna hozzá, de Grace szemében olyan tűz lobbant, ami megállásra késztette. – Figyelj rám, Grace! Nem akarom, hogy óriási hibát kövess el. Ez… 

– Ne merészelj gyerekként kezelni engem! – dobbantott Grace pont úgy, mint egy hisztis kislány. – Felnőtt nő vagyok, és képes vagyok felelős döntést hozni. Ha rosszul sül el, az én keresztem lesz. 

Lottie elhúzta a száját a bizarr szóhasználatra.  

– Rendben. De én nem tettem semmit, amivel hátráltatnám az esküvődet. Bryan kért meg, hogy nézzek utána valaminek a múltjából. Ennyi az egész. 

– Pontosan minek? Nekem nem említett konkrétumot.

Akkor meg mi a frászról beszélhetett neki?, tűnődött Lottie.  

– Beszélj vele újra. Engem arra kért, hogy maradjon köztünk, és nem árulhatom el.

Egy pillanatra úgy tűnt, mintha Grace behúzta volna a karmait. A válla kissé megroskadt, az ajka remegett. Csak nem fog sírni? Aztán kihúzta magát, és a mutatóujját fenyegetően Lottie-ra szegezte.  

– Nem tűröm, hogy a hátam mögött szaglássz, Lottie Parker! És azt is verd ki a fejedből, hogy segítek neked és a családodnak otthont találni Ragmullinban Markkal. Az alku semmis, ezt jegyezd meg!

Sarkon fordult, és kiviharzott a szobából. 

 

Lottie a konyhába ment, ahol Boyd Bryannel és Grace-szel teázott. Kínos. 

Töltött magának egy csészével. A tea sűrű volt, és tömény. Jólesett volna mellé egy szelet barna kenyér, de már egy morzsa sem maradt. Megkordult a gyomra, gyorsan rászorította a kezét, hogy elnémítsa. 

– Sajnálom – mondta halkan. 

– Jól teszed – dohogott Grace. Sütött belőle a méltatlankodás.  

– Elég legyen! – pattant fel Bryan bögrével a kezében. 

– Ülj le! – dörrent rá Grace, de a férfi nem engedelmeskedett. Grace Lottie-hoz fordult. – Te mindig minden jót tönkreteszel. Ez a lételemed.  

– Tessék? – Lottie értetlenül nézett rá. 

– Nem fogod tönkretenni a kapcsolatunkat Bryannel! 

– Eszemben sincs – védekezett Lottie.  

– Elég! – ismételte meg Bryan elgyötörten. Egyik kezével deresedő hajába túrt, a másikban üres bögréjét szorongatta. – Nem akarok civakodást. Majd később beszélünk, mo ghrá.{2} 

– Tegnap este már beszéltünk – közölte Grace fagyosan. 

– Tudom, de valami másról kell szót ejtenünk. 

– Akkor mondd el most! – Hisztérikusan csengett a hangja. 

– Később. Előbb meg kell néznem a birkákat – felelte, és a bögrét a mosogatóba tette. Elcammogott Lottie mellett, a válla alig észrevehetően súrolta az övét.

Lottie utánabámult. Vajon ez egy jel lett volna, hogy kövesse? Azt akarta, hogy kint beszéljenek? De úgy érezte, Grace haragja már így is eléggé lángol, nem akarta tovább szítani a tüzet. Bármit akar is Bryan, ráér.

Leült Boyd mellé. Dühös volt, amiért a férfi nem védte meg. Grace felé fordult: 

– Sajnálom, ha zavart vagy félreértést okoztam. Nem állt szándékomban… 

– Akár szándékodban állt, akár nem – fojtotta belé a szót Grace –, jól összezavartál.

Boyd ekkor megragadta a nővére kezét. 

– Bryan megkérte Lottie-t, hogy nézzen utána egy régi ügyének, még kamaszkorából. Nem az ő dolga, hogy beszéljen róla. Hanem Bryané.

Grace elrántotta a kezét. 

– Gondolhattam volna, hogy még a testvéredet is képes vagy cserben hagyni, amikor a legnagyobb szüksége lenne rád.

Lottie azonban úgy vélte, éppenséggel Bryan volt az, aki évekkel ezelőtt cserben hagyta a húgát és a barátnőjét is, amikor eszébe sem jutott keresni őket. De mielőtt hangot adhatott volna a véleményének, elkapta Boyd figyelmeztető pillantását. A férfi szemében ott volt a kérés: ne súlyosbítsa tovább a helyzetet. 

– Szeretlek, Grace – mondta halkan. – És mindig vigyázni fogok rád. De ez az ügy, bármi is ez, csak rád és Bryanre tartozik. 

Grace dacosan összefonta a karját.  

– Lemondom az esküvőt – jelentette ki szipogva.

Mielőtt bármi mást mondhatott volna, kivágódott az ajtó, és Bryan rontott be a konyhába. 

– Mooney odakint van. Meg egy rendőrautó is. 

– Engem keres? – kászálódott fel Lottie. 

– Nem. Engem.

Most aztán borul a bili, villant át Lottie fején, miközben követte Bryant kifelé. 
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Bryant minden magyarázat nélkül vezették el. Nem ellenkezett, szótlanul ment a rendőrökkel. Mooney csak annyit mondott, pusztán kihallgatás céljából viszik el. Bilincset sem tettek rá. Bryan állította, hogy nem követett el semmi törvénybe ütközőt. 

– Fogadj ügyvédet! – súgta neki Lottie, miközben a férfi leakasztott egy kabátot az ajtó mellől. – Addig ne mondj egy árva szót sem, míg meg nem érkezik. 

– Tudsz segíteni? – kérdezte halkan Bryan. 

– Nem tudom. Majd beszélek Mooney-val.

Amikor a felfordulás lassan elcsitult, és Boyd a zokogó Grace-t a nappaliba kísérte, hogy megnyugtassa, Lottie gondolatai újra a nyomozóval folytatott korábbi beszélgetésre terelődtek. Biztos a DNS-eredmény miatt vitték el. De miért? Hiszen Bryan elismerte, hogy felemelte a deszkát a romnál. Ez önmagában nem indokolta volna az újabb előállítást. Valami másnak kellett állnia a háttérben.

A francba. Az őrületbe kergette a bizonytalanság. Az, hogy nem tudta, mi történik. Vagy hogy csak a történet egy darabkáját ismerte. Fogalma sem volt, melyik a rosszabb.

Ekkor megszólalt a telefon a zsebében. Ránézett a kijelzőre, majd a tekintetével villámgyorsan körbepásztázta a szobát, megbizonyosodva róla, hogy Boyd és Grace valóban magára hagyta. Csak ezután nyomta meg a hívásfogadó gombot. 

– Jó reggelt, Kirby. Mit találtál?

A férfi kissé kifulladva válaszolt. Nyilván épp szivarozott. 

– Bocs, főnök, még nem néztem át azokat az anyagokat – felelte. – De van valami, amit meg szeretnék beszélni veled. 

– Rajta, hallgatlak. – Bármi jobb volt, mint Bryan O’Shaughnessyn és az irritáló menyasszonyán őrlődni. Hirtelen szörnyen megkívánt egy szál cigarettát, de gyorsan elhessegette a gondolatot. Évek óta nem gyújtott rá. 

– Figyelted mostanában a híreket? – kérdezte Kirby. 

– Nem mondhatnám. Itt vagyok az isten háta mögött, hivatalosan is szabadságon. – Ez az ügy túlságosan lefoglalta, hogy a híreket bújja. Kis szünetet tartott, majd hozzátette: – Bár történt itt a környéken pár gyilkosság, úgyhogy ha őszinte akarok lenni, egy kicsit olyan ez, mint egy szakmai kiruccanás. 

Kirby nevetett.  

– Nem is tudom, miért nem lep meg. Te mindig megtalálod a módját, hogy belekeveredj valamibe.

Lottie elmosolyodott.  

– Túl jól ismersz. Persze nem hivatalosan, de egy-két meglátásomat azért megosztottam velük. 

– Na akkor én is szívesen hasznosítanám ezeket a meglátásokat, ha nincs ellenedre. 

– Mi történt? – kérdezte Lottie.

Kirby ekkor részletesen elmesélte, hogyan találták meg Edie Butler holttestét a folyóban. A boncolás kimutatta, hogy az asszonyt megkötözték, majd brutális módon forró vízzel megégették. A toxikológiai vizsgálatok eredményére még várni kell. 

– Uramisten… Ez majdnem olyan iszonyú, mint az itteni első gyilkosság. Azt a nőt is forró vízzel kínozták. 

– Mi a fene baja van az embereknek manapság? – krákogta Kirby.  

– Ha erre a kérdésre tudnánk a választ, már rég milliomosok lennénk. Szóval, miben segíthetek? 

– Igazából csak beszélni akartam valakivel, aki nincs benne a nyomozásban. Olyannal, akinek van tapasztalata. Nem vagyok hozzászokva ehhez a csapatvezetősdihez. 

– És Sam McKeown rendesen keseríti az életedet?  

– Naná. Egy fénylő kis napsugár az életemben. De akárhogy is, ez a fickó, akivel Edie járt – amúgy séfként melózik itt, a városban –, úgy tűnik, szőrén-szálán eltűnt.  

– Eltűnt? – vonta fel a szemöldökét Lottie. – Gyanúsított volt, vagy tanú? 

– Egyelőre nem tudni. A kérdés, hogy miért lépett le. Ismerte az áldozatot. Nincs fenn a PULSE-on, ezért nem került még a látókörünkbe. A lényeg, hogy állítása szerint régen Galwayben dolgozott, és ott találkozott először Edie-vel, évekkel ezelőtt. 

– Oké. És úgy gondoltad, nézzek utána kicsit a környéken?  

– Nem. Igen. Nem is tudom, főnök. Lehet, hogy visszament oda. 

– Hogy hívják? 

– Robert Hayes – felelte Kirby, majd részletesebben is beszámolt az eltűnt szakácsról. 

Lottie épp akkor fejezte be a beszélgetést, amikor Boyd visszatért a konyhába. 

– Ki volt az? – kérdezte. 

– Kirby. 

– Mi van vele? Hiányzol neki? 

– Van egy gyilkossági ügye. Ráadásul egy újabb brutális eset. 

– Már megint? 

– Igen. Kettő itt, egy pedig otthon, Ragmullinban. A körülmények feltűnően hasonlóak. Azon gondolkodom, lehet-e köztük kapcsolat. 

– Mégis hogyan függhetnének össze? 

– Nem tudom. De Kirby mesélt egy fickóról, akit nagy erőkkel keresnek Ragmullinban. A pacák felszívódott. Ismerte az áldozatot, és évekkel ezelőtt itt találkozott vele, Galwayben. Robert Hayesnek hívják, szakács. – Lottie habozott, mert maga is abszurdnak érezte, amit mondani készült. – Talán érdemes volna megvizsgálni, nincs-e köze az itteni gyilkosságokhoz.

Boyd a fejét csóválta.  

– Tudod, hogy nem oldhatsz meg mindent. Értem én, hogy próbálkozol, de ezzel csak magadnak ártasz. Meg nekünk is. És ezt nem önzésből mondom. Egyszerűen aggódom érted. 

– Persze, én is tudom, de amikor belebotlom egy rejtélybe, képtelen vagyok anélkül otthagyni, hogy ne próbáljam kibogozni – felelte Lottie, igyekezve leplezni csalódottságát. El kellett fogadnia, hogy Boyd csupán őt félti, és az ő érdekeit tartja szem előtt. Vagy inkább a sajátját? 

– Beszéld meg Mooney-val – adta be végül a derekát Boyd.

A hirtelen váltás csak még inkább elbizonytalanította Lottie-t.  

– Nem tudom. Kirby már így is országos körözést adott ki Robert Hayesre. Könnyen lehet, hogy tényleg olyan összefüggéseket keresek, amelyek valójában nem léteznek.  

– Mondd csak, mit vár tőled Kirby? Hisz hivatalosan szabadságon vagy – mondta Boyd, majd fáradtan Lottie-ra mosolygott. – Legalábbis annyira, amennyire te valaha is képes leszel szabadságon lenni úgy, hogy nem ütöd bele az orrodat kéretlenül is mindenbe. 

– Most aztán vérig sértődtem – mosolygott vissza Lottie. Tudta, hogy a férfi félig tréfál, félig komolyan beszél. Egy része mégis örült, mert mindazok ellenére, ami körülöttük zajlott, Boyd hosszú idő óta most tűnt a legnyugodtabbnak. Nyugodtabbnak, mint ő maga. Ami persze nem volt nagy kunszt. 

– Jól ismerlek, Lottie. Élvezed minden percét. 

– Két embert is meggyilkoltak itt, Connemarában, és hidd el, én ebben nem lelek örömöt. Nekem a kihívás hiányzik. Hogy a gyilkos nyomába eredjek, és elkapjam, mielőtt újra lecsap. Ez az adrenalinlöket az, amit hiányolok, ha épp nem dolgozom. 

– A kérdés már csak az, hogy te botlasz mindig bele ezekbe az eszelős pszichopatákba, vagy ők találnak meg téged? 

– Fogd be! – csapott Lottie játékosan Boyd karjára, aztán gyengéden megfogta a kezét. – Ki kell derítenünk, mit tud Mooney Bryannel kapcsolatban.  

– Én ebbe nem folyhatok bele. Grace miatt. Beszélj Mooney-val, ha úgy gondolod, hogy ki tudsz szedni belőle valamit. De utána hagyd rá az ügyet. Nem akarom, hogy belekeveredj. Tartsd magad távol tőle, Lottie. 

– Megpróbálom – bólintott. – Hogy van Grace? 

– Teljesen összetört. Betessékeltem az ágyba, hogy pihenjen kicsit. Erről jut eszembe, ígértem neki egy bögre kakaót. 

– Létezik még élő ember, aki kakaót iszik? 

– Grace igen. 

– Cseppet sem lep meg. Megcsinálnád neki? Én beugrom Galwaybe, hogy kiderítsem, miben mesterkedik Mooney. 

– De nincs kocsid, az enyémre meg bármikor szükségem lehet.

Lottie ekkor megpillantotta Bryan kulcsait, amelyek az ajtó melletti akasztón lógtak. 

Lottie szélesen  mosolygott. 

– Mindig ki akartam próbálni, milyen érzés egy Range Rovert vezetni.


NEGYVENHATODIK FEJEZET

Bryan O’Shaughnessy nem félt attól, hogy gyilkosság vádjával letartóztathatják. Kizárt, hogy vádat emeljenek ellene, hiszen nem volt bizonyíték arra, hogy bármi törvénybe ütközőt tett volna. Vagy mégis? Nyíltan beszélt velük, beismerte, hogy az ujjlenyomatai rajta vannak azon a gerendán, amelyet a régi birtokon találtak. Mentsége is volt rá, hiszen honnan sejthette volna, hogy pusztán azzal, hogy azt a fadarabot felveszi, máris a rendőrségi kihallgatóban találja magát. Nem volt mitől tartania. Mindenre akadt épkézláb válasza. 

– Mr. O’Shaughnessy – szólalt meg Mooney, miközben leült vele szemben, és egy vékony aktát tett az asztalra. 

– Az ügyvédemre várok. 

– Amihez természetesen joga van. Addig is elkezdem az előkészületeket – mondta Mooney, miközben a magnó gombjait tanulmányozta.

Bryan eltöprengett, vajon mindez jogszerűen történik-e, de nem volt eléggé jártas az ilyen ügyekben ahhoz, hogy tiltakozni merészeljen.  

– Ki az ügyvédje? – kérdezte Mooney. 

– Valaki a Ward és Gavin ügyvédi irodából. Nem tudom, kit küldenek majd.

Tavaly év végén ők segítettek módosítani a végrendeletét, mikor úgy döntött, hogy feleségül veszi Grace-t. Ez volt az egyetlen ok, hogy egyáltalán eszébe jutott a nevük, mert fel kellett hívnia valakit. 

– Valószínűleg Norah Wardot küldik majd. Olyan, mint egy buldog – közölte Mooney. A nyomozó valószínűleg észrevette Bryan döbbent arckifejezését, mert zavartan a szakállába túrt, és sietve hozzátette: – Nem a külsejére gondoltam, persze. Hanem arra, hogy roppant elszánt. Harcolni fog magáért. Így értettem. 

Bryan nem tudta megállni, hogy el ne mosolyodjon. Jó előjelnek tűnt, hogy a nyomozó már az elején kissé kizökkent a szerepéből. 

Nyílt az ajtó, és egy fiatal, törékeny nő lépett be. Szorosan hátrafogott frizurát, fekete kiskosztümöt és élénkpiros blúzt viselt. Újnak tűnő barna bőrtáskáját az asztalra csapta, és előhúzott belőle egy sárga jegyzettömböt meg egy ezüstszínű Cross töltőtollat. Bryan csaknem felnyögött csalódottságában. A nő inkább tűnt végzős diáklánynak, mint ügyvédnek. 

– Remélem, a távollétemben nem kísérelte meg kihallgatni az ügyfelemet – szólalt meg határozott, éles hangon. 

Ideje volt, hogy Bryan felülvizsgálja az első benyomását a nőről. 

– Eszem ágában sem volt ilyet tenni – mentegetőzött Mooney. – Örülök, hogy eljött, Norah.

Norah olyan pillantást lövellt rá, amelyből világosan kiderült: pontosan tudja, hogy a férfi annyira örül neki, mint matróz a kitörni készülő viharnak.  

– Kezdhetjük – rendelkezett.

Miközben Mooney a felvételhez szükséges formaságokat intézte, Bryan a fiatal ügyvédnőt figyelte. Soha nem találkoztak korábban, még csak nem is beszéltek. Hogyan képviselhetné valaki, aki az égvilágon semmit sem tud róla? 

– Mr. O’Shaughnessyt eddig még semmivel sem vádoltuk meg – kezdte Mooney. – De van néhány kérdésem hozzá. 

– Akkor miért tartóztatták le? – kérdezte Norah élesen. 

– Tegnap már beidéztük kihallgatásra, de mivel nem akartam kockáztatni, hogy megszökjön, ma reggel őrizetbe vettem. 

– Milyen alapon? 

– Az a gyanúnk, hogy köze lehet Assumpta Feeney meggyilkolásához. 

– Tessék?! – fakadt ki Bryan. – Ez nevetséges! 

– Már megint ez a királyi többes. És milyen bizonyítékra alapozzák a vádat? – kérdezte Norah, akiről Bryan ekkor már úgy vélte, hogy nem buldogra, inkább egy elszánt terrierre emlékeztet. 

– DNS – érkezett a tömör válasz Mooney-tól. 

– Hogyan jutottak hozzá az ügyfelem DNS-éhez? – érdeklődött Norah, hangjában számonkérő éllel.  

– Önként adta, ahogyan az ujjlenyomatát is, tegnap este.

Norahnak láthatóan komoly erőfeszítésébe került, hogy ne nézzen Bryanre. – Mi indokolta, hogy ilyen jellegű mintát kérjenek tőle, Mooney őrmester? 

– Mr. O’Shaughnessy maga állította, hogy megérintett egy vérfoltos fadarabot. A szóban forgó deszkát az ő birtokán találtuk. Elképzelhető, hogy támadás során használták. 

– Ez azon az ingatlanon történt, ahol a Feeney nevű nő meghalt? – kérdezte Norah. 

– Nem, őt néhány mérfölddel arrébb, egy üdülőházban találták holtan. A szóban forgó deszkát egy régi, romos házban fedezték fel, amely Mr. O’Shaughnessy földjén található. 

– Értem – dünnyögte Norah, miközben csillámló tollával elgondolkodva ütögette az állát. – És mi köze lehet egy ott talált fadarabnak egy másik helyszínen elkövetett gyilkossághoz? 

– Egyelőre még nem tudtunk semmilyen összefüggést megállapítani. De vélhetően lesz jelentősége. Megengedi, hogy feltegyem végre a kérdéseimet, Ms. Ward? 

– Részemről nem állok az útjába – mondta szárazon Norah.

Mooney nagy levegőt vett, majd kifújta. Részletesen ismertette a holttest megtalálásának körülményeit: hogyan bukkantak rá a nő testére az üdülőházban, és miként sikerült azonosítaniuk Assumpta Feeney személyazonosságát. 

– A DNS-e benne volt a PULSE-ban. Januárban egy kisebb tüntetés során megsérült egy rendőr, és az eset kapcsán az ő adatait is rögzítették a laborban. A minták egyezést mutattak. Most próbáljuk felkutatni a hozzátartozóit, ha vannak. Az áldozat ötvenöt éves volt, Galway városban élt. – Mooney belelapozott a dossziéba, majd kihúzott belőle néhány dokumentumot, és átnyújtotta Bryanéknek. 

– Ez meg micsoda? – kérdezte Bryan. 

– Egy DNS-profil. 

– És ennek mi köze hozzám? – Bryan érezte, hogy az ügyvéd finoman megérinti a karját, és a nő felé fordult.  

– Nem nyilatkozom. Ezt kell mindenre felelnie – súgta Norah. 

– Jó kérdés, Mr. O’Shaughnessy – jegyezte meg Mooney, figyelmen kívül hagyva az ügyvédnő utasítását. – Azt hittem, maga talán elmagyarázhatná nekünk, mi köze van mindehhez.

Bryan vállat vont.

Mooney nagyot sóhajtott.  

– Rendben. Akkor elmondom én – bökött a papírra. – Ezt a DNS-profilt találtuk a nyaralóban. Egyezést mutat a magáéval.  

– Persze hogy egyezik. Néhány éve segítettem felújítani azt a helyet. 

– Nem nyilatkozom – szűrte Norah összeszorított fogain keresztül.

A Mooney arcán megjelenő mosolyból Bryan tudta, hibát követett el. 

– Tegnap, amikor beszéltünk, ön azt mondta, hogy soha nem járt ott. 

– Félreértett, felügyelő úr. Én a közelmúltra gondoltam. 

– Megtenné, hogy csendben marad? Kérem… – rótta meg Norah, akár egy fáradt tanítónő a rakoncátlan nebulót. 

– Ugyan, hagyja csak, hadd beszéljen – húzta az időt Mooney kajánul. – Így talán hamarabb a végére juthatunk ennek a kis „félreértésnek”. 

– Az ügyfelem már világossá tette, hogy járt abban a házban – mondta fagyosan Norah. 

– Tegyük fel, hogy ezt elfogadom – felelte Mooney, majd egy újabb lapot csúsztatott át az asztalon. – De itt van egy másik DNS-profil is, amelyet a helyszínen azonosítottunk. 

– Hallgatom – vetette oda Norah, miközben idegesen az ajkába harapott. Bryanben egyre erősödött a gyanú, hogy az ügyvédnő már bánja, hogy elfogadta a megbízást.  

– Ez a minta egy bizonyos Imelda Conroyhoz tartozik. Ő az az újságíró, aki Galwayben műsort csinált a mosodákról. 

– És? – kérdezte Norah metsző hangon.  

– Ő bérelte ki a nyaralót. 

– Ennek mi köze az ügyfelemhez?

Mooney egymás mellé tolta a két iratot, majd egy harmadikat is.  

– Előzetes vizsgálataink szerint Imelda Conroy és Bryan O’Shaughnessy között rokoni kapcsolat lehet.

Bryan szája tátva maradt a döbbenettől, és máris megfeledkezett ügyvédje szigorú intelméről, hogy tartsa a száját. 

– Mi a fenéről beszél? Ez képtelenség! Nem ismerem azt a nőt. Egyiket sem ismerem! – Elöntötte a harag, alig tudta türtőztetni magát, hogy az asztalon át Mooney-ra ne vesse magát. – Maga egy átkozott gazember! Kitalálja ezeket a hazugságokat, csak hogy csapdába csaljon!

Norah határozott mozdulatára végül visszaroskadt a székre. Szerencsére Mooney is hátradőlt, így nem került sor közvetlen összetűzésre, de Bryan szeme hirtelen megakadt a falon magasan pislákoló vörös fényen. Kamera. Az ördögbe. 

– A DNS nem hazudik – jegyezte meg Mooney higgadtan, mintha csak az időjárásról csevegne. 

– Miféle rokoni szálról beszél? – kérdezte Norah, és Bryan meghökkenve tapasztalta, hogy ügyvédje önuralma egy pillanatra meginogni látszott. 

– Lehetnek apa és lánya. Testvérek. A labor jelenleg további vizsgálatokat végez. Szóval, Mr. O’Shaughnessy, árulja el nekünk inkább, hol van Imelda Conroy? 

– Honnan a jó égből tudhatnám?! – Bryan fejében ezernyi kérdés kavargott, ám volt egy, ami makacsul újra meg újra előrefurakodott. Lehetséges volna? Imelda… Mary Elizabeth gyermeke? Hány éves lehet ez a nő?

Mooney ügyet sem vetett a kifakadására.  

– A gerendán talált vérmintából nyertük ki a DNS-t, abból, amelyet ön is megfogott. Az eredmény egyértelmű. Tökéletes egyezést mutat Ms. Conroy profiljával. 

– És mégis honnan volt meg önöknek Imelda Conroy DNS-e? – kérdezte Norah. 

– Erre nem vagyok köteles felelni, ennek ellenére megteszem – felelte Mooney, és összefont karral hátradőlt. – Először egy laptopról és egy telefontöltőről sikerült mintát vennünk a nyaralóban. Később egy hátizsákban találtunk pár ruhaneműt, amelyen az ő neve szerepelt. – Elhallgatott, majd ismét Bryanre szegezte a tekintetét. – Nos, Mr. O’Shaughnessy, hol van Imelda Conroy?

Bryan képtelen volt megszólalni. Ügyvédje a könyökével finoman oldalba bökte. Szinte sokkos állapotban felé fordult, és figyelte, amint Norah lassan, jól érthetően formálja a szavakat.  

– Nem kívánok nyilatkozni. 

– Rendelkezik elegendő bizonyítékkal ahhoz, hogy letartóztassa az ügyfelemet? – kérdezte Norah. 

– Egy beismerő vallomás sokat segítene. 

– Olyat bizony nem kap – felelte az ügyvédnő hidegen. 

– Ebben az esetben időt kérek az ügy felépítésére. Huszonnégy órán át tarthatom őrizetben Mr. O’Shaughnessyt, és a felettesemtől engedélyt kérhetek a határidő meghosszabbítására is. Beleegyeznek? 

– Nem, nem egyezünk bele! – tért magához Bryan. – Imelda Conroyjal mindössze egyszer találkoztam, amikor interjút akart készíteni velem a mosodákról. 

– És miért pont magát akarta meginterjúvolni?

Itt az ideje, hogy végre megfogadja az ügyvédje tanácsát.  

– Nem nyilatkozom. 

– Rendben van. Ms. Ward, az ügyfelét most a fogdába kísérik. Tíz perc áll rendelkezésére, hogy beszéljen vele, mielőtt elvisszük – darálta Mooney a magnóba, majd kikapcsolta a készüléket.

A sarokban villogó vörös fény kialudt Bryan feje fölött, Mooney pedig elhagyta a helyiséget.  

– Kezdjen beszélni – fordult felé Norah Ward.

Bryan torka elszorult, a szája kiszáradt, és az a sok szó, ami az előbb még ott tolongott a nyelve hegyén, nyomtalanul elpárolgott.
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Lottie húsz percet várakozott a főparancsnokság csillogó recepcióján, mire Mooney végre méltóztatott előkerülni. 

– Szükségem van egy rendes kávéra – közölte. – Meg némi friss levegőre. Sétáljunk egyet.

Szótlanul indultak el a közeli szálloda felé, ahol már korábban is jártak. Mooney rendelt maguknak kávét, majd az ablak melletti asztalhoz telepedtek. Ha nem zavarta volna a kilátást az út túloldalán magasodó házsor, csodás panoráma nyílhatott volna a Galway-öbölre. 

– Kérem, ne kérdezzen semmit Bryan O’Shaughnessyről – szólalt meg Mooney morózusan. – Úgyis csak ugyanazt a nyavalyás választ kapná tőlem, amit az elmúlt félórában olyan lelkesen ismételgetett.  

– A „nem nyilatkozom”-ra gondol?  

– Beletrafált. De miért akart találkozni velem?

Lottie megvárta, míg kissé kihűl a kávéja, kortyolt belőle, majd lassan visszatette a csészét a csészealjra.  

– A héten gyilkosság történt Ragmullinban. 

– Igen, hallottam róla. Szörnyű ügy. 

– Az áldozat egyik ismerőse nyomtalanul eltűnt. Robert Hayesnek hívják. Szakácsként dolgozott az egyik ragmullini étteremben. Úgy tudni, eredetileg Galwayből származott. 

– Sokan származnak Galwayből. 

– Én épp segíteni próbálok magának – mondta Lottie, ügyet sem vetve Mooney szarkazmusára. 

– Segíteni? És ez mennyiben segíthetne rajtam, árulja már el? 

– Maga egy igazi seggfej, Mooney. Tudja, mit? Hagyjuk az egészet! – fakadt ki Lottie, és felpattant a székről. 

– Üljön vissza, és igya meg a kávéját! Ne haragudjon. Feszült vagyok, és sehogy sem jutok egyről a kettőre – mentegetőzött Mooney. 

– Bryan nem számít lehetséges gyanúsítottnak, ugye? 

– Szép próbálkozás. 

– Nem hibáztathat, hogy megkérdeztem – huppant vissza Lottie a székre.  

– Inkább meséljen arról a ragmullini szakácsról – kortyolt a kávéjába Mooney. A hab tetszetős pamacsot képezett a bajszán.

 

– Amennyire tudom, Galwayből származik… – Lottie elhallgatott, próbálta felidézni, mit mondott neki korábban Kirby. – Vagy talán csak itt dolgozott valamikor. Úgy gondoltam, érdemes lenne utánajárni. 

– Van még valami, amiről tudnom kellene? 

– Megkérhetem Kirby nyomozót, hogy beszéljen magával. Ráadásul célszerű volna összevetni a ragmullini gyilkosság elkövetési módját a connemarai esetekkel. 

Mooney szürcsölt a kávéjából, majd letörölte a szakállát, és hátradőlt.  

– Rendben van, de már így is nyakig ülök ebben az ügyben. Nemigen tudok senkit sem nélkülözni, hogy felkutassa azt a galwayi szakácsot. 

– Elég, ha csak körbekérdez. Talán valaki még emlékszik rá. 

– Úgy hallottam, körözést is kiadtak ellene. Ha bárki felismerte volna, már tudnék róla. 

– Csakhogy ön és a csapata annyira leterhelt a gyilkossági ügyekkel, könnyen lehet, hogy véletlenül átsiklottak felette.  

– Jól van, jól van – legyintett Mooney. – Beszélek a nyomozójával. Hogy is hívják? 

– Larry Kirby. Köszönöm. Ami Bryan ügyét illeti… 

– Azt inkább hagyjuk.  

– Úgy sejtem, még egy ideig bent tartja. Remélem, sikerült jó ügyvédet találnia. 

– Az a nő egy istenverte buldog. 

Lottie nevetett. Pontosan tudta, mire gondol Mooney. Őszintén örült Bryannek, és szinte biztosra vette, hogy hamarosan vádemelés nélkül szabadon engedik.

 

Miután Norah Ward magára hagyta, hogy a szolgálatos őrmesterrel ezúttal egyedül vívja meg a harcát, Bryan a cella hideg falának támasztotta a fejét. Azon tűnődött, hogy a pokolba fog ebből kimászni. Egyedül az ügyvédjében reménykedhetett. Miért nem jutott eszébe mindjárt az elején az a kulcsfontosságú részlet? Persze hogy járt abban a nyaralóban. Néhány évvel korábban. Ezért is feledkezett meg róla. Egy barátjának segített kifesteni a szobát, és bevinni néhány bútort. Vajon a segítőkészsége lesz a veszte?

Grace-re gondolt, és a szíve megtelt fájdalommal. Fogalma sem volt, miként fogja a nő mindezt elviselni. Grace jó lélek volt, tiszta szívű, kedves teremtés. Bármi derüljön is ki végül, ez az ügy örökre beárnyékolhatja a kapcsolatukat. Muszáj lesz valahogy meggyőznie, hogy ő csupán egy ártatlan szemlélő, akit a szerencsétlen körülmények sodortak bele. 

 

Csakhogy ott van a múltja. Abban nem ártatlan. Lottie-nak igaza volt. Már évekkel ezelőtt fel kellett volna kutatnia a húgát és Mary Elizabetht. Most már késő jóvátenni a rég elkövetett hibákat. És lám, hová vezetett mindez.

Körülnézett a sivár cellában, miközben igyekezett nem gondolni Imelda Conroyra, akinek az arca szinte beleégett az agyába. Nem neki való hely ez, a tágas mezőkhöz szokott, a sziklákat vadul ostromló hullámokhoz, a viharos szélhez. Az istenit, a juhok! Meg kell etetni őket. Vajon eszébe jut Grace-nek? És a kutyája, szegény Tess, belepusztul a várakozásba. Szólnia kell az ügyvédjének, hogy emlékeztesse Grace-t az állatokra.

Az ügyvédről rögvest eszébe jutott Mooney, és az a fölényes mozdulat, amellyel a DNS-eredményeket Bryan elé csapta. És Bryan belátta, immár hiába próbálja száműzni Imeldát a tudata távoli szegletébe. Hisz vérrokonság fűzi hozzá. A DNS nem hazudik, ugye? A gondolatok vadul cikáztak a fejében. Lehetséges, hogy a lánya? Annak a lánynak a gyermeke, akinek a felkutatását kérte Lottie Parkertől?

Magában felidézte a napot, amikor Imelda megjelent a küszöbén. Akkor hálás volt a sorsnak, hogy Grace aznap ruhapróbán volt. Csakhogy lehet, ha akkor otthon marad, talán nem keveredett volna ebbe a csávába. Vajon Grace keményebben, kitartóbban faggatta volna a lányt, mint ő? Vagy csak elküldte volna, hogy ne háborgassa tovább, és ezzel vége is lett volna az egésznek? Bryan azt hitte, jól ismeri Grace-t, de lám, mégsem annyira, mert fogalma sem volt, hogyan reagált volna. 

Imelda nem adta jelét, hogy rokoni kapcsolatban állnának. Egyetlen kérdése sem utalt erre. Inkább Knockraw-ról beszélt. Bryannek meg sem fordult a fejében, hogy a lány esetleg más, rejtett szándékkal kereste fel. Ott ült vele a ház mögötti falnál, hűséges kutyája a lábánál hevert, ő pedig nyugodtan válaszolgatott a fiatal nő minden kérdésére. Pontosan ezt fogja majd elmondani Mooney-nak is, ha kérdezi. 

Elég ebből a „nem nyilatkozom” maszlagból. 

Beszélni fog. Más kérdés, hogy hisznek-e neki.

És az is kérdéses, vajon az igazat mondja-e.
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Miután Mooney visszament a szállodából a munkahelyére, Lottie rendelt magának még egy kávét. Közben ismét átfutotta azokat a pontokat, amelyeket Kirby állított össze Robert Hayesről. A felsorolásban a férfi egykori galwayi címe is szerepelt, ám amikor Kirby kérésére a helyi rendőrök kimentek, nem találtak semmit.

Úgy gondolta, nem árt, ha másodszor is átnézi az anyagot. Megitta a kávét, majd kiment a mosdóba. A tükörbe nézve elégedetten konstatálta, hogy most egészségesebbnek tűnik, mint máskor. A connemarai nap jót tett neki. Vagy talán inkább a tengeri levegő. Bármi volt is az oka, tudta, hogy jól fest, és ettől a kedve is felderült. A jókedve azonban elmúlt, amikor Boyd felhívta.  

– Grace kétségbeesett – mondta Boyd. – Tudom, azt mondtam, nem oldhatsz meg mindent, de nincs rá mód, hogy kihozd Bryant? 

– Beszéltem Mooney-val – felelte Lottie. – Azt hiszem, talált valamit, különben nem tartaná bent. Hajthatatlan. De Bryannek jó ügyvédje van, úgyhogy szerintem hamarosan kint lesz. 

Lottie bontotta a vonalat, majd elindult Bryan Range Roveréhez. Az ajtót, a motorháztetőt és a kerekeket vastagon borította a rászáradt sárréteg. Rég látott ilyen mocskos járművet. Bepötyögte Hayes régi címét a Google Mapsbe, és útnak indult. Csigalassúsággal haladt. A szemébe tűző nap elvakította. És a forgalom. Az az istenverte forgalom! 

Kirby feljegyzései szerint Robert Hayes annak idején a Moycullen Roadon lakott. Lottie felhajtott a lombos domboldalon, és a kétszintes, külön álló házak sorának végén rábukkant a keresett ingatlanra egy kis kőtemplom mellett. Leparkolt, és ellenőrizte a címet. Egyezett.

A masszív tölgyfa ajtó mellett egy régi, kovácsoltvas kis harang függött kötéllel. Meghúzta, majd türelmesen várakozott.

Nemsokára egy alacsony, görnyedt hátú, ősz hajú asszony nyitott ajtót, és hunyorogva próbálta kivenni Lottie alakját a vakító fényben. 

– Maga is a rendőrségtől jött? – mordult rá. 

– Igen… nos, tulajdonképpen igen, de… 

– Már megmondtam a kollégáinak, és magának is csak ugyanazt mondhatom. Nincs itt. Évekkel ezelőtt elment. Semmi értelme, hogy faggassanak. Ez az igazság, és ezen nem változtathatok.  

– Rendben, asszonyom… 

– Ha valóban rendőr, akkor azt is tudja, hogy nem mentem férjhez. Az életemet Isten szolgálatának szenteltem. Arra kérem, hagyjon békén, ne háborgasson. – Már készült becsukni az ajtót, de Lottie kinyújtotta a kezét, és megállította. 

– Elnézést, csak beszélni szeretnék önnel. Lottie Parker detektívfelügyelő vagyok, bár jelenleg a szabadságomat töltöm. Egy barátom bízott meg azzal, hogy látogassam meg Robert Hayest. – Egy apró füllentés igazán nem árthat. 

– Miféle barát? Csak nem egy másik zsaru?

Lottie úgy vélte, a vénkisasszony túl sok amerikai krimisorozatot nézhetett, de az esze vágott, mint a borotva. 

– Megengedi, hogy bemenjek? Jólesne egy pohár víz, nagy a hőség.

A nő nevetett.  

– Azt hiszi, bedőlök ennek az ócska trükknek? Bökje ki, amiért jött, aztán ne zargasson tovább.  

– Először is megtudhatnám, hogy hívják? 

– Brigid Kelly. És most árulja el, mit akar tőlem. 

– Tudni szeretném, hol találhatom Robertet. 

– Robert atyára gondol?

Lottie-t mintha gyomorszájon vágták volna. Kirby eltűnt embere pap volna? Hogyhogy erről Mooney egy szót sem szólt? A fenébe!  

– Ööö… igen, Robert atyára. 

– Már hosszú, nagyon hosszú ideje nem láttuk errefelé. Most Phillip Lyons atya látja el a plébánosi teendőket, de most ő sincs itt, pár napja Lourdes-ba utazott. Mit akar még tudni?

Lottie feje zsongott a hallottaktól. Robert Hayes pap. Vagy legalábbis az volt valamikor. Atyagatya!  

– És mikor hagyta el a papi hivatást?

Az asszony utálkozva ráncolta az orrát.  

– Nem önszántából ment el. A püspök penderítette ki, és jól is tette. Mindig azt mondom, jobb, ha az efféle alakoktól megszabadul az ember. Úgy sejtem, valami újabb disznóságot követhetett el, máskülönben a rendőrök nem zaklatnának ennyi év után is miatta, nemde? 

– És mit követett el? 

– Maga aztán igazán kíváncsi teremtés – hunyorgott Lottie-ra az asszony, majd végigmérte. A jelek szerint nem látott benne fenyegetést, de az is lehet, hogy megsajnálta, mert folytatta: – Jöjjön be! A többieknek nem sokat mondtam, megelégedtek azzal a kevéssel, amit tudtam. De maga valamiért tetszik nekem. Okos asszonynak látszik. Gyerünk, menjünk a konyhába, ha nem zavarja, hogy közben krumplit hámozok. 

– Szívesen segítek, ha gondolja. 

– Annak igazán örülnék. – Az asszony felmutatta meggörbült ujjait. – Az ízületi gyulladás kész átok.


NEGYVENKILENCEDIK FEJEZET

A konyha kisebb volt, mint amire Lottie számított. Egészen más kép élt a fejében arról, hogyan festhet egy pap házvezetőnőjének a birodalma. Ez a szűkös, zsúfolt helyiség ugyancsak távol állt az elképzelésétől. Citromillat lengte be, nyilván azért, hogy elnyomja a kellemetlen szagokat.

Lottie eltűnődött, vajon hány konyhában fordult már meg pályafutása során. Túl sokban. Hol rossz hírt vitt, hol családtagokat faggatott, esetleg gyanúsítottakat tartóztatott le. Hányszor vájkált mások életében, a múltjában, jövőjében? Hányszor forgatta fel mások mindennapjait? Ez is része volt a munkájának. De ma nem dolgozott. És most, ahogy az ízületi fájdalmakkal küszködő házvezetőnőt figyelte, enyhe lelkiismeret-furdalás fogta el, amiért háborgatja. 

– Papok háztartását vezetem immár jó harmincöt esztendeje – kezdte Brigid. – Előtte egy másik plébánián szolgáltam. Tudom, egy ilyen fiatal szemében, mint magácska, akár nyolcvanévesnek is tűnhetek, de még csak a hatvanas éveimet taposom. Legalábbis amennyire én tudom. – Keserű mosoly suhant át az arcán. – Nehéz életem volt. Az ízületi gyulladásom meg krónikus. – Azzal egy kis, fekete nyelű kést nyomott Lottie kezébe. – Ezt a kést szoktam használni a krumplipucoláshoz. A hámozókkal meggyűlik a bajom. Nem mintha a késekkel jobban boldogulnék. 

Lottie átvette a kést, és leült a munkapulthoz. A mosogatóban piros műanyag tálban néhány apró krumpli ázott. A csepegtetőrácson egy lábas, benne két már meghámozott burgonya. Lottie-nak nehezére esett elhinni, hogy Brigid még csak a hatvanas éveiben jár. A testtartása, a mozgása és az arcvonásai sokkal idősebb asszony benyomását keltették. A nehéz élet tette ilyenné? Vagy neki is kegyetlen sors jutott? 

– Mennyit hámozzak még? 

– Amennyi belefér abba a lábosba. Ma csak magamnak főzök. Lyons atya holnap érkezik vissza. 

– Üljön csak le, Brigid, ha végzek, főzök magának egy teát. 

– Tudja, nem vagyok nyomorék. 

– Tudom, de ketten nem férünk el, túl szűk a hely.

 

– A konyha valaha jóval nagyobb volt, de Lyons atya mesterembereket hívatott, hogy leválasszák. Külön étkezőt akart. Hogy kinek vagy minek, azt csak a jóisten tudja, mert soha senki nem használja, és így is megfelelt. Férfiak…

Lottie elmosolyodott, és továbbra is háttal állva megkérdezte:  

– Lyons atya régóta van itt? 

– Úgy tizenöt éve, ha nem több. Hamarosan áthelyezik. 

– És Robert? Robert atya? Ő mennyi ideig végezte itt lelkipásztori munkáját? 

– Körülbelül ugyanannyi ideig. De az én vén fejem már nem a régi, nehéz visszaemlékeznem. 

– És előtte? Hol látta el a híveket? – Lottie közben szorgalmasan hámozta a krumplit, kihasználva, hogy Brigid beszédes kedvében van. 

– Kint a terepen, ahogy ő nevezte. 

– Ó, és ez mit takar pontosan? – pillantott hátra a válla fölött.  

– A Miasszonyunk nővéreinél volt káplán. Akkoriban fiatalember volt még. Ja, és ugyanabban az időben Knockraw-ban is szolgált. 

– Tényleg? – A döbbenettől megcsúszott a kés Lottie kezében, és beleszaladt a hüvelykujjába. 

Basszus. Folytatta a hámozást, ezúttal lassan, komótosan, figyelmét a késre és Brigid szavaira összpontosítva. Az asszony vallomása most már világosan összekapcsolta Robert Hayes nevét a galwayi gyilkosságokkal. Ha nem is közvetlenül, de legalább a múlt történésein keresztül. Egy férfi, aki nem mellesleg Kirby gyanúsítottjai között is szerepel. 

– És hogy állta meg a helyét papként? – tudakolta Lottie. 

– Maga aztán sokat kérdez. 

– A munkám velejárója. 

– Nos, pletykásnak aligha titulálnának, mert ha bárkit megkérdez azok közül, akik akkoriban itt éltek, mind ugyanezt mondanák. Az emberek nem fogadták örömmel, amikor őt nevezték ki plébánosnak. Szinte szállóigévé vált, hogy „rejtsétek el előle a lányokat és a fiúkat”. A misére járók száma is jócskán visszaesett. A püspök túl sokáig hagyta itt, bizonyára fogalma sem volt róla, hová máshová tehetné. Lyons atya igazi felüdülés. Szomorú szívvel engedjük el, ha egyszer áthelyezik.

Lottie belepottyantotta az utolsó meghámozott krumplit is a lábosba, majd megfordult, és a konyharuhába törölte a kezét. 

– Abból, ami mondott, úgy tűnik, elég sok szóbeszéd keringett Robert zárdában és Knockraw-ban eltöltött éveiről.  

– Nem szeretek pletykálni, de… – Brigid keresztet vetett, mintha feloldozást kérne azért, amit mondani készül. – Azt beszélték, hogy molesztálta a gyerekeket.

Lottie az asztalra terítette a konyharuhát.  

– És mindezek után mégis engedték, hogy a plébániára kerüljön? 

– Az egész nem volt több szóbeszédnél. Soha egyetlen kézzelfogható bizonyítékról sem hallottam. De hát nem zörög a haraszt, ha nem fúj a szél, nem igaz? Valami förtelmes dolgot követett el, abban biztos vagyok. Higgye el. 

Lottie azon töprengett, hogyan húzhatna ki belőle még több információt. 

– A zárdát és az ipari iskolát is bezárták. Vajon hová kerülhettek az irataik? – kérdezte.

Brigid lemondóan csóválta a fejét. 

– Ha netán sikerül is rájuk bukkannia, semmi terhelőt nem fog találni bennük. Jó katolikus vagyok, istenfélő asszony, de bizton állíthatom: ha volt is bennük bármi, ami rossz fényt vethetne rájuk, az ma már nincs ott.  

– De mit gondol, hol nézhetném meg őket? 

– Talán beszélnie kellene a püspökkel.

Lottie-nak korábbról már volt tapasztalata püspökökkel való egyezkedés terén, ezért hajlott rá, hogy hiábavalónak minősítse az ilyen irányú kutakodást.  

– Miért hagyta el Robert a papi pályát? 

– Ahogy mondtam, mennie kellett. A hívek közül többen panaszkodtak rá, akiknek a gyerekei az ifjúsági klubjába jártak. Azt beszélték, nem helyénvalóan viselkedett. Úgy tudom, a püspök rábeszélte a szülőket, hogy ne tegyenek hivatalos feljelentést, cserébe gyorsan megszabadult az atyától.  

– És azután mi lett Roberttel? 

– Fogalmam sincs. És nem is akarom tudni. 

– A konyhában jól feltalálta magát?

Brigid szemöldöke a magasba szökött, mintha azt kérdezné, ezt honnan tudhatná. 

– Ki sem lehetett kergetni a konyhából. Állandóan olyan puccos zöldségeket akart vetetni velem, amiknek addig a létezéséről sem tudtam. Én bizony csak kutyulmánynak hívtam, amiket összeütött nekem. Ízletesek voltak, azt elismerem, de soha nem mondtam neki. A konyha az én birodalmam. Ő pedig megszállta. 

– Gondolom, nem bánta, amikor elment. 

– Nem bizony. De most azt se bánnám, ha felforralná a vizet a teámhoz. A hűtőben talál gyümölcskenyeret meg egy kis vajat.

Lottie munkához látott, megterítette az asztalt. Brigid sápadtnak tűnt, mintha pusztán Robert Hayes emlegetése kiszívná belőle az életerőt. 

– Hogyan került ide házvezetőnőnek? – kérdezte Lottie. 

– A mosodában születtem. Szegény anyámat valami gazfickó megerőszakolta. Legalábbis ezt mesélték a nővérek, bár ki tudja, mi igaz belőle. – Keresztet vetett. – Ami viszont biztos, hogy az anyám halálra dolgozta magát azon az átkozott helyen. Foggal-körömmel küzdött, hogy ne szakítsanak el tőle. Ott halt meg. Azt sem tudom, hová temették. A nővérek engem se kíméltek: főznöm, mosnom, varrnom kellett. Végül aztán a papokhoz adtak szolgálni. A házvezetés az egyetlen, amihez értek – mondta Brigid. Egy könnycsepp pergett le ráncos, elgyötört arcán. – Jó asszony volt az anyám, a nővérek mégis úgy bántak vele, mintha közönséges bűnöző volna.

Lottie kitöltötte a teát.  

– És mégis megőrizte a hitét. Hogy csinálja? 

– Nem maradt más kapaszkodóm. Valaha azért imádkoztam, hogy megmeneküljek, hogy valódi életem lehessen. Ez nem teljesült. Ma már minden bűnösért könyörgök, de leginkább azokért a szentségtelen asszonyokért, akik Isten leányainak, Miasszonyunk nővéreinek vallották magukat. Édes istenem, adj nekem erőt! Annyira aljasok, ridegek és könyörtelenek voltak! Néha eltöprengek, vajon ők is ebben nőhettek-e fel, és sosem nyílt rá a szemük, hogy más is létezhet? De aztán belátom, az efféle gonoszság a lélek mélyében lakozik, ott, ahol a Sátán hosszú karmaival megragad és tanyát ver. Én a szerencsések közé tartoztam. 

– Brigid, én nem nevezném szerencsének, ami magával és az édesanyjával történt. Inkább embertelenségnek. 

– Higgye el, azok között a falak között sok gyereknek még kegyetlenebb sors jutott. Nem, én valóban szerencsés voltam. Nem úgy, mint az anyám. Őt megalázták, különféle nevekkel illették. Azok az álszent, bigott perszónák szajhának és bűnösnek bélyegezték. És mi van azzal a férfival, aki teherbe ejtette? Vajon ő feloldozást kapott? Azért, hogy megrontott egy kiskorút? Hát a nagyszüleim bűne? Akik képesek voltak cserben hagyni a lányukat, amikor a legnagyobb szüksége lett volna rájuk? Vagy a nővéreké, akik fogva tartották, és mosodai rabszolgamunkára kényszerítették? Nem. Az én anyám mások bűneiért fizetett. – Elfúlt a hangja. Ivott egy korty teát. 

Lottie tisztában volt vele, hogy Brigid nem az a nő, akit Bryan keresett, de minél többet szeretett volna megtudni. 

– Hogy hívták az édesanyját? – kérdezte. 

– Csak azon a néven ismertem, amelyet a zárdában aggattak rá. Paulnak hívták. 

– És sosem találta meg a sírját? 

– Azt mondták, a szegények temetőjébe került, de valójában alighanem egy emésztőgödörbe dobták, mint a kisbabákat Tuamban. A szerencsétlen asszonyok nem élték túl a kegyetlen megpróbáltatásokat.

Lottie szíve elszorult, és elöntötte a bűntudat. Eszébe jutott, mi történt a saját bátyjával egy hasonló helyen.  

– Kik voltak azok az emberek, akik képesek voltak így bánni egy másik emberi lénnyel? Hiszen még az állatoknál is kevesebbre tartották őket! – Lottie hangja elcsuklott, és könnyek peregtek az arcán. Megfogta Brigid kezét, és az asszony gyengéden megszorította.  

– Az ördög fattyai voltak – suttogta. – Mind egy szálig. Szemernyi tisztesség sem volt bennük. 

– Tudja, mi lett az apácákkal? Hol vannak most?  

– Remélem, jelöletlen sírokban rothadnak. 

– Fel tud idézni közülük akár egyetlen nevet is? 

– Már mind halottak. 

– És a legutóbbiak, akik Robert Hayes idején szolgáltak ott? 

– Ha megtalálja, kérdezze meg tőle. 

– Úgy hallottam, Robert egy ideig szakácsként dolgozott Ragmullinban. A héten meggyilkoltak egy nőt a városban, ő pedig nyomtalanul eltűnt. 

– A többi rendőr is említette, amikor itt jártak. Hogy hívták az áldozatot? 

– Edie Butler. Fodrász volt Ragmullinban.

Brigid arcából kifutott a vér. 

– Mi a baj? Hozzak egy kis vizet? – kérdezte Lottie aggódón. Attól tartott, az idős asszony menten elájul. – Hajtsa a térde közé a fejét!

Brigid erőtlenül nevetett.  

– Megtenném, ha tudnám… – Elkomorodott. – Mit tud Edie Butlerről? 

– Egy kollégám vezeti a nyomozást. Arra kért engem, próbáljam meg felkutatni Robert Hayest. Nem tudok részleteket, csak annyit, hogy Roberttel egy ideig párkapcsolatban éltek. Ezenkívül szinte semmit.

Brigid nagyot kortyolt a teából.  

– Emlékszem Edie-re. A mosodából.

Lottie szíve kihagyott egy ütemet. Biztos, hogy Edie ragmullini meggyilkolásának köze van a két galwayi esethez.  

– Engem a zárdában házvezetői feladatokra osztottak be – folytatta Brigid –, Edie a mosodában dolgozott. Jól emlékszem rá. Sokkal fiatalabb volt nálam. Az igazi neve rögtön megmaradt bennem, amikor találkoztunk. Az én időmben alig akadt Edie, szinte mindenki Mary, Ann vagy Ruth volt. Bibliai nevek. Az apácák szentekről nevezték el azokat a lányokat, akiknek a nevét nem találták elég jámbornak. Volt például egy kislány, akit Gabrielnek hívtak az arkangyal után. Szegény teremtés sehogy sem értette, miért kell ilyen nevet viselnie. Edie-t is átkeresztelték, talán Josephre vagy Jamesre. Igen, úgy rémlik, Jamesnek nevezték. Istenem, maga szerint Robert ölte meg? 

– Nem tudom, Brigid, de egyvalami biztos. Meg kell találni Robertet. 


ÖTVENEDIK FEJEZET

Lottie még maradt, hogy megsüssön egy báránybordát, és amikor a krumpli megfőtt, vajjal és tejjel áttörte, mindezt Brigid éber tekintete mellett. Az idős asszony hosszú ideig csak szótlanul üldögélt, így Lottie inkább nem bolygatta.  

– Nem enne maga is egy falatot? – kérdezte Brigid, amikor Lottie elé tette a tányért. 

– Köszönöm, nem – felelte Lottie. – Lassan vissza kell mennem. De feltehetnék még néhány kérdést? 

– Ha muszáj. Jó ideje nem zaklatott fel semmi ennyire. Ezek az emlékek… 

– Sajnálom. 

– Ugyan, kérdezzen csak – biccentett Brigid, és nekilátott az ételnek.

Lottie azt latolgatta, milyen sorrendben tegye fel a kérdéseit, majd úgy döntött, az utolsóval kezdi. 

– A héten holtan találtak egy férfit az erdőben, közvetlenül a zárda mögött. Mickey Foxnak hívták. 

– Ő volt a kertész. Vele is csúnyán bántak. 

– Ezt hogy érti?

Brigid ivott egy korty vizet. 

– Segíteni próbált a szerencsétleneken. Egy alkalommal például sikerült egy lányt kicsempésznie a kapun, és már épp a kocsijába segítette volna, amikor Robert atya megjelent, durván megfenyegette, majd visszarángatta a lányt az épületbe. Mickey még hajójegyet is szerzett neki Liverpoolba, de azt hiszem, többé nem mert ekkora kockázatot vállalni. És most már ő is halott. Nyugodjék békében – vetett keresztet Brigid, miközben a kés és a villa még mindig a kezében volt. 

– Egy nőt brutálisan meggyilkoltak egy connemarai bungalóban. Hallott róla a hírekben? – kérdezte Lottie. 

– Igyekszem kerülni a híreket. Csak rossz dolgokat mondanak be. Lyons atya mindig bekapcsolva hagyja a rádiót, de ezen a héten nyugalom volt nélküle. Ki volt az a szerencsétlen asszony? 

– Assumpta Feeney-nek hívták. Azt hiszem, egykor apácaként szolgált a zárdában. Elég fiatal lehetett. 

– A neve ismerősen cseng, de nem tudom biztosan. 

– És Imelda Conroy? 

– Ő is meghalt? – Brigid gondterhelten összevonta a szemöldökét, a homlokán elmélyültek a ráncok. 

– Remélem, nem. Anyagot gyűjtött a mosodákról és a knockraw-i ipari iskoláról – tette hozzá Lottie, bár maga sem volt teljesen biztos benne. 

– Emlékszem, hogy néhány hete járt itt egy fiatal nő. Nagyon izgatott volt. Lyons atyát akarta meginterjúvolni. De az atya rövid úton kitessékelte. Nem hiszem, hogy sokat tudhat azokról az időkről, hiszen még csak a harmincas évei végén jár.  

– És maga beszélt vele? – kérdezte Lottie. 

– Rám ügyet sem vetett.

Lottie felállt.  

– Itt a névjegyem. Ha eszébe jutna valami, hívjon nyugodtan. Most nem vagyok szolgálatban, így nem is az én hatásköröm az ügy, de ha inkább velem beszélne, mint a galwayi rendőrséggel, bátran keressen. 

Brigid elvette a kártyát, és az asztal közepén álló cukortartónak támasztotta.  

– Úgy lesz. Maga rendes ember, érzem. 

Lottie elmosolyodott.  

– Nos, akkor indulok. Kiöblítem a fazekat és a serpenyőt, aztán megyek is.  

– És derék asszony. Szerencsés az a férfi, akinek a szívét adja. 

– Nem hiszem, hogy most különösebben szerencsésnek érzi magát. A húga ugyanis vasárnap készül férjhez menni. 

– Vasárnap? Akkor bizonyára polgári szertartás lesz. 

– Úgy van. Csakhogy a vőlegény jelenleg őrizetben van. A nyomozást vezető felügyelő szerint köze lehet a gyilkosságokhoz. 

– Jóságos ég, ez borzalmas! Ez az egész úgy rémes, ahogy van. – Brigid keresztet vetett. – Csak nincs köze a vőlegénynek ehhez? 

– Nem hiszem. De annak idején ő is Knockraw-ban élt. Akkoriban teherbe ejtette a barátnőjét. Úgy tudja, a lány végül a mosodában kötött ki. A saját húga szintén. Engem pedig azzal bízott meg, próbáljam meg felkutatni őket. – Ez nem volt teljesen igaz. Bryan csak azt kérte tőle, derítse ki, hogy a barátnője és a baba életben maradt-e, és keresse meg őket.  

– És sikerült valamit kiderítenie? 

– Az égvilágon semmit. 

– Hogy hívják a férfit? 

– Bryan O’Shaughnessy. Juhtenyésztő Connemarában. – Lottie a válla fölött hátranézett, és látta, hogy Brigid ismét keresztet vet. – Minden rendben? 

– Az Úr adjon erőt magának. 

– Miért mondja ezt? 

– Az a küldetés, amit ez az O’Shaughnessy bízott önre, olyan, mintha a Sátán fészkében kéne kutakodnia. 

 

Lottie Bryan Range Roverében ült, és legalább öt percen át maga elé meredt, mielőtt rászánta magát, hogy beindítsa a motort. Brigid szavai kavarogtak a fejében. Vajon többet tud annál, mint amit elmondott? Kész lenne segíteni egy férfinak, aki valaha pap volt? A szavai alapján aligha. Ám jól tudta, hogy a katolikus hit hatalma mélyen gyökerezik, főleg az idősebbek körében. Lottie úgy sejtette, hogy bármekkora szenvedést okoztak is Brigidnek azok az emberek, akkor sem fordítana hátat Isten szolgájának. 

Elhatározta, hogy beszámol Mooney-nak mindarról, amit az asszony elmondott, aztán visszatér ahhoz a feladathoz, amellyel Bryan megbízta. Rá kell jönnie, mi történt Mary Elizabethszel és a gyermekkel, akit a szíve alatt hordott.

A mosodai feljegyzések jó kiindulópontnak tűntek, ám szinte lehetetlen volt hozzájuk jutni, ha léteztek még egyáltalán. Lottie gyanította, hogy Imelda Conroy valahogy megkaparintotta őket. Akkor viszont hol lehetnek Imelda feljegyzései és az a rengeteg anyag, amelyet a műsorában használt volna? Lottie tudomása szerint a nyaralóban nem találtak semmit. Elképzelhető, hogy a gyilkos elvitte? Vagy Imelda rejtette el valahová? És miért Assumpta volt a házban, nem pedig Imelda? Lehetséges, hogy épp Imelda ölte meg?

Aztán rádöbbent, hogy Brigidet meg sem kérdezte, emlékszik-e arra, hogy valakit megégettek vagy leforráztak a zárdában. Basszus! Ma már nem akarta tovább háborgatni a nőt, de elhatározta, hogy másnap ismét felkeresi.

Az ablakfülkében meglebbent a függöny.

Szitált az eső. Az autó szélvédője bepárásodott, a lombok között megbúvó plébániaépület pedig fokozatosan beleolvadt a háttérbe. A függöny sem lebegett.


ÖTVENEGYEDIK FEJEZET

Mire Lottie átvergődött a nyirkos, ködös esőben az ingoványos utakon, és végre hazaért, Bryan már otthon volt. 

– Ezek szerint Mooney elengedett? – csatlakozott hozzá a nappaliban, ahol Boyd társaságában ült. 

De Grace-nek nyoma sem volt.  

– Egyáltalán volt bármilyen bizonyítéka? Hiszen letartóztatott, tehát lennie kellett valaminek… – Lottie elhallgatott. Nyugalom, hadd beszéljen ő, intette türelemre magát. Majd elmondja, ha akarja.

Bryan a kandallóban élesztgette a tüzet, miközben szikrák pattogtak a padlóra. A férfi a kelleténél nagyobb erővel taposta el őket. Egyáltalán mi értelme begyújtani? Nem az ő háza, nem rá tartozik.  

– Mutatott néhány DNS-eredményt. Azt mondta, további elemzés szükséges, mert… – Bryan letette a piszkavasat, majd az elnyűtt bőrfotelbe roskadt. – Mi is az a szó rá? 

– Részleges a profil? – segítette ki Lottie. 

– Az lesz az.

Úgy tűnt, Bryan pár nap leforgása alatt, mióta Lottie megérkezett, éveket öregedett. Talán a stressz miatt, amiért Mooney bevitette kihallgatásra? Vagy inkább olyasmi miatt, amit ő követett el? Lottie-nak fogalma sem volt, mit gondoljon. 

– Elmondod, miről van szó? – kérdezte Lottie. 

– Biztos vagyok benne, hogy már Clifdenig is eljutott a híre, szóval miért ne tudhatnád te is. Ülj csak le. 

Lottie leült Boyd mellé a kanapéra. A férfi egyenes háttal ült, mintha karót nyelt volna, és Lottie biztosra vette, hogy pontosan tudja, mi következik. Bryan rágyújtott egy cigarettára. Lottie még sohasem látta dohányozni, és eltűnődött, vajon Grace tud-e róla. Valószínűleg nem. Máskülönben aligha eregetné a füstöt a házában.  

– Mooney azt állította, hogy Imelda Conroy a rokonom. 

– Micsoda? – hökkent meg Lottie. – Hogyhogy rokonod? 

– Azt nem árulta el. Csak annyit mondott, hogy a labornak további vizsgálatokat kell végeznie a DNS-mintákon. Bármit jelentsen is ez. Lehet, hogy testvérek vagyunk, de az is lehet, hogy apa és lánya. El sem hiszem, hogy talán a saját lányommal beszéltem! 

– Ó… – Lottie megilletődötten hátradőlt, mire aprócska porfelhő szállt fel. Eltűnődött, vajon Grace betette-e a lábát ebbe a szobába valaha. Valószínűleg nem. Ez alighanem Bryan birodalma, máskülönben itt is ugyanolyan rend és tisztaság uralkodott volna, mint a ház többi részében. Miért kalandozik el ilyen apróságokon? Talán így próbálja elterelni a figyelmét a DNS-vizsgálat sokkoló híréről?  

– Bryan – szólt csendesen. – Ismerted Imelda Conroyt? 

– Soha nem találkoztam még vele. Akkor láttam életemben először, amikor felbukkant a kérdéseivel a küszöbömön. Fogalmam sincs, honnan tudta a nevemet, vagy hogyan jött rá, hogy jártam Knockraw-ban. De valahogy tudta. El tudod ezt hinni? – kérdezte elcsukló hangon. 

Lottie igyekezett óvatosan fogalmazni. – Amikor idejöttem, rám bíztál egy feladatot. Tényleg úgy gondolod, hogy Imeldának köze lehet hozzá?

Bryan felpillantott. Az arca hamuszürke volt, a homlokát mély barázdák szántották. Egy ideig a gondolataiba mélyedve forgatta az ujjai között a cigarettát, míg az majdnem a körméig leégett. 

– Az igazság az, hogy… nem tudom. 

– Nem láttál rajta semmi hasonlóságot? Nem emlékeztetett rád vagy Mary Elizabethre? 

– Fogalmam sincs. Egyáltalán nem ilyen szemmel néztem rá.

Lottie rákeresett Imelda fényképére a mobilján. Ugyanazt a képet találta meg, amelyet Mooney mutatott neki korábban a közösségi oldalról. Alig hasonlított arra a kétségbeesett nőre, akivel a zárdában találkozott. Odafordította a képernyőt, hogy megmutassa Bryannek. 

– Bárki lehet – csóválta a fejét Bryan. 

– Nem utalt rá, hogy rokoni kapcsolat fűzheti hozzád? 

– Egy szóval sem. Csak általánosságban faggatott arról az időszakról, amikor ott voltam. Folyton a káplánról beszélt, úgy tűnt, mindenképp meg akarja találni.  

– Robert Hayes volt akkor a káplán, és most a ragmullini gyilkosság egyik gyanúsítottja. Tudtál erről? 

– Nem, de nem lep meg. Akkoriban is kegyetlen gazember volt. 

– Végül szakácsként kötött ki Ragmullinban. Mit tudsz róla? 

– Már mondtam, ő volt az a fickó, aki… Figyelj, alig volt idősebb nálam. Abban az időben még csak diakónus lehetett, vagy valami hasonló, utána kenhették fel pappá. Most meg szakácsnak állt? Úgy látszik, soha nem tudta, mihez kezdjen az életével. 

– Tehát még nem is volt pap, amikor te Knockraw-ban voltál? 

– Nem tudom pontosan, mi volt. Fekete reverendát és fehér gallért hordott. Hogy kinek esküdött fel? Azt hiszem, a sátánnak. 

Szavai kísértetiesen visszhangozták Brigid megfogalmazását. 

– Hayes az a férfi, akiről beszéltél? Aki abuzálta azokat a lányokat a zárdában? 

– Ő is benne volt. Egy szexrabszolga-kereskedő volt, még azelőtt, hogy az ilyen kifejezés egyáltalán létezett. Mocsok disznó! 

– Ezt hogy érted? 

– Úgy rémlik, az a szóbeszéd járta, hogy éjnek idején kocsival fuvarozta a lányokat a zárda és Knockraw között. A szerencsétleneket meggyalázták, és kétlem, hogy az apácák ne húztak volna hasznot belőle. Biztosra veszem, hogy fizetséget kaptak, amiért szemet hunytak felette. Ennél többet nem nagyon tudok, de hiszem, hogy nem csak pletyka volt. 

Bryan reakciójának hevessége meglepte Lottie-t. 

– Említetted korábban azt a férfit, akit a zárdában leforráztak. Ő volt az? Hayes? 

– Nem tudom biztosan megmondani. Régen volt. Akkoriban igyekeztem mindezt magam mögött hagyni. Örökre kitörölni az emlékezetemből. Most meg vénségemre újra rám talált. 

– Sok mindenen mentél keresztül – jegyezte meg szelíden Boyd. – Menj, egyél valamit, talán később majd több minden eszedbe jut – mondta, miközben figyelmeztető pillantást lövellt Lottie felé, hogy azonnal álljon le.  

– Sajnálom, Bryan – szólalt meg Lottie halkan. – Ma már egyszer Mooney kihallgatott, most meg én is ugyanezt teszem veled. De ha eszedbe jutna valami, ami segíthet megérteni, hogy mi zajlik itt, kérlek, mondd el. 

– Csak annyit tudok, hogy Imelda Conroy felkavarta az állóvizet, ami most mindent eláraszt. – Bryan a kandalló tüzébe hajította a cigarettáját, majd jelentőségteljes pillantást vetett Lottie-ra. – Szerinted Mooney DNS-lelete tévedhet? 

– A DNS többnyire megbízható – felelte Lottie. – De ha a labor további vizsgálatokat végez, az arra utalhat, hogy a minta hiányos, vagy tisztázniuk kell valamilyen eltérést. 

– Akkor az is lehet, hogy igaz, amit mondott, és ez a nő valóban a vérem? Tudnom kell, Lottie. Tudnom kell, hogy tényleg ő a lányom, ő Mary Elizabeth gyermeke, akit abba a pokoli zárdába csuktak. Derítsd ki nekem. Kérlek!

Ekkor kinyílt az ajtó. 

– Mit kell kiderítenie? – csörtetett be Grace. – Bryan! Nem is tudtam, hogy dohányzol. Egyre inkább úgy érzem, hogy kismillió titkot rejtegetsz előlem. Itt az ideje, hogy végre elmondd az igazat!

Lottie felállt.  

– Grace-nek igaza van. Magatokra hagyunk titeket. Addig én készítek valami harapnivalót. A konyhában leszünk, ha végeztetek. 

Lottie biccentett Boydnak, hogy kövesse. Tudta, hogy egy házasság nem épülhet hazugságokra. Bryannek ideje elmondania az igazat. Miközben betette maga mögött az ajtót, őszintén megsajnálta Grace-t. Amit most hallani fog, azt nehéz lesz feldolgoznia. A hazugságokat nem könnyű megbocsátani, és ha a titkok egyszer napvilágra kerülnek, többé már nem lehet őket visszazárni. 

Tapasztalatból tudta, hogy a múlt sosem marad sokáig rejtve.


ÖTVENKETTEDIK FEJEZET

Matt Mooney biztos volt benne, hogy ez a nap rosszabb már nem lehet. Tévedett. Kénytelen volt szabadon engedni Bryan O’Shaughnessyt, miután az ügyvédje garantálta, hogy szükség esetén a védence bármikor megjelenik. Bryannek nem volt érvényes útlevele, így nem kellett szökéstől tartani, és gyilkossággal sem lehetett megvádolni, hiszen nem volt elegendő bizonyíték. A helyszínen talált DNS-nyomok nem adtak egyértelmű eredményt. Az, hogy a deszkán az ő mintáját azonosították, könnyen magyarázható azzal, amit Bryan is elismert: hozzányúlt az említett fadarabhoz. 

Mooney-nak több bizonyíték kellett. Az viszont végképp nem, hogy a felügyelő elé citálják, mert Denis Wilson tanácsos beszélni óhajt vele.

Wilson nagy politikai ambíciókat dédelgetett, a következő választáson a Dáil{3} egyik képviselői székére pályázott, és nem mulasztott el egyetlen alkalmat sem, hogy ezt másokkal is tudassa. Amikor Mooney a felügyelő irodájához ért, közölték vele, hogy a főnökét váratlanul sürgős ügyben elszólították, de Wilson a tárgyalóban várja.

Már csak ez hiányzott, gondolta csüggedten Mooney.

Ha valakit pusztán a külseje alapján rögtön meg tudott volna utálni, az bizonyosan Denis Wilson. A fickó túlságosan igyekezett többnek látszani, mint ami valójában volt. Túl ápolt és fess, túl jóképű. És azok a rikító vörös nyakkendők! Afféle színpadi fogás, ami Mooney szerint úgysem tudja elfedni a sekélyességet.  

– Mr. Wilson, miben segíthetek? – Mooney igyekezett mosolyt erőltetni az arcára, de csak egy grimaszra futotta. Nem érdekelte. 

– Wilson tanácsos – javította ki a férfi.

Kapd be, gondolta Mooney.  

– Rendkívül elfoglalt vagyok, tanácsos úr. 

– Ezt még el is hinném, ha odakint hajkurászná a gyilkost.  

– Ez némi akadályba ütközik, tekintve, hogy most is itt kell cseverésznem magával.

Wilson arca elsötétült a sértés hallatán.  

– Tudni akarom, közel járnak-e már ahhoz, hogy vádat emeljenek ezekben a szörnyű gyilkossági ügyekben.

Mooney akár eljátszhatta volna, hogy fogalma sincs, miről beszél, de azzal csak az idejét vesztegette volna. Időben pedig nem bővelkedett.  

– Több szálon folyik a nyomozás – közölte szárazon. 

– Amikor beléptem az épületbe, láttam egy férfit távozni. Norah Ward kísérte. 

– Na és? 

– Úgy hallottam, letartóztattak valakit. Ő volt az? 

– Sem megerősíteni, sem cáfolni nem áll módomban. 

– Nos, ha letartóztatták, miért engedte szabadon? 

– Mr. Wilson, ha nincs olyan információja, amellyel segíteni tudná a nyomozást, engedelmével, folytatnám a dolgomat – zárta rövidre Mooney. 

– Felismertem azt az embert. Amikor kampányoltam, találkoztam vele. Bryan O’Shaughnessy. Spiddaltól jóval odébb lakik, igaz?

Mooney elkínzottan dörzsölte az arcát, majd megrázta a fejét.  

– Ha lesz valódi, érdemi mondanivalója, amellyel tényleg segíthet, örömmel meghallgatom. De most mennem kell.  

– Ne olyan sietősen!  

Wilsonnak a jelek szerint nem akaródzott elhagyni a napfényben fürdő tárgyalót. Mindkét kezével kényelmesen nekitámaszkodott a párkánynak. A beömlő fény ekkor megcsillant pár korpaszemcsén, ami a makulátlan öltöny vállára tapadt. Ez a parányi kis tökéletlenség elégedett mosolyt csalt Mooney arcára. 

– Hallottam egyet s mást O’Shaughnessyről – folytatta Wilson.

Egykor a Knockraw-ban tartották fogva. Én abból élek, hogy kiismerjem az embereket, és mondhatom, ez a fickó egy semmirekellő alak. Ezt jól jegyezze meg.  

– Van bizonyítéka rá, hogy bármi rosszat csinált volna? 

– Nos, ha gyerekként Knockraw-ban volt, akkor bizonyára valami rosszat csinált.

Mooney hangosan sóhajtott. Az ostobaság határtalan.  

– Rengeteg gyerek került ipari iskolába különösebb ok nélkül is. 

– De a húgát is a zárdába küldték. 

– Apácának? – Mooney pontosan értette, mire akar célozni. 

– A mosodába. Pedig még gyerek volt. Isten tudja, mit művelhetett, amiért oda zárták. Vagy talán a bátyja tett vele valamit, ha érti, mire gondolok.

Mooney-ban csak úgy forrt a harag. Gyűlölte az ilyen bigott, képmutató alakokat, akárhogyan próbálták is beállítani magukat. Úgy döntött, ezúttal jobb, ha nem szólal meg. Inkább hagyja, hogy Wilson a saját mocskos szóáradatába fulladjon. 

– Azt is beszélik – folytatta Wilson –, hogy O’Shaughnessy teherbe ejtett egy helyi lányt, aki aztán a mosodában kötött ki.

Mooney képtelen volt tovább türtőztetni magát. 

– Pontosan hová akar kilyukadni ezekkel az alaptalan feltételezésekkel? 

– Csak annyit mondok, hogy érdemes lenne rajta tartani a szemét. A gyilkosságok pontosan akkor kezdődtek, amikor az az újságírónő a mosodák felől kezdett kérdezősködni. 

– Ó, netán maga is találkozott vele? – tudakolta nyájasan Mooney.

Wilson láthatóan zavarba jött a kérdéstől. Idegesen babrálni kezdte a nyakkendőjét, ujjai között forgatva az arany nyakkendőtűt. 

– Igen, beszélt velem. Mivel páratlan helyismerettel rendelkezem, azt hitte, segíthetek neki eligazodni ebben a mocskos ügyben.  

– Valóban nagy mestere a mocskolódásnak – dörmögte félhangosan Mooney. 

– Hogy mondta? 

– Csak azt mondtam, hogy bizonyára nagy segítségére volt. 

– Ez magától értetődik.  

– És miben tudott segíteni? 

– Feltártam neki néhány kellemetlen igazságot az itteniekről. – Wilson tekintetével ölni lehetett volna.  

– Ezt fejtse ki bővebben. 

– Nem tartozom magának magyarázattal, őrmester. A nyomozás az ön dolga. – Szántszándékkal hagyta el a „felügyelő” megszólítást. Nyilván bosszantotta, hogy Mooney nem volt hajlandó a hivatalos címén szólítani. Nevetséges! 

– Ha visszatart olyan információt, amely kulcsfontosságú lehet az ügyben, és akadályozza a nyomozást, akár azonnal le is tartóztathatom. Ismeri a fogalmat: „az igazságszolgáltatás akadályozása”, nemde? Ha tud valamit, most rögtön mondja el.  

– Nem akadályozok én semmit. Azért vagyok itt, hogy segítsek. Hallottam, hogy őrizetbe vette O’Shaughnessyt, majd vád nélkül szabadon engedte. De jobban tenné, ha árgus szemmel figyelné, mert az az ember veszélyes. 

– Mire alapozza ezt? 

– Már említettem a múltját. 

– Bizonyára magának is van múltja, Mr. Wilson – jegyezte meg Mooney, és látta, hogy a férfi teste megfeszül. Helyes.  

– Mindannyiunknak van múltja. De én azért intem óvatosságra, mert Imelda Conroy említette a nevét, amikor beszélgettünk. 

– Biztos, hogy nem fordítva történt? 

– Nem tűröm az efféle célozgatásokat! Én a közösség elismert tagja vagyok, ráadásul egy befolyásos rádióállomást is vezetek. Biztosan nem szeretné, ha a sajtó az ön hibájától lenne hangos. 

– Maga most megfenyegetett? 

– Inkább figyelmeztetem, őrmester. Valakit mindenképp meg kell vádolni ezekkel a gyilkosságokkal, és meggyőződésem, hogy O’Shaughnessy tökéletesen beleillik a képbe.  

– Tapasztalatból mondhatom, hogy egy nyomozást nem lehet személyes sérelmekre építeni. Én sem mondom meg magának, hogyan vezesse a rádióállomását, vagy miként irányítson egy tanácsülést, úgyhogy nagyra értékelném, ha maga sem akarná megszabni, hogyan végezzem a… 

– Ő tette. Megölte az öreg kertészt, és az apácával is végzett.

Mooney összevonta a szemöldökét. Honnan a pokolból tudhatott Wilson bármit Assumpta Feeney-ről? A személyazonosságát még nem hozták nyilvánosságra. Hacsak a felettese nem járt előtte egy lépéssel, és máris kiadott egy közleményt. Vagy valaki kifecsegte volna az egységnél? Elvégre ő is konzultált valakivel. Lottie Parkerrel. A fenébe! 

– És maga honnan veszi mindezt? 

– Amikor az a Conroy nevű nő felkeresett, nem volt konkrét támpontja. Tőlem három nevet is kapott. Kettő közülük már halott. A harmadik O’Shaughnessy. 

– És hogyan kötötte össze O’Shaughnessyt a többiekkel? 

– A közös pont a mosoda volt.  

– Úgy emlékszem, azt mondta, Bryan Knockraw-ban volt. Az nem mosoda. 

– Tegye a dolgát, őrmester! Nem fogom maga helyett elvégezni. Találja meg az összefüggést. Én úgy gondolom, Imelda rábukkant az igazságra, és most nyoma veszett. Valószínűleg bujkál, az életét félti. És ha netán holtan kerül elő, esküszöm, hogy világgá kürtölöm a maga alkalmatlanságát!

Mintha számítana. Wilson helyi rádióját jó, ha néhány ezren hallgatták. Másfelől a férfi egy öntelt hólyag. Lehet, hogy épp ezért vannak olyanok, akik hitelt adnának a szavának. Az ő bajuk. Mooney-t jobban aggasztotta, hogy Wilson valahonnan bennfentes információkhoz jutott a nyomozásról. Ez valóban okot adhatott némi aggodalomra. 

– Mikor találkozott Ms. Conroyjal? 

– Úgy két hónapja lehetett. A mosodák ügyében kutakodott.  

– És miért éppen magát kereste meg? 

– Eredetileg támogatást gyűjtött a műsorához. A hatóságok azt mondták neki, hogy a mosodák ügyében már mindent feltártak, amit lehetett. Így magára maradt. 

– És maga? 

– Én? Mit én? 

– Támogatta anyagilag? 

– Akkor még nem – felelte Wilson. – De mondtam neki, hogy ha lejátssza nekem a felvételeket, és úgy látom, van bennük valami újdonság, akkor igen, gondoskodom róla, hogy megkapja a szükséges forrást a rádiósorozat sugárzásához. 

– Maga meghallgatta azokat a szalagokat?

Wilson először tűnt idegesnek. Abbahagyta a nyakkendője babrálását, és feszülten végigsimított fényes haján. A tekintete ide-oda cikázott, mintha menekülési utat keresne. 

– Nem. És ezt nagyon sajnálom. De szerintem bárki is a maguk gyilkosa, nála van a felvétel. Vagy megsemmisítette. 

– Miből gondolja? 

– Ugyan mi másért ment volna abba a házba, hogy megölje Imeldát? 

– Azt hiszi, Imelda volt a valódi célpont? 

– Természetesen. 

– És azon az éjjelen ott volt a házban? 

– Honnan tudhatnám? 

– Ön láthatólag mindent tud Ms. Conroyról. Ideje hivatalos vallomást tennie. 

– Ugyan mi a büdös francért tennék? 

– Mert jelen tudomásunk szerint ön egyike azoknak, akik utoljára látták élve Imeldát. – Mooney-nak dunsztja sem volt arról, hogy ez megfelel-e a valóságnak, de fő, hogy Wilson sem tudta. Mooney alig bírta leplezni az elégedettségét, ahogy Wilson lába alól láthatóan kezdett kicsúszni a talaj. 

– A felettesével akarok beszélni, panaszt fogok tenni! 

– Attól tartok, a főfelügyelő bízott meg engem ezzel a beszélgetéssel. Jöjjön, tanácsos úr. Keresek önnek egy szép, csendes kihallgatószobát. 

– És ha nem? 

– Ez természetesen az ön döntése. De mint már mondtam: ha úgy ítélem meg, hogy olyan információ birtokában van, ami a nyomozás szempontjából fontos, jogom van letartóztatni. Nem hiszem, hogy ez jót tenne a parlamenti ambícióinak. Mi a véleménye?

Mooney tisztában volt vele, hogy Wilson aligha egyezne bele egy hivatalos meghallgatásba, de ez cseppet sem érdekelte. Mindössze ki akarta élvezni, ahogy a tanácsos úr enyhe gutaütést kap. 


ÖTVENHARMADIK FEJEZET

Ragmullin

– Hol van Peter? – kérdezte Rose.

Chloe égnek emelte a szemét. Alig két perc alatt ez volt az ötödik alkalom, hogy a nagymamája feltette ezt a kérdést. Szinte már várta, mikor hangzik el a következő, miután minden alkalommal újra és újra elmagyarázta neki, hogy a férje évtizedekkel ezelőtt meghalt. Bárcsak Katie sietne, és végre hazaérne a boltból! Chloénak indulnia kellett a kocsmába az esti műszakjára. A nővére persze tudta ezt, de nagy valószínűséggel épp a Dunnes Stores ruházati osztályán kóvályog, ahelyett, hogy a bevásárlással foglalkozna. 

– Hol van Lottie? – firtatta tovább Rose.

Annyiszor ismételte már el ugyanazokat a válaszokat, hogy Chloe úgy érezte, a szavak a torkán akadnak, benne pedig egyre gyűlik a feszültség.

Tudta jól, hogy nem a nagyi hibája. A demencia kegyetlen betegség. Szegény nagymamája az állandó feledékenység csapdájában ragadt, bár időnként voltak tiszta pillanatai. Néhanapján még Chloénál is frusztráltabb volt. 

Nagy levegőt vett, mielőtt felelt volna, ám ekkor a szeme megakadt a sarokban lévő kosáron. Talán a figyelemelterelés beválik. 

– Nagyi, megígérted, hogy megtanítasz kötni. 

– Most nem. Majd később. 

– Tényleg szeretnék megtanulni kötni. Na gyere, egy kicsit elütjük vele az időt – kapta fel Chloe a kosarat, majd előhalászta a fonalat meg a tűket. A sálon, amin előző nap dolgoztak – bár Rose persze nem emlékezett rá –, annyi lyuk éktelenkedett, mintha egy egész molydinasztia csapott volna ünnepi lakomát. 

– Mi ez? 

– Egy sál. 

– Túl keskeny. Meg itt egy szem is lecsúszott.

Nem is egy, gondolta Chloe.  

– Megcsinálod, nagyi? Én nem értek hozzá. 

– Ti, fiatalok mind egyformák vagytok. Add ide!

Chloe hálásan a kezébe adta a kötést, és már indult is kifelé a szobából. 

– Hová mész? 

– Felteszem a teát. 

– Az jólesne egy csészével. Nem is tudom, mikor ittam utoljára. 

– Öt perce – mormogta Chloe, aztán hangosan hozzátette: – Csinálok neked egyet. 

– Ne hagyj itt egyedül! 

– A konyhában leszek. 

– Hagyd nyitva az ajtót, hogy halljalak. 

– Úgy lesz. 

– Hol van Peter?

Chloe elengedte a füle mellett a kérdést. Néhány órát simán kibír a nagyijával. Főleg most, hogy tudta, valami különösen izgalmas dolog vár rá. 

Előkotorta a farmerzsebéből a levelet. E-mailben és postán is megkapta, így legalább nem kellett kinyomtatnia. Régóta áhított sorok voltak ezek. Valami, amit mindenképp akart. Ám a gondolat, hogy elmondja az anyjának, sokkal ijesztőbb volt, mint még egy órát hallgatni a nagyi örökösen ismétlődő kérdéseit.

Fogalma sem volt, hogyan fogadja majd Lottie a hírt. Egyvalamiben azonban biztos volt: jól semmiképp. Volt idő, amikor megkérte volna a nagymamáját, hogy szóljon egy jó szót az érdekében. Ez azonban már nem volt lehetséges. Vagy mégis?

Hogyan tudna Rose fejében elültetni egy gondolatot? Egy olyat, ami gyökeret ver, és nem hervad el még azelőtt, hogy kicsírázhatna. „Hagyd, hogy megszálljon az ihlet, Chloe Parker. Hallgass a megérzéseidre.” Az anyja mindig ezt hajtogatta. Talán itt az ideje, hogy a saját erejére hagyatkozzon. Isten a tanúja, szüksége is lesz rá ott, ahová menni készül. Persze ha az anyja engedi. Hát nem lesz egy sétagalopp. De elég idős már ahhoz, hogy maga tervezze meg az életét. És senki sem állíthatja meg. 

 

Kirby csak nemrég tért vissza az irodába, miután találkozott a Happy Hajszalon tulajdonosával, aki a minap érkezett haza a szabadságáról. Martina megkérte, hogy személyesen beszéljen vele, mert volt néhány érdemi információja. A megbeszélés valóban hasznosnak bizonyult, és épp készült beszámolni róla a csapatnak, amikor McKeown elkurjantotta magát:  

– Megvan! 

– Micsoda? – kérdezte Kirby, igyekezve McKeown széles válla fölött egy pillantást vetni a monitorra, amelyen egy térfigyelő kamerás felvétel állóképe látszott. 

– Robert Hayes autóját megtalálták a vasútállomás parkolójában. 

– Azt hittem, azt már ellenőrizték. 

– Csak a ragmullini állomást. Ez viszont Athlone-ban van. 

– Még mindig ott van? 

– Igen. 

– Akkor induljunk!

Amikor befordult az athlone-i pályaudvar parkolójába, Kirby érezte, hogy átjárja az izgalom. McKeownt elküldte, hogy szerezze be a kamerafelvételeket, ő pedig a szürke autót készült átvizsgálni. 

Régi típusú Mercedes volt. Nagyon régi. Az ajtók zárva. Kirby bekukkantott az ablakon, de semmi gyanúsat nem látott. A keréken sárga kerékbilincs volt, a vezetőoldali ablakra pedig egy matricát ragasztottak. Az autó már hétfő óta ott állt. Hayesnek szép kis bírságot kell majd fizetnie. Bár ez lesz a legkisebb gondja, gondolta Kirby. Ha ártatlan, miért oldott kereket? Csak egyetlen észszerű magyarázat maradt: Robert Hayes ölte meg Edie Butlert.

A pöttömnyi jegypénztárban érte utol McKeownt. 

– Találtál valamit? – kérdezte. 

– Az autó hétfő óta ott áll. 

– Igen, láttam, hogy kerékbilincset kapott. Meg egy jó kis bírságot. 

– Épp az előbb szúrtam ki a felvételeken – folytatta McKeown. – Felszállt a galwayi vonatra. A franc se tudja, hogy fogjuk ott megtalálni. 

– Megtaláljuk. Országos körözést adtunk ki. Így legalább egy megyére szűkíthetjük a keresést. 

– Marha sokra mentünk vele eddig is… – pufogott McKeown. – De igazad van. Koncentráld Galwayre az erőinket. 

– Intézem – mondta Kirby bosszúsan, amiért McKeown újfent beleszól abba, hogyan végezze a munkáját. – Szerezd meg a felvételt, aztán indulunk vissza. 

– Galwaybe kellene mennünk – makacskodott McKeown. 

– Már megkértem Lottie-t, nézzen utána, hogy Hayes felbukkant-e ott. 

– A főnök szabadságon van. Nem volt jogod, hogy… 

– McKeown, most én vagyok a főnök, úgyhogy tedd, amit mondtam. A kocsinál találkozunk.

Kirby dühösen kitrappolt, és a keze ösztönösen a zsebéhez vándorolt, ahol a szivarját tartotta.

Odakint rágyújtott, mélyen beszívta a füstöt, majd köhécselve útjára engedte. Amy megölné, ha tudná, hogy még mindig dohányzik. Kénytelen volt beismerni, hogy McKeown javaslatában volt valami. A főnöke ugyanis azzal bízta meg, derítse ki, mit lehet tudni Bryan O’Shaughnessyről. Volt is egy információmorzsa, amit meg akart osztani Lottie-val, ám nem az adatbázisban bukkant rá. A nyom Edie Butler gyilkosságának vizsgálata közben került elő.

Úgy döntött, közli Farrell főfelügyelővel, hogy Galwaybe kell utaznia Robert Hayes után. Csakhogy úgy kell tálalnia, hogy McKeownnak még véletlenül se hízhasson a mája, amiért eredetileg tőle származott az ötlet. 


ÖTVENNEGYEDIK FEJEZET

Connemara

Brigid Kelly nehézkesen csoszogott az ajtóhoz. Arra gondolt, hogy a kedves nyomozónő jöhetett vissza valamiért, amit talán ottfelejtett, bár a konyhában sem kabátnak, sem táskának nem látta nyomát.

Megint felvisított a csengő. 

– Egy pillanat! Megyek már – dohogta, miközben kínlódva végigbotorkált a kövezett folyosón, és magában szidta a keserves életet, amely idő előtt így megroppantotta. Lyons atya jó ember volt, segített rajta, amikor csak tudott. Nem úgy, mint Robert atya. Az kegyetlen ember volt, sosem kedvelte. De hát Isten választott szolgája volt, így hajlott rá, hogy bizalommal legyen iránta. Úgy emlékezett, már nem pap. A detektív szerint szakács lett belőle, nem is akármilyen. Korábban mindig ő dirigált a konyhában, így Brigidet aligha lepte meg a hivatásváltása.

Lassan elfordította a kulcsot, és óvatosan kinyitotta az ajtót. 

– Ó! – Egyik kezét a szívéhez kapta, a másikat önkéntelenül a szájára tapasztotta. – Azt hittem, másvalaki az. 

– Helló, Brigid! Fogadni mernék, nem gondoltad, hogy még egyszer itt fogsz látni.

Erre valóban nem számított. Próbálta rácsapni az ajtót, de a férfi megragadta, és gond nélkül benyomta. Belépett, becsukta maga mögött az ajtót, majd rezzenéstelen arccal elment mellette. 

– Mit szólnál egy csésze teához és egy meghitt beszélgetéshez?

Az idős nő képtelen volt feltartóztatni. A férfi már a házban volt, és pontosan tudta, hová tart. Brigid hallotta, ahogy keményen koppannak a léptei a konyha felé. Mielőtt követte, keresztet vetett. 

– Édes istenem, segíts rajtam! – fohászkodott.


ÖTVENÖTÖDIK FEJEZET

PÉNTEK

 

Phillip Lyons atya kora hajnali repülőútja Knockba kényelmesen telt, és menetrend szerint, pontosan érkezett. Az N17-es úton hazafelé azonban közúti baleset miatt elterelték a forgalmat. A kerülőutakat gyatrán táblázták ki, és kétszer is eltévedt. Mire végre leparkolt a ház előtt, a Lourdes-ból magával hozott derűje végérvényesen oda lett. 

– Itthon vagyok, Brigid! – kurjantotta, miközben beljebb tuszkolta a kézipoggyászát az ajtón.

Semmi válasz. Az órájára pillantott. Reggeliidő volt még, s ilyenkor mindig forró étel várta. De a konyhából ezúttal nem áradt ínycsiklandó illat. 

– Brigid?

A nő ritkán tette ki a lábát otthonról, s akkor is legfeljebb a boltig, ami nála nem számított mindennaposnak. Inkább online intézték a bevásárlást, házhoz szállítással. Az atya ez utóbbi szolgáltatást minden idők legjobb találmányának tartotta. Már előre elképzelte, milyen jólesik majd a kiadós reggeli: ropogós szalonna, kolbász és tojás. Újra beleszippantott a levegőbe. Nem, nem érzett semmit.

Leült a lépcső alsó fokára, és lerúgta a cipőjét. A zoknija csuromvíz volt az izzadságtól, így azt is lehúzta. A fogas alatt megtalálta a papucsát, belebújt. Jó érzés volt újra otthon.

Bekukkantott a nappaliba, amit Brigid csak tisztaszobának hívott. Üres. Talán még ágyban van? Szokatlan lett volna, hiszen mindig hajnalban kelt. Igaz, a reuma gyakran gyötörte, és az atya már többször elhatározta, hogy ráveszi: vegye lazábban a dolgokat. Esetleg fogadjon segítséget. Nem, ilyesmibe Brigid sosem egyezett volna bele. 

Benyitott a konyhába. Ott sem volt senki. Frissen főtt ételt nem látott, csupán valami állott szag terjengett. Talán a tegnapi maradék vagy a szemetes bűzlött. A szemét kivitele a ház előtti kukába az ő feladata volt. Mindjárt ki is viszi, csak előbb felteszi a vizet, és iszik egy csésze teát. A sarokba ment, hogy bekapcsolja a vízforralót. A vízforralónak hűlt helye volt.  

– Brigid?

A hangja visszhangot vert a ház csendjében. Hátrált egy lépést, és felnézett a lépcsőre. Brigid szobája az első emeleten volt, az övé a másodikon, a tetőtérben. Szerette azt a kis zugot, mert békét és meghittséget árasztott. 

– Fenn van? – kiáltotta.

Semmi válasz.

Felsietett a lépcsőn, és bekopogott. Csend. Lenyomta a kilincset, és bekukucskált. Az ágy bevetve, a szoba makulátlan. A fürdőszobához ment. Az ajtó félig nyitva volt. A padlót víz borította. Óvatosan beljebb tolta az ajtót. A következő pillanatban a kezét a szájához kapta, és fojtott kiáltás szakadt ki belőle.

Nem volt értelme ellenőrizni. Rögtön tudta, hogy meghalt. Térdre rogyott, keresztet vetett, majd rövid imát mormolt a halottért. Aztán reszketeg léptekkel elindult a lépcsőn a hallba, a telefonhoz.

Használhatta volna a mobilját is, de annyira megrázta, amit látott, hogy nem jutott eszébe.


ÖTVENHATODIK FEJEZET

Matt Mooney eltűnődött, vajon egy olyan sokat látott nyomozó, mint Lottie Parker felügyelő, hogyan tud megbirkózni a gyilkosságokkal? Úgy érezte, ő eddig viszonylag védett életet élt a rendőrségnél: errefelé ritkán fordult elő gyilkosság, bár öngyilkossággal már bőven akadt dolga. De miféle ember az, aki ártatlan idős néniket gyilkol? Abban reménykedett, hogy Brigid Kelly valóban ártatlan áldozat, mert képtelen lett volna másként tekinteni a korosodó asszonyra.

Látta a meztelen testet, ahogy ott feküdt meggyötörten a fürdőkádban. Először azt hitte, megfulladt. De amikor megpillantotta a vízforralót, már tudta: Brigid Kellyt leforrázták. Vagy – ha Isten irgalmas volt – talán a szívroham vitte el, mielőtt az a gyötrelmes kín végzett volna vele. A látvány kísértetiesen emlékeztette Assumpta Feeney holttestére a nyaralóban. Nem volt kétséges, hogy ugyanaz a gyilkos tette. De miért? Mi lehetett az indíték? Akárhogy törte a fejét, nem jutott előrébb.

A földszinten közben figyelte, ahogy Lyons atyát egy fiatal rendőrnő kikérdezi. A lány jól bánt az áldozatok hozzátartozóival, együttérző volt, és megértő. Mooney észrevette a bőröndöt és a cipőt a hallban, és a pap lábán a papucsot. Most jött haza valahonnan? Vagy épp indulóban volt? 

– Őszinte részvétem, atyám. Megértem, milyen nehéz ez most önnek, de fel kell tennem pár kérdést – lépett oda hozzájuk.

A fiatal rendőrnő becsukta a jegyzetfüzetét, és fejrázással jelezte, hogy nemigen sikerült érdemi információt kiszednie a megrendült férfiból. 

Mooney átvette a nő helyét, és leült a pappal szemben.  

– Ön találta meg a házvezetőnő holttestét, igaz? 

– Igen. 

– És előtte hol tartózkodott? 

– Lourdes-ban. Ma reggel érkeztem Knockba repülővel.

Lyons atya hosszan és aprólékosan beszámolt az útközben történt balesetről és a kerülőutakról. Már-már kimerítő részletességgel. Vajon mi szükség minderre?, töprengett Mooney. Vagy csak leplezni próbál valamit? 

– Az a bőrönd a hallban az öné? 

– Az enyém. Odatettem, aztán papucsot húztam, és elindultam megkeresni Brigidet. Általában lent szokott lenni, de most nem találtam, ezért felmentem a szobájába, de ott sem volt. Aztán… észrevettem, hogy a fürdőszoba ajtaja résnyire nyitva maradt. Benyitottam, és… – A kezébe temette az arcát. – A jóisten irgalmazzon neki, szegény teremtésnek.

Mooney úgy érezte, a pap fájdalma őszinte. 

– Talán jót tenne most egy korty whiskey, atyám. Közben szükségünk lesz az ujjlenyomatára és egy DNS-mintára. Rutineljárás. 

– Semmi gond. 

– A kolléganőm majd segít önnek. 

– Köszönöm. Remélem, megtalálják, aki ezt tette Brigiddel. Annyi szenvedés jutott ki neki az életben. Ez nem igazság. 

– Ezt hogy érti? Azt hittem, itt nyugodt, kényelmes élete volt. 

– Csak az utóbbi években. Előtte a zárdában élt. Ott pokoli dolgokat kellett átélnie.

Mooney tarkóján felborzolódott a szőr. 

– Melyik zárdában? 

– A Miasszonyunk nővéreinél. A mosodában. Már rég bezárták, de szegény Brigid ott született.

Most már Mooney karja is libabőrös lett. Assumpta, Mickey Fox és Brigid között egyértelműen kirajzolódott a kapcsolat: a zárda! Uramisten, mi folyik itt? 

Már épp indulni készült, amikor a tekintete megakadt egy névjegykártyán az asztalon. Felvette, és kesztyűs ujjával megfordította. 

– A teremtésit! – mordult fel. – Ő meg mit keresett itt?

 

Mooney bekopogott O’Shaughnessy hátsó ajtaján, és nem teketóriázott: belépett a konyhába, alaposan meglepve ezzel Lottie-t. Úgy tűnt, errefelé a hátsó bejárat számított a rendes bejáratnak. Erről Lottie-nak eszébe jutott az anyja háza. A Katie-vel folytatott esti telefonhívás ugyan megnyugtatta, hogy Rose jól van, de Chloéval is beszélni akart, mert a kisebbik lánya soha nem kertelt, mindig őszintén megmondta az igazat. 

Mooney körül enyhe cigarettafüst gomolygott. Lottie lopva végigmérte: a férfi kimerültnek tűnt, szemét sötét karikák övezték, a keze idegesen járt. Attól tartott, hogy megint Bryant készül bevitetni, és ő nem tehet ellene semmit. Semmit sem tudott felhozni a férfi védelmében.  

– Nahát, micsoda kellemes meglepetés – szólalt meg végül, nem kevés iróniával a hangjában. 

Grace ekkor fenyegetően előrelépett. 

– Magának nincs joga úgy használni az otthonunkat, mint egy átjáróházat! Bryan semmi rosszat nem tett. Semmit! Ő jó ember, maga pedig… – Mutatóujját vádlón Mooney-ra szegezte. – Maga be akarja sározni, és csak úgy, ukmukfukk, ok nélkül elhurcolja! Ezt nem hagyom! Nem és nem! – kiáltotta, és nagyot dobbantott. 

– Elnézést a zavarásért, kisasszony, de nekem Parker felügyelővel van beszédem, nem Mr. O’Shaughnessyvel – mondta kimérten Mooney.

Lottie-t kissé aggasztotta a hivatalos hangnem, de egyúttal megkönnyebbülést is érzett. Felállt, és felkapta a szék támlájáról a kardigánját. 

– Menjünk ki az udvarra, ott nyugodtabban beszélhetünk, és nem zavarunk senkit. 

– Ha a vőlegényemről van szó – szólt közbe élesen Grace –, akkor én is hallani akarom. 

– Ennek semmi köze hozzá – jelentette ki Mooney. Aztán lehalkította a hangját, hogy csak Lottie hallhassa: – Legalábbis, amennyire én tudom.

Mooney félreállt az ajtóból, maga elé engedve Lottie-t. 

– Megkínálhatom egy csésze teával, nyomozó őrmester? Esetleg kávéval? – kérdezte Grace, immár békülékenyebb hangon.  

– Talán később, mielőtt elmegyek. De köszönöm a kedvességét – felelte Mooney.

Lottie átvágott az udvaron egészen a hátsó falig. Grace-nek megvan a magához való esze, mosolygott magában. Nem véletlenül ajánlgatta a kávét és a teát: bent akarta tartani Mooney-t, hogy hallgatózhasson. 

– Itt már biztonságban vagyunk a kíváncsi szemek és fülek elől? – kérdezte Mooney. 

– Látni még láthat minket, de hallani nem fog – felelte Lottie. És valóban, Grace már az ablaknál állt, és a szemét meresztette a mosogató fölött. 

– Újabb holttest került elő. Ma reggel találtunk rá – mondta Mooney komor hangon.  

– Ó, ne… Ki az?  

– Valaki, akivel nemrég találkozott. Talán tegnap. 

– Tegnap egyedül magával találkoztam… – kezdte Lottie, aztán nagyot dobbant a szíve. – Jaj, istenem, ne… Ne mondja, hogy Brigid Kelly az… Könyörgök, ne… 

– Sajnálom – rázta meg a fejét Mooney szomorúan. – A fürdőkádjában ölték meg. Valószínűleg leforrázták. A vízforraló a fürdőszoba padlóján hevert. 

– Ez rettenetes… De miért? Miért pont ő? – A kis házvezetőnő halála mély fájdalommal töltötte el. – Olyan jóságos asszony volt, soha nem ártott senkinek. Ez borzalmas, Mooney! Elmehetnék a helyszínre? Láthatnám a testét? – hadarta, miközben kétségbeesetten próbálta felfogni az értelmetlen gyilkosságot. 

– Nem, nem láthatja. És tudni akarom, mit keresett tegnap Brigidnél. A névjegykártyáját ott találtam a konyhaasztalon. 

– Lehet, hogy én csalogattam oda a gyilkost? Hogy követtek, és így jutottak el hozzá?  

– Nem tudom, mit gondoljak. De azt tudnom kell, mit keresett ott. 

– Robert Hayesről akartam többet megtudni, ezért felkerestem a régi galwayi lakcímét. Úgy tűnik, korábban pap volt. A maga emberei is jártak már Brigidnél, hogy kikérdezzék róla. 

– Ó, igaz is… Kiment a fejemből az ipse. A fenébe. 

– Fenébe bizony. Ha minden igaz, Edie Butlert, a ragmullini áldozatot is halálra forrázták. A holttestét pedig a folyóba dobták. Ez egy jókora katyvasz, Mooney. 

– Katyvasz? Inkább egy elbaszott rémálom. Utánanézek, melyik rendőr beszélt a házvezetőnővel, és mit tudott meg tőle. 

– Valószínűleg nem sokat. A modora elég nyers volt. De a tüskés felszín mögött valójában egy szeretetre méltó asszony lakozott. Jó ideig ott voltam vele. Te jó ég, mikor halhatott meg? 

– Úgy gondoljuk, valamikor tegnap este. A boncolás után pontosabbat tudunk. 

– Könnyen lehet, hogy én láttam őt utoljára.

Mooney a kőfalnak vetette a hátát.  

– Miről beszélgettek?

Lottie elgondolkodott, mielőtt megszólalt. 

– Krumplit pucoltam, és báránysültet készítettem neki. Olyan hálás volt, amiért végre akadt valaki, akivel beszélgethetett, és hogy kiszolgáltam. Nemigen voltak barátai vagy látogatói. Azt is említette, hogy a plébános Lourdes-ban van, de hamarosan hazatér. Sikerült elérnie az atyát? 

– Lyons atyát? Igen. Ő találta meg a holttestet. 

– Ó, gondolja, hogy ő…? 

– Nem. Az alibije rendben, csak ma reggel érkezett vissza repülővel. – Mooney elhallgatott, hogy rendezze a gondolatait. – Tudnom kell, mit mondott magának Brigid, és muszáj többet megtudnom Robert Hayesről. Jelenleg ő az első számú gyanúsítottam. 

– És nem ok nélkül. Mondtam már, hogy beszéljen a kollégámmal, Kirbyvel. Nála is Hayes a fő gyanúsított. Brigid szerint egy szarházi alak volt – nem pont ezekkel a szavakkal, de a lényeg ez volt. A zárdában szolgált káplánként, és Edie Butler is megfordult ott valamikor. – Lottie minden eddiginél biztosabb volt benne, hogy a gyilkosságok indítékát a múltban kell keresni. – A gyilkosságok összefüggnek, és muszáj rájönnünk, hogy ki kerül sorra legközelebb. 

– Az én tippem Imelda Conroy. Feltéve, ha nem ő maga a gyilkos. Ha viszont nekem sem sikerül rábukkannom, akkor a gyilkos sem fogja egykönnyen megtalálni. 

– A pap házánál van biztonsági kamera? 

– Ott nincs, de a templom körül akad pár. Már folyamatban van az ellenőrzésük. – Mooney ekkor egyenesen Lottie-ra nézett, és ő igyekezett állni a férfi tekintetét. – Tudnom kell, merre járt Bryan O’Shaughnessy tegnap délután, este és az éjszaka folyamán. 

– Őrizetben volt, amíg maga ki nem engedte. Amikor hazaértem, már itthon találtam, és azóta ki sem tette a lábát. Még a juhaihoz sem ment ki. Grace és Boyd látta el a juhokat Tess-szel. Tess a kutya, mielőtt kérdezné. Úgyhogy nyugodtan lehúzhatja Bryant a listájáról. 

– Tudja jól, hogy muszáj feltennem a kellemetlen kérdéseket. 

– Igen, de nem ő volt. – Lottie eltűnődött Mooney nehéz helyzetén. – Mesélt a DNS-egyezésről. 

– Még vizsgálják, de úgy fest, valamiféle rokonság fűzi Imelda Conroyhoz. Nem tudja, milyen kapcsolat lehet ez? 

– Nem vagyok biztos benne, de lehet, hogy a lánya. Tudja, Bryan egyszer arra kért, hogy találjak meg neki egy lányt, akit régebben ismert, és aki végül a zárdában kötött ki. Amíg azonban nincs kézzelfogható eredmény a DNS-ről, és amíg Imeldát elő nem kerítik, minden csak feltételezés marad. 

– Imelda megtalálása az egyik legfontosabb feladatom. 

– A legfontosabb dolga most Robert Hayes nyomára bukkanni. A ragmullini gyilkosság túlságosan is emlékeztet arra, ami itt történt. 

– Az a beteg állat… 

– Ne hagyja, hogy az indulatai elvakítsák. Még nem tudhatja biztosan, hogy ő a gyilkos. Egyelőre csak gyanúsított. Ne veszítse szem elől a lényeget.  

– És mi volna az?  

– Nem tudom biztosan, de ahogy anyám mondogatta: „Ne pakold az összes tojást egy kosárba.” 

– Azt akarja mondani, hogy van még valaki, akire gyanakodnom kellene ezekben a gyilkosságokban? – kérdezte Mooney. 

– Nem tudom. Annyi biztos, hogy Bryan itt volt, így Brigid Kelly halálához semmi köze. Volt esetleg más, aki gyanúsnak tűnt a nyomozás során? 

– Senki. Bár továbbra is fennáll a lehetőség, hogy Imelda gyilkos ámokfutásba kezdett. 

– De miért? – Lottie-ban még élénken élt az emlék, amikor Mickey Fox meggyilkolása után rátalált az összeomlott lányra. Lehet, hogy tényleg elvetemült gyilkos? Bármi lehetséges. – És mi lenne az indíték? 

– Ha a zárdában született, abban a mosodában, lehet, hogy az anyja megpróbáltatásait torolja meg. Vagy akár a saját születését. Francba, fogalmam sincs. 

– Megpróbálok többet kideríteni róla – ajánlotta Lottie. 

– Kizárt! Ezt hagyja rám és a csapatomra. Csak azért avattam be Brigid halálába, mert tudni akartam, mit keresett ott. Figyelmeztetem, Parker, ne avatkozzon bele a nyomozásomba! 

– Azért elkélne egy kis segítség – próbálkozott Lottie. 

– Semmilyen segítségre nincs szükségem! – csattant fel Mooney. – Már az is épp elég szar, hogy a kibaszott főnököm a nyakamra küldte a rohadt nagymenőket Dublinból. Bocs a szóhasználatért. 

– Nincs miért bocsánatot kérnie. Én is dühöngenék a maga helyében.

Mooney teste mintha egy pillanatra elernyedt volna, majd egy szempillantás alatt ismét megkeményedett a haragtól. – Ha már a főnökömről van szó: rám sózta azt a szemét Wilson tanácsnokot. Az a pojáca most rajtam élősködik, és szívja a véremet. És amikor az ember azt hinné, hogy ennél már nem lehet rosszabb, mindig van lejjebb. – Keserűen megrázta a fejét, és előhúzott egy gyűrött cigarettásdobozt az öltönyzsebéből. – Jobb, ha megyek. Meg kell találnom azt a pöcsfej Hayest. Ja, és visszahozattam a kocsiját.

Lottie figyelte, ahogy Mooney rágyújt, begombolja a kabátját, lesimítja a szakállát, majd elbaktat a ház mellett. Szeretett volna segíteni neki. Fel is ajánlotta a támogatását, de a férfi visszautasította. Csakhogy emiatt nem hátrál meg. Szó sem lehet róla. Biztos volt benne, hogy ennek az egésznek a zárdai mosodához van köze. Valami felkavarta a múltat, és életre hívott egy gyilkost. Csak rá kell jönnie, mi volt az, és akkor már sínen van. Egyre inkább úgy érezte, hogy a szálak Imelda Conroyhoz és ahhoz az átkozott dokumentumműsorhoz vezetnek. 

– Lottie?

Felpillantott. Grace állt a hátsó ajtóban, kezében egy gőzölgő bögrével.

Lottie elindult felé.  

– Jövök. 

– Főztem egy kávét az őrmesternek, de úgy látom, már elment. 

– Majd megiszom helyette – nyújtotta a kezét Lottie. 

– Nos, én ezt neki főztem, úgyhogy menj be, és csinálj magadnak egyet. És ne feledd, egy óra múlva lesz az utolsó ruhapróbám. Te is jössz, nincs apelláta. 

Basszus, gondolta Lottie. Már csak ez hiányzott, hogy egy ruhaszalonban ücsörögjek. 


ÖTVENHETEDIK FEJEZET

A varrónő egy szerény, közepes méretű műhelyben dolgozott a falu határában, egy kocsma szomszédságában. Az egyetlen nagyobbacska ablakot és az üvegbetétes ajtót áttetsző csipkefüggöny fedte.  

– Ezt nagyon kicentizted, Grace, nem gondolod? – kérdezte Lottie. 

– A varrónő centizte ki, nem én. 

Lottie visszanyelt egy fintort.  

– Úgy értem, az esküvő most vasárnap lesz. Mi lesz, ha nem jó a ruha? Nem lesz idő az átalakításra. 

– Ne aggódj, rendben lesz. Csak átveszem a ruhát. A minap már mindent megbeszéltem vele, amikor úgy volt, hogy te is velem jössz, de faképnél hagytál – nézett szemrehányóan Lottie-ra. 

Lottie nem reagált a csípős megjegyzésre. 

– Akkor miért kellett jönnöm, ha csak átveszed? – kérdezte. 

– Felpróbálom, és szeretném hallani a véleményedet. Nem akarok bolondot csinálni magamból Bryan előtt.

Lottie mély lélegzetet vett, majd követte Grace-t, és remélte, hogy képes lesz magában tartani a véleményét. Egy biztos: bármilyen lesz az a ruha, nem fogja bevallani Grace-nek, ha nem tetszik neki.

A varrónő, aki farmert és egyszerű pólót viselt, felállt, hogy fogadja őket a zsúfolt kis helyiségben. Karcsú, sudár termetű nő volt, olyan magas, mint Lottie, és bár a szépségét smaragdzölden csillogó szeme csodásan kiemelte, vonásai kemények maradtak. Lottie titkon azt remélte, hogy az ő arca valamivel lágyabbnak, szelídebbnek hat.

A polcokon kelmék tekercsekben, a nagy munkaasztalon varrógép és mindenféle eszköz. Egy próbabábut fehér lepel takart, amitől Lottie hátán végigfutott a hideg. Úgy festett, mint egy rajzfilmből megelevenedett kísértet. 

– Hölgyeim! – A varrónő sokatmondó pillantást vetett Grace-re. – Az ifjú hölgy ruhája elkészült. Na benne vagy egy utolsó menetben? 

– Menetben? – vonta össze értetlenül a szemöldökét Grace. 

– Úgy értem… Van kedved felpróbálni a… hm… barátnőd előtt? 

– Ő a leendő sógornőm, Lottie Parker – magyarázta Grace. Lottie remélte, hogy nem fogja elkotyogni a foglalkozását. – Nyomozó felügyelő Ragmullinban – fűzte hozzá Grace. – A bátyám meg detektív őrmester. Ő pedig a főnöke. 

Lottie érezte, hogy az arca lángvörös, miközben a nő zavartan elmosolyodott, és kezet nyújtott neki.  

– Örülök, hogy megismerhetem, nyomozó felügyelő.

Lottie megszorította a kemény, durva tenyeret. Olyan érdes volt, mint a smirgli. 

– A Lottie is megteszi. 

– Ann Wilson. Szólítson csak Ann-nek.  

– Én is örülök, hogy megismerhetem – felelte Lottie, ám közben úgy érezte magát, mint egy papagáj, aki csak ismételgeti a másik szavait. Wilson? Vajon köze lehet a képviselőhöz, aki jelenleg púp Mooney hátán?  

– Grace – fordult a klienséhez Ann –, menj nyugodtan a próbafülkébe. A ruhád már ott vár – mutatott a helyiség végébe.

Lottie esküdni mert volna rá, hogy Grace könnyed szökellésekkel libbent be a függöny mögé.

Fullasztó meleg volt, és sehol szék, ahová leülhetett volna. Jobb híján a falnak támaszkodott, és a tenyerével legyezte magát. 

– Jól van? – kérdezte Ann. – Tessék, üljön a székemre – vezette a terebélyes asztal mögé Lottie-t. – Hozzak egy pohár vizet? 

– Köszönöm. Nagyon meleg van itt.  

– Én szeretem a meleget – mondta Ann, miközben előhalászott egy üveg vizet a munkapad mögötti kis hűtőből. – Így legalább folyamatosan hidratálok. Bocs, poharam nincs. 

– Így is tökéletes – Lottie hálásan átvette az üveget, lecsavarta a kupakot, és nagyot kortyolt belőle. 

– Az esküvőre jött? 

– Igen… már nagyon várom – füllentette Lottie. Valójában a legkevésbé sem érdekelte az esküvő. Minden gondolata Mooney nyomozása és a gyilkossági ügy körül forgott. 

– Úgy hallottam, szűk körű lesz a szertartás – súgta Ann bizalmasan. – Bryan szerencsés ember. Nem volt ez mindig így, de most végre rátalált a szerencse… Vagy talán maga kovácsolta a szerencséjét.

Lottie letette az üveget a zsúfolt asztalra, vigyázva, nehogy feldőljön, és eláztassa a finom kelméket. 

– Ó, miért mondja ezt? 

– Nem szeretnék pletykálni. 

– Nem mondom el senkinek. 

Ann csengő hangon nevetett.  

– Olyanok vagyunk, mint két iskolás lány, akik a játszótéren sugdolóznak.  

– Kell egy kis segítség a gombokkal! – kiáltotta Grace a függöny mögül. 

– Megyek már – szólt Ann, és felkapott egy ollót az asztalról. Mikor észrevette Lottie gyanakvó pillantását, mosolyogva hozzátette: – Hátha akad egy elvarratlan szál. – Azzal eltűnt a függöny mögött.

Lottie eközben észrevett egy köteg névjegykártyát a dobozban az asztalon. Ann Wilson. Vajon rokona Denis Wilson tanácsosnak? Egy próbát megér. De előbb igyekeznie kell olyan arcot vágni, ami az elkészült ruha láttán érzett felhőtlen lelkesedést tükrözi. A kártyát a zsebébe csúsztatta. 

Ám amikor Grace kilépett a próbafülkéből, Lottie tudta, hogy nem lesz szüksége műmosolyra. Grace szinte ragyogott az elefántcsontszínű, térdig érő szaténruhában. Az egyik válla fedetlen volt, a másikat apró gyémántokkal ékesített pánt fogta át. A derekán ugyanilyen dísz volt egy szélesebb, szikrázó öv formájában. A szoknya könnyed hullámokban omlott köré, akár egy szellő fodrozta patak. Leengedett hajával és porcelánfehér bőrével úgy festett, mint egy görög istennő.  

– Hűha! – Lottie-nak a lélegzete is elállt. – Szavamra, ez gyönyörű. Gyönyörű vagy!  

– Tényleg? Szerinted jól áll? – Grace megpördült, Lottie pedig elmosolyodott. Sosem látta még ilyen boldognak a lányt. Aztán Grace arca elkomorult. – Csak udvariaskodsz. Igazából nem is tetszik, ugye? 

– Uramisten, Grace, dehogynem! Komolyan mondom, mesésen áll rajtad! – Lottie Annhez fordult. – Elképesztően szép. Maga hihetetlenül tehetséges.

Ann elpirult.  

– Ó, köszönöm. Imádom a munkámat. Semmit sem szeretek jobban annál, mint amikor egyszerű anyagból valami varázslatosat alkothatok. De igaza van. Grace, fantasztikusan áll rajtad! Te vagy az, aki életre kelti a ruhát. 

– Köszi. Most gyorsan leveszem, és kifizetem, amivel még tartozom. Aztán mennem kell haza vacsorát főzni.

Amikor a függöny ismét összezárult mögötte, Lottie a könyökénél fogva félrehúzta Annt a műhely másik sarkába. 

– Mire célzott az előbb? Bryannel kapcsolatban? 

– Á, semmire. Ne is törődjön vele. Csak pletyka volt. 

– Tudni szeretném. Nem akarom, hogy Grace megsérüljön. 

– Grace gyönyörű, tiszta, ártatlan lélek. De higgye el, mindannyian kapunk sebeket. Ez az élet rendje. – Ann hangjában keserűség csengett.  

– Kérem, mondja el, amit tud. – Lottie nem adta fel egykönnyen. 

A nő a polcnak támaszkodott.  

– Valójában semmi különös. Csak annyi, hogy fiatalon elég problémás volt. Egy időre még Knockraw-ba is elküldték. 

– Sok fiút küldtek ipari iskolába, anélkül hogy bármit elkövettek volna. – Lottie úgy érezte, mintha egy agyoncsépelt frázist ismételgetne, annyiszor mondta már el ugyanezt az elmúlt napokban.  

– Abból, amit én hallottam, azért nem volt olyan ártatlan.  

– Mit ért ezen? – kérdezte Lottie.

Ann a próbafülke felé sandított.  

– Csak szóbeszéd az egész. 

– Szóbeszéd? Kitől hallotta? 

– A férjemtől. 

– A képviselőtől? 

– Igen. Denis Wilsontól. 

– És ő ismeri Bryan O’Shaughnessyt? 

– Errefelé mindenki ismeri Bryant. 

– Na és mit követett el? 

– Erről nem szeretnék beszélni. Kérdezze meg mástól. Elég annyi, hogy a családjával csúnyán elbánt az élet. Most meg itt a birtok, a földek… minden az övé. 

– Ez nekem inkább puszta irigységnek hangzik – csúszott ki Lottie száján.

Ann ellökte magát a polctól, amely veszélyesen megingott.  

– Azt hiszem, eleget mondtam. 

– Bocsásson meg, tapintatlan voltam – szabadkozott Lottie. – De szeretném jobban megérteni a dolgokat.

A próbafülke függönye megrebbent.  

– Erről most nem beszélhetek. 

– Rendben. De megvan a kártyája, majd keresni fogom – felelte Lottie.

Grace kilibbent a függöny mögül, az arca még mindig sugárzott a boldogságtól. Átnyújtotta a ruhát Ann-nek. 

– Szeretnék fizetni. Mennyivel tartozom?

Lottie némán figyelte, ahogy a varrónő cipzáras ruhazsákot és vállfát keres a káprázatos ruhának. Úgy tűnt, a pillanat varázsa megtört, és megint csak magát okolhatta érte.

 

A naiv kis liba hozzámegy ahhoz a szörnyeteghez. Ruhapróba. Mintha bármi jól állhatna rajta. Nem érdemel boldogságot, hiszen Hozzá készül feleségül menni. És az az ürge meg végképp nem érdemli meg, hogy ennyi idő után boldogságra leljen. 

A nyomozó még gondot okozhat nekem, mert van benne valami rejtélyes. Nem hagyhatom, hogy elvonja a figyelmemet a küldetésemről. Ő nincs rajta a listámon. Először a többiekkel kell végeznem. Mindazokkal, akik a múlt bűneit hordozzák. És akkor végre nyugodtan megpihenhetek: én leszek az egyetlen, aki ismeri az igazságot.


ÖTVENNYOLCADIK FEJEZET

Amikor Lottie-nak akadt pár szabad perce, Boyddal kisétáltak a mezőre. Lottie közben elmesélte, mit mondott a varrónő. 

– Ugyan már, az csak pletyka – legyintett Boyd. 

– És ha nem az? – Lottie összefonta a karját. Hirtelen fázni kezdett. A francba, az előbb még majd elájult a hőségtől Ann Wilson műhelyében, most meg fázott.  

– Fogalmad sincs, mire gondolt, szóval kérlek, engedd el. Komolyan, ez az egész kezd úgy hangzani, mintha valami összeesküvés-elméletet akarnál gyártani Bryan ellen. 

– De nem lenne jobb most kideríteni az igazságot, mint amikor Grace már a felesége lesz? 

– Ez az ő élete, az ő döntése. Már rég beláttam, hogy nem állhatunk a sors útjába. 

– De hisz a munkánk során nap mint nap ezt tesszük! – vágott vissza Lottie. Képtelen volt leplezni ingerültségét.  

– Ezt hogy érted? 

– Amikor egy elkövető már azt hiszi, hogy megúszta, mi meg lecsapunk rá. 

– Az nem a sors befolyásolása, csupán a nyomok követése.  

– Tudod, hogy értem. 

– Nem, nem tudom – torpant meg Boyd, és Lottie felé fordult. – Hagyd ezt az egészet. Mooney teszi a dolgát. 

– De ennek semmi köze Mooney-hoz. Ann említette Bryan családját. Valami nem stimmel. Miért nem kereste soha a húgát? És miért csak ennyi év után akarja tudni, hogy mi történt a régi barátnőjével? 

– Azért, mert Imelda Conroy újra feltépte benne a régi sebeket. Ennyi az egész. Most pedig hagyd békén – zárta Boyd rövidre, azzal nagy léptekkel elindult. 

Lottie egy hosszú pillanatig komolyan fontolóra vette, hogy ott marad a rekettyebokrok között, de be kellett látnia, hogy ezzel semmit se érne el, így inkább a férfi után eredt. 

– Felhívom Annt, és kiderítem, mit akart ezzel az egészszel – jelentette ki. – Aztán leültetem Bryant, és kihúzom belőle az igazat.

Boyd keserűen csóválta a fejét.  

– Soha nem hallgatsz rám, igaz? Mész a magad feje után, és tönkreteszed mások életét. Tényleg csak feleslegesen koptatom a számat. – Megnyújtotta a lépteit, és Lottie-nak majdnem futnia kellett, hogy utolérje. 

– Hé, ne rohanj már ennyire! – lihegte. – Mi ütött beléd? 

– Inkább beléd mi ütött?! – dörrent vissza a válla fölött, aztán megállt, amíg Lottie be nem érte. – Kérlek, szakadj már le erről az ügyről. Csak most az egyszer, Lottie. Miattam!

De Lottie tudta, hogy képtelen rá.  

– Nem tehetem, Mark. Nem tudom annyiban hagyni. Sorra gyilkolják az embereket. Idős embereket. Valahogy mindennek köze van a múltjukhoz. Mi van, ha Bryan a következő célpont? Ha őt is megölik? 

– Ezt most komolyan gondolod? Tényleg elhiszed, hogy köze van ehhez? 

– Hát annyit biztosan tudok, hogy Brigid Kelly halálához nincs semmi köze. Egész este itthon volt. 

– Ó, szóval akkor máris tiszta? – horkant fel gúnyosan Boyd. – Miből gondolod, hogy nem szökött ki éjjel, amikor senki sem látta? Vagy egész éjszaka az ablaknál strázsáltál, mint egy francos éjjeliőr? 

Lottie-nak nem tetszett ez a hangnem. Az sem, ahogy Boyd ránézett. Leginkább azonban az zavarta, hogy bűntudatot próbált kelteni benne valamiért, amit el sem követett. Ő csak Grace érdekeit tartotta szem előtt. Talán így nem teljesen pontos. Tudni akarta az igazságot. 

– Sajnálom – szólalt meg végül, nem akart veszekedni. 

– Akkor elengeded? Túllépsz ezen?

Lottie az ajkába harapott, és érezte, hogy a szeme sarkában könnyek gyűlnek. Düh, megbánás vagy bűntudat? Maga sem tudta. Csak azt, hogy a szavak a felszínre buktak, mielőtt még megállíthatta volna őket. 

– Képtelen vagyok csak úgy hátat fordítani.


ÖTVENKILENCEDIK FEJEZET

Lottie úgy felpaprikázódott mire visszaért Spiddalba a varrónő műhelyéhez, hogy kénytelen volt előtte öt percig körözni a faluban, hogy lehiggadjon, és ne zúdítsa Annre a haragját. 

Levette a kardigánját, és a karjára vetette. Semmi értelme ismét megkockáztatni egy hőgutát. Bekopogott, és Ann kiszólt, hogy menjen be.  

– Ó, hát visszajött! – Ann felpattant az asztal mellől, és sietve letakart mindent, amin épp dolgozott. 

– Remélem, nem zavarok. – Lottie hangja túlságosan hivatalosan csendült. Mintha szolgálatban lenne. Rögtön érezte, hogy kicsit közvetlenebbre kéne váltani.  

– De igen, zavar. Még ma be kell fejeznem egy megrendelést. 

– Nem tartom fel sokáig. Csak szeretném folytatni a beszélgetést, amit korábban félbeszakítottunk. 

– Az csak üres fecsegés volt, nem is akarok róla több szót ejteni. 

– Ann, kérem, mondja el, mire célzott Bryan O’Shaughnessyvel kapcsolatban. Nagyon fontos lenne. 

– Elmondtam már. Nincs semmi, amit hozzáfűzhetnék. Nem akarom tönkretenni az esküvőt. Grace megérdemli, hogy boldog legyen, és láthatóan odavan a vőlegényéért. Úgyhogy hagyja békén.

Jézusom, Boyd felhívta Annt? Pont úgy hangzott, mint ő. 

– Muszáj elmondania, ha van valami, amit Grace-nek tudnia kell Bryanről. Hiszen már korábban is célozgatott rá. 

– Nekem semmit sem kell mondanom. Kérem, távozzon! 

– Akkor talán megkérdezem a férjét – vetette fel Lottie, most már szándékosan provokatívan. – Hiszen azt mondta, ő említette magának.

Ann olyan hirtelen perdült az asztal másik oldalára, hogy Lottie hátrahőkölt. 

– Ne merészeljen a férjem közelébe menni! – A düh úgy elragadta, hogy szinte köpte a szavakat. – Figyelmeztetem, itt nincs hatásköre, szóval kérem, menjen el. Hagyjon végre magamra! 

Lottie azonban nem hagyta. 

– Legyen. Akkor majd szólok Mooney őrmesternek, hogy a nyomozás szempontjából lényegi információk birtokában van. Neki majd elmondhatja.  

– Nekem nem kell… – Ann arcáról eltűnt a harag, villámként csapott belé a felismerés. – Miféle nyomozás? 

– Három gyilkosság történt itt, Galwayben ezen a héten. Könnyen lehet, hogy összefügg a ragmullini esettel. 

– Ez képtelenség. Amit én mondtam, annak semmi köze gyilkossághoz.

Lottie félrebiccentett fejjel, kétkedve nézett rá. 

– Honnan lehetnék biztos benne, ha közben visszatartja az információt?

Ann ijedten hátrahőkölt. 

– Jobban tettem volna, ha befogom a számat. 

– Lehet, de nem tette. 

– És most belerángat egy gyilkossági ügybe. Denis meg fog ölni ezért. 

– Valóban? Ennyire erőszakos? 

– Jesszusom, hölgyem, ez csak egy kifejezés! 

– Nekem mégis úgy tűnik, mintha félne tőle. 

– Persze hogy félek. Ezt az üzletet a semmiből építettem fel, senki sem segített. Maga meg mintha eltökélte volna, hogy mindent tönkretesz. 

Lottie tanácstalanul széttárta a karját.  

– Ann, tényleg halvány sejtelmem sincs, miről beszél.  

– Nincs is – rázta a fejét a nő. 

– Akkor mondja el. 

– Nem lehet. Sajnálom, hogy egyáltalán szóba hoztam Bryan O’Shaughnessyt, de nem mehetek vissza oda… Nem fogok visszamenni! 

– Knockraw-ról van szó? Az ottani időszakáról? 

– Arról is. Meg másról is. 

– Nem értem…

Ann sírva fakadt, egész testét rázta a zokogás. Lottie közelebb lépett volna, de Ann felemelte a kezét, jelezve, hogy hagyja békén.  

– Ne! Ne érjen hozzám! 

– Segíteni szeretnék. 

– Maga nem segít… – Fuldokolt a sírástól. – Csak még rosszabbá tesz mindent. 

Lottie tanácstalan volt, hogyan kezelje a helyzetet. Szüksége volt az információra, de nem akarta még jobban felzaklatni a nőt. Megvárta, míg Ann nagy nehezen összeszedte magát. 

– Maga soha nem értené meg, min mentem keresztül – mondta végül Ann. 

– Tegyen próbára. 

– Nem. Azt akarom, hogy menjen el. 

– Rendben. De ki fogom deríteni, mi az, ami ennyire bántja. 

– Maga nem képes annyiban hagyni a dolgokat, igaz?

Lottie lehunyta a szemét, érezte, hogy szégyenében elpirul. Ugyanazokat a szavakat hallotta, melyek alig fél órája hagyták el Boyd száját. 

– Nem, nem tudom. És őszintén sajnálom. – Az ajtó felé indult. 

– Ott voltam – szólalt meg Ann halk, remegő hangon. – Ott voltam a Miasszonyunk nővérei mosodájában. És nincs szükségem magára… Sem az eltemetett emlékeimre, hogy újra odaláncoljanak.

 

Ann útmutatását követve Lottie a tengerparti üdülőhelyre, Salthillbe hajtott. Néhány kör megtétele után végre talált parkolót, majd türelmesen megvárta, amíg valaki kiáll onnan.

A sétányon indultak el, közben jelentéktelen dolgokról csevegtek: az időjárásról, a környéken pezsgő életről. Fiatal anyukák babakocsit toltak, kutyások sétáltatták kedvenceiket, férfiak és nők kocogtak, a tempós gyaloglók pedig feszes léptekkel rótták az utat. Mindenki élvezte a kellemes napsütést és a tengeri szellőt – látszólag gondtalanul. Lottie úgy vélte, ők is ilyennek tűnhetnek a kívülállók szemében.

A partra érve Ann lerúgta a szandálját. 

– Imádom érezni a homokot a talpam alatt és a lábujjaim között. Megnyugtat, és segít két lábbal a földön maradni.

Lottie felnyögött magában. Utálta a homokot – mindenhová beférkőzött. De kíváncsi volt Ann mondandójára, ezért ő is levette a cipőjét, és követte. A homok meglepően meleg volt, de karcolta a talpát. Ann közben a vízhez ment, majd lassan elindult, nedves lábnyomok jelezték az útját. Lottie a szárazabb részen próbált lépést tartani vele. 

– A mosodában mindig a pincében dolgoztunk – kezdte szelíd hangon Ann. – Az a hőség, a gőz, az izzadság… Elviselhetetlen volt. És minden egyes nap le kellett mennünk oda. Lányok, kamaszok, várandósok. És gyerekek is. Gyermekmunka? Nevezhetjük, ahogy akarjuk – de számunkra maga volt a pokol, vegytiszta gyötrelem. 

– Én jártam a zárdában. Láttam, mi maradt a mosodából. El sem tudom képzelni, milyen lehetett, amikor még teljes gőzzel működött – mondta halkan Lottie. 

– Azt csak az tudja, aki átélte. A ruhánk, a vékony kis ruhánk nem védett meg semmitől. Gyakran megégettek, leforráztak minket. Egy nap, nem tudom már a pontos dátumot, sem az évet… megérkezett egy kislány. Hétéves lehetett. Én akkor tizennégy körül járhattam. Törékenynek és rémültnek látszott. Sebezhetőnek. De valójában nem volt az. A tekintetében elszántság izzott. Ha őszinte akarok lenni, volt benne valami, ami magamra emlékeztetett. Az elején mindent megtett, hogy a nővérek kedvében járjon. Pontosan úgy viselkedett, ahogy elvárták tőle – mígnem egy nap megelégelte. 

– Ezt hogy érti? 

– A lepedők gyakran beleragadtak a hatalmas mosógép dobjába. És ez volt a legszörnyűbb része… 

Lottie levegőt is alig mert venni, nehogy félbeszakítsa.

Ann elcsukló hangon folytatta:  

– A nővérek mindig a legkisebb gyereket választották ki, hogy bemásszon, és kiszedje a beragadt ruhát. Ezt az aprócska kislányt szemelték ki. Ez a kis csöppség olyan vézna volt, hogy egy szellő elfújta volna. Egyik nap túl sokáig maradt odabent. Szegénykém rettenetesen megijedt, a szeme tágra nyílt a félelemtől. Amikor kimászott, reszketett, a térdéből patakzott a vér. A nővér üvöltözött vele. A kicsi a fejét rázta, majd szörnyű hibát követett el: visszaszólt. Erre az apáca a rózsafüzérjével teljes erőből arcon vágta. 

Lottie gyomra felfordult.  

– Ez borzalmas… És maga mit tett? 

– Semmit. Csak álltunk ott dermedten, mint a szobrok, és semmit sem tettünk. Rettegtünk. 

– Megértem, hogy féltek – mondta Lottie, bár tudta, hogy valójában soha nem lesz képes felfogni mindazt a borzalmat, amelyet ezek a lányok átéltek. 

– De a legrosszabb mégis az volt… Nem, képtelen vagyok beszélni róla. – Ann arcán patakzott a könny, akár egy megáradt folyó. Megragadta Lottie karját, és közelebb hajolt hozzá. – Az itteni gyilkosságok… Szerintem közük van ahhoz, ami annak idején a mosodában történt. Komolyan így gondolom.  

– Miért? – Lottie hallgatott, türelmesen várta, hogy Ann kissé megnyugodjon, és a sírás alábbhagyjon. 

– Mert… Mert hallottam, hogy a mostani áldozatokat is leforrázták. Ez igaz? 

– Hivatalosan nem veszek részt a nyomozásban. Nem árulhatok el semmit.

Ann elhúzódott. 

– Az ég szerelmére, tudom, hogy igaz! Denis mondta, ő pedig a felügyelőtől hallotta. 

– Oké, rendben. – Lottie megpróbálta megérinteni, de Ann dacosan elindult. Lottie utolérte. – Sajnálom, Ann. Kérem, folytassa a történetét. 

– Ez nem egy istenverte történet! Ez maga a valóság. Ez az én életem… A régi életem. Azért küldtek oda, mert anyám meghalt, apámnak pedig sem lehetősége, sem szándéka nem volt, hogy felneveljen. Ugyanaz a helyzet volt, mint annál a kislánynál. 

– Hogy hívták a kislányt? 

– Az apácák mindannyiunknak új nevet adtak, többnyire szentekét vagy angyalokét. Mi csak Gabrielként ismertük. 

– Mi történt vele? – kérdezte Lottie, bár maga sem tudta, akarja-e hallani a választ. Emlékezett rá, hogy Brigid Kelly is említette ezt a nevet. 

– Az apáca magából kikelve üvöltött. Szegény kislány hisztérikusan zokogott, a vér az arcáról átitatta a köré tekeredett lepedőt. Aztán… Édes istenem, képtelen vagyok újra felidézni… 

– Kérem, Ann. Ha elmondja, talán megmenthet vele valaki mást.

Ann mélyről jövő, reszketeg sóhajjal kifújta a levegőt. 

– Aztán megjelent Robert. 

– Robert Hayes? – Lottie értetlenül nézett rá. 

– Igen. Ő, személyesen. Az ördög megtestesülése. – Ann letörölte a könnyeit, a szemében jéghideg düh villant. – Akkoriban még csak diakónus volt, később pap lett belőle. Egy szadista állat. A zárdában és Knockraw-ban is szolgált. Tudni akarta, mi ez a nagy felhajtás. Bizonyára rögtön átlátta a helyzetet. És mintha maga a Sátán költözött volna belé, félrelökte az apácát, mondván, ő pontosan tudja, hogyan kell rendre utasítani az engedetlen lányt. Felkapta, bevágta a dobba, és rácsapta az ajtót. Aztán elcsavarta a gombot – és a gép felbőgött.

Lottie úgy érezte, menten viszontlátja a reggelijét. 

– Ó, édes istenem… 

– Isten nem tett semmit, hogy segítsen. Ahogy mi sem. Robert még csak meg sem várta, hogy lássa, mit művelt. Olyan hirtelen távozott, ahogyan jött. Egy másik apáca, egy fiatal novícia ott állt a döbbenettől tátott szájjal, ahogyan mi mindannyian. Próbálta leállítani a gépet, de minden kapcsolót rossz irányba tekert. Mintha egy örökkévalóságig tartott volna, mire sikerült leállítania. Amikor végre elnémult, a csend szinte elviselhetetlen volt – halálos némaság, amit soha nem fogok elfelejteni. A másik apáca hátrált, térdre rogyott, és valami imát kántált. Az átkozott vén szipirtyó… Mintha ezzel megmenekülhetett volna szegény kis Gabriel. 

– Mi lett a gyermekkel? 

– Mit gondol, mi történt? Összezúzva, véresen, hólyagosra égett sebekkel… Egy ilyen kis teremtés nem élhette túl. Röviddel ezután meghalt. Még orvost sem hívtak hozzá! A testét kivitték, valahol a birtokon eltemették, és megtiltották nekünk, hogy az esetről beszéljünk, vagy akár csak a nevét is merészeljük kiejteni a szánkon.  

Lottie letérdelt a homokba, és a hűs tengervízzel megmosta az arcát. Érezte, hogy Ann is mellé térdel. Jólesett neki a nő közelsége. 

– És mi köze ehhez Bryan O’Shaughnessynek? 

– Elhagyta a kislányt. Sosem kereste. Tudja, szerintem, Gabriel az ő ártatlan kishúga volt.

 

Az út visszafelé néma csendben telt, míg Lottie visszavitte Annt a boltjához. A hallottak után a „megrendült” túl enyhének tűnt arra, amit érzett. 

Az üzlet előtt leállította a motort.  

– Hogyan volt képes elviselni a zárdát a történtek után? 

– Mit tehettem volna? Nem volt hová mennem. Tizennyolc évesen jutottam ki. Az egyetlen szakma, amit megtanultam, a varrás volt. Szóval ezzel telt az életem. Minden egyes nap. A munkából merítettem vigaszt. 

– Hogy ismerkedett meg Denisszel? 

– Barátsággal kezdődött, aztán lassan szerelemmé mélyült. Gyermekünk nincs, mielőtt megkérdezné. Nem tudtam volna gyermeket szülni ebbe a szörnyű világba, amelyben felnőttem. 

– Őszintén sajnálom, hogy mindezt át kellett élnie. Hol van most az az öreg apáca? 

– Rég halott. Hál’ istennek.  

– És a másik? A novícia? 

– Fogalmam sincs, hol lehet. 

– Hallotta, hogy Brigid Kellyt meggyilkolták? Abban a házban, ahol Robert Hayes egy ideig papként lakott. 

– Hallottam. 

– Ő is a mosodában dolgozott. Maga szerint miért válhatott célponttá? 

– Nem tudom. Nem a rendőrök dolga kideríteni? – Ann kinyitotta a kocsi ajtaját. – Isten önnel, Lottie.

Lottie-t gyötörte a bűntudat, amiért kierőszakolta, hogy mondja el a történetét. De most már értette, miért gyűlöli Ann annyira Bryant. Mert a férfi soha nem próbálta megkeresni a húgát. De nem rejlett emögött valami más is? Lehet, hogy Bryan az a gyilkos, akit Mooney keres? Talán a húga halálát akarta megtorolni? Ha így van, akkor tudnia kellett, mi történt vele. Lottie össze volt zavarodva, de ha választania kellett volna, Robert Hayesre voksol.


HATVANADIK FEJEZET

Hazafelé vezetve Lottie azon töprengett, mennyi mindent kellett volna még megkérdeznie Ann Wilsontól. Mit tudhatott Assumpta Feeney-ről, Brigid Kellyről és Mickey Foxról még azokból az időkből? És vajon ismerte Edie Butlert? Ann bizonyára tudja, hogy mit tettek a zárdában. Vagy a mosodában. Abban az istenverte pokolban.

Minderről be kell számolnia Mooney-nak – és onnantól már rajta múlik, hogy felteszi-e a megfelelő kérdéseket. Hiszen Lottie hivatalosan nem vesz részt a nyomozásban. Bár kétségtelen, hogy belesodródott. Boydnak nyilván lesz hozzáfűznivalója a dologhoz, de őt tudja kezelni. Nem haragtartó. 

Amikor befordult az udvarra, ismerős autót pillantott meg. Gyorsan kiszállt, megkerülte a kocsit, és besietett a konyhába. 

– Nocsak, kit fújt ide a szél! – Elmosolyodott, amikor meglátta Kirbyt az asztalnál egy gőzölgő kávésbögrével a kezében.  

– Üdv, főnök! Haladás van az ügyemben, ezért személyesen jöttem el.

Grace mellette ült. 

– Éppen arról mesél, milyen remekül kijön Sergio Amyvel. Tudja, Kirby nyomozó, maguknak Amyvel igazán lehetne már saját gyerekük. Tettek már valamit az ügy érdekében? 

Lottie elmosolyodott. Szókimondó nő ez a Grace Boyd.

Kirbynek tátva maradt a szája, de aztán észbe kapott, és becsukta. 

– Á, gyerek még nincs. Rövid ideje vagyunk együtt ahhoz, hogy ilyen terveket szövögessünk. Tudja, hogy megy ez. 

– Nem, nem tudom – felelte Grace.

Kirby fülig vörösödött. 

– Még korai – motyogta. 

– Ideje tisztes asszonnyá tennie, nyomozó – jelentette ki Grace.

Lottie elhúzta a száját a maradi hozzáállás hallatán. Az ember hajlamos volt megfeledkezni arról, hogy Grace a harmincas évei közepén járt. Az anyjával élt, túl sokáig elzárva a külvilágtól, miután Boyd otthagyta őket, amikor belépett a testületbe. 

– Egy perc és beszélhetünk, Kirby – fordult Lottie a férfihoz. – De előbb muszáj váltanom pár szót Boyddal. Fent van? Akkor felmegyek hozzá.

Grace felállt, és kézbe vette a bögréjét. 

– Az nehéz lesz. Nincs itthon. 

– Kint van Bryannel? – kérdezte Lottie. 

– Nem, Ragmullinba ment – felelte Grace. – De ajánlom, hogy az esküvőmre visszaérjen. Neki kell átadnia a vőlegénynek. 

– De hát… – hápogta Lottie. – Miért?

Grace csak csettintett a nyelvével. 

– Azt mondta, Sergiót akarja látni.

Kirby megtapogatta az ingzsebét.  

– Kimegyek egy szivarra, velem jössz, főnök? 

– Nem a főnöke, hiszen most nem dolgozik – mordult rá Grace. – És a dohányzás nagyon egészségtelen. Biztosan hallotta már. 

– Majd mindennap – nevetett Kirby, azzal kiment.

Lottie fürgén követte, örült, hogy elmenekülhet Grace vizslató tekintete elől. Még mindig Ann beszámolójának hatása alatt állt, noha Kirby jelenléte némileg felvidította.  

– Amy azt hiszi, már leszoktam – jegyezte meg Kirby, miközben rágyújtott. – Úgyhogy erről egy szót se neki.

Lottie-t nem foglalkoztatta Kirby pöfékelési szokása.  

– Nem tudod, mi van Boyddal? 

– Nem. Amikor ideértem, már nem volt itt. 

– Jobb, ha felhívom. – Előhalászta a mobilját a zsebéből. 

– Nem is vagy rá kíváncsi, miért jöttem? – kérdezte Kirby. 

– Ó, dehogynem – sóhajtott Lottie, és eltette a telefont. – Na mondd! 

– Robert Hayesről van szó. 

– Istenem… Épp az imént hallottam róla valami szörnyűséget. Felfordult tőle a gyomrom. – Elhallgatott. Fogalma sem volt, mit mondjon, vagy hogyan kezdjen bele, ezért hagyta, hogy Kirby előadja, mi hozta ide. – Folytasd. 

– A kocsiját megtalálták az athlone-i pályaudvaron. A kamerák felvették, ahogy felszállt a Galway felé tartó vonatra. Logikus a következtetés, hogy most itt bujkál valahol.  

– Galway óriási, Kirby. 

– Tudom. Neked sikerült valami nyomra bukkannod?  

– Megnéztem az utolsó ismert címét. Kiderült, hogy egy plébánián lakott Moycullen mellett. Egykor valóban pap volt, bármilyen hihetetlenül hangzik. Beszéltem a házvezetőnővel, kedves asszony. – Ahogy kimondta, bűntudat hasított belé. Brigid azért halt meg, mert nála járt? Remélte, hogy nem. 

– Szuper. Akkor majd beszélek vele, hogy tegyen hivatalos vallomást.  

– Az lehetetlen. 

– Miért? A hatásköri akadékoskodók miatt? Ugyan már. A saját nyomozásom hozott ide, a főnököm is leokézta, és… 

– Kirby, elég! Nem beszélhetsz vele, mert Brigid Kellyt péntek este meggyilkolták. Valamikor azután, hogy nála jártam. Ma reggel találták meg a holttestét. 

– Mi? Ez komoly? 

– Gyilkossággal nem viccelek. 

– És mi…? A francba. Nem is tudom, mit mondjak. 

– Matt Mooney őrmesterrel kell beszélned. Ő vezeti a nyomozást. De attól tartok, hamarosan egy külön egység vagy egy új csapat veszi át az ügyet. Tudod, milyenek a fejesek. 

– Szűzanyám… Ugye nem gondolod, hogy Robert Hayesnek köze lehet hozzá? 

– Nagyon is lehetséges – felelte Lottie. – Erős a gyanúm, hogy ő ölte meg Edie Butlert Ragmullinban, aztán idejött, hogy újabb áldozatokat szedjen. Beszélnem kell Mooney-val. És neked is. 

– Rendben. Felhívom, és megszervezem, hogy mielőbb találkozzunk vele. 

– Oké – felelte Lottie, és hirtelen megmagyarázhatatlan üresség járta át. Frusztrálta, hogy megint a partvonalra szorult. 

– Hogy témát váltsunk – mondta Kirby. – Mi van veled és Boyddal? 

– Ne is kérdezd. 

– Ennyire rossz?  

– Rosszabb már nem is lehetne. 

– Szar ügy. 

– Ja, elég szar. 

Kirby szívott egyet a szivarjából, majd köhögve elnyomta. 

– Le kéne tennem ezt az átkozott bagót. 

– Egyetértek. 

– Ne játszd a szentet – vigyorgott Kirby, és a szemében huncut fény csillant. – Te is füstölsz néha. 

– Csak ritkán. És már jó ideje nem… Legfeljebb akkor, amikor stresszes vagyok. Márpedig most az vagyok. 

– Az én szivarjaimból akkor sem kapsz. Figyelj, van még valami, amit el kell mondanom. 

– Hallgatlak. 

– Bryan O’Shaughnessyről van szó. 

– Na, már csak ez hiányzott… – Lottie elfojtott egy nyögést. – Találtál róla valamit a PULSE-ban? 

– Nem. Akkor bukkant fel a neve, amikor Edie Butler gyilkosságát vizsgáltam. 

– Van egy olyan érzésem, Kirby, hogy nem fog tetszeni, amit mondani készülsz. 

– Talán igen, talán nem. Akarod, hogy elmondjam? 

– Jézusom, hát azért vagy itt. Nyögd már ki! – Lottie észbe kapott, hogy a hangja milyen feszülten csengett. – Bocs, csak rémes reggelem volt. 

– Esetleg vehetnél magadnak is egy doboz Silk Cut lila cigit – vigyorgott Kirby. 

– Fogd be! – nevetett Lottie, és érezte, hogy a feszültség kissé oldódik benne. 

– Kiderült, hogy Edie Butler ismerte a te O’Shaughnessydet. Még jóval azelőtt, hogy férjhez ment, itt lakott a környéken. Több mint huszonöt éve lehetett, és állítólag akkoriban össze is melegedtek, legalábbis Edie munkahelyének tulajdonosa szerint. 

– Ez napról napra furcsább. Nem is tudom, mit kezdjek ezzel az információval. 

– A lényeg, hogy Bryannel is beszélnem kell Edie meggyilkolása kapcsán. 

– Biztos, hogy sohasem tette be a lábát Ragmullinba. Az egész életét a farmon tölti. Hadd beszéljek én vele. 

– Hivatalosan ezt nem teheted. Szabadságon vagy. 

– Akkor megszakítom a szabadságomat. 

– Farrell főfelügyelő biztos nem hagyja jóvá, ha megtudja, miért. 

Lottie feszülten rótta a köröket Kirby mellett.  

– Muszáj megtennem. Te intézheted a hivatalos részét, de az kizárt, hogy ölbe tett kézzel ücsörögjek. Ma reggel szörnyű dolgokat hallottam, talán összefüggnek a gyilkosságokkal. Bryan vagy nyakig benne van, vagy ő lehet a következő áldozat. 

– Te aztán mindig képes vagy összezavarni – vakarta meg Kirby göndör üstökét. – Mit hallottál?

Lottie úgy döntött, elmondja. 

– Beszéltem egy Ann Wilson nevű asszonnyal. Spiddalban varrónő. A férje helyi képviselő, Mooney őrmester szerint pedig egy tuskó.

Elmesélte a történetet, kihagyva a leggyomorforgatóbb részleteket, melyeket Ann osztott meg vele.  

– Ez szörnyű – csóválta a fejét Kirby. – Most akkor beszélhetek végre Mr. O’Shaughnessyvel? 

– Óvatosnak kell lennünk. Nem szabad feldühíteni Grace-t. Boyd már így is nekem esett miatta. 

– Aha, szóval ezért távozott ilyen sebbel-lobbal. Felbosszantottad a tesóját. Nem lep meg. 

– Miért nem lep meg? 

– Ne vedd rossz néven, de bármennyire szeret és tisztel téged Boyd, a húga a saját vére. Az utolsó élő családtagja. El tudom képzelni, hogy legalább olyan közel áll a szívéhez, mint te. Ha nem közelebb.

Lottie először megbántva érezte magát, aztán rádöbbent, hogy Kirbynek igaza van. Nála is a gyerekei voltak mindig az elsők. Ezt a köteléket senki nem törhette meg – még Boyd sem. Már a legutóbbi ügyük során is közéjük állt, amikor a házvásárlásról beszélgettek. Úgy hitte, azon az akadályon sikerült túljutniuk, de az élete sosem volt egyszerű. Alig hagyta maga mögött az egyik próbatételt, máris újabb várt rá.

De ennél rosszabbakat is túlélt már.

Ezen is túl fog jutni.
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– Grace, meg tudnád mondani, hol találjuk Bryant? – kérdezte Lottie a tőle telhető legkedvesebb hangon. Nem akarta még jobban felingerelni Boyd nővérét, mint amennyire már így is sikerült neki. Előtte figyelmeztette Kirbyt, hogy hagyja inkább őt beszélni.

Grace az asztalnál ült, és élő és szárított virágokat fűzött koszorúba. Talán fejdísznek szánta az esküvőjére. Apró zöld levelek és színes szirmok hevertek szanaszét a pulton. A konyhát erdőillat lengte be, mintha egy virágzó ligetbe csöppentek volna. Már csak a pillangók és a dongók hiányoztak, hogy teljes legyen az illúzió.

Grace gyanakvóan ránézett.  

– Mit akartok tőle? 

– Csak beszélgetni – felelte Lottie. Kissé feszélyezte Grace szigorú tekintete. Úgy tűnt, Boydhoz hasonlóan Grace-nek is megvolt az a nyugtalanító képessége, hogy az ember úgy érezte, mintha a veséjébe látna. – Nézd, Grace, Bryan sokkal jobban ismeri ezt a környéket, mint mi. Csak néhány dolgot szeretnénk megtudni tőle.  

– Én is itt nőttem fel, kérdezzetek inkább engem. 

– Ennek ahhoz az ügyhöz van köze, amelyen Kirby odahaza dolgozik – magyarázta Lottie. 

– Ó, szóval megint egy szigorúan titkos küldetés – Grace félredobta a virágokat, dühösen felpattant, és a székét hangos csattanással az asztalhoz lökte. – Felfordul a gyomrom! Attól, ahogy dolgoztok! Az a sok rejtélyeskedés, amíg aztán váratlanul le nem hull a lepel.  

– Hogy mi? – méltatlankodott Kirby, de Grace ügyet sem vetett rá. Szeme villámokat szórt Lottie felé. 

– Mark elhagyott, igaz? 

– Nem, teljesen félreérted – tiltakozott Lottie, de Grace meg sem hallotta. 

– Ő a testvérem. Az egyetlen rokonom. Szeretem, jobban is, mint ahogy ő szeret engem. Tudom, nem vagyok túl érzelmes alkat. Nem ölelgetem és csókolgatom folyton a másikat, mint a legtöbben manapság. Mikor terjedt el ez a marhaság ebben az országban? Nem is olyan régen még egy sima kézfogás számított természetesnek – húzta fel fitymálva szép ívű orrát. A következő pillanatban fájdalom suhant át az arcán. – Nem bírom látni, ha Mark szenved. Alig élte túl a rákot, és te végig mellette voltál. Ezért komolyan tiszteltelek. Most pedig hagytad, hogy összetört szívvel egyedül elhajtson. Borzasztó állapotban volt, miután ma reggel beszélt veled. Mit mondtál neki? 

– Semmit. – Lottie legszívesebben a föld alá süllyedt volna. Nem bírta tovább Grace szavait, átható tekintetét, nyílt gyűlöletét. – Semmi olyat, ami miatt így fel kellett volna húznia magát és lelépni. 

– Az ég szerelmére, lehet, hogy ostobának nézel, de korántsem vagyok az. Észre szoktam venni, mi zajlik körülöttem. Érzem a rezgéseket. Itt bent. – A mellkasára ütött. – Akkor is éreztem, amikor Boyd visszajött, miután összevesztetek. És tudod, mit? Ma reggel is éreztem ugyanezt, amikor Ann Wilsonnal voltál. Szóval, Lottie Parker, ne kezelj engem úgy, mintha idióta volnék. Elüldözted az életemből a testvéremet, és most még a vőlegényemet is magadra haragítottad. – Elhallgatott, mintha próbálná rendezné a gondolatait. – Most azonnal mondd el, mi folyik itt Bryannel!

Mióta ismerte Grace-t, még sosem hallotta, hogy egyszer is felemelte volna a hangját. Igaz, valójában nem is ismerte. Lottie kihúzott magának egy széket, és leült. Kirby állva maradt, és szótlanul nézett egyikről a másikra.  

– Ülj le, Grace! – mutatott Lottie a szemközti székre. 

– Köszönöm, jól megvagyok állva is – felelte Grace, majd felkapott egy konyharuhát, végigtörölte a pultot, aztán az ujjai körül csavargatta. Lottie látta rajta, hogy egyáltalán nincs jól. Grace végül beadta a derekát, és leült. 

– Te is ülj le, Kirby – fordult hozzá Lottie. – Idegesít, ahogy ott ácsorogsz, mint egy elveszett bárány. 

– Á, megvagyok én így is – tiltakozott, de aztán Lottie könyörgő tekintetét látva engedelmesen letottyant.  

– Na szóval, mi ez a nagy cirkusz? – kérdezte Grace.

Lottie most szívesen felhajtott volna egy nagy bögre kávét. Vagy bort. Vagy nyugtatót. Bármit, ami megkönnyíti, hogy elmondja, amit el kell mondania. De mankó nélkül kellett boldogulnia. 

– Tudod, hogy Bryan annak idején Knockraw-ban volt, gyerekként? 

– Igen, mondta. A héten árulta el. Először dühös lettem rá, de megértem, hogy nem akarta újra felidézni életének azt a részét. Ezt tiszteletben tartom.  

– Tudsz valamit a családjáról? 

– Nem sokat. Erről nem szívesen beszél. Én meg nem vagyok olyan minden lében kanál, mint te. 

– Oké. – Lottie jobbnak látta most nem említeni Bryan húgát. Összeszedte a gondolatait, és remélte, sikerül majd Grace számára is érthetővé tennie az egészet. – Bryan jól ismerte a mosodát és mindazt, ami ott zajlott. És ezen a héten három embert öltek meg Galwayben, egyet pedig Ragmullinban. Lehet, hogy mindez kapcsolatban van Imelda Conroyjal és a riportjával, amelyen dolgozott. Imelda pár hete beszélt Bryannel. 

– Tudom. Nekem is mondta. 

– Rendben. És Ann Wilson, a varrónő… Ő is a mosodában volt gyerekként. 

– Erről sosem beszélt. De diszkrét asszony. Nem úgy, mint… – Grace mérgesen Lottie-ra pillantott, aztán fegyelmezte az arcvonásait. – Ann és köztem kizárólag szakmai kapcsolat van.  

– Tudom. 

– Akkor mi köze van mindennek Bryanhez? 

– Csak a tényeket mondom. A nőt, akit Ragmullinban megöltek, Edie Butlernek hívták. 

– Sosem hallottam róla – rázta a fejét Grace, mintegy nyomatékosítva a válaszát.  

– A Miasszonyunk nővérei mosodájában dolgozott – legalábbis Brigid Kelly szerint, aki szintén ott volt, és akit tegnap gyilkoltak meg.

Grace-nek elakadt a lélegzete.  

– Az a szegény asszony, aki egy pap házvezetőnője volt? De ennek semmi köze Bryanhez. És nem ez lenne az egész beszélgetés lényege?

Lottie kezdte úgy érezni, hogy alábecsülte Grace Boydot. 

– Kirby nyomozó kiderítette, hogy évekkel ezelőtt… réges-régen – fűzte hozzá gyorsan, hogy tompítsa a dolgot –, Bryan ismerte Edie Butlert.

Grace meg se rezzent.  

– Ismerte? Na és akkor mi van? 

– Beszélnünk kell vele erről. Ennyi az egész. 

– Semmi értelme annak, amiket összehordasz itt. Olyan dolgokkal hozakodsz elő, amiknek semmi köze Bryanhez. Pár erőtlen kapaszkodó, de semmi kézzelfogható. 

– Épp ezért kell beszélnünk vele – találta meg végre Kirby a hangját. – Ki kell derítenünk, van-e olyan információja, ami segíthet, és…

Lottie közbevágott:  

– Mooney őrmester szerint a gyilkosságok a Miasszonyunk nővéreihez vezethetők vissza. A mosodához. Van valamilyen kapcsolat az intézmény és a gyilkosságok között, és legalább kettő összefüggésben áll egy Robert Hayes nevű férfival. 

– Most próbáltok összezavarni. – Grace tekintete ide-oda cikázott közöttük. 

– Szó sincs róla – felelte Lottie élesen, majd rögtön megbánta, hogy felemelte a hangját. Már így is eléggé elidegenítette Grace-t. 

– De igen. Először azt mondjátok, hogy Bryannek valahogy köze van ehhez az egészhez, most meg ezzel a Hayes nevű fazonnal jöttök. Döntsétek már el, mit akartok.

Lottie nagyot sóhajtott. Tudta, hogy csak kerülgeti a forró kását, de nem árulhatott el többet.  

– Robert Hayes diakónusként szolgált, káplán volt a mosodában és a knockraw-i ipari iskolában. Később pappá szentelték. Brigid Kelly volt a házvezetőnője. 

– Ó, emlékszem, évekkel ezelőtt volt is valami botrány körülötte – élénkült fel váratlanul Grace, talán abban bízva, hogy Hayes vétkei elterelik a figyelmet Bryanről. – Azt beszélték, gyerekeket zaklatott, vagy valami hasonló förtelmet művelt. Úgy tűnik, igencsak rossz ember lehetett.

Grace Hayesről tett megállapítása eléggé gyerekesnek hatott a jelenlegi borzalmak fényében. Jellemző Grace-re, futott át Lottie fején.  

– Szakácsként dolgozott – vette át a szót Kirby –, majd egy idő után Ragmullinba költözött, ahol kapcsolatba került Edie Butlerrel. 

– Én továbbra sem látom okát, miért kell így rászállnotok az én Bryanemre. Ő egy rendes ember. 

– Biztos vagyok benne, hogy az – szólalt meg Kirby engesztelően. – De lehet, hogy Hayesről több mindent tud, hiszen Hayes pont akkortájt szolgált káplánként Knockraw-ban, amikor Bryan is ott volt. 

Grace Lottie-hoz fordult.  

– De azt mondtad, Mooney őrmester szerint a gyilkosságoknak az apácákhoz és a mosodához van közük. Most meg az ipari iskoláról beszélsz. Teljesen összezavarsz.

Lottie maga is tanácstalannak érezte magát.  

– Amíg nem látjuk a teljes képet, addig nem fog összeállni a történet. Bryan talán segíthet fényt deríteni néhány dologra. Ismerte Edie Butlert. Beszélt Imelda Conroyjal. Lehet, hogy tudott valamit a többi áldozatról is. 

– Egy ilyen kis közösségben mindenki ismer mindenkit. Ez még nem tesz senkit bűnözővé. – Grace méltatlankodva összefonta a karját. 

– Ezt értem – felelte Lottie. – De te ismerted őket? 

– Nem, de… Említetted a varrónőmet, és éreztem valami feszültséget köztetek, amikor megmutattam a ruhámat. Bryan őt is ismerte? 

– Ez az egyik, amit tisztáznunk kell – felelte Lottie, remélve, hogy Grace nem firtatja tovább a dolgot. Nem ez volt a legalkalmasabb pillanat, hogy szóba hozza Ann titkát a kislányról, aki Bryan testvére lehetett.

Grace felpattant, és dühösen az asztalra csapta a konyharuhát.  

– Azt hiszem, a fivéremnek igaza van. 

– Miben? 

– Mark azt mondta, hogy egy rideg, érzéketlen nő vagy. 

– Soha nem mondott ilyet. – Lottie arcára kiült a döbbenet. Az ajkába harapott, nehogy valami olyat találjon mondani, amit később megbán. Ez meg hogy történhetett? 

– De igenis mondta. Csak azért akarsz megfosztani a boldogságomtól, mert te sohasem tapasztaltad meg. – Grace szünetet tartott, lehunyta a szemét, majd kinyitotta. Látszott rajta, hogy elhatározásra jutott. – Nem akarom, hogy ma este a házamban hajtsd álomra a fejed, Lottie Parker. Azt akarom, hogy elmenj. Most azonnal! Menj, és foglalj magadnak egy szállást valahol. Itt többé nem látunk szívesen.


HATVANKETTEDIK FEJEZET

Kirby elment, hogy találkozzon Mooney-val. Grace kitörését nem hozta szóba, csak esetlenül megpaskolta Lottie karját, így fejezte ki együttérzését. Lottie egyetlen dolgot kért tőle: ne mondja el Boydnak, hogy Grace kihajította a házból. Kirby megígérte, de Lottie tudta, hogy a két férfi jóbarátságban van, így nem vett volna rá mérget, hogy Kirby tartja a szavát.

Bryan nem tért haza, amíg ő összepakolta a bőröndjét. Felhívott pár helyet, és végül talált egy szobát egy hotelban valahol Spiddal és Salthill között. A Google Maps szerint az épület a tengerre néz. Talán az lenne a legjobb, ha kiugrana az ablakon, és örökre eltűnne a hullámok között. Letörölte a könnyeit, majd még mindig a telefont szorongatva, leült az ágy szélére. A kijelzőn Boyd neve és száma világított.

Hát így ér véget a kapcsolatuk? Tényleg ennyire rossz társa lett volna? Nem inkább Boyd volt az, aki elviselhetetlenül viselkedett? Oké, igaz, le kellett nyelnie, hogy ő nem képes hátat fordítani egy bűnténynek – még ha csak feltételezett is. Most ki kellett deríteni, hogy Bryan valóban érintett-e. Ha másban nem is, abban mindenképp vétkes volt, hogy soha nem kereste a húgát, és nem próbált utánajárni, mi történt vele. Ugyanez vonatkozott a régi szerelmére és a közös gyermekükre is.

Ann szavai nyomán ismét megelevenedett benne a mosodában évtizedekkel korábban lejátszódott borzalom, és heves reszketés fogta el. Hogy lehet valaki ilyen kegyetlen egy védtelen gyerekkel? Ráadásul a Ragmullinban elkövetett bűntény kísértetiesen emlékeztetett a Galwayben történtekre. Bárhogy próbálta is, képtelen volt elképzelni Bryant olyannak, aki forró vízzel vagy tűzzel kínozna embereket. Ez csakis Robert Hayes lehetett. De vajon mit tudott meg tőle Imelda Conroy? És miért kereste fel eredetileg?

Aztán ott volt az a bizonyos DNS, amelyről Mooney beszélt. Lottie csüggedten megrázta a fejét, majd eltette a mobilt. Lehet, hogy az igazság keresése az ő boldogságába kerül? Bizony lehet. Becipzározta a bőröndöt, és elindult lefelé a lépcsőn.

A bejárati ajtón ment ki, nem akarta, hogy újra szembe találja magát a paprikás hangulatú Grace-szel. Amikor korábban kiléptek a konyhából, Grace arcát a tenyerébe temetve zokogott, mint egy gyerek. Lottie épp emiatt érzett iránta mindig is erős késztetést, hogy megvédje. Grace tiszta szívű, szeretetteljes, hiszékeny teremtés volt, könnyű prédát jelentett mindazoknak, akik vissza akartak élni vele – akik ártani akartak neki. Lottie nem bírta volna elviselni, ha ez bekövetkezik. Ugyanakkor Grace-nek joga van tudni az igazságot, és Lottie eltökélte, hogy mindenáron kideríti. Akkor is, ha ezzel kockára teszi az esküvőt. 

Ismét előkotorta a telefont a zsebéből, és benyomta a számot. Egy ideig hallgatta ahogy kicsöng, majd a készülék hangpostára kapcsolt. Letette. Fogalma sem volt, milyen üzenetet hagyhatna Boydnak. Ahogy azt sem, hogyan hozhatná helyre a dolgokat. Most még biztosan nem. Majd akkor, ha megtudja az igazságot. Vagy ha képes lesz lemondani róla.

 

A hotel fényűző volt, az árát meg sem nézte. Pár éjszaka nem fogja földönfutóvá tenni – legalábbis nagyon remélte. Beállt a zuhany alá, és sokáig engedte magára a forró vizet, amely most végre rendesen, erős sugárban ömlött, nem úgy, mint az előző napok gyötrő csöpögése. Miközben megtörülközött, ámultan nyugtázta, milyen puha a vastag frottírtörülköző.

Miután felöltözött, az öbölre néző ablakhoz ment, és a fodrozódó hullámokat figyelte. A tripla üvegezés miatt egy hangot sem hallott, de a fülében még mindig ott csengett a tenger morajlása, amelyet Bryan házánál hallott a szabadban.

Kirby üzenetet küldött neki: találkozója lesz Mooney-val, és a nyomozó kikötötte, ha Lottie is megjelenik, a találkozó törölve. Legyen, gondolta. Ez nem fogja megakadályozni abban, hogy a maga módján utánajárjon a dolgoknak.

Először azonban felhívta Chloét. 

– Igen, anya, nagyi jól van. Kötöget, aztán lebontja, majd újraköti… A barátnője, Betty mindennap átugrik hozzá. 

– És Louis hogy van? – A kisunokáját még a gyerekeinél is jobban hiányolta. Rá gondolva elmosolyodott. 

– Állandóan Sean után nyafog. Bár szerintem inkább a PlayStation hiányzik neki. Nem is tudtam, hogy a bátyámnak ennyi türelme van a gyerekekhez. Tanárnak kéne mennie. 

– Én azt hiszem, nagyobb terveket dédelget a techvilágban. De sosem lehet tudni. És Katie? Hogy van? 

– Az agyamra megy. Van egy heti beosztásunk, hogy ki mikor vigyáz a nagyira, főleg amikor nekem dolgozni kell. Erre mit művelt Katie a múltkor este is? Elhúzott randizni. Önző liba. 

– Ne mondd, hogy Rose-t egyedül hagyta otthon! – Lottie rémülten markolta a telefont.  

– Rávette Bettyt, hogy maradjon. Egyébként új pasija van. A jó ég tudja, ki lehet, ismerve az eddigi felhozatalt. A nővérem aztán megéri a pénzét.  

– Legalább nem lépett le szó nélkül, és nem hagyta egyedül Rose-t. Ezt is értékeld.

Chloe felnyögött.  

– A te szemedben sosem tud rosszat csinálni, anya. 

Lottie tisztán hallotta a könyörgést a lánya hangjában.  

– Te vagy az én igazi szupersztárom, Chloe. Sokkal inkább számíthatok rád, mint a többiekre. Ezt te is tudod. 

– Mindegy, azért kösz, anya. Találkozunk az esküvőn. Bettyvel megbeszéltük, hogy a nagyival marad. 

– Szuper. Hamarosan beszélünk.

A hívás után Lottie azon merengett, vajon a lányai még mindig szívesen látott vendégek-e Grace esküvőjén. És mi a helyzet vele? Lesz egyáltalán esküvő? 

 

Ann képtelen volt a varrásra koncentrálni a Lottie Parkerrel folytatott tengerparti beszélgetés után. Haragudott magára. Miért nyílt meg ennyire? Miért mondott el olyan dolgokat, melyeket eddig csak egyetlen embernek mert bevallani? De nem árult el mindent a nyomozónak. A hirtelen bűntudattól remegni kezdett a keze, ezért úgy döntött, mára befejezi a munkát.

Abban bízott, hogy Denis nem veszi észre a zaklatottságát, mikor hazaér, bár a szíve mélyén tudta, hogy ez hiú remény. Túl éles eszű ember volt ahhoz, hogy elkerülje a figyelmét. Ezért vált belőle ideális képviselő a községben. A választói rajongtak érte. Harcos természet volt, aki mindent beleadott. Foggal-körömmel harcolt a falu szélén álló játszótérért is, amelyhez ő teremtette elő a támogatást, és végül a tanács építtetett meg.

Ann rendbe tette a próbafülkét. Összecsomagolta az anyagokat, a Grace által fizetett pénzt biztonságba helyezte a padlóba rejtett kasszában, minden konnektorból kihúzta a vezetéket. 

Az ajtóból még egyszer körbenézett. Mindent rendben talált, de a remegés addigra már a kezéről az egész testére átterjedt. A gerincén jéghideg borzongás futott végig, mintha fagyos víz érte volna. A múlt szörnyű emlékei újra és újra felbukkantak, és képtelen volt szabadulni tőlük. Egy forró fürdő és egy pohár bor majd helyretesz, biztatta magát.

A bolt kulcsaival a kezében leoltotta a villanyt. Amikor a zár felé nyúlt, kopogás riasztotta meg, és ijedtében hátraugrott. Az ajtó kinyílt.

Ann a melléhez kapta a kezét.  

– A frászt hozta rám! 

– Csak nem korábban zár? Láttam az ablakon át, hogy pakol.

– És ha igen? Én vagyok a főnök – mondta. Maga sem értette, honnan veszi ezt a bátorságot. – Sajnálom, de mára befejeztem. Most hazamegyek.

A következő pillanatban egy kéz ragadta meg a vállát, és a látogatója beljebb taszította.  

– Beszélnünk kell. És majd én eldöntöm, mikor mehet el, ha egyáltalán elmehet. Világos?

Ann csendben maradt, attól tartva, hogy olyasmit találna mondani, amit nem kellene.

Megdermedt félelmében.


HATVANHARMADIK FEJEZET

A galwayi rendőr-főkapitányság látványa minden bizonnyal elakasztotta volna Kirby lélegzetét, ha egy csúnya köhögőroham nem gondoskodott volna erről korábban, miután lopva elfüstölt egy szivart a bejárat előtt. Nem emlékezett rá, hogy valaha is látott ilyen modern rendőrállomást. A ragmullini állomást ugyan néhány éve felújították, ám az épület fele még mindig az 1930-as évek világát idézte. 

– A főnöke aztán nem akármilyen figura – jegyezte meg Mooney, miközben az íróasztala egyik oldaláról a másikra pakolta az aktákat.

Kirby nem tudta eldönteni, hogy ezt bóknak vagy gúnynak szánta-e, ezért inkább nem reagált rá. 

– Köszönöm, hogy fogadott – mondta. – Azt hiszem, az ügyeink között lehet némi átfedés. 

– Robert Hayesre gondol? 

– Igen, de nem csak rá. Hanem arra a nőre is, akit Ragmullinban meggyilkoltak. Edie Butlerre. Bár nincs rá bizonyítékom, úgy tűnik, egy időben a Miasszonyunk nővérei mosodában dolgozott. A főnököm Brigid Kelly révén jutott ehhez az információhoz.  

– Igen, tudok róla – bólintott Mooney. – Csakhogy mint maga is mondja, nem áll módunkban ellenőrizni. Felvettük a kapcsolatot a püspökkel, de ő azt állítja, hogy már nincsenek meg az intézmény iratai. Állítólag az apácák távozásukkor mindent magukkal vittek. De azon tűnődöm, vajon az öreg Mickey Fox nem juthatott-e hozzájuk. Mielőtt megtalálták a holttestét, épp valamilyen papírokat próbált eltüzelni. A maradék foszlányokat – többnyire csak hamu maradt – elküldtük a bűnügyi laborba, de őszintén szólva nem sok reményt fűzök hozzájuk. 

– Kár. Van már előrelépés Robert Hayes hollétét illetően? Tudjuk, hogy felszállt a Galwaybe tartó vonatra. 

– A kamerák felvették, ahogy leszállt Ceannt állomáson. Onnantól azonban olyan, mintha tűt keresnénk a szénakazalban. Nézzük a felvételeket, meg mindent, ami a kezünkbe kerül, még a Moycullen környékieket is, ahol valaha plébánosként szolgált. Eddig semmi. 

– Legalább a felvételek bizonyítják, hogy Galwayben van. 

– Annyit bizonyítanak, hogy leszállt arról a vonatról. Onnantól isten tudja, merre indult, ráadásul előnyben van.

Kirby nem hagyta, hogy ez a csekélység a kedvét szegje.  

– Van valami a múltjában, ami alapján kideríthetnénk, merre lehet?

 

– Csak annyit tudunk, hogy diakónusként kezdte, mielőtt pappá szentelték. A püspök nagy nehezen átadott egy feljegyzést, amelyben fiatalkorúak ellen elkövetett molesztálás gyanúja szerepel.  

– A PULSE-ban erről nincs semmi – jegyezte meg Kirby. 

– Mert sosem jelentették. A püspök most azt mondja, azért tette félre, mert nem volt elég bizonyítékuk. Istenem, adj nekem türelmet! Hayest végül kirakták az egyházi szolgálatból, de szabadon kóborolhatott az országban, míg le nem telepedett Ragmullinban. 

– Az egyháznak sok mindenért felelnie kellene. 

– Ebben egyetértünk – bólintott Mooney. – De hogyan került kapcsolatba Edie Butlerrel? 

– Nos, állítólag még a nyolcvanas években itt, Galwayben ismerte meg. – Kirbynek még mindig nem sikerült teljesen kibogoznia Edie életének kusza szálait. Úgy érezte, csak ide-oda csapong, két lépést előre, egyet hátra. A fia szerint Edie olyan volt, mint egy sebzett madárka. Noel meg volt róla győződve, hogy az anyja egy korai traumával küzdött. Ha Hayes tudomást szerzett róla, hogy Ragmullinban él, lehet, hogy felkereste. Vagy csak véletlenül összefutottak. Ragmullin nem Galway. Csak egy kisváros, egy még kisebb megyében. 

– De hogy annyi nő közül épp vele akadjon össze…

Kirby hátradőlt a kényelmes széken, s közben önkéntelenül az ingzsebéhez nyúlt. Ismét megkívánta a szivart.  

– Igaza van. Valami vagy valaki bizonyára elvezette hozzá. 

– Esetleg Edie szerepelt valamikor a helyi újságokban? Akár láthatott róla fényképet. 

– Amennyit megtudtam a szalonban, ahol dolgozott, és a fiától, Edie visszahúzódó természet volt. Nem vett részt a közösségi életben. Legalábbis ők ezt állították. De szerette az alkoholt, Hayes pedig kocsmában dolgozott szakácsként, így akár ott is felfigyelhetett rá. 

– És mi van a férjével?  

– Nem sokkal a kisebbik fia születése előtt balesetben meghalt. Edie-nek két fia van. Noel autószerelő, a másik, Jerry még diák. Épp most tért haza külföldről egy év végi iskolai kirándulásról. Rettentően nehéz időszak ez mindkettőjüknek.

Kopogás hallatszott, majd kinyílt az ajtó.  

– Őrmester úr, Wilson tanácsnok lent várja, és követeli, hogy azonnal beszélhessen magával. 

– Már csak ez hiányzott. Mit akar már megint? 

– A feleségéről van szó. Azt állítja, nem ment haza a munkából, és a boltban sincs. 

– Lehet, hogy csak beült valahová egy italra, vagy találkozott valakivel. Elment vásárolgatni, vagy tudom is én. Oldja meg nélkülem! 

Kirby Mooney-ra nézett.  

– A helyében én nem venném félvállról.  

– Maga nem ismeri Wilsont úgy, mint én. Ha egy nap nem szerepel az újságban, vagy nem szólal meg a rádióban, máris minket okol. Kibírhatatlan alak. 

– A főnököm mesélte, hogy ma beszélt a feleségével. Valami felkavaró témáról volt szó. És ha a nő valóban eltűnt…

Mooney megdörzsölte a szakállát, megigazította a nyakkendőjét, és felállt.  

– Ezúttal mit művelt már megint Lottie Parker? Uram, adj erőt! Úgy tűnik, jobb, ha mégsem váratom tovább őkegyelmességét. 

 

– Mit tesznek azért, hogy megtalálják a feleségemet? – robbant ki Wilsonból, még mielőtt Mooney beléphetett volna az ajtón. Rögtön feltűnt neki, hogy a tanácsnok most nem viseli a szokásos nyakkendőjét. 

– Jobb lenne, ha leülne, és mindent részletesen elmagyarázna – mondta Mooney a lehető legnyugodtabb hangon.  

– Annak a másik rendőrnek már elmondtam. Felírt mindent. Azt akarom tudni, maga mit tesz az ügy érdekében! 

– Jelenleg három gyilkosságot kell kivizsgálnunk, Mr. Wilson – válaszolta Mooney, szándékosan kerülve a tanácsos úr megszólítást. – Ha nincs kézzelfogható bizonyítéka, hogy a felesége eltűnt vagy bántódás érte, kérem, várjon még néhány órát. 

– Bizonyítékot akar? Hozzam ide a holttestét? 

– Azért ne essünk ilyen teátrális túlzásokba.  

– Három embert meggyilkoltak, és még egyetlen vádlottjuk sincs! Letartóztatták azt a faszfej O’Shaughnessyt, aztán szabadon engedték. Tudják maguk egyáltalán, mit csinálnak? Vagy arra várnak, hogy a feleségem legyen a negyedik áldozat?! 

– Szó sincs róla. Megnézte a pubokat, hátha ott van? 

– Az én feleségem nem jár nyilvános ivókba! Ezzel most engem sért meg, őrmester. 

– Talán elugrott autóval valahová. Ellenőrizte, hogy a kocsija otthon van-e, vagy a boltjánál?

Wilson egy pillanatra tanácstalannak tűnt. Talán tényleg elfejtette megnézni, gondolta Mooney. 

– Nincs otthon – bökte ki végül. – És a boltjánál sincs. De ha bárhová elment, előbb szólt volna nekem. Felhívott volna, vagy ír egy üzenetet. Soha, ismétlem soha nem megy el sehová anélkül, hogy ne tudatná velem.  

– Tudja, hogy a felesége ma személyesen beszélt Lottie Parker felügyelővel?

Wilson oldalra billentette a fejét, és gyanakvó tekintettel méregette Mooney-t.  

– Az meg ki az ördög? 

– Ragmullinból jött, hogy részt vegyen Grace Boyd és Bryan O’Shaughnessy esküvőjén.

Wilson kényelmetlenül fészkelődött a széken, idegesen matatva a kezével.  

– Ismernem kellene? 

– Ismeri? – kérdezett vissza Mooney.

Wilson megrázta a fejét.  

– A neve nem mond semmit, de mérget vehet rá, hogy utánanézek – közölte, majd elhallgatott, mintha igyekezne visszaterelni a beszélgetést a rendes kerékvágásba. – Egyáltalán miért beszélt Ann egy nyomozóval? 

– Azt nem tudom – ismerte el Mooney. – De úgy tűnik, Mrs. Wilson valami nyugtalanító dologról számolt be. Elképzelhető, hogy utána szüksége volt egy kis időre, hogy összeszedje magát. – Mooney elhatározta, hogy amint megszabadul Wilsontól, az első dolga lesz, hogy felhívja Lottie-t. – Van biztonsági kamera a felesége boltjában? 

– Viccel? Látta már azt a helyet? Egy rozoga bódé Spiddal határában. De Annt boldoggá teszi.  

– Rendben. Várjunk még néhány órát. Ha addigra sem ér haza, intézkedem. 

– Egy istenverte mániákus őrült gyilkol odakint, az én Annem meg eltűnt, de magát ez láthatóan rohadtul hidegen hagyja! A legjobb embereit akarom a keresésére! Megértette?! 

– Három gyilkossági ügyön dolgozunk egyszerre, és nem nélkülözhetek egyetlen embert sem, hacsak nem feltétlenül szükséges. – Mooney reménykedve keresztbe fonta az ujjait a háta mögött. Jó esély volt rá, hogy másnap új nyomozók veszik át az ügyet, őt pedig félreállítják. Akkor talán lesz lehetősége megkeresni Ann Wilsont, ha valóban eltűnt. Vagy ki tudja, talán végre megjött az esze, és faképnél hagyta zsarnokoskodó urát. Legalábbis remélte, hogy csak ennyiről van szó. Idegesen megigazgatta az inggalérját, mert hirtelen kiverte a veríték.  

– Egyenesen a főnökének fogok panaszt tenni magáról engedetlenség és kötelességszegés miatt! – fröcsögte Wilson, majd hátralökte a széket, és kiviharzott a szobából. Az ajtó hangos döndüléssel vágódott be utána. 

Mooney fellélegzett, de a megkönnyebbülést felváltotta a pánik. Mi van, ha Ann Wilson valóban a következő áldozat? Mindenképp beszélnie kellett Lottie Parkerrel.

 

Lottie a hotel előtt üldögélt a kőfalon, és a tengert nézte. A víz mozdulatlanul terült el előtte, akár egy tükör. 

– Csatlakozhatom? – szólította meg Mooney.

Lottie tekintete továbbra is a tenger varázslatos felszínén időzött.  

– Szabad ország, nem? Legalábbis legutóbb még így tudtam. Hogy talált meg? 

– Larry Kirby elmondta, hogy kitették a szűrét O’Shaughnessy házából, és megadta a hotel nevét – felelte Mooney, és leült mellé a falra. – Nézze, van egy kis problémánk. Vagyis… Még nem biztos, hogy az, de könnyen az lehet belőle. 

– És még engem vádolnak azzal, hogy homályosan fogalmazok. 

– Most komolyan beszélek, Lottie. Tudom, hogy ma találkozott Ann Wilsonnal. Muszáj elmondania, miről beszéltek. 

– És miért olyan fontos ez magának? 

– A férje azt állítja, hogy eltűnt. Legalábbis bőszen ezt hangoztatja.

Lottie most először nézett rá, mióta megérkezett. 

– Valóban? 

– Állandóan a száját jártatja, de higgye el, nem zaklatnék egy nyomozót a szabadsága alatt, ha nem lenne nyomós okom rá. 

– A francba. 

– Ja, a francba – bólintott Mooney. – Csakhogy én sem vagyok benne biztos, hogy az asszonynak tényleg nyoma veszett. Denis Wilson egy felfuvalkodott fráter, aki szeret nagy ügyet csinálni a semmiből. Azt állítja, hogy a felesége nem ment haza a munkából, és a boltban sincs. 

– Ellenőrizte? 

– Ugyan, honnan lenne rá időm, három gyil… 

– Arra volt ideje, hogy engem megtaláljon.  

– Azért, mert tudni akarom, miről beszélt Ann Wilsonnal. 

– Maga szerint van ennek jelentősége? – kérdezte Lottie. 

– Lehet. 

– Milyen értelemben? 

– Ne csinálja ezt! Kérem, csak mondja el. 

– Bizalmas beszélgetés volt. – Lottie megsajnálta Mooney-t, és nem tetszett neki az a szorongató érzés, ami a mellkasa környékén támadt. – Amit tudnia kell, az annyi, hogy Ann éveket töltött a mosodában. Ott tanúja volt egy szörnyűséges esetnek, amikor egy gyereket különösen kegyetlen módon bántalmaztak. Attól tartok, emiatt kerülhetett ő is a gyilkos célkeresztjébe. 

– Istenem! Mi történt?

Lottie elengedte a füle mellett a kérdést.  

– Megtalálták Robert Hayest? 

– Nem, de láttuk, hogy hétfő este leszállt a galwayi vonatról. Valahol a környéken kell lennie. 

– Ő is benne volt abban az ügyben, amit Ann annak idején látott. És ismerte Edie Butlert is, akit a héten Ragmullinban meggyilkoltak. Rendkívül veszélyes ember. 

– Pontosan mit látott Ann? 

– Egy kisgyereket belöktek az egyik mosógépbe. Hayes rázárta az ajtót, és elindította a gépet. A kislány rövid időn belül meghalt. Ann azt mondta, hogy a gyerek Bryan O’Shaughnessy húga volt. 

– A rohadt életbe. 

– Igen… a rohadt életbe. 

– Ez akár azt is jelentheti, hogy O’Shaughnessy most levadássza azokat, akiket felelősnek tart a húga haláláért. 

– Talán – bólintott Lottie –, de szerintem sokkal valószínűbb, hogy Robert Hayes az, aki sorra eltünteti a tanúkat.

Mooney lehajtotta a fejét, a szakállába túrt, majd hosszan, nehézkesen felsóhajtott. 

– Hol van most Bryan O’Shaughnessy? 

– Fogalmam sincs. De az Ann-nel folytatott beszélgetésről nem tud. Még nem találkoztam vele. Kiraktak a házból, és úgy tűnik, Mark Boyddal is sikerült elcsesznem a kapcsolatomat. Szép kis nap, ugye? Pedig ez hivatalosan nem is az én ügyem. Én csak az igazságot akartam kideríteni. Most magán a sor, hogy kövesse a nyomokat, és kézre kerítse a gyilkost. – Pár pillanatig az Atlanti-óceán tompa morajlását hallgatta. – Képtelen vagyok kiverni a fejemből azt a kislányt, és ami vele történt. És Brigid Kellyt sem. Ugyanolyan védtelen volt, mint az a gyerek. 

– Brigid is érintett volt? – kérdezte Mooney. 

– Ő abban a zárdában született.

Mooney felállt, zsebre dugta a kezét, és nagyot sóhajtott. 

– Ugyanaz az ember állhat az egész mögött? 

– Gyanítom, hogy igen. Megtalálták Imelda Conroyt? 

– Nem. Mintha a föld nyelte volna el. 

– Könnyen lehet, hogy inkább gyanúsított, mint áldozat ebben az ügyben – jegyezte meg halkan Lottie. – Megjött már a részletes DNS-vizsgálat eredménye? 

– Még semmi. Maga is tudja, hogy az ilyesmi időbe telik. 

– Van új információ Assumpta Feeney-ről? 

– Csak annyi, hogy tizennyolc évesen lépett be a Miasszonyunk nővérei rendbe, de húszéves korában kilépett, és ápolónőnek tanult.

Lottie felállt.  

– Valószínű, hogy egy időben lehetett a zárdában Ann-nel és Edie-vel, sőt Brigiddel is. – Különös izgalom járta át, mintha végre közelebb kerültek volna a megfejtéshez. – Mooney, egy sorozatgyilkossal van dolga, és több mint valószínű, hogy a motiváció összefügg azzal a gyerek elleni támadással, amelyről Ann mesélt nekem. – Ez a gyilkos nem fog leállni addig, amíg mindenki, aki szemtanúja volt az esetnek, vagy részt vett benne, halott nem lesz. 

– Ann azt mondta magának, hogy Robert Hayes zárta be a gyereket a gépbe. Hayes mostantól megnyerte magának az első számú gyanúsított titulust. 

Lottie nem akarta elismételni a nyilvánvalót, de úgy érezte, muszáj: 

– Ne feledje, az a kislány talán Bryan O’Shaughnessy húga volt.

Mooney tekintete szomorkásan járt körbe. 

– Igen, ez is benne van. Most mit tegyek? 

– Találja meg Ann Wilsont, mielőtt túl késő. Ő elmondja majd, ki volt még ott azon a napon. 

– És ha téved? 

– És ha igazam van?


HATVANNEGYEDIK FEJEZET

Mire Bryan visszaért a házhoz, Grace már három virágkoszorút is elkészített, noha csak egyre volt szüksége. Hallotta, ahogy a dzsip befordul az udvarra, de még eltelt vagy öt perc, mire Bryan belépett, a kutyával a nyomában. 

– Hol voltál? – kérdezte, és közben maga is meglepődött, milyen szemrehányóan csendült a hangja, akár egy házsártos feleségé. Pedig nem ez volt a célja. Sőt valójában még a felesége sem volt. Talán soha nem lesz az. A gondolatra megsajdult a szíve.  

– Csak autóztam kicsit – felelte Bryan, miközben vizet töltött a kutya táljába, majd bekapcsolta a vízforralót. – Annyi minden kavarog bennem, hogy nem tudom, mihez kezdjek magammal. 

– Maradhattál volna itthon, és beszélhettél volna velem. 

– Úgy, hogy a bátyád és Lottie is itt van? Kizárt.

Grace cinkos mosolyra húzta a száját.  

– Egy darabig nem kell aggódnod miattuk. Mark visszament Ragmullinba Sergióért, holnapig biztosan nem jön vissza. Lottie Parkert pedig elküldtem. 

– Elküldted? Hová? 

– Azt hiszem, kivett magának egy hotelszobát. Őszintén szólva nem érdekel, hol van. Képtelen voltam tovább elviselni a házban. Az a nő egy istencsapás.  

– De… 

– Gyilkosnak tart téged. El tudod ezt hinni, Bryan? 

– Őszintén szólva nem hibáztatom érte. Nem áll túl jól a szénám. 

– Miért mondasz ilyeneket? – pördült hátra Grace a széken, kétségbeesetten pillantva Bryanre. 

– Már kétszer kihallgattak a rendőrök, egyszer pedig le is tartóztattak. Biztos, hogy még visszajönnek értem. 

– Ha nem követtél el semmit, mitől rettegsz? És vedd le a bakancsodat, mindent összesározol itt nekem. Az imént mostam fel a padlót. Hol jártál, hogy így nézel ki?

Grace maga is meglepődött, milyen határozott hangon beszél vele. Általában hallgatni szokott, és ez évek óta jó szolgálatot tett neki. Sok mindent meg lehet tanulni, ha az ember nyitva tartja a fülét, de csukva a száját. 

– Mondtam, csak céltalanul autóztam, aztán Tess-szel bejártuk a mezőket, és végigsétáltunk a parton is. Teljesen szét vagyok esve, Grace. Nagyon félek.  

– Ugyan miért? Jó ügyvéded van. A rendőrök meg tehetnek egy szívességet.

Bryan nevetett. 

– Mi olyan vicces? 

– Ez annyira nem vall rád, Grace. 

– Ideje kiállnom magamért és érted is. Az emberek átgázolnak rajtunk, ha hagyjuk.

Ahogy közelebb hajolt hozzá, Grace megérezte a karját a nyaka körül, bőrén az izzadság sós szagát, a mezők, a juhok és a tenger illatát. Bryan gyengéden a hajába csókolt. 

– Hát itt meg mi készül? – kérdezte, miközben a válla fölött az asztalra sandított. A hangja valamivel erőteljesebben csengett, mint az Grace fülének jólesett volna. 

– Egy koszorút próbálok készíteni a fátylamhoz. De nem vagyok benne biztos… 

– Nem vagy biztos miben? 

– Hogy össze kellene-e házasodnunk.

Bryan elengedte, majd leült mellé.  

– Miért nem? 

– Mert sorra gyilkolják az embereket, és te vagy az egyik gyanúsított. 

– Nem öltem meg senkit. 

– Tudom – fordult felé Grace. – De hogyan fogunk erről másokat is meggyőzni? 

– Nem az én dolgom, hogy bárkit is meggyőzzek, Grace. – Gyengéden megfogta a kezét. – Őszintén szólva, fogalmam sincs, mit kéne tennem. 

– Enned kellene – mondta Grace. – Csakhogy nem főztem semmit. 

– Emiatt ne aggódj. Elmehetünk valahová enni. 

– Nem lehet. Nem bírom, ha mindenki minket bámul. 

– Nem fognak.

Grace elhúzta a kezét.  

– Dehogynem. Addig fognak bámulni, amíg nem tisztázod a neved. Mondd el, mi az igazság a DNS-sel kapcsolatban! 

– Már mondtam. Dolgoztam annál a háznál, így magától értetődő, hogy ott lehetnek a nyomaim. 

– Nem erre gondolok. Hanem arra, hogy valamilyen rokoni kapcsolat fűz Imelda Conroyhoz. 

– Komolyan sejtelmem sincs, hogy ez mit jelenthet. De már mondtam neked. 

– Mondtad, igen. Csakhogy lehet, hogy ő az a testvéred, akiről beszéltél. A húgod? 

– Nem vagyok biztos benne, hogy az életkor stimmel. 

– Akkor talán a húgod lánya? 

– Bármi lehetséges – vont vállat Bryan. – Minden kapcsolatom megszakadt a családommal, egészen addig, míg a bátyám halála után megörököltem a farmot. Apám ráhagyta, ő pedig rám.  

– Megpróbálhatnád felkutatni valamelyik olyan családfakutatós oldalon. Olvastam róluk. „Találd meg a családodat” vagy ilyesmi. – Grace izgatott lett. 

– Az az igazság, Grace, hogy tényleg nem akarok senkit sem felkutatni. Én elégedett vagyok az életemmel itt, veled. Nem hiányoznak a bonyodalmak.  

– Miféle bonyodalmak?  

– Van még valami, amit nem mondtam el neked. 

Grace hirtelen úgy érezte, mintha odaszegezték volna a székhez: mozdulni sem bírt, csak ült ott dermedten, miközben irracionális késztetés kerítette hatalmába. A legszívesebben miszlikre tépte volna azt a három kis virágkoszorút, amelyeken oly nagy műgonddal dolgozott.  

– Nem vagyok biztos benne, hogy hallani akarom, amit mondani készülsz.  

– De muszáj elmondanom. Van egy másik lehetséges magyarázat a DNS-re. Azt reméltem, Lottie utánajár, és majd csak akkor beszélek róla. De az események túlságosan felgyorsultak. 

– Nem tetszik ez nekem, Bryan O’Shaughnessy – jegyezte meg Grace –, pedig még csak el sem kezdted.

Bryan újra megfogta a kezét. Grace érezte, ahogy a férfi kérges bőre a puha tenyerébe simul. Odakint Tess vadul ugatott. 

– A helyzet az, mo ghrá, hogy nagyon régen volt egy barátnőm… – kezdte, de ekkor dörömbölés hallatszott, majd kivágódott az ajtó.  

– Bryan O’Shaughnessy! Te egy kibaszott gyilkos vagy, és tudni akarom, mit műveltél a feleségemmel! 

Grace rémülten figyelte, ahogy Denis megragadja Bryant a gallérjánál, és felrántja a székről. Tess veszett ugatással rohangált körülöttük.

Bryan azonban jócskán nagyobb és erősebb volt Wilsonnál. Egyetlen ütéssel kirepítette a férfit az ajtón, amelyen épp az imént lépett be.

Grace nem tudta eldönteni, sírjon-e, vagy nevessen.


HATVANÖTÖDIK FEJEZET

– Szükségem van a segítségére – mondta a fiatal nő Ann-nek, és bár maga sem értette miért, akkor és ott hitt neki. Volt benne valami szánalmas, mégis különös módon megkapó, és Ann azt is észrevette, hogy a lányt bántalmazhatták. 

– Miért gondolja, hogy segítenék magának? – kérdezte Ann, maga is meglepődve, milyen nyugodt a hangja, miközben reszketett a félelemtől. 

– Mert veszélyben van. El kell mennünk innen. Itt nem biztonságos. 

– Már miért ne lenne biztonságos? Ez az én kis menedékem. Az üzletem, a műhelyem. Az egyetlen hely, ahol békére lelhetek. 

– Hinnie kell nekem, Ann. 

– Honnan tudja a nevem? 

– Először is kint van az ajtó fölött.

Persze hogy ott van, gondolta Ann. Mégis hezitált.

A nő ekkor megragadta a kabátujját, és kétségbeesetten rángatni kezdte. 

– Kérem! Jöjjön velem! Most azonnal indulnunk kell!

Ann tele volt kétségekkel, mégis azon kapta magát, hogy bezárja az ajtót, és a kocsija felé vezeti a lányt. A keze még mindig remegett, mégis valami különös érzés fogta el. Mintha valami álomszerű fátyol ereszkedett volna köré, s abban a pillanatban úgy tűnt, a gyermekkora óta kísértő rémálom végre véget érhet. A gondolat megnyugvással töltötte el.

Egészen Clifdenig autóztak, az út több mint egy órán át tartott. A nő szakaszosan, nyugtalanul aludt mellette, feje az ablaküvegnek támaszkodott. Amikor Ann megállította a kocsit, felvetette, hogy beülhetnének egy kocsmába enni vagy inni valamit.  

– Ismerik errefelé? – kérdezte a nő.

Ann elgondolkodott. A férjét biztosan ismerik, így logikus volt feltételezni, hogy az ő arcára is emlékezhetnek. 

– Talán – felelte végül, majd továbbhajtott egy félreeső öbölhöz, ahol leállította a motort és kikapcsolta a biztonsági övét. – Mondja, ki maga valójában? 

– Azt nem kell tudnia. Sőt talán jobb is így, mert mindenki, akivel az elmúlt hónapokban kapcsolatba kerültem, vagy halott, vagy életveszélyben van. Attól tartok, mindez az én hibám. 

– Hát, ez igazán megnyugtató. – Ann igyekezett könnyednek tűnni, miközben a bensőjét görcsbe rántotta a rettegés. 

– Ne gúnyolódjon! Komolyan beszélek. 

– Ahogy én is. Tudni akarom, ki maga. 

– Imelda Conroy.

Ann félig-meddig számított erre a válaszra, így a meglepetés nem volt eget rengető, de így is végigfutott a hátán a hideg. 

– Maga indította el ezt az egészet a nyomorult dokumentumműsorával! – csattant fel. A félelmét felváltotta a harag. 

– Én csak el akartam mesélni egy történetet. Próbáltam megélhetést teremteni magamnak. Én nem gondoltam, hogy… Nem akartam… Ez a rengeteg gyilkosság.  

– Akkor miért gondolja, hogy mindez a maga hibája?  

– Olyan régi sebeket téptem fel, melyeket már nem lehet begyógyítani. Túlságosan mélyek. 

– Nem értem. 

– Akikkel beszéltem, mind szerették volna örökre elfelejteni a múlt borzalmait. Attól tartok, épp a kérdezősködésem vezetett oda, hogy egy gyilkos most bosszúhadjáratba fogott.  

– Azt gondolja, én is azok közé tartozom, akiket a múlt traumái kísértenek? 

– Igen, biztosan tudom. Láttam a zárda feljegyzéseit. Mickey Foxnál voltak. Az a vén gazember…

Ann hallotta, hogy Foxot meggyilkolták. 

– Maga ölte meg, hogy megkaparintsa a feljegyzéseket? 

– Én? Az ég szerelmére, dehogy! De valaki más elhallgattatta. Azt hiszem, éppen a lakókocsijánál próbálta elégetni a feljegyzéseket, amikor rátámadtak. Én meg… elfutottam. 

– De hát több száz, ha nem ezer nőt zártak be és felejtettek a zárdában! Tényleg úgy gondolja, hogy mindnyájukat majd szép sorjában megölik? 

– Nem, nem mindet. Csak azokat, akik jelen voltak azon a napon… amikor megöltek egy kislányt.

Ann visszafojtotta a lélegzetét. Megdöbbent, hogy Imelda tud a tragédiáról. Nem akarta felfedni, hogy személyes emlékei is vannak arról a szörnyű eseményről. Még nem. 

– Rengeteg kislány és újszülött halt meg ott – jegyezte meg rezzenéstelen arccal. – Többnyire hanyagság és kínzás miatt. Ezek a legjobb esetben is gondatlanságból elkövetett emberölésnek minősülnek, rosszabb esetben gyilkosságnak. Szóval, kire gondol? 

– Maga is pontosan tudja, kiről beszélek. Arról a kislányról, akit a nővérek Gabrielnek kereszteltek át.

Ann olyan hevesen szívta be a levegőt, hogy azt hitte, menten elájul. 

– Honnan tudja, kik voltak ott azon a napon? 

– Feljegyezték. Mindazokat, akik a mosodában dolgoztak, és mindenkit, aki a zárdába látogatott. Mindent leírtak. 

Ann-nek nem volt emléke arról, hogy bárki valaha is listát vezetett volna. 

– Ki jegyezte le? 

– Egy fiatal novícia, Assumpta Feeney.  

– Ez ugyanaz a név… Azé a nőé, akit abban a házban gyilkoltak meg, amelyet maga bérelt! – A félelem újult erővel csapott le rá. Vajon Imelda végzett Assumptával? 

– Tudom, mire gondol, de nem én tettem. Nem én öltem meg. 

– Maga bérelte a házat, aztán nyomtalanul eltűnt. Ez azért több mint gyanús. 

Imelda az öklével a műszerfalra csapott.  

– Nem, nem, nem! Hallgasson rám! Assumpta tudta, ki zárta be a kislányt a gépbe. 

– És ki volt az? 

– Egy Robert Hayes nevű férfi.

Ann úgy érezte, mintha az összes levegő kiszorult volna a tüdejéből. Ezek szerint Imelda tudja.

Erőtlenül hátrahanyatlott az ülésben. A szűk térben hirtelen túlságosan fojtogatóvá vált a levegő, muszáj volt kiszállnia. 

A tenger békésen hullámzott, miközben benne valóságos vihar tombolt. Túl sok volt ez egyszerre, túl rövid idő alatt. Ismét visszazuhant a rémálomba, és tudta, ezúttal nincs más választása: muszáj lesz szembenéznie vele. Ki kell állnia magáért. Mindenekelőtt azonban rá kell jönnie, mit tud Imelda Conroy, és mit akar.


HATVANHATODIK FEJEZET

Kirby a paplakhoz hajtott, Moycullen határába. A helyszínelőszalag már kint volt, a házat szigorúan őrizték. A bűnügyi technikusok furgonja a kocsibeállón parkolt, és Kirby szinte látta maga előtt, ahogy odabent dolgoznak. Vajon Robert Hayes visszatérne a tett helyszínére? Aligha. Sokkal valószínűbb volt, hogy éppen a következő áldozatát kajtatja.

Kezébe vette Mooney jelentését, amelyet korábban kapott. A beszámoló csupán nagy vonalakban ismertette a gyilkosságok részleteit.

Gyorsan visszatolatott, megfordult, aztán padlógázzal O’Shaughnessy háza felé indult. 

 

Épp akkor érkezett, amikor egy férfi kirepült a hátsó ajtón, majd tökéletes röppályát leírva a hátán landolt a kövezett udvaron. Szinte azonnal talpra szökkent, leporolta magát, majd vádlón meglengette az ujját az ajtóban álló Bryan felé.  

– Ezzel még nem végeztünk, O’Shaughnessy! – kiabálta vadul hadonászva. – Fel fogom jelenteni! Testi sértésért… Gyilkosságért! – fűzte még hozzá, majd fürgén beugrott egy fényes, fehér terepjáróba, és nagy sebességgel elhajtott a szűk utcán.

Mire Kirby odaért, már Grace is csatlakozott Bryanhez az ajtóban. Egy fekete-fehér kutya körözött izgatottan körülöttük. 

– Hát visszajött, Kirby nyomozó – köszöntötte Grace. 

– Tess, lábhoz! – szólt rá Bryan a kutyára, majd Kirbyhez fordult. – Maga az a fickó Ragmullinból, ugye? 

– Igen, én vagyok – húzta ki magát Kirby. – És ölni tudnék egy csésze teáért – bukott ki belőle, majd nyomban elpirult. – Hoppá, ez most elég rosszul hangzott.

A feszültség azonban oldódott. Grace elmosolyodott, és betessékelte, Bryan pedig követte őket, miután megnyugtatta a kutyát.

Amíg Grace a bögrékkel és teafilterekkel bíbelődött a konyhában, Bryan bevezette Kirbyt egy dohos nappaliba. 

– Ez az én kis odúm – magyarázta. – A ház többi része Grace keze munkáját dicséri, ragyog, mint a patyolat. De tudja, itt igyekszem valamit megőrizni a régi életemből.

Kirby úgy érezte, egy kis szellőztetés azért nem ártana, mégis volt valami megnyugtató abban, ahogy a szivarfüst átjárta a levegőt. Egy rokon lélek.  

– Nem a berendezést jöttem bírálni, vagy akár önt, Mr. O’Shaughnessy. Mindössze pár kérdésem volna. 

– Szólítson Bryannek. Szükséges hívnom az ügyvédemet? 

– Ez csak magán múlik. – Kirby meglepődött a kérdésen, de látta a férfi tekintetében a gyanakvást.  

– Tudja, már kétszer kihallgattak, egyszer pedig le is tartóztattak, mielőtt végül vádemelés nélkül elengedtek. 

– Hallottam róla. És megértem – bólintott Kirby. 

– Bocsásson meg, hol hagytam a jó modorom? Foglaljon helyet.

Kirby hálásan lezuttyant a kanapéra, amely besüppedt alatta. Közben egy rugó és egy kapocs panaszos nyekkenését hallotta. Bryan a hintaszékbe telepedett. 

– Mindig itt élt? – kérdezte Kirby, igyekezve palástolni, milyen kényelmetlen a kanapé.   

– Időről időre. A földet a bátyám hagyta rám, mikor meghalt.  

– És most már az esküvőjére készül. Grace csodálatos nő.  

– Ő egy a millióból. 

– Volt más kapcsolata az évek során?  

– Ha megengedi, ez meglehetősen szokatlan kérdés. 

– Azért kérdezem, mert egy gyilkossági ügyben nyomozok, ami ezen a héten történt Ragmullinban.

Bryan láthatóan kezdte elveszíteni a hidegvérét. Dühösen kidüllesztette a mellkasát, és noha továbbra is ülve maradt, úgy tűnt, mint aki pár másodperc alatt tetemes magasságbeli fölényre tett szert.  

– Ez már több a soknál! Miközben Mooney azon mesterkedik, hogy három gyilkosságot is a nyakamba varrjon itt, Galwayben, erre most maga is rám akar kenni egy újabbat? 

– Szó sincs róla. Én csak információt szeretnék.  

– És most éppen kinek a meggyilkolásával gyanúsítanak? 

– Nem vádoltam meg semmivel. – Bár ahogy a férfi viselkedett, Kirbynek kedve lett volna hozzátenni: még. 

– Kérdezzen, de figyelmeztetem, kezd tele lenni a cipőm ezzel az egésszel. 

– A nő, akit Ragmullinban brutális módon meggyilkoltak, Edie Butler volt. Ismerte? – Kirby feszült figyelemmel leste a reakcióját.

Bryan felvonta a szemöldökét, majd oldalra biccentette a fejét, és lassan megrázta.  

– Nem mondhatnám, hogy ismertem. 

– Úgy tűnik – bár ez inkább csak szóbeszéd –, hogy egy ideig együtt járt vele, amikor a környéken élt. Eredetileg Salthillből származott. 

– Van fényképe róla? 

– Van. – Kirby végiggörgette a mobilját, majd miután sikeresen kiszabadult a kanapé fogságából, átadta a készüléket. 

– A francba… Igen. Másképp néz ki, de tényleg ismertem. Rég volt. Akkoriban Edie Martin néven élt. És most meghalt? 

– Meggyilkolták. 

– Uramisten… Nyugodjon békében. 

– Meséljen a kapcsolatáról vele – kérte Kirby, miközben visszasüppedt a kanapéba.

Bryan fáradtan megdörzsölte az arcát.  

– Mi ez a lidércnyomás? 

– Azt nem tudom, de szeretném tudni, mi volt maguk között Edie-vel. 

– Nehéz felidézni. Nagyon rég történt, és igazából nincs sok mesélnivaló. Futó viszony volt, semmi több. Párszor találkoztunk, beültünk egy italra, vagy ettünk valamit aztán… Kedves nő volt. De ami a leginkább megmaradt bennem, hogy sosem érezte jól magát a bőrében, ha érti, mire gondolok. Mindig feszült volt, ideges. Aztán egy nap kijelentette, hogy mennie kell. Hogy ki akarja bontani a szárnyait. Így mondta, már amennyire vissza tudom idézni. 

– Úgy tűnik, csak az ország közepéig jutott.  

– Boldog volt, nem tudja? 

– Azt sajnos nem. Egy fodrászatban dolgozott. Volt két fia. A férje pedig meghalt. 

– És hogyan jött rá, hogy ismertem? 

– Az egyik kikérdezés alkalmával került szóba a neve. A kolléganője a szalonból említette magát. Úgy látszik, Edie nagyon kedvelte. Legalábbis a múltjából egyedül magáról mesélt.  

– Ez hogyan lehetséges? Hiszen olyan régen volt. Nem is voltam szerelmes belé vagy ilyesmi. A farmot kellett vezetnem. Elfoglalt voltam. És őszintén szólva jól megvoltam egyedül is. 

– Egészen addig, amíg meg nem ismerte Grace-t? 

– Úgy van. Ő ébresztett rá, hogy az élet több annál, mint birkát nevelni és eladni. 

– Grace jóval fiatalabb magánál. – Kirby attól tartott, túl messzire ment.

Bryan azonban elmosolyodott. 

– Nekem mondja, nyomozó. 

– Bocsásson meg, nem az én dolgom. 

– A gyilkosság viszont igen. És sajnálom, hogy nem tudok segíteni. Edie zaklatott, labilis nő volt, amikor ismertem, de évtizedek óta nem találkoztam vele. Nem én oltottam ki az életét. 

– Rendben van – bólintott Kirby. Tudta, hogy Bryan DNS-mintája már szerepel a galwayi nyilvántartásban, és gondoskodni fog róla, hogy összevessék a ragmullini adatokkal is. 

– Hogyan halt meg? – kérdezte Bryan. 

– A folyóban találták. A végső boncolási jegyzőkönyv még nincs kész, de annyira megégett, hogy a sokk hatására szívrohamot kapott. Úgy tűnik, a gyilkos forró vizet öntött rá újra meg újra, míg belehalt. Szó szerint halálra forrázták.

A következő pillanatban a szoba csendjét hangos porceláncsörömpölés törte meg: Grace kiejtette a kezéből a tálcát. 

A két férfi addig észre sem vette, hogy belépett.


HATVANHETEDIK FEJEZET

Az elegáns szállodai szobában ücsörögve Lottie lassan kezdett megőrülni a négy vakítóan fehér fal bámulásától. Végül felhívta Kirbyt, és megkérte, hogy csatlakozzon hozzá. Amikor a férfi megérkezett, az egyik kezében egy üveg bort, a másikban dugóhúzót tartott. 

– Tudom, hogy mostanában nem iszol – mondta bocsánatkérő mosollyal –, de nekem muszáj innom valamit, úgyhogy éjszakára kivettem egy szobát. A bárban csak bor és konyak közül lehetett választani, és eszem ágában sem volt egy vagyont fizetni egyetlen üveg konyakért – magyarázta, és nekiveselkedett a dugónak.

Lottie előkerített két poharat a fürdőszobából. 

– Nekem kicsit tölts – mondta. 

– Álljunk csak meg! Nem szeretném, hogy miattam visszaess. 

– Nem akarok berúgni. Csak egy korty kell, hogy borba fojtsam a bánatomat.  

– Ha ragaszkodsz hozzá. – Kirby megtöltötte a poharakat: a sajátját színültig, Lottie-éba alig néhány kortynyit. 

– Te igazi szemétláda vagy, Kirby. 

– Ezt már számtalanszor megkaptam – vigyorgott a férfi, majd letelepedett az asztalhoz, a falra szerelt tévémonstrum alá, és egyetlen korttyal felhajtotta a bor felét, majd újratöltötte.  

– Kicsit langyos, de tizenhárom százalékos, szóval nem mondok rá nemet. 

Lottie arra gondolt, talán jobban járt volna, ha egyből két üveggel hoz, vagy rászánja magát a konyakra. A poharát félretolta, majd farmerostul leheveredett az ágyra. Kényelmesen kinyújtóztatta a lábát, majd keresztbe vetette, és a tarkóján összekulcsolta a kezét. 

– Jó nagy szívás ez az ügy – mondta. 

– Miféle ügy? Hiszen szabadságon vagy. Nincs most semmilyen ügyed. Legfeljebb az a bőrönd ott, a padlón. 

– Nagyon vicces – húzta el mosolyogva a száját. – Inkább érzem magam a pokolban, mint egy nyaraláson. Na halljuk, mit tud Mooney. Nekem semmit sem árul el. 

– Ahogy én látom, nincs sok minden, amit elmondhatna. Kaptam egy összefoglalót a nyomozásról, de elég hézagos. 

– Tegyük fel, hogy a gyilkos férfi. Rafinált fickó lehet, terv szerint dolgozik. 

– Mégis milyen terv szerint? 

– Ha ezt tudnám, már rég előtte járnék. Rá kell jönnünk, mielőtt újra öl. Hétszentség, hogy addig nem áll le, amíg mindenkit el nem tesz láb alól. 

– Mindenkit? – kérdezte csodálkozva Kirby, és megvakarta a fejét.  

– Bárkit, aki a listáján a következő. Az elméletem szerint megszerezte az apácák feljegyzéseit, vagy csak szimplán fotografikus memóriája van. Éveket töltött azzal, hogy felkutassa az áldozatait – talán titokban végig szemmel tartotta őket –, és amikor Imelda Conroy belevágott a dokumentumműsorába, tudta, hogy elérkezett az idő a cselekvésre. 

– Akár Imelda is lehet a gyilkos. 

– Lehet, de… Nem is tudom, Kirby. – Lottie körbenézett a szobában. – Bárcsak lenne egy táblánk! 

– Ha akarod, leugrom, és veszek egy csomag filctollat – ajánlotta Kirby, miközben követte Lottie tekintetét, aki a fehérre festett falakat nézte.  

– Isten ments! Csak könnyebb átlátni, ha szem előtt van.  

– Egyszerűbb lenne, ha tényleg részt vennél a nyomozásban. 

– Mondj olyat, amit még nem tudok. 

– Oké. Ann Wilson eltűnt, ma este jelentette be a férje. 

– Azt tudom. Mooney már említette. Fel kellene hívnom, hátha azóta előkerült. Ann is ott volt a zárdában, amikor Gabrielt meggyilkolták. 

– Ki az a Gabriel? 

– Már meséltem arról, amit Ann a tengerparton mondott.  

– Ó, igaz. Csak ezek a nevek nekem mind újak. 

– Van egy ötletem. Most jutott eszembe, hogy nálam van Ann telefonszáma. 

– Mooney és a férje biztos már vagy ezerszer próbálták hívni.

Lottie előkotorta Ann névjegyét, és bepötyögte a számot a telefonjába.  

– Nem veszi fel.

Lekászálódott az ágyról, majd kezébe vette a poharat, amelybe Kirby löttyintett neki egy korty bort. Megszagolta, jóféle italra számított, de csak savanykás szag csapta meg. 

– Te ezt meg tudod inni? 

– Ha nincs más, kénytelen az ember – vont vállat Kirby.

Ebben a pillanatban megszólalt Lottie telefonja. A kijelzőn Ann száma világított. 

– Ő az. Hála istennek, akkor mégiscsak jól van. – Letette a poharat, és fogadta a hívást. – Halló, Ann? 

– Ki beszél?  

– Lottie Parker. Ma már beszéltünk korábban. Minden rendben, Ann, jól van? 

– Nem Ann vagyok. Csak nálam van a mobilja. 

Lottie gerincén végigfutott a hideg. A hang ismerősnek tűnt, de hirtelen nem tudta hová tenni. Mégis biztos volt benne, hogy már hallotta valahol. 

– Kicsoda maga? És hol van Ann? 

– Ez túl sok kérdés egyszerre. Képtelen vagyok gondolkodni, teljesen összezavar. 

Lottie fülét mintha halk, fojtott sírás ütötte volna meg a vonal másik végéről. Azonnal működésbe lépett a szakmai rutinja. Semmiképp sem kockáztathatta meg, hogy elriassza magától azt, akinél Ann telefonja volt.  

– Kérem, ne zaklassa fel magát. Beszéljen hozzám, hadd segítsek, amiben csak tudok. 

– Rajtam senki sem tud segíteni. Maga az a nyomozó, akivel Ann beszélt? 

– Igen. 

– Akkor muszáj valamit csinálnia, mielőtt újra meghal valaki. 

– És hogyan segítsek? Van bármilyen információja, ami előrébb vihet? 

– Derítsen ki mindent Assumpta Feeney-ről. Ő a kulcs az egészhez. Ő volt az első, aki meghalt.

Lottie-ba belehasított a felismerés.  

– Imelda, maga az?

A vonal megszakadt.

Lottie döbbenten bámulta a telefont a kezében. 

– Biztos vagyok benne, hogy Imelda Conroy volt az! De mit keres nála Ann Wilson mobilja? 

– Atyagatya! – adott hangot Kirby az elképedésének. – Azonnal hívnom kell Mooney-t! 

– Várj, először gondoljuk át az egészet. 

– Mit mondott pontosan? Eléggé zavartnak tűnt. 

– Azt állította, Assumpta Feeney a kulcs mindenhez. De Mooney szerint Assumpta évekig külföldön élt. Hogy fogunk így bármit kideríteni róla? Van valami Mooney jegyzeteiben, amit kinyomtatott neked? 

Kirby benyúlt a zakója belső zsebébe, és egy halom gyűrött papírt húzott elő. 

– Az ég szerelmére, Kirby, vegyél már magadnak egy táskát! Vagy egy iPadet. 

– Miért, mi bajod a belső zsebbel? – simította ki a férfi a lapokat a keskeny asztalon.

Lottie közelebb hajolt, és gyorsan átfutotta az egészet. Kirbynek igaza volt: az anyag elég foghíjasnak bizonyult. Most értette meg, Mooney miért nem mondott el neki semmit. Mert nem volt mit mondania. Egy rakás DNS-vizsgálat, és mindössze egyetlen találat: Bryan O’Shaughnessy.  

– Vajon Bryan ismerte Assumpta Feeney-t? – morfondírozott Lottie, miközben szórakozottan a férfi neve alá tette az ujját. 

– Akár ki is mehetünk, és megkérdezhetjük – vont vállat Kirby. – Bár kétlem, hogy tárt karokkal fogadnának. 

– Miért? – nézett rá fürkészően Lottie. – Mit csináltál? 

– Semmit! Miért gondolod mindig, hogy valami hülyeséget csinálok? – Aztán látva Lottie arckifejezését, gyorsan hozzátette: – Jó, jó, oké… Igazából csak Edie Butlerről kérdeztem Bryant, meg hogy volt-e köztük valami. Először nem rémlett neki, aztán mégis beugrott. Azt mondta, Edie valahogy mindig zaklatott volt, sosem érezte jól magát a bőrében. A végén meg lelépett, és jól faképnél hagyta. 

– És ezért nem akarnak többé beengedni? 

– Nem, nem ezért. Csak épp akkor kezdtem el ecsetelni, milyen brutális módon végeztek Edie-vel, amikor szegény Grace beállított a teával egy tálcán. Egyből kiejtette a kezéből, és minden szanaszét repült. Én meg gyorsan kimentettem magam, és menekülőre fogtam. Őszintén szólva, nincs szívem újra felzaklatni. Elég pokoli hete lehetett. 

– Annál nem rosszabb, mint a szerencsétlen áldozatoknak – sóhajtott Lottie. – Inkább felhívom Mooney-t.

 

Alig tette le a telefont, Mooney már ott is volt. 

– Hogy ért ide ilyen gyorsan? – kérdezte Lottie, amikor ajtót nyitott neki. 

– Errefelé jártam. Denis Wilson hívott, azt mondja, vádat akar emelni Bryan O’Shaughnessy ellen. Most épp hozzá tartok. Gyanítom, megint a bolhából csinál elefántot – morogta. – Én meg hallgathatom, miközben a bizonyítékokat kéne átnéznem az irodában vagy a felesége után kutatnom – már ha tényleg eltűnt. Őszintén remélem, hogy csak összepakolt és faképnél hagyta. 

– Jöjjön be! Kirby nyomozót már ismeri. 

– Egy italt? – kérdezte Kirby. 

– Kösz, nem. Még szolgálatban vagyok. Isten a tanúm, egész héten alig aludtam pár órát.

Kirby átengedte a székét a kimerült nyomozónak, ő pedig az ablakhoz lépett, és a párkánynak dőlt. 

– Mi ez az egész Ann Wilson telefonjával kapcsolatban? – kérdezte Mooney. 

– Ahogy már mondtam, megpróbáltam felhívni – magyarázta Lottie. – Megvolt a száma, mert a mai nap folyamán még korábban megkaptam tőle. Nem vette fel. Aztán néhány másodperccel később… tényleg csak pár másodperc volt, igaz, Kirby? 

– Ja – biccentett a férfi. 

– Volt egy bejövő hívásom, és Ann száma jelent meg a kijelzőn. De amikor felvettem, nem Ann volt az. Biztos vagyok benne, hogy Imelda Conroy beszélt. 

– Miért lenne nála Ann Wilson telefonja? – kérdezte Mooney. 

– Talán mert elrabolta Annt? – találgatott Lottie. 

– Azt erősen kétlem. – Mooney eléggé szkeptikusnak tűnt.  

– Azt mondta, a férje bejelentette az eltűnését – erősködött Lottie. 

– Így van, de Denis egy igazi drámakirálynő.  

– És ha most kivételesen mégsem túloz? – kérdezte Lottie. – Mégis mi másért lenne Imelda Conroynál Ann mobilja?

Mooney nagyot ásított, és megrázta a fejét. Olyan fáradtnak tűnt, hogy Lottie csaknem felajánlotta neki az ágyat, hogy dőljön le egy kicsit. 

– És mit mondott? A nő, akiről úgy véli, hogy Imelda Conroy lehetett? 

– Azt, hogy nézzek utána Assumpta Feeney-nek. Hogy ő a kulcs az egészhez, mert ő halt meg először.

Kirby hirtelen felélénkült. 

– De hát Edie Butler volt az első áldozat, ha az összes gyilkosságot nézzük!  

– Talán csak őt találták meg legelőször – vetette fel Mooney. – De mi az, ami közös mindannyiukban?  

– A múltjuk és a haláluk módja – felelte Lottie. – Az összes áldozatot forró vízzel öntötték le, Mickey-t mérgező folyadékkal. És ott van a kis Gabriel, akit évekkel ezelőtt gyilkoltak meg a zárdában egy hatalmas mosógépben. Csakis Robert Hayes lehet a gyilkos. 

– Csakhogy nincs semmilyen bizonyítéka arra, hogy bármelyik gyilkossági helyszín közelében járt volna – jegyezte meg Mooney. 

– Még nincs – szólt közbe Kirby. – De majd megszerezzük. 

– Mint már mondtam, az elkövetés módja tökéletes egyezést mutat – vette át a szót ismét Lottie. – És Hayes annak idején gyakran megfordult a zárdában. 

– Nekem megdönthetetlen bizonyíték kell – nyakaskodott Mooney. – Eddig mindössze annyit tudunk, hogy Bryan O’Shaughnessy DNS-ét megtalálták abban a házban, ahol Assumptát meggyilkolták, nem beszélve arról, hogy valamilyen módon Imelda Conroyjal is rokoni kapcsolatban áll. Maga meg amellett érvelt, hogy Brigidet, a pap házvezetőnőjét nem ő ölhette meg. 

– Így van. Meg kell találnunk Imeldát. 

– Ugye tisztában van vele, hogy ehhez a nyomozáshoz hivatalosan nincs semmi köze? 

– Lehet, de maga az, aki megállás nélkül hívogat – replikázott Lottie, majd rájött, milyen gyerekesen hangzik. – Ráadásul én fogadtam a hívást Ann mobiljáról is.  

– Én meg majd szépen utánajárok. – Mooney hajthatatlan maradt. – Most pedig jobb, ha beszélek Wilsonnal, és meghallgatom a legújabb agymenését.  

– Miért nem bízza ezt az embereire?  

– Ragaszkodott hozzá, hogy én menjek. Egyébként pedig nem árt, ha körülnézek kicsit a házában. Ha valóban eltűnt a felesége, esetleg találok valami nyomot. Jó éjszakát mindkettőjüknek.

Miután Mooney elment, Kirby felállt, és szalutált a csukott ajtónak.  

– Egy kicsit szét van esve, nem? 

– Én is úgy látom. Szerintem kezd összeroppanni a nyomás alatt. Őszintén sajnálom.  

– Jobb lesz, ha én is visszavonulót fújok, mielőtt még kiterülnék itt neked a fáradtságtól. Holnap kora reggel indulok vissza Ragmullinba. Ezt elvigyem? – mutatott az üveg alján lötyögő borra. 

– Ne, hagyd csak. Azt hiszem, eleget ittál. Majd kiöntöm a lefolyóba. 

– Ahogy parancsolja, főnök – kacsintott Kirby, és kitámolygott a szobából.


HATVANNYOLCADIK FEJEZET

Mire Ann hazaért, besötétedett. Clifdenből hazafelé még kellett egy kis kitérőt tennie a városba, hogy Imelda Conroyt kitegye az Eyre Square-en. A fiatal nő azt mondta, tömegben nagyobb biztonságban lesz. Ann könyörgött neki, hogy menjen a rendőrségre, de ő hajthatatlan volt: úgysem tudnák megvédeni.

Amikor Ann a kulcsot a zárba illesztette, Denis szinte rázuhant az ajtóból. 

– Hol a picsában voltál? – ragadta meg a vállát, és durván berántotta az előszobába, majd bevágta mögötte az ajtót. 

– Lassabban, Denis, fájdalmat okozol! 

– Tudni akarom! – rázta meg a vállánál fogva. – Majdnem beleőrültem az aggodalomba! Még a rendőrségre is elmentem. Felfogod, hogy bolondot csináltál belőlem?

Ann a nyelvére harapott. Legszívesebben azt mondta volna, hogy ő csinált magából bolondot, de a múlt tapasztalatai óvatosságra intették. Ekkor vette észre férje feldagadt, sérült szemét. 

– Mi történt veled? – bukott ki belőle hitetlenkedve, jóllehet titokban elismeréssel adózott annak, aki ezt művelte vele. 

– Semmiség. Egy kis csetepaté. Ne aggódj, az a rohadék meg fog fizetni érte. Fel fogom jelenteni. Ha nem zárják be gyilkosságért, majd ez rács mögé juttatja. – Az ujjával óvatosan megérintette a szemét, és az arca fájdalmas grimaszba rándult. 

– Ki csinálta ezt? 

– Nem számít. Hol voltál? 

– Kimerítő napom volt, úgyhogy elmentem kicsit kocsikázni. 

– Kocsikázni?! Francos kocsikázni? Anélkül, hogy szóltál volna nekem? Te teljesen agyalágyult vagy! – Dühösen megrázta a fejét, ami bizonyára fájhatott, mert rögvest utána óvatosan megtapogatta a szeme környékét. Egy árnyalattal visszafogottabban folytatta: – Tudod jól, hogy egy gyilkos garázdálkodik odakint. Tényleg azt hittem, holtan találnak meg. Halálra aggódtam magam érted. 

– Ne izgulj! Itt vagyok, ahogy látod, élek és virulok. 

– Te most gúnyolódsz velem? 

– Az ég szerelmére, dehogy, csak meg akartalak nyugtatni, hogy jól vagyok. – Ann megpróbált elslisszolni mellette a folyosón, de Denis elkapta a karját. 

– Miért nem hívtál fel vagy küldtél üzenetet? 

– Csak ki kellett szellőztetnem a fejem, Denis. 

– És az én idegeim nem számítanak? Hogy mit teszel velem? 

– Mondtam már, sajnálom. Mit mondhatnék még? 

– Add ide a telefonodat – parancsolta.

Ann nagyot sóhajtott, majd kotorászni kezdett a táskájában.  

– Biztos az autóban hagytam.

Denis kitépte a kezéből a táskát, felfordította, és mindent kiszórt a folyosó padlójára. Telefon sehol.

Ann visszanyelt egy „én megmondtam”-ot.  

– Akkor majd kimegyek érte – mondta. 

– Nem kell.

A padlón hagyott kupival mit sem törődve megragadta Annt a könyökénél, és a nappaliba rángatta. Ann tekintete megakadt egy apró porszemcsén a kandallópárkányon, és csak remélni merte, hogy Denis nem szúrja ki. Már így is eléggé dühös volt.  

– Mondd el részletesen, mit csináltál ma – sziszegte. – Kivel találkoztál? Miről beszéltetek? Az utolsó szösszenetig mindent! 

Ann nagyot sóhajtva kiszabadította magát Denis szorításából, és leült egy kemény támlás karosszékbe. A férfi mindig a masszív bútorokat kedvelte – szerinte jót tett a hátának. Az ő kényelmével persze nem törődött, de Ann már megtanult együtt élni ezzel. 

– Komolyan, Denis, ez már túl sok nekem. Szükségem van egy kis térre, hogy levegőt kapjak. Úgy érzem, megfulladok. 

– Tudod, hogy ez azért van, mert szeretlek. Csak próbállak megvédeni.

Inkább magadat véded, gondolta Ann.  

– Ez túl sok. Megfojtasz. 

– Az istenit, asszony! Válaszolj végre arra, amit kérdeztem, aztán szépen leülünk, és megiszunk egy csésze teát vagy egy pohár bort. Esetleg whiskey-t. Igen, a whiskey most jólesne. 

– Hozom az italt. 

– Addig nem, amíg nem válaszoltál a kérdésemre.

Ann-nek sejtelme sem volt, pontosan melyik kérdésére gondol, de nem merte tovább ingerelni. Ráadásul attól is félt, hogy nem tud majd elég meggyőzően hazudni. Bár mivel egész életében hazudott neki, talán most is elboldogul vele.  

– Esküvőiruha-próba volt. 

– Remélem, nem annak a Boyd libának.  

– Ami azt illeti, igen. Grace és a leendő sógornője, Lottie Parker jött el egy végső próbára a boltomba. 

– Mooney említette ezt a nőt. Mi köze hozzád? 

– Semmi. Csak az esküvő miatt van itt. 

– És Grace mit mondott? 

– Semmi különöset. Azt, hogy nagyon tetszik neki a munkám, és mindenkinek ajánlani fog, akit ismer. – Ez persze nem volt igaz, csak igyekezett más irányba terelni Denis figyelmét. 

– De hát mi volt ebben annyira kimerítő? Talán az a Parker nő faggatott téged? 

– Nem, csak Grace túlságosan válogatós. Azt akarta, hogy emeljem meg az övet, és húzzam szorosabbra a pántot. És mivel ez volt az utolsó próba, a szükséges igazításokat úgy kellett elvégeznem, hogy végig ott álltak mindketten, és árgus szemmel kísérték minden mozdulatomat. Tudod, mennyire zavar, ha munka közben figyelnek. – Remélte, hogy a férfi nem lát keresztül a füllentésén. 

– Én mindennap mások figyelmének kereszttüzében vagyok kénytelen dolgozni. Baromi idegesítő, de ha be akarok kerülni a parlamentbe, muszáj elviselnem ezeket a balfácánokat itt.  

– Te élvezed ezt, Denis. Tudom, hogy igen. Én viszont jobban érzem magam a háttérben. 

– Amint kiírják a választásokat, elő kell bújnod az árnyékból. Szükségem lesz egy rendes, kötelességtudó feleségre mellettem. Interjúk, nyilatkozatok, házról házra járás, kézfogások, gyerekpuszilgatások… – Szünetet tartott, és elmosolyodott a maga elé képzelt képen. Majd leolvadt a mosoly az arcáról. – Lehet, hogy felfogadok valakit a PR-osztályról, hogy betanítson az új szerepedre. 

– Felesleges. Éppen olyan jól tudom játszani a szerepemet, mint akárki más. – Francba, lehet, hogy ezúttal túl messzire ment. – Inkább elkészítem azokat az italokat. Iszom én is egy whiskey-t. 

– Nem, előbb csinálj valami rendes kaját. Éhen halok, és nem engedhetem, hogy félig részegen bénázz itt vele. Még a végén megmérgezel – nevetett Denis.

Ez nem is olyan rossz ötlet, futott át Ann fején. 


HATVANKILENCEDIK FEJEZET

Wilsonék házánál Mooney kénytelen volt az úton hagyni a kocsit, mert a tolókapu zárva volt. Nehézkesen átmászott rajta, közben beakadt a nadrágja egy szálkás deszkába, és a térdénél csúnyán kiszakadt. 

– A baj nem jár egyedül – morogta hangosan. Vajon helyesen idézte? Mindegy is. Pocsék napokat tudott maga mögött, ebben az egyben legalább biztos volt. 

Felnézett az impozáns épületre, és arra gondolt, hogy a rádiózás jó sok pénzt hozhat a konyhára, mert a képviselői fizetésből aligha futja erre. De ugyan mit tudhat ő? Nem sokat. Ha a gyilkossági ügyekkel kapcsolatos egy helyben topogását nézzük, akkor végképp semmit. Most meg itt vesztegeti az idejét, hogy felvegyen egy vallomást egy állítólagos támadásról, és felkutassa egy kiállhatatlan kis pöcs eltűnt feleségét.

Megnyomta a csengőt, és türelmesen várakozott. Közben észrevette, hogy se bokrok, se virágok nincsenek. Betonozott kocsibeálló, macskakövekből kirakott lépcső. Problémamentes, nem igényel különösebb törődést. 

Aztán kinyílt az ajtó, és Ann Wilson állt előtte. 

– Tessék? – kérdezte a nő. 

– Mrs. Wilson? 

– Én vagyok.

Mooney-nak egy pillanatra elakadt a szava.  

– Azt hittem, eltűnt – bökte ki végül.  

– Úgy tűnik, megkerültem. – A nő hangja feszült volt, és ez nem kerülte el Mooney figyelmét. 

Bemutatkozott. 

– A férje kért meg, hogy nézzek be. Panaszt szeretett volna tenni. 

– Ó, én meg azt hittem, hogy engem keres. 

– Valóban, kerestem is… de most már nem. – Jesszusom, összevissza hebeg. Ann Wilson feltűnően vonzó nő volt, bár éppoly fáradtnak látszott, mint ahogy pillanatnyilag ő érezte magát. Arcán ott tükröződött a múlt minden keserűsége, és Mooney azon tűnődött, vajon mitől lehet ennyire feszült idegállapotban.  

– Fáradjon beljebb, kérem. Ne törődjön a rendetlenséggel. A telefonomat kerestem, de azt hiszem, az autóban hagytam. 

– Mikor használta utoljára? – kérdezte Mooney. Nem azt mondta Lottie Parker, hogy Ann telefonjáról kapott hívást? És hogy szerinte Imelda Conroy lehetett? Ann vajon hazudik? 

– Nem is tudom… Olyan rohanós napom volt – felelte zavartan.

Mooney látta, mennyire ideges, ezért egyelőre nem hozta szóba Imelda Conroyt. 

– Denis a nappaliban van – mondta Ann, miközben lehajolt, hogy összeszedje a szanaszét szóródott holmiját a földről, és dühösen bedobált mindent egy jókora válltáskába. Mooney fejében megfordult, hogy egy tolvaj könnyűszerrel kiemelhetne belőle egy pénztárcát vagy telefont. Már épp rákérdezett volna, merre járt, amiért a férje azt hitte, hogy eltűnt, amikor a nő tekintete az övébe fúródott. A szeme néma könyörgést sugallt – és ekkor Wilson megjelent az ajtóban. 

– Mooney nyomozó! Végre. Jöjjön be, itt nyugodtan beszélhetünk.

Mooney észrevette, hogy Ann a férje háta mögött halkan felsóhajt. Biztos volt benne, hogy a megkönnyebbüléstől. Úgy tűnt, valami furcsa feszültség vibrál közöttük, ezért tudta, hogy résen kell lennie. Követte Wilsont a nappaliba. 

– Szép házuk van – jegyezte meg. Tisztában volt vele, hogy semmi érzéke nincs az efféle udvarias csevegéshez. 

– Látja ezt? – Wilson a szemére mutatott. Mooney úgy gondolta, egy zacskó fagyasztott borsónál több kellene, hogy leapadjon a duzzanat. – Az a szarházi O’Shaughnessy megütött. Teljesen indokolatlan támadás volt. Azt akarom, hogy tartóztassa le, és emeljen vádat ellene. 

– Leülhetek? 

– Természetesen, elnézést. – Wilson gúnyosan elhúzta a száját, majd leült egy támlás karosszékbe. Mooney a másikba telepedett, ami olyan kemény volt, mintha deszkán ülne. Legalább ébren tartotta. 

– Elmagyarázná, mi történt? 

– Nem jegyzi le? 

– Egyelőre elég, ha a lényeget hallom. Hivatalos panaszt majd az őrsön tehet, amikor önnek alkalmas. 

– Az isten szerelmére! Maguk miatt tart ott ez az ország, ahol van. 

Mooney rezzenéstelen arccal figyelte. Esze ágában sem volt felülni a provokációnak ilyen késői órán. Inkább magában gratulált O’Shaughnessynek a pontosan kivitelezett ütéshez. 

– Szóval, mi történt?

Wilson nagyot sóhajtott.  

– Azt hittem, elrabolta Annt. Hiszen egy gyilkosról beszélünk, nem igaz? De nekem esett. Még védekezni se volt lehetőségem. 

– Nem lehet, hogy maga provokálta? 

– Most viccel? Látja ezt? – bökött a szemére, majd felszisszent. – Ez durva testi sértés. Erre nincs mentség. Azt a nyüves kutyáját meg el kell altatni. Még szerencse, hogy nem harapott meg. 

– Nem hiszem, hogy minden ok nélkül ilyesmire vetemedett volna a saját házában. 

– Mondom, hogy így volt!  

– A házon kívül történt? 

– Én… bent voltam a konyhájában. Vagyis éppannyira bent, amennyire bejutottam, mielőtt nekem esett. 

– Mr. O’Shaugnessy beengedte? És mit mondott neki? 

– Maga nem komplett, tudja? Ha tudni akarja, megkérdeztem attól a szemétládától, mit tett a feleségemmel, erre nekem ugrott, és behúzott egyet az arcomba. 

– Ezek szerint behívta a házába? – kérdezte újra Mooney, bár már kezdte egyre tisztábban látni, mi történhetett. Ismerte az ilyen alakokat, mint Wilson. Felkapaszkodott kis senki, aki azt hiszi, körülötte forog a világ. Másra nem volt tekintettel, csak magára. 

– Nem, de hiszen már le is tartóztatta. Egy rohadt bűnös. 

– Miben bűnös? 

– Gyilkosságban. Abban, hogy megütött. Hogy elrabolta a feleségemet! 

– De hisz a felesége itt van. Úgy látom, semmi baja. 

– Annak semmi köze a dologhoz. – Wilson felpattant, és dühösen a bárpulthoz vonult, majd bőven töltött magának a whiskey-ből. Visszaült, de Mooney-t nem kínálta meg. 

– Maga betört egy ember otthonába – közölte Mooney, igyekezve a lehető leghivatalosabb hangnemet megütni, már amennyire fáradtsága engedte. – Súlyos vádakkal illette őt. Lehet, hogy fenyegetve érezte magát, és csak megvédte magát és a házát. – Fogalma sem volt, valóban így történt-e, de úgy gondolta, közel járhat az igazsághoz. 

– Miért nem emeltek vádat ellene gyilkosságért? 

– Egy folyamatban lévő nyomozásról van szó, amit nem áll szándékomban önnel megbeszélni. – Mooney felállt. – Ha panaszt akar tenni, hívja fel holnap reggel az őrsöt. 

– Az ön alkalmatlansága miatt fogok panaszt tenni, őrmester! 

– Ez törvény adta polgári joga. Örülök, hogy a felesége megkerült. – Az ajtóban megállt, és visszafordult. – Tudja, hol járt?

Wilson arca haragos vörösre váltott.  

– Ahhoz magának semmi köze!

Wilsonnak ezek szerint dunsztja sincs, merre kódoroghatott Ann. Mooney azonban tudni akarta. Ki kell derítenie, találkozott-e Imelda Conroyjal. És ha igen, miért.

 

Mooney becsukta maga mögött a nappali ajtaját, és kilépett az üresen tátongó folyosóra. Jobbra egy helyiségből fény szűrődött ki, így arrafelé indult, és bekukucskált az ajtón. 

– Ez aztán konyha – jegyezte meg, és így is gondolta. – Olyan, mintha egy… – Kereste a megfelelő szavakat, hogy kifejezze a makulátlan tisztaságot és az egyszerű vonalakat. 

– Köszönöm. Nekem is tetszik – mondta Ann. – Denis építtette hozzá a házhoz. Kissé nagy kettőnknek, de szeretem.

Mooney már épp meg akarta kérdezni, van-e gyerekük, de aztán úgy vélte, kényes téma lehet. Inkább így szólt: 

– Szeretném tudni, hol járt ma. A férje eltűnt személyként jelentette be. 

Ann a nyitott ajtót bámulta, zöld szeme tágra nyílt a félelemtől.  

– Ne aggódjon, Ann! Denis most épp egy pohár whiskey-t dajkál, és a megtépázott önérzetét. 

– Akkor sem gondolom, hogy bármi köze lenne hozzá. Sem önnek, sem neki. 

– A telefonjáról kaptunk egy hívást. 

– A telefonomról? Hívást? – A meglepetés kiült Ann arcára. – De hisz az autóban felejtettem. Biztos a lábtérbe esett. 

– Vagy valaki elvette. Felvett esetleg valakit útközben? 

– Nem, én… Azt szeretném, ha most elmenne – mondta szinte esdeklőn. Mooney látta, hogy az asszony lesüti a szemét, szándékosan kerülve a tekintetét. 

– Ann, épp egy gyilkost próbálunk kézre keríteni, miközben egy eltűnt nőt keresünk. Aki szerencsére nem maga. Viszont ez a nő a maga telefonjáról hívott. Volna szíves ezt megmagyarázni?  

– Nem tudom… Talán elveszítettem, vagy ellopták. – Az ajkába harapott, miközben a keze megállíthatatlanul reszketett.  

– És hol lophatták el? 

– Nem tudom – lehelte alig hallhatóan. A hangjából áradt a kétségbeesés. – Kérem… hagyjon békén. 

– Sajnos nem tehetem – felelte Mooney. – Hol van Imelda Conroy?

Ann lerogyott egy székre, és a kezébe temette az arcát. 

– A városban tettem ki. – A hangja alig volt több suttogásnál. – Biztosan ő vitte el a telefonomat. 

– A városban hol?

 

– Az Eyre Square-en. Fogalmam sincs, most hol lehet. Ez az igazság. Kérem, hagyjon békén! 

– Ezt muszáj lesz megmagyaráznia. 

– Én nem tettem semmi rosszat. 

– Egy szökevényt segített.

A nő felnézett rá, a szeme könnytől csillogott.  

– Ez nem igaz. Hívás nélkül beállított a boltomba. Beszállt az autómba, és rákényszerített, hogy vigyem el Clifdenbe és vissza. 

– Miről beszélgettek? 

– Semmiről. 

– Ann, hosszú, kimerítő napok állnak mögöttem, és attól tartok, hogy ön talán bűncselekményt követett el. 

– Kérem, hagyjon békén. Denis ezért meg fog ölni. 

– Miért tenne ilyet? 

– Nem úgy értem… De ha maga bűncselekménnyel vádolna, és letartóztatna, az borzasztóan rossz fényt vetne rá a nyilvánosság előtt.

Mooney elmosolyodott, Ann pedig visszamosolygott rá. A férfi kihúzott egy széket, és leült vele szemben. 

– A nyilvánosság előtt? 

– Arra számít, hogy hamarosan kiírják az általános választásokat. 

– Van egy olyan érzésem, hogy maga tud valamit, ami segíthetné a nyomozásomat – és ennek semmi köze a választásokhoz. Mondjon el mindent. 

– Itt nem. Komolyan mondom. Ha Denis azt hiszi, hogy belekeveredtem, nagyon bepörög. 

– Úgy gondolja, ez történt O’Shaughnessy házában is? Bepörgött? 

– Valószínűleg. De most nem beszélhetek. 

– Rendben. És mikor beszélhetünk? 

– Holnap reggel. Adja meg a számát, és felhívom. 

– Hiszen nincs is telefonja. 

– Akkor majd bemegyek az őrsre. Hol dolgozik pontosan? 

– Rendőr-főkapitányság, Renmore. 

– Kilencre ott leszek. 

– Biztos benne, hogy tényleg nem tudja, hol találhatnám meg Imelda Conroyt? 

– A városban tettem ki. Mostanra bárhol lehet.


HETVENEDIK FEJEZET

Mikor végre egyedül maradt, Lottie kitárta az ablakot, és a sötét éjszakába bámult. Arra gondolt, bizonyára dagály van, mert a partnak csapódó hullámok moraja erősebben, mégis megnyugtatóan hallatszott. A távolból beszűrődő forgalom zaja visszarántotta a valóságba.

Visszafordult a szobába, felkapta a két poharat, és a palackot a hóna alá csapta. A tekintete körbesiklott a helyiségben, amely erre az éjszakára az övé volt. Hiányzott neki Boyd. Fel kéne hívnia. Bár valószínűleg úgysem veszi fel. És akkor képtelen lenne aludni ezzel a tudattal. Nem, majd holnap, Galwayben. Akkor lesz idejük rendesen beszélni, szemtől szemben. Elsimítani a nézeteltéréseiket. Minden rendben lesz. Legalábbis ebben reménykedett.

A szobát még mindig belengte a két férfi szaga, aki itt járt. Áporodott szivarfüst és testszag. Rájuk férne egy zuhany, gondolta. Aztán ott volt még a poharakból kiáradó fanyar borszag, olyan erős, hogy szinte a nyelvén érezte. Kiöntötte, ami még maradt, a palackot a szemétbe dobta, majd ujját lassan végighúzta a pohár peremén, amiben az a pár csepp várakozott, amit Kirby töltött neki. A szájához emelte, és megízlelte. Nem. Istenem, nem. Borzalmas.

Miután a maradék bort a lefolyóba öntötte, vett egy hosszú, hideg zuhanyt, megmosta a fogát, majd ágyba bújt.

A teste lehűlt, de az elméje lángolt.

Még a nyitott ablakon át beszűrődő lágy hullámverés sem tudta álomba ringatni.


A MÚLT

Gabrielnek fogalma sem volt, mióta lehet a zárdában, de egy karácsony és egy húsvét is elmúlt már úgy, hogy a családjából senki sem látogatta meg. Szörnyen elhagyatottnak érezte magát. Ez még annál is rosszabb volt, mint amikor az édesanyja meghalt. Akkor legalább ott volt körülötte a család, volt miért élnie. Gondoskodott az apjáról, a testvéreiről és az újszülött babáról. Volt célja. De itt, ezen a rémisztő helyen senkinek sem számított. Csak senkifiának hívták. Pedig valaha valakinek a lánya volt – de most úgy tűnt, nekik van igazuk.

Az oktatásnak, amit megígértek neki, még mindig híre-hamva sem volt. Olvasni és írni akart tanulni, jobban, mint eddig bármikor. Borzasztóan vágyott rá. De tantermet soha nem látott. A többiek becsempésztek neki könyveket, segítettek a hosszabb szavakkal. De ez nem volt igazi tanulás. Rájött, hogy az egyetlen „oktatás”, amit itt kapott, az a kegyetlenség volt. Megkeményítette a szívét, elemésztette a lelkét. Pedig még csak kislány volt.

Egyik nap be kellett másznia a nagy gépbe, hogy kikaparja a dob oldalára tapadt lepedőt. A tenyere felhasadt, és a bőrkeményedésekből kiserkent a vér. Érezte, hogy könny tolul a szemébe – de dolga volt, és el kellett végeznie. 

– Igyekezz már, vagy bekapcsolom a gépet, míg odabent vagy! – kiáltotta egy apáca.

A szavak fenyegető visszhangként doboltak a fülében, és ő rémülten kapkodva próbálta kiszabadítani a beszorult lepedőt. Isten ments, hogy bent rekedjen, amikor becsukják az ajtót, és hirtelen forró víz zúdul rá mindenhonnan. Amikor végül kievickélt a gépből, a térdét felsértette az acélperem, és ijedten megtorpant: mi lesz, ha a vér nyomot hagy a hófehér vásznon? Az előtte álló öreg apáca új volt. Gabriel még sosem látta. 

– Na nézd csak, a kis törpe! – károgta az apáca. – Már mindent hallottam rólad. Olyan vagy, mint egy görény, amelyik oda is befurakszik, ahová senki más nem fér. Tudod, miért van ez így? – Nem várt választ. Gabriel amúgy sem tudott volna válasszal szolgálni, mert fogalma sem volt, mire céloz. – Azért, mert egy alattomos kis bestia vagy!

Gabriel csak állt ott a vállára és karjára vetett lepedővel, miközben a kezéből és a térdéből dőlt a vér. Mintha valamilyen vészcsengő szólalt volna meg benne, hogy vigyázzon. Ez az apáca más volt, mint a többi. Öreg volt, testes és zömök. A többiek inkább soványak és csontosak voltak, akárcsak a lányok. Ez viszont jól táplált volt, a szája sarka gonosz fintorra húzódott, miközben az ajka furcsán lefelé görbült, mintha soha életében nem tanult volna meg mosolyogni. Torzonborz haja kócosan türemkedett ki a fityula alól, és a szeme… A legsötétebb szempár, amit Gabriel valaha látott. Még soha nem találkozott senkivel, akinek a tekintetéből ilyen átható gonoszság áradt volna, mintha a lélek legsötétebb mélye tört volna elő a szemén át. Úgy érezte, mintha egyenesen a gonosz arcába bámulna.  

– És mondd csak, mihez kezdünk az efféle kis selejtekkel? – fröcsögte az apáca. 

– É… én… nem tudom – hebegte Gabriel. A vészcsengőkkel nem törődve valahogy mégis erőt vett magán, hogy kipréselje a szavakat. 

– Nem tudod? – Az apáca megcsóválta a fejét. – Te egy romlott gyermek vagy.

Ekkor vette észre Gabriel, hogy a gépek zúgása elhalt. A lassú, mély moraj, ami addig a háttérben szólt, egyszeriben megszűnt. 

A lányok dermedten álltak – mintha vasalás, kosáremelés vagy hajtogatás közben hirtelen megfagyott volna körülöttük az idő. A rettegés élő-lélegző szobrai. Gabriel megpillantotta az ajtóban tébláboló fiatal novíciát. Az ifjú apáca barátságot kötött Gabriellel, könyveket hozott neki, segítette a betűvetésben. Most vajon segítségért fut? Vagy csak menekülni készül? 

– Sajnálom, de tényleg nem tudom, mire gondol – szólalt meg Gabriel. Egy pillanatra a bátorság felülkerekedett a félelmén. Egy végzetes pillanatra, mint később kiderült.

Ekkor az apáca figyelmeztetés nélkül lesújtott a feszülettel, végighasítva Gabriel arcát. Aztán kicsavarta a karjából a lepedőt, és a testére tekerte. Úgy szorította köré, mintha pólyába bugyolálná, s Gabriel hiába vergődött, érezte, hogy a nő erejével és termetével szemben esélye sincs. Csak az arca maradt szabadon, mint egy aprócska múmia. Biztos volt benne, hogy elérkezett a vég. 

– Ne! – sikította. 

– Ide! Valaki segítsen! – bődült el az apáca.

Senki sem mozdult.

Aztán az ajtóban egy alak körvonala bontakozott ki. A betonpadlón határozott lépések koppantak. Egy férfi lépései.

A gépek monoton zúgása mintha erősödött volna. Mindenki visszafojtott lélegzettel várt. A gőzzel teli helyiséget a rettegés járta át.

Az apáca szeme felragyogott, mikor megpillantotta a belépő férfit.

Gabriel egyszerre érezte magát gyengének és erősnek, és némán könyörgött az anyjához, hogy mentse meg. Már nem hitt Istenben, de hitte, hogy az anyja valahol, egy szebb helyen vár rá. Csakhogy ő is cserben hagyta. Elhagyta a saját lányát. 

– Ne, kérem, ne! Nem akarok bemenni!

 

A férfi ügyet sem vetett a könyörgésére. Megragadta, és a törékeny kis testet a hatalmas dobba hajította, majd rávágta az ajtót. Gabriel kezét és lábát szorosan körbefogta a lepedő. Akárhogy próbált kiszabadulni, tudta, hogy minden erőfeszítése hiábavaló.

A dob megmozdult. Lassan forogni kezdett. Ő is vele fordult. A gyomra felkavarodott, félelme iszonytató rettegésbe csapott át. Csapdába esett. Tudta, hogy meghal, amint a forró víz a dob apró nyílásain át ráömlik.

Az első vízsugár pont a szeme közé csapódott. Aztán az orrát és az arcát érte. Az iszonyattól összerándult, miközben a dob egyre csak forgatta, a vízszint emelkedett, és vele együtt a víz hőfoka. A kibírhatatlan forróság.

A dob egyre gyorsabban és gyorsabban pörgött, és mielőtt a kavargó víz elnyelte volna, megváltó sötétség borult rá. Soha többé nem láthatta a fényt.


HETVENEGYEDIK FEJEZET

Ragmullin

SZOMBAT

 

Másnap reggel Kirby valamivel fél nyolc után ért haza Ragmullinba. Roppant elégedett volt magával: végre sikerült kialudnia magát, és már hat előtt útnak indult.

Amy még szunyókált, ezért lábujjhegyen feltipegett az emeletre, lezuhanyozott, majd tiszta ruhát vett fel. Aztán lement a konyhába kávét főzni. Valószínűleg túl nagy zajt csaphatott, mert Amy felébredt. 

– De jó, hogy itthon vagy, Larry – mosolygott, miközben belépett a konyhába, és átölelte. 

– Én is örülök, hogy látlak. Kérsz pirítóst? Feltettem a teát. 

– Ma is dolgozol? 

– Sajnos igen – felelte Kirby, miközben két szelet kenyeret csúsztatott a kenyérpirítóba, és közben elhatározta, hogy kicseréli egy nagyobbra. – Galway jó nagy szívás volt. 

– Boyd mesélt egy keveset. Tegnap beugrott Sergióért. Fantasztikus kissrác, bár már nagyon hiányzott neki az apja. 

– Hogy van Boyd? 

– Nehéz megmondani. Azt mondta, összeveszett Lottie-val. Szerintem szakítottak. Jó lenne, ha beszélnél vele.  

– Szerintem meg legokosabb lenne, ha kimaradnánk ebből a drámából – felelte Larry, miközben a kenyérpirítóból felpattant a kenyér, és vajazni kezdte. 

– Ühüm… – Amy kiviharzott a szobából. 

– Most meg mi rosszat mondtam? – nézett körbe értetlenül Larry, aztán hallotta, ahogy Amy becsapja maga mögött a fürdőszobaajtót.

Óvatosan bekopogott.  

– Amy, nyuszófül, mivel bántottalak meg? 

– Semmivel. Bocsánat. 

– Jól vagy? Minden rendben?  

– Adj egy percet.

Úgy tűnt, mintha Amy öklendezne. Larry gyomra görcsbe rándult az aggodalomtól. 

– Rosszul vagy?

 

Buta kérdés. Hisz tisztán hallotta, és csak remélni merte, hogy ő nem kapta el, bármit is szedett össze. Nem, ő jól volt, de Amy állandó egészségi gondjai annál inkább nyugtalanították.

Egy korábbi gyilkossági ügy során súlyosan megsérült, ezért azóta is gyógytornára járt a lába miatt. De mi van, ha a háttérben valami ennél is komolyabb baj húzódott meg? 

– Amy, kérlek, válaszolj! 

– Nincs zárva az ajtó.

Larry belépett a szűk helyiségbe. Amy a kád szélén gubbasztott. 

– Hívjak orvost? – térdelt le elé, miközben Amy egy törülközővel megtörölte a száját. Larry kivette a kezéből a törülközőt, és gyengéden lefogta Amy remegő kezét. 

– Te most… meg akarod kérni a kezem? – villantott rá egy mosolyt Amy. 

– Micsoda? – Larry csak ekkor döbbent rá, milyen pózban van: térden, Amy kezét fogva. 

– Istenem, dehogy – tiltakozott sietve, majd meglátta, hogy Amy elfancsalodik. – Úgy értem… nem így. – Egy pillanatra eltűnődött, nem lenne-e valóban itt az ideje feltenni a döntő kérdést. Hiszen szerette. Mindkettőjük múltját fájó emlékek terhelték, mégis képesek voltak megosztani egymással mindezt, és, tette hozzá magában: nem akarja nélküle leélni az életét.  

– Semmi baj – mondta Amy. – Na, ne vágj már ilyen aggodalmas képet – igyekezett könnyed tréfával elütni a dolgot, de az arcán feszültség ült. 

– Arra gondoltam… talán nem is olyan rossz ötlet. – Larry látta, hogy Amy homloka ráncba szalad. – Hogy összeházasodjunk. Te meg én. Hogy kimondjuk a boldogító igent, tudod?

Amy arca felragyogott.  

– Ezt most komolyan gondolod? 

– Amy, még soha életemben nem gondoltam semmit ilyen komolyan. Hozzám jössz feleségül?

Amy olyan lendülettel ugrott a nyakába, hogy Larry kis híján fenékre tottyant. A lány sugárzó arccal átölelte, és a fülébe súgta: 

– Ez aztán a legromantikusabb lánykérés. Egy fürdőszobában, miközben én kidobom a taccsot… De mégis imádlak érte! 

– Akkor ez egy igen? 

– Naná, hogy igen!

Larryt a feje búbjától a lábujja hegyéig elöntötte a boldogság, amint Amyvel a karjában felegyenesedett. Ám egy szívdobbanásnyi idővel később a lány ellökte magától, a vécéhez rohant, és felcsapta a fedelét.  

– Igazad van – mosolyodott el Larry keserédesen, miközben gyengéden hátrafogta a vécé fölött öklendező Amy haját. – Ez tényleg nem a legromantikusabb hely a lánykéréshez.


HETVENKETTEDIK FEJEZET

Connemara

A nap lassan felkúszott a horizontra. Lottie ismét az ablaknál állt, kezében egy csésze Nespressóval. A tágas szoba Boyd nélkül üresnek, sőt feleslegesnek hatott. A tenger vadul hánykolódott odakint, és az elmúlt napok derűs, kék egét immár baljós, fekete felhők takarták el. 

Még mindig Imelda szavai zakatoltak a fejében, nem hagyták nyugodni. Mooney már kora hajnalban hívta, hogy beszámoljon az Ann Wilsonnal folytatott előző esti beszélgetéséről. Lottie örült a híreknek, de eltűnődött, vajon azért hívta-e Mooney, nehogy külön utakon járjon, vagy csupán rendet akart tenni a saját fejében. Végül arra jutott, talán mindkettő. Ő is tele volt kérdésekkel.

Miért bujkál Imelda? Miért mondta, hogy Assumpta a kulcs mindenhez? Bizonyára valami fontos dolgot fedezett fel, miközben anyagot gyűjtött a műsorához. Más magyarázat nemigen lehet. Aztán ott van Bryan DNS-eredménye. Lehetséges, hogy Imelda az ő lánya? Valószínűnek tűnt, és akár döntő jelentőségű is lehetett.

Lottie gondolatai vadul cikáztak, amikor megcsörrent a telefonja. Letette a csészét, és a kijelzőre pillantott.

Mooney. Nem számított rá, hogy ilyen hamar újra hallja a hangját. 

– Történt egy újabb gyilkosság – közölte bevezetés nélkül. 

– Imelda? 

– Nem. Csak azért mondom el, mert úgyis tudomást szerez róla. Azt akarom, hogy tartsa magát távol ettől az ügytől. Fontos, hogy értse: ma elszabadul a pokol. Figyelmeztetem. Ne ártsa bele magát!

A férfi bontotta a vonalat.

Lottie remegő kézzel nyitotta meg a telefonján a híreket, már előre félve, mit fog találni. Amint olvasni kezdett, elakadt a lélegzete.

 

Bár Mooney kifejezetten megtiltotta, hogy odamenjen, mégis a bűntény helyszínére hajtott. De nem jutott a közelébe: médiás közvetítőkocsik hada lepte el a látszólag előkelő kis utcát, ahol a Wilson család lakott. A tömeg egészen az utca végéig nyúlt, Lottie pedig sejtette, hogy Denis Wilson ismertsége – a rádiója és a politikai szerepvállalása – repítette a gyilkosságot a hazai hírek élére.

A jelek szerint Mooney feketelistára tette a nevét, mert senki nem engedte a ház közelébe. Majd szétvetette a méreg. Aztán eleredt a eső. A nyakát nyújtogatva igyekezett átlátni az előtte álló riportereken, de hiába – nem látott semmit. Még Mooney-t sem. Bizonyára odabent tartózkodott.

Végül dolgavégezetlen ment vissza a kocsijához. Dühében a tenyerébe vájta a körmeit. Gyűlölte, hogy kívülállóként kell szemlélődnie.

Már éppen a kocsihoz ért, amikor egy kéz nyúlt utána hátulról, és oldalra rántotta. 

– Hé, mégis mi a…? – Megtorpant, amikor meglátta, ki az.

Sápadt, elgyötört arc, szakadt, viseltes kék polárfelső fejére húzott kapucnival. 

– Imelda? 

– Beszélnünk kell. 

– Ebben egyetértünk – felelte Lottie. Az eső egyre erősebben zuhogott. – Szálljon be az autóba! 

– Nem megyek magával az őrsre, ha ezt tervezi. 

– Rendben. De én meg bőrig ázom, és jobb lenne, ha beülne, mielőtt a riporterek felismerik. 

– Ugyan, honnan ismernének fel? 

– A fényképe ott virít az összes újságban és közösségi médiában. Nem jelent különösebb kihívást felismerni. – Bár Lottie magában elismerte, hogy a zilált külsejű fiatal nő alig hasonlít a róla közzétett képre. – Ön jelenleg gyanúsított egy sorozatgyilkosságban. Nem tudta? 

– Dehogynem tudtam. De higgye el, nem öltem meg senkit.

Hányszor hallotta már ezt a pályafutása során? Össze sem tudná számolni. 

– Miért van itt? 

– Azt hittem, Ann bajba került miattam. Bocsánatot akartam kérni tőle. Úgy gondoltam, megvárom, míg a férje elmegy dolgozni, de mire ideértem, már javában zajlott ez a cirkusz. Mi folyik itt? 

– Szálljon be az autóba – nyitotta ki Lottie az ajtót, és várt.

Imelda lopva körbenézett, mielőtt tétován eleget tett az utasításnak. 

Lottie szintén végigpásztázta a környéket, vajon észrevette-e bárki Imeldát, de minden tekintet a Wilson-házra szegeződött. Tudta, hogy értesítenie kellene Mooney-t Imelda felbukkanásáról, de ő egyértelműen közölte, hogy még a helyszín közelébe se merészkedjen. Hamarosan úgyis átadja az ügyet a másik csapatnak, így Lottie úgy döntött, maga oldja meg a helyzetet. Előbb meghallgatja, és ha szükséges, akkor majd beviszi.

Jó érzés volt újra a kezében tartani az irányítást. 


HETVENHARMADIK FEJEZET

Ragmullin

Boyd másodszor is megnyomta a csengőt. Kicsit furdalta a lelkiismeret, amiért ilyen korán zargatja Kirbyt, de indulnia kellett. 

– Sergio itt felejtette az iPadjét – mondta, amikor Kirby végre ajtót nyitott. 

– Te aztán nem vesztegeted az idődet alvásra – jegyezte meg Kirby. 

– Ma vissza kell mennem Connemarába – magyarázta Boyd, miközben követte a nappaliba. – Holnap lesz az esküvő. Grace sosem bocsátaná meg, ha kihagynám.

Kirby felkapta a tabletet a fotelból.  

– Ez az? 

– Igen, kösz. És köszönd meg Amynek is a nevemben a segítséget. Rengeteget tett a héten, Sergio egyenesen rajong érte.  

– Ő is odavan a srácért. Bár ma reggel elkapott valami nyavalyát, úgyhogy visszaküldtem az ágyba pihenni. 

– Add át neki az üdvözletem – szólt Boyd, és már épp indulni készült, mikor félúton megtorpant. – Neked meg miért olyan a képed, mint a macskának, amely beleesett a tejszínes bödönbe? Na mesélj, mi történt? 

– Manapság nem lehet csak úgy boldog az ember? – húzta vigyorra a száját Kirby. 

– Dehogynem. De te most gyanúsan feldobott vagy. 

– Te meg úgy tűnsz, mint akit komolyan aggaszt valami. Mi a baj? 

– Te is tudod. Nők… 

– Lottie? – kérdezte Kirby ártatlan arccal, és Boyd látta rajta, hogy teljesen képben van.  

– Ki más? – rakta zavartan Boyd egyik kezéből a másikba a fia tabletjét. Nem volt hozzászokva, hogy a magánéletéről beszéljen, még Kirbyvel sem, pedig már régóta barátok voltak. – Néha olyan makacs és harcias. Ha őszinte akarok lenni, szinte mindig. Gyakran magam sem értem, mit láttam benne.  

– Ugyan már, ne beszélj így. Még mindig szereted, nem? 

– Néha a szerelem nem elég, barátom. Közel sem elég. – A mellkasához szorította a tabletet, hogy lekösse valamivel a kezét. – Indulnom kellene. 

– Tegnap találkoztam Lottie-val. Hidd el, jobb, ha hagyod, hogy tegye a dolgát. 

– Pontosan erről beszélek – csóválta a fejét Boyd. – Nem az ő dolga, nem az ő ügye. Muszáj mindenbe beleütnie az orrát, amihez semmi köze. Össze fogja törni a nővérem szívét! 

– Miért mondod ezt? 

– Bryan miatt… Tudod, a gyilkosságok, ez az egész kib… – Visszanyelte a cifra káromkodást. – Bele sem merek gondolni, mi lesz Grace-szel, ha kiderül, hogy Bryan megölt valakit. 

– Ugyan, biztos vagyok benne, hogy nem követett el semmit. 

– De ott volt a DNS-e az egyik gyilkossági helyszínen.

Kirby a karjára tette a kezét, hogy megnyugtassa, ám Boyd úgy érezte, mintha ezzel még nagyobb terhet rakna rá. A kimondatlan szavak súlyát, amelyeket nem akart meghallani.  

– Figyelj – mondta Kirby. – Ne agyalj olyan dolgokon, amik még meg sem történtek. És ha a legrosszabb bekövetkezik is, biztos vagyok benne, hogy Grace erősebb, mint gondolnád. Ha lefújja az esküvőt, az az ő döntése lesz. 

– Pontosan. Az ő döntése kell hogy legyen, nem Lottie-é. 

– Ne csináld már, most túlságosan feketén-fehéren látod a dolgokat. Lottie semmi rosszat nem tett. Túlreagálod.

Boyd nagyot sóhajtott. Tudta, hogy ezt a csatát nem fogja megnyerni.  

– Mit gondolsz a gyilkosságokról? Az egyik ügyben itt, te is benne vagy. 

– Szerintem ugyanaz a fazon, a gatyámat rá. 

– Ezek szerint Bryan nem lehetett, ugye? – Egy pillanatra Boyd arcán megkönnyebbülés suhant át, ahogy a szívében pislákoló reménysugár gyúlt. 

– Ha minden igaz, Edie-t pénteken rabolták el, de a holttestét csak hétfő reggel találták meg. Most azon vagyunk, hogy feltérképezzük, merre járt a hétvégén Robert Hayes, és remélem, a boncolás hamarosan megküldi a halál beálltának pontos időpontját. A patológus szerint valamikor huszonnégy és harminchat órával a megtalálása előtt halhatott meg. Ha tovább lett volna a folyóban, már hamarabb előkerül. Szerintem még éltében vagy holtan, de közben valahol fogva tartották abban az időszakban. Egyelőre a jövendőbeli sógorod még nem gyanúsított, sőt még abban sem vagyok biztos, hogy mindegyik gyilkosság mögött ugyanaz a tettes áll. Lottie azt állítja, Brigid Kellyt, a plébános házvezetőnőjét Bryan biztosan nem ölhette meg, mert egész éjjel otthon volt.

Boyd idegesen topogott, tudta, hogy kapkodó légzése is elárulja. Lassan megrázta a fejét. 

– Mi az? – kérdezte Kirby.

Boyd látta, ahogy a felismerés lassan kiül a társa arcára, még csak meg sem kellett szólalnia. De muszáj volt kimondania, ha másért nem, hogy tisztábban lásson.  

– A helyzet az, hogy Bryan azon az éjjelen nem volt otthon. Hallottam, amikor elment. Hallottam, ahogy beindítja a kocsiját. Lottie átaludta az egészet. 

– Te jó ég… – Kirby zaklatottan a hajába túrt, ami még mindig nedvesen csillogott. – Grace tudja? 

– Talán. Vagy nem. Fogalmam sincs. 

– A francba. 

– Ja. A francba.

Kirby egy hosszú pillanatig nem szólt.  

– És most mit fogsz csinálni? 

– Ez nem rám tartozik. Majd a helyi nyomozók végzik a dolgukat. 

– Úgy értettem, mi lesz Lottie-val? A kapcsolatotokkal? 

– Vége van. Kész. Most már tényleg. Képtelen vagyok tovább együtt élni a konokságával, a kiszámíthatatlanságával, meg azzal, hogy semmibe veszi, amit érzek. 

– Azt hittem, jól ismered, és tudod, hogyan működik. 

– Én is azt hittem. Úgy látszik, tévedtem. – Kinyitotta az ajtót, kilépett, miközben mérhetetlenül sajnálta magát. 

– Akarsz egy tanácsot? – kérdezte Kirby az ajtófélfának támaszkodva. Boyd a barátja szemében őszinte együttérzést látott. Tudta, hogy csak jót akar. 

– Nem igazán, már eldöntöttem. De gondolom, úgyis elmondod. 

– Csak annyi, hogy adj időt magadnak. Ne hozz elhamarkodott döntést. Főleg most ne, amikor ennyire elragadtak az érzelmek. Hagyd, hogy leülepedjen kicsit. 

– Bármit jelentsen is ez.

Boyd búcsút intett, és elindult a kocsijához. Nem hitt benne, hogy bárki képes lenne megmenteni a kapcsolatukat. Ülepedhetnek az érzelmei akár a béka feneke alá is, a döntésén semmi sem változtathat.

Vége volt.

A szívében csak kongó ürességet érzett. 

Teljesen kiürült. 


HETVENNEGYEDIK FEJEZET

Connemara

Mooney felcaplatott a lépcsőn fehér védőruhájában. A cipőre húzott nejlonborítás csúszott, a kesztyű miatt pedig alig érzett fogást, de nem akart a korlátba kapaszkodni. A két helyszínelő félreállt, amikor belépett a fürdőszobába.

A látványtól felfordult a gyomra. Kellemetlen, nyomasztó érzés fogta el. Vajon többet kellett volna tennie előző este? Bevinni Ann Wilsont az őrsre? Rávenni, hogy beszéljen? Elhozni onnan, biztonságos helyre vinni – és a férjét is távol tartani a bajtól? De pontosan tudta, már nincs értelme azon rágódni, mit kellett volna tennie, és mit nem. Késő volt. A kádban heverő szétmart test legalábbis erről tanúskodott.

Ann egész testét leforrázták. A bőre úgy festett, mintha bármelyik pillanatban le akarna válni róla. Arca a fájdalom torz grimaszába dermedt. A szerencsétlen asszony halálában sem lelt békét. Egy érzéketlen, kegyetlen gyilkos gondoskodott róla, hogy ne legyen így. Mooney legszívesebben lerohant volna a lépcsőn, letépte volna magáról a védőruhát, és véresre vakarta volna a bőrét. Úgy érezte, cserben hagyta a nőt – és gyanította, hogy Annt egész életében mindenki magára hagyta.  

– Hol van Denis? – kérdezte a hozzá legközelebb álló helyszínelőt. 

– Azt mondta, visszajön. Az orvos be akart adni neki valamilyen nyugtatót, de ő fogta magát és bevágódott a kocsijába. Valami olyasmiről hadovált, hogy tudja, ki ölte meg a feleségét.  

– Ó, a rohadt életbe! – átkozódott Mooney, és leviharzott a lépcsőn. 

 

Lottie ismeretlen utakon kanyargott, maga sem tudta pontosan, merre tart, és hol parkolhatna le úgy, hogy senki ne zavarja őket, és észrevétlenek maradjanak. Legalább az eső elállt, a felhők szétszéledtek, és ismét kék ég terült föléjük. 

– Hogy jutott el a Wilson-házhoz, Imelda? – kérdezte. 

– Busszal. Ann adott húsz eurót kajára meg ilyesmire. 

– És a kocsija? A háznál nem láttam. 

– Használnom kellett, hogy elmeneküljek attól az átkozott gyilkostól, nem? Aztán otthagytam egy lakótelepen, mert attól tartottam, felismeri az autót, és rám talál. 

Vagy a rendőrség találja meg, gondolta Lottie. Ezernyi kérdés zsizsegett a fejében, de végül csak ennyit mondott: 

– Van ötlete, hová mehetnénk? 

– Mindjárt Salthillben leszünk. Az jó lesz. Ott mindig sokan vannak.

Ez meglepte Lottie-t. 

– Azt hittem, inkább félreeső helyet keres.  

– Ha bujkál az ember, jobb esélye van a tömegben. Egy zsúfolt tengerparti üdülőhelyen könnyen elvegyülhetek.

Lottie lopva az utasára sandított. Ebben az állapotban kizárt, hogy Imelda Conroy bárhol is képes lenne elvegyülni. A ruhája, az arca és a keze mocskos volt, a tekintete kísérteties. 

– Hol aludt tegnap éjjel? 

– Egy darabig a városban kóvályogtam, aztán bevackoltam magam egy üzlet bejárata elé. Pár hajléktalan pasas volt a társaságom. 

– Nem félt? 

– Sokkal jobban rettegek attól, aki meg akar ölni.

Lottie szorosabban markolta a kormányt. Még mindig kétségei voltak afelől, hogy egy gyilkost vagy egy áldozatot ültetett-e maga mellé az anyósülésre.  

– És ki lenne az? 

– Vannak sejtéseim, de egyelőre nem akarok semmit se mondani. 

– Miért nem? 

– Mert nem vagyok benne biztos.

Lottie közben parkolóhely után kutatott.  

– Szerintem meg igen.

Imelda tekintetét a padlóra szegezve felelt.  

– Nem hagyhatnánk ezt most annyiban? 

– Rendben – engedett Lottie. – De már az első nap el kellett volna mennie a rendőrségre. 

Imelda pár pillanatig hallgatott, majd megszólalt:  

– Tudja, mi van Ann Wilsonnal? 

– Hogy érti ezt? 

– Láttam azt a rengeteg rendőrt meg a híradós kocsikat a háza előtt. Megölte a férjét, ugye? 

– Imelda, maga nem tudja? 

– Mit? 

– Hogy Ann halt meg. 

– Nem! – kiáltotta Imelda elcsukló hangon, és a szájára szorított kézzel zokogni kezdett. 

Lottie várt, amíg egy autó kiállt a helyéről, majd beparkolt.  

– Evett már valamit? 

– Hogy tudna bárki enni ilyen helyzetben?

Lottie leállította a motort.  

– Muszáj valamit bekapnia. Úgy néz ki, mintha egy hete éhkoppon lenne. 

– Most képtelen lennék enni – motyogta Imelda, miközben üveges tekintettel meredt kifelé. Kis idő múlva Lottie-ra emelte a tekintetét. – Ez mind az én hibám? 

– Mire gondol? A gyilkosságokra? 

– Ann halálára. 

– Miért? Úgy gondolja, maga felelős Ann haláláért, de a többi gyilkosságért nem? – Lottie végre kimondta, ami már régóta ott motoszkált benne. – Azt hiszem, ideje tisztáznia a szerepét ebben az ügyben.  

– Tudhattam volna, hogy gyilkosnak tart – horkantott Imelda. A hangjából megvetés áradt. 

– Még semmit sem tett azért, hogy meggyőzzön az ellenkezőjéről. 

A nő a kezébe temette az arcát, és újra keserves sírásban tört ki.  

– Senki sem ért meg. 

– Én szeretném megérteni – próbálkozott Lottie, miközben azon töprengett, hogy a könnyek valódiak-e, vagy csupán színjáték. Egyre nehezebb volt kiismernie az igazi Imelda Conroyt. 

– Jöjjön, sétáljunk egyet, szívjunk egy kis friss levegőt. 

– Nem tudom, képes vagyok-e rá. 

– A friss levegő jót fog tenni, és ha jobban érzi magát, keresünk valami harapnivalót. Vagy iszunk egy csésze teát.

Mikor kiszálltak a kocsiból, Lottie tekintete elkalandozott a sétányon, azon a partszakaszon, ahol tegnap még Ann Wilsonnal sétált. Most pedig Ann halott.

Pillantása Imeldára tévedt. Ebben az állapotban fix, hogy magára vonja mindenki figyelmét. A csomagtartóból előhúzott egy sötétkék polárdzsekit. A hátán nagy betűkkel ott virított a RENDŐRSÉG felirat, ezért kifordította, és úgy adta Imeldára.

Imelda belebújt a dzsekibe, de láthatóan alig állt a lábán. Elfogadta Lottie karját, és belé kapaszkodott. 

– Miért épp erről a témáról akart műsort készíteni? – kérdezte Lottie. 

– Csak el akartam mesélni egy történetet. De a történet nagyobbra nőtt annál, mint amit valaha is remélhettem. 

– Kezdje az elején. 

– Nincs időnk. Muszáj megállítania azt a rohadékot! Utánanézett Assumpta Feeney múltjának? 

– Imelda, ha tud valamit, ami segíthet megelőzni, hogy újabb gyilkosságok történjenek, beszélnie kell a galwayi nyomozókkal. Matt Mooney őrmester jó ember. El tudom vinni hozzá. 

Imelda ujjai görcsösen összeszorultak Lottie karján.  

– Nem, ezt nem tehetem. Letartóztatnának, vádat emelnének ellenem, és börtönbe csuknának. 

– Ha nem követett el semmit, nem fogják. – Legalábbis az elején még biztosan nem, tette hozzá magában Lottie. 

– Csakhogy… én magam sem tudom, megtettem-e vagy sem. Mi van, ha az én filmem indította el az egészet? 

– Hogyan? Hiszen még adásba sem került. 

– Azért, mert még nem fejeztem be. De egy rakás kérdést tettem fel az embereknek, és lehet, hogy valakit sikerült annyira felzaklatnom, hogy attól félt, a régóta őrzött titka napvilágra kerül.

Lottie fejében már többször átfutott ez a forgatókönyv. Egy ideig úgy gondolta, hogy Imelda lehet a gyilkos. Most viszont már maga sem tudta, mit higgyen.  

– Kikkel beszélt? 

– Mindenkivel. 

– Mindenkivel? És ki az a mindenki? Muszáj elmondania. – Előttük egy üres pad állt, Lottie odavezette Imeldát, és leültek. 

– A tenger gyönyörű tud lenni, de vad és ijesztő is – kezdte Imelda. – Akárcsak a munkám. 

– Ezt hogy érti? 

– Amikor belevágtam ebbe a munkába, lelkes voltam, sőt boldog. Szinte szárnyakat kaptam tőle. Aztán egyre inkább fenyegetve kezdtem érezni magam, és ez megrémített. Talán akkor kellett volna félbehagynom. De épp ellenkezőleg, még erősebben hajtott a vágy, hogy feltárjam az igazságot. 

– Az igazságot? Miféle igazságot? 

– Hogy mi történt Gabriellel annyi évvel ezelőtt.

Lottie most már értette. Gabriel volt az a kislány, akiről Ann Wilson mesélt neki. A padon ülve Imelda felé fordult, és fürkésző pillantást vetett rá.  

– Maga Gabriel halálát kutatta? 

– Úgy érti, a meggyilkolását. Amikor belevágtam a kutatásba, még semmit sem tudtam róla. Később azonban szóba került, és úgy éreztem, végre van valami, amibe kapaszkodhatok. Voltak szemtanúim, akik jelen voltak, amikor a szörnyűség történt. És bármilyen hátborzongatóan hangzik is, de mindez izgalommal töltött el. Ettől rossz ember vagyok?

Lottie addig nem ítélkezett, míg többet nem tudott.  

– Mi ment félre? 

– Rossz emberrel beszéltem. 

– Kivel? 

– Nem tudom, de valaki közülük bizonyára veszélyben érezte magát a kérdéseim miatt. Assumpta volt az elsők egyike, akikkel beszéltem. Ezért gondolom, hogy ő lehet a kulcs. 

– Nem hiszem, hogy ő volt az első áldozat. És azt sem tudom, Mooney mennyire tudott utánajárni a múltjának. Hiszen külföldön élt hosszú évekig, ugye? 

– Igen. A nyolcvanas években a Miasszonyunk nővérei zárdában volt novícia, aztán váratlanul kilépett, és nővérnek tanult. 

– Elmondta, miért lépett ki a rendből? 

– Konkrétan nem. De én úgy gondolom, közvetlenül azután lehetett, hogy megölték azt a kislányt.  

– És mit mesélt erről? – Lottie szerette volna hallani Imelda változatát. 

– Nem sokat – Imelda mintha visszabújt volna a csigaházába.  

– Járjunk egyet – javasolta Lottie, és elindultak a sétányon. – Azt mondta, hogy ki zárta be a kislányt a gépbe, és indította el? 

– Igen. Említett egy Robert Hayes nevű férfit.

Bingo. Ez pontosan egyezett azzal, amit Ann mondott. 

– Vele is készített interjút? – kérdezte Lottie. 

– Nem, de utánanéztem. Valaha pap volt, mielőtt kirúgták a klérusból. Gyerekek molesztálásával hozták összefüggésbe, de elég homályos az ügy. A rendőrséget be sem vonták. Tipikus egyházi eltussolás, ha engem kérdez. 

– Később szakács lett belőle. Ragmullinban élt, ott, ahol én dolgozom. Akár ő is lehet a gyilkos. – Lottie reménykedve keresztbe fonta az ujjait. Még mindig volt egy olyan halovány sejtelme, hogy Imelda nem teljesen ártatlan ebben az egészben. 

– De miért? – kérdezte halkan Imelda. 

– Hogy elhallgattassa a tanúkat, és hogy megakadályozza, hogy maga tovább kutakodjon a műsorával. 

– Én még életben vagyok. 

– De nincs senki, aki alátámaszthatná a történetét. Mind halottak. És a halottak nem beszélnek. 

– Ez nem teljesen igaz – felelte Imelda, miközben mereven előreszegezett tekintettel baktatott tovább.

Lottie úgy érzékelte, mintha mély szomorúság lengte volna körül. De vajon tényleg szomorú volt? Vagy egészen más rejlett a háttérben? 

– Hogy érti ezt? – kérdezte. 

– Hallhatom a hangjukat, a történeteiket. Megvannak a felvételeim. 

– Felvételek? – Lottie megtorpant, és hirtelen Imelda felé fordult. – Hol? 

– Biztonságban – felelte Imelda, és lassan továbbindult.

Lottie úgy döntött, nem erőlteti tovább. Nem akarta még jobban elriasztani. 

– Bryan O’Shaughnessy. Őt honnan ismeri? – Tétovázott, szóljon-e Imeldának a DNS-tesztről, de az eredmények nem voltak egyértelműek, és azt sem tudta, befejezték-e már az elemzést. Majd megkérdezi Mooney-t.  

– Nem ismerem – válaszolta Imelda, továbbra is szigorúan a földre szegezve a tekintetét. – Nem igazán. Egyszer régebben beszéltem vele, csak szóba került a neve.  

– Ki hozta szóba? 

– Arról inkább nem beszélnék.  

– Imelda, elég sok minden van, amiről nem beszélne. Miért van ez? 

– Kell a jó alkupozícióhoz.  

– Mooney-val szemben? –Lottie megtorpant, ahogy Imelda felé fordult, és egyenesen a szemébe nézett.  

– Nem. A gyilkossal. 

 

Mooney megkönnyebbült, amikor megtudta, hogy Denis Wilson a dublini nyomozók felügyelete alatt van. Hála az égnek, gondolta. Legalább nem engedték, hogy elhagyja a helyszínt.

A gondolataiba feledkezve lassan körbejárta Wilsonék házát, miközben feszülten tépkedte a szakállát, vakarta a fejét, vagy épp a fülcimpáját dörzsölte. Egyszerre volt zavart és dühös a saját ostobasága miatt. 

Előző este Ann azt mondta, másnap reggel beszélni akar vele. Elárulni, mit tud Imeldáról – és ki tudja, még mi minden másról. Most viszont már semmit sem mondhat. Ann halott. 

Vajon mit akart elmondani, amiről nem szerette volna, hogy a férje is tudomást szerezzen? És hogyan vagy miért került Imeldához Ann mobilja? Mit értett azon, hogy Assumpta Feeney a kulcs az egészhez?

Mooney tisztában volt vele, hogy a kispadra ültetik. Nem sikerült semmilyen letartóztatást vagy gyors eredményt felmutatnia, miközben az áldozatok száma egyre gyarapodott. A legfelsőbb szinten, az öbölre néző óriási ablakok mögött terpeszkedő fejesek még arra sem hagytak időt neki, hogy rendesen leüljön az asztalához, nemhogy a csapata által összegyűjtött információkat kielemezhesse. A gyilkosságok olyan gyors egymásutánban történtek, hogy levegőhöz is alig jutott – esélye sem volt rájönni, kit kell üldözőbe vennie.

Képtelen volt kiverni a fejéből azt a rémült tekintetet, amelyet előző este Ann szemében látott, amikor a férje haragjáról beszélt. Ez eszébe juttatta a korábbi szóváltást Denis Wilson és Bryan O’Shaughnessy között. Tudta, hogy figyelmeztetnie kellett volna a gazdát, mert Wilson hétszentség, hogy hajtóvadászatot fog indítani a férfi ellen, akit Mooney egyszer már előállított, aztán bizonyíték hiányában kénytelen volt szabadon engedni. Olyan biztos volt benne, ahogyan a nappalt az éj követi. 

Azt is ki akarta deríteni, hogy O’Shaughnessy a múlt éjjel járt-e a Wilson-ház környékén. Legszívesebben azonnal kihallgatta volna a tanácsost, de ezt a lehetőséget már kivették a kezéből. Francba.

Lehetséges, hogy előző nap átsiklott valami felett? Vajon a gyilkos végig ott lapult a fák között? Robert Hayes követte volna? Figyelte a házat, Wilsonékat és Mooney-t, mikor távozott? A gondolatra kirázta a hideg, és a karján égnek meredtek a szőrszálak. 

Csak remélni merte, hogy nem ő vezette a gyilkost Ann ajtajához.


HETVENÖTÖDIK FEJEZET

A sétányon egyre nagyobb lett a nyüzsgés. Lottie visszafordult Imeldával, és tudta, mielőtt elérik az autót, mindenképp mondania kell valamit, amivel előrébb lendítheti a dolgokat. Imelda korábban azt állította, hogy Assumpta Feeney lehet a kulcs az ügyhöz, ő pedig többet akart tudni a novíciáról, aki egykor hátat fordított a hivatásának. 

– Tudja, hol élt Assumpta? – kérdezte.

Imelda ránézett, beesett arcán kérdőn felszaladt a szemöldöke.  

– Tudom. Miért kérdezi? 

– Szeretném megnézni a házát. Hátha találok ott valakit, egy szomszédot, aki ismerte. 

– Én is elmondhatom, amit tudni szeretne.

Lottie a fejét csóválta.  

– Maga csak körbe-körbevezet engem, Imelda. De figyeljen rám: túl sokan haltak már meg. Nem akarom, hogy még egy ember haláláért felelősnek érezzem magam. Ebbe most már engem is belerángatott, úgyhogy muszáj cselekednem. 

– Rendben. Megmutatom, hol lakott. 

– Talán fel kellene hívnom Mooney őrmestert, hogy ott találkozzon velünk – jegyezte meg halkan Lottie. 

– Nekem meg talán meg kéne semmisítenem a felvételeimet – felelte Imelda fenyegető éllel.

Lottie szándékosan nem reagált, csak kinyitotta az autót. Imelda egyre labilisabbnak tűnt, és egy dologban biztos volt: semmiképp sem szabad hagynia, hogy a nő dühében megsemmisítse a felvételeket. 

– Szeretném meghallgatni, amit rögzített. Tudnom kell, miről szól ez az egész.

Imelda a kocsi teteje fölött elgondolkodva méregette.  

– Nem bízom magában. 

– Ez kölcsönös – felelte Lottie. – De még nem adtam át a rendőrségnek. Ez nem elég ok, hogy legalább egy kicsit bízzon bennem?

Látta rajta, hogy töpreng, miközben idegesen harapdálta az arcát.  

– Először elmegyünk Assumpta házához, aztán majd eldöntöm – mondta végül.

Baszd meg, gondolta Lottie, de csak bólintott.

 

Assumpta egy keskeny, színes vakolatú házat bérelt a város peremén. Körülötte új építésű lakópark terpeszkedett, amely félkörívben tornyosult az aprócska sorházak fölé. Lottie eltűnődött, vajon azért maradtak-e érintetlenek a házak, mert a lakók összefogtak, és nem voltak hajlandók eladni az otthonukat a beruházóknak. Ha így volt, jól tették, gondolta. 

– Hatos szám – mondta Imelda.

Az úton valamivel lejjebb parkoltak, majd gyalog indultak vissza a feketére festett ajtóhoz. Bűnügyi szalag sehol, de Lottie nem is számított rá: a helyszínelők bizonyára hamar végeztek a vizsgálattal. A valódi bűntett színhelye a nyaraló volt, oda összpontosították minden erejüket. Lottie előtt újra felvillant Assumpta megperzselt, hólyagos teste, és megrázkódott.

Imelda ekkor előhúzott egy kulcsot a polárfelsője cipzáras zsebéből. 

– Ez meg mi a… – meredt rá hitetlenkedve Lottie. – Magának kulcsa van? 

– Assumptától szereztem.

Lottie-t egy pillanatra megbénította a félelem.  

– Maga ölte meg! 

– Ez már nagyon elcsépelt. Mondtam már, hogy senkit sem öltem meg. Bár, ha nem is közvetlenül, lehet, hogy közrejátszott benne a munkám. Ez az egyetlen, amivel vádolhatnak. Akkor jön vagy sem?  

– Igen. Kíváncsi vagyok, mit találunk. 

Szőnyeggel borított, falatnyi nappaliba léptek be. Lottie óvatosan betette maga mögött az ajtót. Látta, hogy a helyszínelők rendkívül diszkréten dolgoztak.

A helyiség kicsi volt, de ízlésesen berendezett. Ám feltűnt a személyes holmik, fényképek hiánya. Egyetlen dísztárgy vagy csecsebecse sem törte meg a katonás rendet. A felületek makulátlanul, fényesre polírozottan ragyogtak. A kandallóban mintha soha nem gyújtottak volna tüzet. A székek támlájáról nem lógtak ruhák, a pici konyhasarok is rendezett volt. Egy faliszekrényben hibátlan, tiszta edények sorakoztak, egy másikban a tartós élelmiszerek méret szerint rendezve. A hűtőt jól megpakolták, bár a tej már nyilván megromlott. Néhány üveg bor is volt benne, de semmi sem árulkodott arról, hogy Assumpta Feeney valaha is itt lakott volna. 

– Járt már itt korábban, Imelda? 

– Igen. Úgy egy hónapja, amikor először interjút készítettem Assumptával. De nem maradtam sokáig.

Máris van kész magyarázata, arra az esetre, ha a DNS-ét felfedezik a házban, futott át Lottie fején.  

– Mit keresett Assumpta a nyaralóban? 

– Eljött beszélgetni, és talán figyelmeztetni is akart. Váratlanul toppant be. Biztos követte valaki. 

– Figyelmeztetni? Mire? 

– Hogy veszélyben vagyok. 

– Mégis maga az, aki megmenekült, nem ő – vetette közbe Lottie. – Hogyan sikerült? 

– Csak a szerencse mentett meg. A konyhában voltam, amikor meghallottam a sikolyát, és mikor a fürdőbe vonszolták, felkaptam, ami a kezem ügyében volt, és elrohantam. Gyávaság, tudom, de a rettegés hajtott. – Kihívóan Lottie szemébe nézett, mintha így akarná kicsikarni a választ. – Egyáltalán mit keresünk itt? 

– Szeretnék teljesebb képet kapni Assumptáról. Csak holtában láttam.

Lottie várt egy hosszú pillanatig, hátha Imelda megkérdőjelezi az indokot, de nem tette. 

– A teste annyira eltorzult, hogy még a korát sem tudtam megállapítani. Meséljen róla. 

– Assumpta zaklatott nő volt, de én őszinte embernek ismertem meg. Úgy gondolom, a múlt bűneiért akart vezekelni. Csakhogy valaki el akarta hallgattatni. 

– Mit mondott magának? 

– Majd később. Most döntse el, hogy át akarja kutatni a házat, vagy sem? 

– Meggyőződésem, hogy a nyomozók már mindent átfésültek. Kétlem, hogy bármi újat találnánk. 

– Ha már itt vagyunk, én felmegyek az emeletre – vonta meg a vállát Imelda. – Maga addig keresgélhet idelent. 

– Szó sem lehet róla – hűtötte le Lottie. Nem kockáztathatta meg, hogy a nő valami lényeges dologra bukkanjon, amit aztán eltüntet. Nem bízott benne, és nem is hitt neki. – Együtt maradunk. 

– Nem áll szándékomban semmit elven… 

– Imelda! Csak maradjon mellettem, és ne nyúljon semmihez! 

– Maga aztán tényleg rémes alak – huppant le egy díszes, Anna királynő stílusú székbe, akár egy durcás kamasz. – Tudja, én csak segíteni próbálok. 

– Ha valóban segíteni akarna – felelte Lottie –, már rég feladta volna magát. 

– Nem a bűnösök szokták feladni magukat?  

– Maga tanú, Imelda. Kötelessége a rendőrség rendelkezésére bocsátani minden információt, ami a birtokában van. Beleértve a felvételeket is. 

– Nem tehetem. Legalábbis addig nem… 

– Míg a műsora adásba nem kerül? – Lottie próbálta türtőztetni magát a nő elképesztő makacssága láttán. – Erre célzott? 

– Valami ilyesmire. 

– Imelda, alig egy hét leforgása alatt öt gyilkosság történt. Assumpta Feeney, Mickey Fox, Brigid Kelly, Ann Wilson és Edie Butler… mindannyiukkal brutálisan végeztek, és valamilyen formában mind kapcsolatban voltak a zárdával és annak kegyetlen mosodájával. Nem rejtegetheti tovább a bizonyítékokat a rendőrség elől. 

– Hat gyilkosság. Ne feledkezzen meg a kis Gabrielről. 

– Egyáltalán tudja, ki volt ő? 

– Tudom, persze. De hagyjuk már ezt, csak az időnket vesztegetjük.  

– Maga maradjon ott, ahol van, én körülnézek. Komolyan mondom, Imelda. Üljön szépen a fenekén. 

A lépcső felől hirtelen zaj hallatszott, és Lottie reflexből felfelé kapta a fejét. Hallotta, ahogy Imelda lélegzete elakad. 

A lépcső tetején egy pár fekete bakancs jelent meg, melyet két farmeres láb követett, végül a teljes alak is kibontakozott a maga fenyegető valójában. A férfi kockás inge felett sötét bomberdzsekit viselt, őszülő haját a tarkójánál fogta össze. Ám Lottie figyelmét mégsem ez ragadta meg, hanem sokkal inkább az a hosszú konyhakés, amelyet a kezében szorongatott. 

– Micsoda kellemes meglepetés – szólt reszelős hangon.

Lottie azonnal felismerte a férfit a fényképről, amelyet Kirby mutatott neki. 

– Robert Hayes, ha nem tévedek.


HETVENHATODIK FEJEZET

Bryan O’Shaughnessynek elege volt már Matt Mooney nyomozó őrmesterből, és amikor meglátta, hogy az autója megint begördül az udvarára, legszívesebben felrohant volna az első dombra. Végül mégis ott maradt a kőfal mellett, ásóval a kezében, készen rá, hogy szükség esetén fegyverként használja, ha elszabadulnának az indulatok. 

– Épp magát keresem – szólította meg Mooney. 

– Ezúttal mit akar?  

– Eredetileg azért jöttem, hogy gratuláljak, amiért kiütötte Denis Wilsont. De most, a körülmények ismeretében, ez aligha volna helyénvaló. 

– Miféle körülményekről beszél? 

– Ann Wilson meghalt. Meggyilkolták. 

– Mi…? – Bryan zavartan kapta fel a fejét, láthatóan nem tudott mit kezdeni a hírrel. – Sajnálattal hallom. Grace össze fog törni. De nekem ehhez semmi közöm. 

– Azt hiszem, nagyon is köze van hozzá. Közvetlenül vagy közvetve: maga tegnap délután megtámadta Denis Wilsont, és a felesége most halott. Hol tartózkodott tegnap este? 

– Maga ebben leli örömét, Mooney? – csattant fel Bryan. – Hogy éjjel-nappal ártatlan embereket gyanúsítgat? Nem csoda, hogy még nem kapták el a gyilkost. Nem csinál mást csak a sarkamban liheg. Értsen már a szóból: senkit sem bántottam! De hogy időt spóroljunk, bevallom, igen, megütöttem Wilsont. Rászolgált. A feleségét viszont nem öltem meg. Nem emlékszem, hogy valaha is találkoztam volna vele. 

– A menyasszonya ellenben igen. Többször is. 

– Grace? Maga egy igazi rohadék, Mooney. Grace a menyasszonyi ruháját csináltatta vele. Kifizette, és tegnap át is vette. Azt hiszi, ez indok egy gyilkosságra? Úgy tudom, elégedett volt Mrs. Wilson munkájával. 

– Nem gondolom, hogy Ann halálának köze lenne Grace-hez, ellenben elképzelhető, hogy valamilyen módon magához igen.  

– Csak kétségbeesetten próbál valamilyen kapaszkodót találni, Mooney. Én egész este otthon voltam. Grace tanúsíthatja. Most pedig takarodjon innen, és keressen más bűnbakot magának! – Bryan ujjai szorosan az ásónyélre feszültek.  

– Higgadjon le! Nem magát gyanúsítom. Hamarosan úgyis kihallgatjuk, de most fontosabb, hogy figyelmeztessem: legyen óvatos Denis Wilsonnal. A férfi hajlamos a maga útját járni, és kiszámíthatatlan.  

– Mindig is az volt.

– Most könnyen magát szemelheti ki a bosszúja tárgyának.  

– Bosszú? Miért? Mert behúztam neki tegnap? 

– A felesége meggyilkolásáért.

Bryan enyhén felemelte az ásót, és előrelépett.  

– Már megmondtam, a közelében sem voltam a feleségének. Sem tegnap, sem soha!

Mooney azonban nem mozdult.  

– Ezt majd bizonyítania kell az őrsön. Wilson tudja, hogy letartóztattuk, aztán elengedtük vádemelés nélkül. Meg van győződve róla, hogy maga áll az összes gyilkosság mögött, és biztos abban, hogy a feleségét is maga ölte meg. Én csak figyelmeztetem, hogy legyen nagyon óvatos. Maga és a bájos Grace is veszélyben lehet. 

– Felteszem, körülbelül annyi rendőri védelemre számíthatunk, mint az üres figyelmeztetése.  

– Csak legyen résen, Mr. O’Shaughnessy. Még ma hívja fel az őrsöt. Szükségem van a pontos hollétére az elmúlt huszonnégy órában.

Bryan nézte, ahogy a nyomozó visszaül az autójába, majd elhajt. Grace közben kijött az udvarra. 

– Mi folyik itt, Bryan? 

– Bárcsak tudnám!

 

Amikor Mooney kocsija eltűnt a sarkon, egy másik hajtott be az udvarra. 

– Mark, Sergio! – kiáltotta Grace, és futva indult feléjük. Szorosan átölelte a fiút.

Boyd szemöldöke csodálkozva felszaladt. Bryan csupán megvonta a vállát. Grace nem volt az az ölelkezős nő. Legalábbis általában nem. Most azonban kézen fogta az unokaöccsét, bevitte a házba, és közben forró csokiról meg pillecukorról fecsegett. 

– Az Mooney volt, aki az előbb elhajtott? – kérdezte Boyd. 

– Úgy bizony – felelte Bryan. – Az a rohadék most meg azt hiszi, hogy én öltem meg Wilson tanácsnok feleségét. Úgy fest, ha itt, a környéken valaki csak tüsszent egyet, Wilson máris az én képemet akarja látni a körözési plakátokon.

Boyd leendő sógorát figyelte, a szeme alatti árkok tükrözték az aggodalmát.  

– Volt bármi oka Mooney-nak, hogy gyanakodjon rád? 

– Talán – válaszolta Bryan a lapátra támaszkodva. A kutyája eközben védelmezőn körözött, majd lefeküdt a gazdi lábához. – Tudod, tegnap sikeresen megismertettem Denis Wilsont a balegyenesemmel. Az a szemét idejött, üvöltözött meg összevissza fenyegetőzött. Elegem lett az egészből, úgyhogy leütöttem. Úgy istenigazából, ahogy kell. – Halvány mosoly suhant át az arcán, ahogy felidézte az emléket, aztán ismét elkomorult. – Hiba volt. Nem kellett volna hagynom, hogy ennyire felidegesítsen. Csak… tudod, életem legboldogabb időszakát kellene élnem, és mégis úgy érzem, hogy minden összeesküdött ellenem. Tudom, hogy Grace szenved, én pedig azt sem tudom, miként kezeljem az egészet. 

– Talán jót tenne egy kis pihenés – próbált Boyd valami biztatót mondani. – Nászúton gondolkodtatok már? 

– Esküvő sem lesz, nemhogy nászút. Hogy vehetném el a nővéredet, amikor ilyen gyanú árnyékolja be az életemet? – Elhallgatott, majd nehézkesen sóhajtott. – Megtennéd, hogy beszélsz Lottie-val? Hátha eléri, hogy Mooney végre meghallgasson.

Boyd arca megrándult. Nem akarta megosztani vele, hogy Lottie maga is kételkedik Bryan ártatlanságában.  

– Attól tartok, most épp nem vagyunk beszélőviszonyban. 

– Igaz is… Grace mondta, hogy elküldte a fenébe. Ne haragudj érte.

Boyd a párás napfénybe hunyorgott. Úgy látta, Bryan arca néhány nap alatt éveket öregedett.  

– Erről nem is tudtam. Istenem, Lottie most engem fog okolni mindenért. Miért csinálta ezt Grace? 

– Valamin összekaptak, azt hiszem. Lottie most egy szállodában lakik. Inkább menj, és beszélj vele. 

– Nem, elegem van a beszédből. Makacs, mint egy öszvér, és ha egyszer valamit a fejébe vesz, attól nem lehet eltántorítani. 

– Sajnálom. Ez az egész az én hibám. Soha nem lett volna szabad belerángatnom ebbe. 

– Ne aggódj, én jól ismerem Lottie-t. Ha nem te rángatod bele, ő maga talált volna rá módot, hogy belekeveredjen. A baj valahogy mindig rátalál. 


HETVENHETEDIK FEJEZET

– Üljenek le – rendelkezett Robert Hayes, miközben fenyegetően meglengette a kést feléjük. – Mindketten!

Engedelmesen lehuppantak a fenekükre. Más választásuk nemigen volt. Elvégre a jókora kés a férfi kezében volt.

Lottie úgy érezte, majd szétveti a düh belülről, de a tekintetét szigorúan a fegyveren tartotta. 

– Talán jobb lenne, ha letenné azt a kést. Nem áll szándékunkban bántani magát, semmi oka védekeznie ellenünk.  

– Valóban? – Hayes szája gúnyos mosolyra rándult, miközben a pengét egyenesen Lottie-ra szegezte. – Maga zsaru. Mérföldekről kiszagolom. Csakis az a Lottie Parker nyomozó lehet, nem igaz? 

– Épp szabadságon vagyok, és semmi közöm a gyilkossági ügyekhez – felelte Lottie higgadtan. – Ennek ellenére azt hiszem, maga követett engem, és végzett azokkal, akikről feltételezte, hogy beárulhatják.  

– Beárulhatnak? – Hayes arca bambán meggyűrődött. – Mégis miről beszél?

Most tényleg a hülyét játssza? 

– Pontosan tudja, miről beszélek, Robert. Amit azonban képtelen vagyok megérteni, az az, miért nem szívódott fel csak úgy, egyszerűen. Semmi szükség nem volt rá, hogy ennyi ártatlan életet kioltson. 

A kés megremegett a férfi kezében.  

– Fogalmam sincs, miről beszél. 

– Akkor meg mit keres itt? 

– Én… Semmi köze hozzá. És maga miért van itt? – dobta vissza a labdát Robert. 

– Pontosan tudja. 

A férfi leült, de egy pillanatra sem vette le róluk a szemét. 

– Ennek van valami köze Edie-hez? 

– Edie? – Lottie szándékosan nem válaszolt rögtön, hadd higgye Robert, hogy gondolkodik. – Ő az a nő, akit Ragmullinban megölt. 

– Az isten szerelmére, nem én öltem meg! Valójában szerettem őt, tényleg szerettem. De aztán… – bökött a késsel Imelda felé –, maga meg az az ostoba műsora teljesen összezavarta.  

– Mégis miről beszél? – Most Imelda volt soron, hogy értetlen képpel bámuljon. – Én soha senkivel nem beszéltem Ragmullinban. 

– Dehogynem! Engem is maga akart sarokba szorítani. 

Imelda döbbenten rázta a fejét.  

– Sarokba szorítani? 

Lottie-nak egyre inkább az volt a benyomása, hogy a férfi totál elborult. Imelda pedig, a maga labilitásával, csak rátett egy lapáttal. Remek páros, gondolta epésen. 

– Ja – folytatta Robert. – Bejött a kocsmába, ahol dolgoztam. Kérdezősködött. Még a főnökömet is felhívta. Edie-t meg halálra rémítette. Végül ezért szakított velem. Maga volt az, aki megölte!

Lottie lopva Imeldára pillantott, aki őszintén zavartnak tűnt. Aztán ismét teljes figyelmével Robertre összpontosított. A férfi kezében remegett a kés, a lábát idegesen rázta. 

– Robert, miért gondolja, hogy mindez Imelda műve volna? 

– Hát nem nyilvánvaló? Ő az, aki a dokumentumműsort csinálja. Ő az, aki a múltat bolygatja, aki feldúlja mások életét, és… 

– Oké, rendben, elismerem, hogy tényleg próbáltam megtalálni – fojtotta belé a szót Imelda. Tekintetében elszántság tükröződött. – De nem jártam sikerrel. Edie-ről meg semmit sem tudok. A kutatásomban nem is szerepel. Legalábbis eddig nem szerepelt. 

– Dehogynem! – vágta rá Robert. – Maga volt az, ki más lehetett volna?

Az aprócska, rendezett szoba hirtelen fojtogatóvá vált. Lottie úgy érezte, mintha még a falak is csupa hazugságot árasztanának.  

– Ez Assumpta otthona. Mit keres itt? 

– Hallottam, hogy meghalt – felelte Hayes, s közben ismét Imeldára szegezte a kést. – Tudtam, hogy műsorra készül, ezért arra gondoltam, miután megölték, ide fog jönni. Talán itt rejti el a jegyzeteit, a biztonsági másolatokat. – Hirtelen megrogyott a válla. – Őszintén? Ez volt az utolsó reményem, hogy megtaláljam magát. 

– Próbáljon megnyugodni – szólt Lottie halk, de határozott hangon. – Vegyen egy mély lélegzetet, és együtt kibogozzuk ezt az egészet. 

– Csak húzza az időt! – szökkent talpra a férfi, majd idegesen az aprócska, függönyös ablak felé sandított. – Erősítést hívott?

Lottie ekkor döbbent rá, hogy a férfi mennyire elvesztette a kapcsolatot a valósággal. És épp ez tette igazán veszélyessé: bármikor, minden ok nélkül támadhatott. Muszáj volt szóval tartania, hogy valamiképp lecsillapítsa.  

– Robert, csak mi hárman vagyunk itt. Nem vagyok szolgálatban, és senkit nem értesítettem. Ez a teljes igazság – mondta, miközben némán átkozta magát a meggondolatlan döntésért, amiért reggel magával hozta Imeldát. Senki sem tudja, hol vagyunk, hasított belé a felismerés. – Üljünk le, beszéljük meg, és lássuk, hogyan tudunk segíteni magán. 

– Senki sem segíthet rajtam – motyogta. – Most minden kiderül, és az életemnek annyi. Azt hittem, amikor kirúgtak a papi rendből, már nem lehet rosszabb… de ez nagyságrendekkel rosszabb. 

– Miért gondolja így? 

– Mert most gyilkosságról van szó – szűrte Robert a szavakat a fogain keresztül.

Talán nem ez volt a legalkalmasabb pillanat, hogy Lottie kimondja, mégis megtette. 

– Régen, évekkel ezelőtt maga meggyilkolt egy kicsi lányt. A nővérek Gabrielnek hívták. Miért tette?

A férfi hirtelen előrelendült, pengéje egyenesen Lottie szeme közé villant. Egy pillanatra elakadt a lélegzete, de rezzenéstelen arccal ült tovább. Ha Hayes azt hitte, hogy sikerül ráijeszteni, hát csalódnia kellett.  

– Ne merészeljen rám kenni egy újabb gyilkosságot! – üvöltötte. – Én nem öltem meg senkit! Azt sem tudom, miről beszél! 

– Ez nem igaz, Robert – felelte Lottie, és érezte, hogy minden porcikájából dacos ellenállás áradt. – Emlékszik a Miasszonyunk nővérei mosodájára, Robert? Volt ott egy kislány, Gabrielnek hívták. A nővérek vele szedették ki a nagyobb mosógépekből a lepedőket meg a párnahuzatokat. Egyik nap arra ért oda, hogy Gabriel és az egyik apáca összeszólalkoztak. Maga segített annak a nővérnek, hogy belökje a kislányt a gépbe, aztán bekapcsolta. Micsoda színtiszta kegyetlenség! A kislány röviddel ezután meghalt. Tudja, mit jelent ez, Robert? Hogy maga egy gyilkos.

Ahogy beszélt, Robert képe fokozatosan padlizsánszínű árnyalatot öltött, a tekintete elsötétedett, a szeme fenyegetően kidülledt.  

– Maguk ketten csak a szart kavarják, miközben gőzük sincs, mibe ártották bele magukat. Fogalmuk sincs semmiről!

Lottie lejjebb vitte a hangját, igyekezett minél megnyugtatóbbnak hatni, hogy beszédre bírja. 

– Segítsen megérteni.

A férfi válla megereszkedett, ahogy erőtlenül hátrahanyatlott a széken. – Nem én voltam. Vagyis… nem egészen én. Elég, ha ennyit tudnak.  

– Úgy érti, valami gonosz szellem megszállta, és arra kényszerítette, hogy egy védtelen gyereket megöljön? – Vajon most túl messzire ment?, tűnődött.  

– Közel jár az igazsághoz – horkantotta. 

– Én a teljes igazságot tudni akarom.  

– Assumpta tudta. Elmondhatta volna maguknak. De most már halott. 

– Szóval mindenkit megölt, aki ujjal mutogathatott volna magára? 

– Miért öltem volna meg az egyetlen embert, aki tisztázhatta volna, mi történt aznap? 

– Hogy magával vigye a sírba a történetet – dörrent rá Imelda. 

– Fogja be! – Robert újra meglengette a kést, mire Lottie Imeldára villantotta a tekintetét, remélve, hogy a nő végre megérti: jobb, ha csendben marad. Hiú remény volt. 

– Engem nem hallgattathat el – húzta ki magát dacosan Imelda.

Egy pillanatra bátornak tűnt – aztán Lottie ráeszmélt: ez nem bátorság, hanem vakmerőség. 

– Imelda, hagyja ezt rám – figyelmeztette kemény hangon.  

– Nem. Szerinte én indítottam el ezt az egészet, úgyhogy hallani akarom az ő verzióját. Csak az dühít, hogy nincs nálam telefon vagy valami, amivel felvehetném a hazugságait.

Lottie biztosra vette, hogy Imeldánál még mindig ott lapul Ann Wilson telefonja, de nem szólt semmit. 

– Maga sem húzza már sokáig – horkantotta Robert. – Egyikük sem. Ennyi volt, elegem van! – Felpattant, és a kést a levegőben Imelda felé döfte. – Olyan jól ment minden. Az életem szépen csordogált a maga medrében. Már majdnem megkértem Edie kezét, és akkor maga mindent tönkretett! 

– Hallani akarom a maga szemszögéből a történetet – ismételte makacsul a fiatal nő.

Bátornak bátor, gondolta Lottie, de határozottan meggondolatlan. De Imelda az elmúlt héten annyi mindenen ment keresztül, hogy talán joga van elmondani a magáét. Legalábbis amíg mindkettejük életét kockára nem teszi. Lottie tudta, ha Robert Imeldára támad, képes lesz legyűrni a férfit. De ha először őrá ront, annak a kimenetele kétséges. 

– Azt hiszi, mindent tud – sziszegte Robert. – De a teljes igazságot nem ismeri. Megtalálták Assumpta jegyzeteit? 

– Jegyzeteit? – kérdezett vissza Imelda. – Nem. 

– Az egész házat felforgattam, de sehol semmi! – Mostanra nagyon zavarodottnak tűnt.  

– A rendőrök és a helyszínelők is mindent átnéztek – jegyezte meg Lottie. – Ha lett volna itt bármi, már rég náluk lenne. Miféle jegyzetekről beszél? 

– Assumpta mindent följegyzett, ami a zárdában történt. A gyerekeket, akik ott születtek, akik nem élték túl. Az anyákat, akik odavesztek. Mindent nyilvántartott. 

– Ezek mind Mickey Foxnál voltak – vágott közbe Imelda. – Elégette őket, közvetlenül azelőtt, hogy megölték.

Lottie Imeldára pillantott, de mielőtt megszólalhatott volna, Robert folytatta: 

– Nem, azok valószínűleg a nővérek hivatalos feljegyzései voltak. Én Assumpta személyes feljegyzéseiről beszélek. 

– Személyes feljegyzések? – kérdezte Lottie. – Miért csinált volna ilyet, és maga honnan tud róluk? 

– Alapos volt, mindent feljegyzett. Apácának készült, novícia volt. De… akkoriban barátság volt köztünk. Soha nem bántottam volna. 

– A gyereket viszont megölte. A kislányt. 

– Nem hittem, hogy meghal. Esküszöm, nem hittem. Kényszerítettek rá. Nem volt választásom. Fiatal voltam, és ostoba. Azt hittem, időben kiengedik. Nem akartam bajt, csak egy tréfa volt. 

– Tréfa? – vakkantotta Imelda. – Gabriel még csak gyerek volt! Ne próbálja elkenni az igazságot! 

– Egy szemtanú vallomásából tudom, mi történt – mondta Lottie. – Maga már nem is volt olyan fiatal. A húszas évei elején járt. Ez bizony szándékos volt. 

– Rendben, elismerem, a tett maga szándékos volt. De kényszerítettek. Nem akartam, hogy ez legyen belőle. 

– Magyarázza meg!

Lottie eltöprengett, honnan veszi a bátorságot. Egy gyilkos ült velük szemben, késsel a kezében, ő meg úgy beszélget vele, mintha teadélutánon cseverésznének. Talán a kiképzésének köszönhette. Vagy Imelda vakmerősége átragadt rá is? Bármi volt is, egy biztos: korántsem félt annyira Robert Hayestől, mint kellett volna. És ez nyugtalanította. A könnyelműség végzetes lehet. Mégis hallania kellett, mi mondanivalója van a férfinak. 

Robert nagyot sóhajtva hátradőlt, és idegesen beletúrt a hajába. A copfja mostanára kibomlott, ősz tincsei zsírosan lógtak az arcába, miközben beszélni kezdett.


HETVENNYOLCADIK FEJEZET

A kihallgatóterem tágas volt, és világos, de a légkondicionáló túl magas fokozatra volt állítva, így Mooney érezte, hogy a hideg levegőtől libabőrös lesz a karja. 

– Részvétem a veszteségéért, és köszönöm, hogy befáradt, Wilson képviselő úr – mondta.

Igyekezett, tényleg nagyon igyekezett. Lehet, hogy nem kedvelte a férfit, de Denis Wilson épp most vesztette el a feleségét egy kegyetlen támadásban, ezért muszáj volt valamiféle együttérzést tanúsítania. A felettesei őt jelölték ki, hogy kihallgassa Wilsont. Úgy vélték, egy sorozatgyilkos a valódi célpontjuk, nem pedig egy gyászoló férj. 

– Nem volt választásom – közölte Wilson szárazon. – Azok a nyomozók a házamnál azt mondták, beszélnem kell magával. Akárhogy is, azt akarom, hogy azonnal tartóztassák le és állítsák bíróság elé azt, aki ezt művelte az én Annemmel. Tudom, ki ölte meg. Már csak magát kell meggyőznöm. – Metsző pillantással Mooney-ra meredt, majd megigazította a nyakkendőjét.

A nyomozó eltűnődött, hogyan képes egy gyászoló férj ennyire rendben tartani a külsejét. De hát Denis Wilson mindig adott a megjelenésére. Egyedül a szeme körül éktelenkedő véraláfutás árulkodott arról, hogy a felszín mögött korántsem volt minden rendben. 

– Kire gondol? 

– Ne nevettessen, nagyon is jól tudja. Bryan O’Shaughnessyre. Tartóztassa le végre. Ezúttal több gyilkossággal is megvádolhatja, köztük az én drága Annem halálával. 

– Saját szemével látta, hogy bement a házába? 

– Nem, de csakis ő lehetett. 

– Ezt mire alapozza? 

– A másik gyilkosságnál sem vették volna őrizetbe, ha nincs ellene valami – felelte Wilson, miközben megigazította a nyakkendőjét. A közepén apró gyémánt villant. 

– Ha lett volna ellene bizonyítékom, már vádat emeltem volna. Denis, fel kell hagynia ezzel a bosszúhadjárattal. – Mooney igyekezett visszaterelni a beszélgetést a tárgyra. – Hol volt tegnap este? 

– Hazamentem, miután az a szarházi megütött. Ann nem volt otthon. Azt hittem, eltűnt. Nem kellett volna jelentenem, hiszen csak késett. Nem sokkal azelőtt ért haza, hogy maga beállított. De ezt tudja jól.  

– És mi történt azután, hogy elmentem? 

– Vedeltem, ha tudni akarja. Kiütöttem magam a kanapén, aztán se kép, se hang. Ez mind O’Shaughnessy hibája! 

– Pedig ma reggel egészen jól fest. Semmi másnaposság? 

– A feleségem halott. Sokkos állapotban vagyok. Fogalmam sincs, mit csináljak. Ez itt… – mutatott az öltönyére, ingére, nyakkendőjére. – Ez az, amihez értek. A külső máz, a látszat. Belülről haldoklom. Muszáj megtalálnia a gyilkosát!

Mooney nehezen tudott együttérezni vele. 

– A feleségét akkor ölték meg, amikor maga otthon volt. Tudnom kell, hogyan telt az este. Mit csináltak Ann-nel, miután eljöttem? 

– Mondtam már, berúgtam. 

– Biztosan emlékszik valamire. Evett valamit? 

– Ma reggel? Nem.

Mooney-ban felmerült a gyanú, hogy szándékosan tereli a szót. 

– Nem ma reggelre gondoltam, hanem a tegnap estére. Mit csináltak Ann-nel, miután elmentem? 

– Nem ettem. Ann talán evett. Nem tudom. Én whiskey-vel tompítottam az agyamat, hogy ne pattanjak azonnal kocsiba, és ne tépjem le O’Shaugnessy fejét.  

– Az ittas vezetés nem mutatna valami fényesen a PR-gépezetében, képviselő úr. – Mooney képtelen volt uralkodni magán.  

– Mégis miről beszél? 

– Ann említett valamit a PR-osairól, meg arról, hogy maga ki nem állhatja, ha valami megakasztja a szépen olajozott gépezetet. – Mooney persze tudta, hogy a nő nem így fogalmazott, de Wilsonnak ezt nem kellett tudnia. 

– Ő mindig gondoskodott rólam. Kötelességtudó feleség volt – Wilson elharapta a mondatot, mintha csak most eszmélt volna rá, mit mondott. – És én is gondoskodtam róla. 

A szemében egyetlen könnycsepp sem csillogott. Nulla érzelem. Úgy hangzott, mintha előre betanult szöveget mondana. Mooney simán el tudta képzelni, hogy valamelyik PR-osa írta meg helyette a mondandóját. Állj le!, figyelmeztette magát, ne légy ilyen cinikus! 

– Mikor jött rá, hogy valami nincs rendben? – kérdezte. – Hogy tényleg baj van? 

– Ma reggel. A kanapén ébredtem, és nem volt mellettem. Pedig rendszerint kávéval ébreszt. 

– Gyakran részegedik le úgy, hogy a kanapén ébred?  

– Szándékosan kiforgatja a szavaimat, őrmester. Szóval a ház gyanúsan csendes volt. Csak az a nyomorult óra kattogott a kandallópárkányon. Felvonszoltam magam a lépcsőn, hogy lezuhanyozzak. Azt hittem, még alszik, vagy már elindult dolgozni. Tudom, mennyire lefoglalta mostanában az a rengeteg esküvői megrendelés. 

– Szóval felment az emeletre. – Mooney megpróbálta maga elé képzelni a pityókás Wilsont, ahogy részegen botorkál, de képtelen volt rá. Ez az ember mindig maga volt a megtestesült pedantéria. – Hova ment először?

Denis lehunyta a szemét egy pillanatra.  

– A hálószobába. De nem volt ott. Mivel az ágy nem volt bevetve, arra gondoltam, biztos már elment dolgozni, bár még elég korán volt. 

Mooney-nak szemet szúrt, hogy Wilson mintha képtelen volna kimondani a felesége nevét. 

– És ez milyen érzést váltott ki magából? – tudakolta.

Denis leszegte a fejét, tekintete gondosan ápolt körmein időzött. 

– Azt hittem, haragszik rám, amiért leittam magam. Úgy döntöttem, lezuhanyozom, aztán felhívom, hogy bocsánatot kérjek tőle.

Mooney számára Wilson egyáltalán nem tűnt olyasvalakinek, aki valaha is leereszkedne odáig, hogy bocsánatot kérjen valakitől. Legkevésbé a feleségétől.  

– Folytassa! 

– Kivettem egy törülközőt a szekrényből, és lezuhanyoztam. A külön fürdőben. 

– Értem. – Mooney úgy vélte, ugyancsak kapóra jött neki, hogy lezuhanyozott. Így semmiféle nyomot nem lehetett már begyűjteni a testéről vagy a bőréről. Persze hivatalosan nem számított gyanúsítottnak, legalábbis a felettesei szerint nem. De attól még, hogy neki ennyire ellenszenves egy figura, még nem jelenti azt, hogy gyilkos is. Tények kellettek, nem előítéletek. – És mikor ment át a nagy fürdőszobába? 

– Lezuhanyoztam, megborotválkoztam, aztán felöltöztem. A fő fürdő ajtaja résnyire nyitva volt. Felfelé jövet fel sem tűnt. Ritkán használjuk azt a helyiséget, mióta megépíttettük a külön zuhanyzót. Egy használatlan vendégszobából alakítottuk ki. Akkoriban Ann eléggé ki volt akadva miatta. Nem mintha most már bármit is számítana.  

– Jól van, tehát észrevette, hogy az ajtó nyitva van. Miért tartotta különösnek? 

– Azért, mert nálunk mindig zárva vannak az ajtók, hogy bent tartsuk a meleget. Igaz, ilyen időben úgysem fűtünk, de a szokás az szokás. Odamentem, hogy becsukjam az ajtót, és valamin megakadt a tekintetem. Akkor láttam meg. A fürdőkádban feküdt. Istenem, soha nem fogom tudni kitörölni azt a képet a fejemből. Szörnyű volt. Hogy képes valaki ilyet tenni egy másik emberrel? 

– Úgy, hogy egy pszichopata. Vagy talán szociopata. – Mooney úgy vélte, a férfi viselkedése mindkettő jegyeit magán hordozta. Vagy talán csak annyira ki nem állhatta, hogy boldogan tulajdonított volna neki efféle vonásokat.  

– Iszonyatos volt. Soha többé nem akarok ilyesmit látni. Egy életre megnyomorított ez az emlék!

Önző rohadék, futott át Mooney fején. 

– Megmozdított vagy megérintett bármit a fürdőszobában? 

– Mi? Nem. Bementem, hogy megnézzem, lélegzik-e, de tudtam… tudtam, hogy már nincs életben. 

– Hogyan ellenőrizte? Megérintette? 

– Persze hogy megérintettem. Az ujjamat a nyakához tettem, kerestem a pulzusát, de nem volt. Ilyen súlyos égési sérüléseket senki sem élhet túl. 

– A fürdőszobában nem találtunk semmit, ami az égési sérüléseit okozhatta volna. Miből gondolja, hogy megégették? 

– Hát nem a maga dolga, hogy kiderítse?

Wilson szemét ekkor elfutotta a könny. Talán újra kellene értékelnie a férfiról alkotott véleményét. 

– Emlékszik még valamire arról az éjszakáról, ami segíthetné a nyomozást? 

– Pillanatnyilag nem – felelte Wilson, s egy magányos könnycsepp gördült le az arcán. A PR-csapata bizonyára most nagyon elégedett lenne, gondolta Mooney, bár az is lehet, hogy talán mégsem teljesen érzéketlen. 

– A jelek szerint nem betörés volt. Be szokta zárni éjszakára az ajtókat? 

– Mondtam már, hogy kiütöttem magam. Feltehetően ő volt az, aki elfelejtette bezárni.

Mooney-nak már a nyelve hegyén volt, hogy közölje vele: amúgy neve is van, Ann-nek hívták. Aztán eszébe jutott, mit beszéltek előző este Ann-nel a konyhában. Az asszony másnap reggel akarta felhívni, hogy elmondjon neki valamit Imelda Conroyról. És Ann telefonja Imeldánál volt. Ki tudja, nem voltak-e nála Ann kulcsai is.

Francba.

Amikor Mooney visszatért, látta, hogy a helyszínelők máris benépesítették a Wilson-házat. A többi nyomozó már visszatért a központi iroda műveleti szobájába, hogy megpróbálják kiókumlálni, mivel állnak szemben. Mooney azonban jobb szerette saját kezűleg intézni a dolgokat. Az a kis nyugtalanság, ami eddig csak halványan motoszkált benne Imelda és a kulcsok miatt, mostanra igazi, mardosó aggodalommá nőtt.

Bár a bőre nem volt piros, és nem viszketett, mégis azon kapta magát, hogy a védőruha alatt folyton vakargatja a karját.

Megvizsgálta az ajtózárakat, amelyeket most már fekete ujjlenyomatpor borított, de erőszakos behatolásnak nem találta nyomát. Ezt már korábban is tudta, de nem ártott újra ellenőrizni. Jól jött volna, ha Lottie Parker vele van. A nő éles eszű, hírneves nyomozó volt, de kissé kiszámíthatatlan – Mooney pedig örülhetett, hogy beengedték őt, így Lottie jelenléte szóba sem jöhetett. 

A konyhában a helyszínelők a szekrény mélyén rábukkantak egy Ann nevére kiállított gyógyszeres üvegcsére. Szorongásoldó volt benne: a recept hat tablettára szólt, de csak öt szem volt. Ugyan mire jó hat szem tabletta? Mooney kihátrált a konyhából, majd belépett a nappaliba.

Egyből a bárszekrényt vette célba. A whiskey-s üveg háromnegyedig tele volt. Vajon van valahol egy másik kiürült üveg is? Átkutatta a szekrényeket, de több alkoholt nem talált. A háztartási helyiségben két kukát vett észre, egyet a szemétnek, egyet az újrahasznosíthatónak. A helyszínelők szerint ott sem volt semmi érdemleges. A pulton, egy kosár tiszta ruha mellett két üres borosüveg volt. Whiskey-nek azonban nyoma sem volt, és a helyszínelők egyetlen üveget sem vittek el a házból.

Denis hazudott volna? Elképzelhető. De miért? Végig ez a kérdés kattogott benne, miközben Ann házának kulcsait kereste. Az előszobában, egy kerámiatálban egyetlen kulcs árválkodott. Ann Toyotájának a slusszkulcsa. Lakáskulcs azonban sehol. A helyszínelők sem akadtak ilyesmire.

Túl sok minden nem állt össze, és túl kevés válasza volt. Egy dolgot azonban biztosan tudott: előző este Ann Wilson mobilja Imelda Conroynál volt. Imelda ezen hívta fel Lottie Parkert. Muszáj lesz bemérniük a telefont. 

Felhívta az irodát, és megbízott egy fiatal rendőrt, akit mindenki csak „kockafejnek” becézett, hogy tegyen meg minden tőle telhetőt a telefon felkutatására. Lehet, hogy a telefon végül elvezeti a rejtélyes Imelda Conroyhoz, aki talán választ adhat az olyannyira vágyott kérdéseire.

Másfelől viszont Imelda Lottie-t hívta fel, így talán újra beszélnie kellene a felügyelővel.

Ez a gondolat azonban cseppet sem töltötte el lelkesedéssel.


HETVENKILENCEDIK FEJEZET

Lottie kétkedve hallgatta Robert akadozva előadott történetét. Vajon a fejében épp újraírja a múltat, hogy kimagyarázza magát? De nem tehetett mást, kénytelen volt végighallgatni. Elvégre Hayes volt az, aki a kést birtokolta.  

– Tudja – kezdte Robert –, amikor az a Kirby nevű nyomozó elmondta, hogy Edie testét súlyos égési sebek borították, rögtön eszembe jutott a mosoda… és az a végzetes nap. 

– Ez azért van, mert maga miatt történt az egész! – csattant fel Imelda. 

– Most hallani akarja, vagy sem? 

– Folytassa! – felelte Lottie, és figyelmeztető pillantást lövellt Imeldára, hogy tegyen lakatot a szájára. A nő arca lángolt, de némán ült tovább. Hála istennek.  

– Azt hittem, valaki figyelmeztetni akar. Vagy talán csak gúnyt űzni belőlem. Olyasvalaki lehetett, aki pontosan tudta, hogy mi történt aznap. Ezért ugrott be egyből Assumpta. Gyönyörű lány volt, fiatal, tele élettel. Ő mesélte nekem, milyen állapotban találták meg a gyerek testét, amikor kivették a gépből. Hólyagos volt, összeégve… Az a tragédia a mosodában, az mérgezte meg a kapcsolatunkat. 

– Maga és Assumpta… Viszonyuk volt? – kérdezte Lottie óvatosan, attól tartva, hogy a közbeszólásával esetleg megakasztja.  

– Nem nevezném viszonynak. Ő túlságosan vallásos volt ahhoz. De miatta már korábban megfordult a fejemben, hogy otthagyom a papi pályát, mielőtt még felszenteltek volna. Szolgáltam diakónusként és káplánként is, de a szemináriumban csak pár évet húztam le. 

– Bezzeg az a nap nem gondolkoztatta el, hogy feladja a reverendát, maga rohadék! – csattant fel Imelda.  

– Elég legyen! Az isten szerelmére, hagyja abba! – Robert felrántotta a kést, egyenesen Imeldára szegezve. A szeme fenyegetően elsötétült, az arca halálsápadttá vált. Lottie érezte, hogy ilyenkor a legveszélyesebb: amikor dacolni merészelnek vele. A helyzet nem sok jóval kecsegtetett. 

– Bezárt egy védtelen kislányt egy mosógépbe. – Imelda igyekezett visszanyelni a könnyeit.

A férfi sóhajtva végigsimított az arcán.  

– Kényszerítettek rá. Maga ezt nem értheti. Amikor legközelebb találkoztam Assumptával, nekem esett. Ököllel ütött, tombolt. De a szavai… Azok sokkal jobban fájtak, mint a fizikai bántalmazás. – Elhalt a hangja, és nyomasztó csönd ereszkedett közéjük. 

– Mit mondott magának? – kérdezte végül Lottie. 

– Azt állította, az egész esetet följegyezte a füzetébe. Akkor vallottam be neki az igazságot. De hiába. Megfenyegetett, hogy ha valaha visszajövök a zárdába, tönkretesz.  

– És visszament? 

– Nem sokkal később ő távozott. Nekem pedig folytatnom kellett a kápláni szolgálataimat. De a szívem összetört, amikor eltűnt az életemből. Évekkel később találkoztam Edie-vel. Akkor eszméltem rá, hogy Edie azon a napon szintén ott volt. Ő hitt nekem, amikor elmondtam, hogy kényszer alatt cselekedtem. Tudta, ki volt az a férfi, aki rám erőltette az egészet.

Lottie eddig azt hitte, Hayes valami természetfeletti erőre céloz, nem egy hús-vér emberre. Most viszont hirtelen új megvilágításba került minden.  

– Ki volt az? – kérdezte élesen. 

– Nem mondhatom el.

Lottie-nak kezdett elege lenni a nosztalgikus mellébeszélésekből és hazudozásokból.  

– Azt hallottam, fiatal lányokat csempészett át Knockraw-ba. Hogy maga és más férfiak szexuálisan bántalmazták őket.  

– Mi? Nem, az nem én voltam! – vágta rá riadtan Robert. 

– Talán erre is kényszerítették, hogy megtegye… – horkantott gúnyosan Imelda. 

– Fogja be, szemét kis ribanc! – förmedt rá Robert. – Maga és az átkozott filmje… Már megint mindent tönkretesz. 

– Emiatt felesleges aggódnia – füllentette Lottie. – Imelda az összes jegyzetét és felvételét elveszítette. 

– Én nem… – kapta fel a fejét Imelda, de elharapta a mondatot, amikor rádöbbent Lottie cselére. 

– Hol vannak? – csapott le rá Robert, mielőtt még visszanyelhette volna. 

Amikor Imelda ismét megszólalt, Lottie megkönnyebbült: a nő esze most valóban jól vágott. 

– Mickey Fox vitte el, és mindent elégetett. A zárda összes iratával együtt. 

– Ezt meg honnan szedi? – kérdezte élesen Robert. 

– Ott voltam. Miután meggyilkolták. 

– Biztos, hogy nem maga ölte meg? – Robert hangja hisztériásan felszökött.

Ez volt az a kérdés, amely Lottie fejében is régóta ott motoszkált. Volt egy olyan sejtelme, hogy Imelda korántsem ártatlan a történtekben. De csak báb volt az események sodrában, vagy ő maga mozgatta a szálakat? Ez volt a milliódolláros kérdés. 


A MÚLT

Mary Elizabethnek olyan elviselhetetlen fájdalmai voltak, hogy még a saját nevét sem lett volna képes kinyögni. Amikor az öreg apáca érte jött, biztosra vette, hogy orvoshoz viszik – ennyire még képes volt felfogni, hogy sürgős orvosi segítségre szorul. De azzal is tisztában volt, hogy soha többé nem láthatja a gyermekét, és talán még azelőtt belehal a szívfájdalomba, hogy a belső sérülései végeznének vele. 

A fekete autót már látta korábban is. És a férfit is, aki vezette. A káplán. Talán ő kapta feladatul, hogy elvigye orvoshoz? Mary Elizabeth reszketve a hátsó ülésre csúszott. Két másik lány is ült ott. Riadtak voltak, árnyékként görnyedtek össze.

A férfi becsapta az ajtót, és beindította a motort. 

– Kuss legyen! Nem akarok nyöszörgést hallani. Se most – utána meg pláne nem. 

Mary Elizabeth képtelen volt csendben maradni. 

– Hova visznek minket? Knockraw-ba? 

– Mit mondtam a hallgatásról? 

– Maga Isten embere. És ez halálos bűn.

A káplán nem felelt. Mary Elizabeth azonban érezte, hogy a szavai betaláltak. A hasát marcangoló fájdalom kissé alábbhagyott, és ezt annak a jeleként vette, hogy jól tette, amiért kérdezni merészelt.  

– Miért teszi ezt? 

– Muszáj. – A férfi hangja alig hallatszott a motor zúgásától. – Ő kényszerít. 

– Isten? – suttogta Mary Elizabeth. 

– Nem. Maga az ördög.

Erre nem tudott mit felelni, csak visszaroskadt a nyomasztó csendbe.

Amikor Knockraw hátsó bejáratánál megállt az autó, éles fájdalom hasított Mary Elizabeth testébe. Nem tudta eldönteni, vajon valódi testi kín hasított-e belé, vagy inkább valami baljós előérzet a közelgő borzalmaktól. De gondolkodni sem maradt ideje: durván kirángatták a kocsiból, és áttaszigálták az ajtón, mely egyenesen a pokolba vezetett.


NYOLCVANADIK FEJEZET

A kávé éppolyan finom volt, mint ahogy az illata ígérte. Boyd nagyot kortyolt belőle, igyekezve megőrizni a nyugalmát, amiért Mooney őrmester újra felbukkant. 

– Köszönöm, Grace – mondta Mooney, két tenyere közt melengetve a bögréjét. – El sem tudja képzelni, mennyire hiányzott ez nekem. 

– Csak mondja el, miért jött – fakadt ki bosszúsan Bryan. 

– Aztán, kérem, hagyjon minket magunkra – toldotta meg Grace.

Boyd felváltva nézett egyikről a másikra.  

– Mi folyik itt?

Mooney nagy levegőt vett.  

– Maguk is tudják, hogy Ann Wilson meghalt. Tegnap éjjel gyilkolták meg, a korábbi áldozatokhoz hasonló módon. Az ügyön jelenleg egy új nyomozócsapat dolgozik velem együtt, és maguk között máris sorozatgyilkosról beszélnek, és ha ez igaz, akkor… 

– Bryan nem sorozatgyilkos! – vágott közbe ingerülten Grace. A hangjából sütött a felháborodás. – Szóval hátrébb az agarakkal! 

Mooney elmosolyodott a régi szólás hallatán.  

– Nem állítottam ilyet… 

– Ráadásul egész éjjel velem volt.

Boyd a fejét rázta, jelezve Grace-nek, hogy hallgasson, majd Mooney-hoz fordult.  

– Mit akar tőlünk? Ez ma már a második látogatása. 

– Parker felügyelőt keresem. Nincs a szállodában. Azt hittem, visszajött ide. 

– És ezt el is higgyük? – csóválta a fejét Bryan. 

– Felhívhatta volna – jegyezte meg Boyd. 

– Higgye el, próbáltam. Nem veszi fel. A telefon kicsöng, tehát nincs kikapcsolva. 

– Lehet, hogy lenémította – mondta Boyd, de bögrét tartó keze alig észrevehetően megremegett. Lottie ritkán némította le a készülékét, főleg ha távol volt a családjától. 

– Meglehet – felelte Mooney, és kortyolt a kávéból. – Reméltem, hogy itt találom, mivel láttam, ahogy hazaértek a kocsival, amikor korábban elmentem. Megpróbálná felhívni? Lehet, hogy magának előbb felveszi, mint nekem.

Boyd nem fűzött hozzá túl sok reményt, de azért előhalászta a mobilját, és bár még nem volt felkészülve rá, hogy Lottie-val beszéljen, rákoppintott a számára. A telefon hosszan kicsöngött.  

– Semmi – mondta végül. 

– Mikor látták utoljára? – kérdezte Mooney. 

– Tegnap – felelte Grace. – Amikor megkértem, hogy menjen el. 

– Biztos vagyok benne, hogy azóta már találkozott Lottie-val – jegyezte meg Boyd némi éllel. – Úgy tűnik, elég sok idejét leköti a maga nyomozása. 

– Elismerem, az elején szükségem volt a tapasztalatára, de figyelmeztettem, hogy ne vonódjon be túlságosan. 

– És hallgatott magára? – kérdezte Boyd. – Mert az hétszentség, hogy rám már egyáltalán nem hallgat. – Ahogy kimondta, elvörösödött. Ezt talán jobb lett volna magában tartani. De már késő volt visszaszívni. 

Grace bőszen bólogatott. 

– Pontosan! Mindenbe beleüti az orrát, amibe nem kéne. 

– Ez az én hibám – szólalt meg halkan Bryan. – Megkértem, hogy derítsen ki valamit a múltammal kapcsolatban. De annak semmi köze Imelda Conroyhoz. 

– És mire kérte meg? – kérdezte Mooney. 

– Ahhoz magának semmi köze! – vágta rá Grace olyan hévvel, hogy mindhárom férfi döbbenten meredt rá. – Magának az lenne a dolga, hogy megtalálja a gyilkost, mielőtt idejön Bryanért. 

– Miért gondolja, hogy pont ide jönne? – Mooney letette a bögréjét. 

– Hisz állandóan itt lebzsel. Lehet, hogy pont maga vezeti ide! Eszébe jutott ez egyáltalán? 

– Papa? – Sergio jelent meg az ajtóban. – Kellene a Wi-Fi-jelszó, légyszi. 

– Megyek – felelte Boyd, majd követte a fiát, és becsukta maguk mögött az ajtót.

Miután beállította a kódot Sergio tabletjén, látta, hogy ez az a szoba, amelyen korábban Lottie-val osztozott. Elöntötte a szomorúság. Érezte, hogy a kapcsolatuk zátonyra futott, és nem tudta, képes lesz-e helyrehozni. Ám amikor meghallotta, hogy Mooney nem tudja elérni Lottie-t, valami megmozdult benne. Nélküle üres lenne az élet. Beszélnie kell vele – de ehhez előbb meg kell találnia.

Bepötyögte Kirby számát. 

– Szerencsésen hazaértél? – kérdezte Kirby. – Minden kész a nagy napra?

Boyd csak ekkor kapcsolt, hogy Grace esküvőjére gondol. 

– Szűk körű lesz, de a történtek miatt most minden háttérbe szorult. – Habozott, mielőtt folytatta. – Mikor láttad utoljára Lottie-t? 

– Tegnap este a szállodában. Megittunk egy pohárral, aztán tíz körül visszamentem a szobámba. Reggel korán elindultam. Miért? 

– Nem veszi fel a telefont. Mondta, mit tervez mára? 

– Egy árva szót sem. 

– És miről beszélgettetek tegnap este? 

– Imelda Conroy felhívta Lottie-t, Ann Wilson mobiljáról. És ma reggel meg hallottam, hogy Mrs. Wilsont meggyilkolták. Úgy tűnik, Imelda nyom nélkül felszívódott. Szerintem Lottie őt keresi – mondta Kirby. – Beszélj Mooney-val. 

– Itt van, de ő sem tudja elérni Lottie-t. 

– A francba! Nem tudja bemérni a telefonját? Megnézni, hol van? 

– Majd szólok neki. De aggódom, Kirby. 

– Nem lesz semmi baja. És ha nem veszed rossz néven, mondok valamit: tudom, nem én vagyok a kapcsolatok nagymestere, de ti ketten üljetek le beszélgetni. Mentsétek meg a kapcsolatotokat. Ne hagyd veszni, ami ennyire értékes.  

– Nem tudom, maradt-e még bármi, amit érdemes megmenteni – csóválta a fejét Boyd az üres hálószobában. – De kösz a tanácsot. Előbb azonban jó lenne megtalálni, és rájönni, mi a fenét csinál. 

– Sok szerencsét. Ha bármit hallok, azonnal jelzek – ígérte Kirby.

 

Boyd kikísérte Mooney-t a kocsijához. 

– Mi ez az egész, hogy Imelda felhívta Lottie-t Ann Wilson mobilján? – kérdezte. 

– Lottie tegnap este hívott, hogy beszámoljon róla, és beszéltem is vele meg Kirby nyomozóval – felelte Mooney. 

– És mit mondott Imelda a telefonban? 

– Hogy Assumpta Feeney a kulcs az egészhez. 

– Az a nő, akit a hétvégi házban megöltek – idézte fel Boyd. – És maga mit tett ezután? 

– Tegnap este meglátogattam Ann Wilsont. Eléggé feszült volt, és ideges. Azt mondta, Imelda végighurcolta a fél megyén. Egyértelműen mondani akart valamit, ebben biztos vagyok, de úgy, hogy a férje ne hallja. Megígérte, hogy reggel bejön a központba, és mindent elmond. De erre már nem kerülhetett sor. Szegény asszony… 

– Vajon mit tudhatott, ami az életébe került? – Boyd elgondolkozva rugdosta a kavicsokat az udvaron. – Említette neki Assumpta Feeney nevét? 

– Nem, de Ann mesélt Lottie-nak egy gyerekről, akit betuszkoltak egy mosógépbe a zárdában. Szerinte Robert Hayes tette. Akkoriban fiatal káplán volt. 

– És Assumpta is ott lehetett azon a napon? 

– Úgy tűnik. De nem áll össze, most miért végeznek velük.  

– Valaki nagyon nem akarja, hogy kiderüljön, mi történt annak idején. Az egyetlen, aki szóba jöhet, Robert Hayes. Meg kell találnunk. 

– Nekünk? – vonta fel Mooney a szemöldökét. – A menyasszonya már így is épp eléggé beleavatkozott az ügybe. Jobb lesz, ha kimarad ebből. 

– Maga volt az, aki az első nap a segítségét kérte.  

– Igaz, én – ismerte el Mooney. 

– Akkor jobban teszi, ha most rögtön megtalálja. Én segíthetek. 

– Azt akarja, hogy kirúgjanak? 

– Egy dühös Lottie Parkert akar? – kérdezett vissza Boyd. 

– Oké – adta meg magát sóhajtva Mooney. – Hol kezdjük?  

– Ha Imelda szerint Assumpta Feeney a kulcs az egészhez, akkor nála. Hol lakott? 

– Istenem, remélem, nem most követem el pályafutásom második legnagyobb hibáját – morogta Mooney, miközben kinyitotta az autót. – Szálljon be. 

– Miért, mi volt az első legnagyobb? – tudakolta Boyd.  

– Hogy megismertem Lottie Parkert – felelte Mooney fanyar képpel. 

 

Miután elindultak, Mooney fogadott egy hívást a kihangosítón. Még korábban kérte, hogy nyomozzák le Ann Wilson telefonját, mielőtt ugyanezt kérték volna tőle Lottie esetében. Mostanra sikerült bemérni Ann készülékének pontos helyét.  

– Assumpta Feeney házában van – közölte Mooney. – Felhívom, hátha felveszi.

Boyd felemelte a kezét, hogy megállítsa.  

– Várjon. Gondolja végig. Ha Imeldának köze van ezekhez a gyilkosságokhoz, és nála van még mindig a telefon, akkor ezzel azt is elárulhatjuk neki, hogy tudjuk, hol bujkál. 

– Ugyan, honnan jönne rá? 

– Onnan, hogy valószínűleg nem technológiai analfabéta, és pillanatok alatt összerakná a képet. 

– Ha tényleg annyira ért hozzá, már rég megszabadult volna a készüléktől, vagy legalábbis kikapcsolta volna a helymeghatározást. 

– Ebben van valami – bólintott Boyd. – Ahogy gondolja. 

– A fenébe is, nemsokára úgyis odaérünk, inkább felhívom – döntött Mooney, majd levette a telefonját a kihangosítóról, és Boyd kezébe nyomta. – Elmentettem Ann számát a névjegyek közé. Csörgesse meg.

Boyd előkereste a számot, egy pillanatig habozott, aztán megnyomta a hívás gombot.


NYOLCVANEGYEDIK FEJEZET

Bryan képtelen volt még több felfordulást elviselni az életében. Csak a nyáját akarta terelni, megetetni a birkákat, megsétáltatni a kutyáját. A karjába zárni Grace-t. Elvenni feleségül. És azt, hogy mindenki más hagyja őket békén az életük hátralévő részében.

Grace a nappaliban volt, épp nekiállt, hogy az egész helyiséget kisuvickolja. Nem volt ereje megkérni, hogy ne tegye. Ez az ő saját kis zuga volt, de emlékeztetnie kellett magát, hogy hamarosan a közös otthonuk lesz. A kisfiú, Sergio a tabletjébe feledkezett, láthatóan nem zavart senkit. Bryannek inkább a múlt árnyaival gyűlt meg a baja, melyeket hiába próbált elfeledni.

Muszáj volt kimennie a szabadba. Úgy érezte, mintha a falak összenyomnák, a klausztrofóbia egyre jobban erőt vett rajta.

Kilépett a házból, és nekivágott a földeknek. A hullámok morajlása, ami máskor balzsamként simogatta a lelkét, most tolakodóan tört utat magának a gondolatai közé. A sziklás partról hínárszag áradt, miközben a birkák békésen legelésztek a kemény, kopár földön, ahol a makacs hanga és a szívós bozót alig engedett teret másnak. Talán kellene pár kecskét is tartania.

A kőfalnál, amely a legelőt elválasztotta, megállt, és rátámaszkodott a kövekre. Az emlékek újra megrohanták. Az otthona. Szegény megtört anyja, szerencsétlen apja. A bátyja és a kishúga. Ritkán gondolt rájuk – a húgára szinte soha –, és most hirtelen elszégyellte magát.

A lány próbált az anyjuk helyébe lépni, amikor az meghalt. Bryan akkoriban kamasz volt, nyughatatlan, bajkeverő. Végül Knockraw-ban kötött ki. Teherbe ejtette Mary Elizabetht. Annyira belefeledkezett a maga zűrös életébe, hogy szinte el is felejtette: a húga tartotta össze a családot, ő etette őket, gondoskodott a kisbabáról. Arról a kicsiről, aki épp akkor jött a világra, amikor az anyjuk kilehelte a lelkét. Alig maradt emléke arról a gyerekről. Miféle báty ő egyáltalán?

Nagy, kövér könnycseppek gördültek végig az arcán. A fájdalom ennyi év késéssel, szinte elementáris erővel sújtott le rá. Nem érdemli meg, hogy olyasvalakivel élje le az életét, aki ennyire jó és szép, mint Grace. Cserben hagyta a családját. Úgy élte az életét, ahogy neki tetszett, fittyet hányva mindenre, míg a húga sosem tett semmi rosszat. Egy igazi kincs volt, ő pedig semmibe vette.

 

Az önsajnálat újra szégyenérzetet keltett benne. De a sírás semmit sem old meg. Nem törölheti el vele a bűneit. Muszáj előretekintenie. Grace-re és az életre, amelyet együtt fognak felépíteni. Össze kell szednie magát, férfiként viselkedni, és végre igazat mondani.

Bryan O’Shaughnessy azonban még soha életében nem volt teljesen őszinte, még magához sem. 

És most sem tudta, hogy képes lesz-e rá.


NYOLCVANKETTEDIK FEJEZET

Valahol Assumpta házában megszólalt egy telefon, és mindhárman egyszerre kapták oda a fejüket.

Lottie ekkor megragadta a kínálkozó alkalmat: felpattant a székből, és nekirontott Robert Hayesnek, hogy kiüsse a kezéből a kést.

Imelda felsikoltott.

Hayes azonban nem engedte el a kést, mialatt Lottie kétségbeesetten küzdött vele.

Imelda kitartóan sikított.

Lottie a földre zuhant, Robert pedig ráesett. Valahogy ki kellett csavarnia a kést a férfi kezéből. De Robert erősebb volt nála, vasmarokkal szorította, majd hirtelen megcsavarta, és Lottie fejét keményen a padlóhoz vágta.

Lottie előtt köd gomolygott, a világ összefolyt…

Aztán teljes sötétség.

 

Amikor magához tért, heves, lüktető fájdalom hasított a koponyájába. Imelda egy nedves ruhát nyomott a kezébe, hogy szorítsa a tarkóján éktelenkedő duzzanatra. 

– Mi történt? – kérdezte Lottie, majd lassan visszatértek az emlékei. – Hol van Hayes?

A kés immár Imelda kezében volt, míg Hayes a fotelban ült, fejét a kezébe temetve. 

– Sajnálom – mondta a férfi. – Nem akartam, hogy így alakuljon. 

– Seggfej – véleményezte Imelda. 

– Sokáig voltam eszméletlen? – kérdezte Lottie, miközben nagy nehezen feltápászkodott. 

– Egy percig, talán kevesebb. Harminc másodperc. Pokoli fejfájása lesz, de maradandó károsodás aligha. Nehéz ám az ördögöt elpusztítani, mi? – nevetett Imelda, de az arca rögtön elsötétült, amikor Robertre pillantott. – Lehet, hogy csak magába kéne döfnöm, és többé nem árthatna senkinek.  

– Hányszor mondjam még? – fortyant fel Robert. – Nem öltem meg senkit! 

– Hazug disznó. – Imelda nem egykönnyen változtatja meg a véleményét, vonta le a következtetést Lottie.  

– Imelda – szólt, miközben óvatosan a fejéhez nyúlt. Fájt, be volt dagadva, de vért nem érzett az ujjain. Ez legalább jó jel. – Hallottam egy telefont csörögni, mielőtt minden elszabadult. Hol a táskám?

 

– Nem a magáé volt. Az a kocsiban maradt. Ann mobilja csörgött. – Imelda előhúzta a telefont a farmerja hátsó zsebéből, majd meglengette Hayes orra előtt. – És sikerült a vallomását is teljes egészében rögzítenem, barom. 

– Nem is vallottam be semmit! Mi a fenéről beszél? 

– Fogja be, amíg kitalálom, mi legyen a következő lépés. 

Lottie látása elhomályosult, miközben a tekintete ide-oda járt kettejük között. 

– Imelda… Ann halott. Akkor ki hívhatta a telefonját? 

– Ismeretlen szám. Sajnos nem volt időm felvenni, mivel épp azon voltam, hogy megakadályozzam, hogy ez a szemét leszúrjon minket, és…

A bejárati ajtón a hangos kopogás félbeszakította.  

– Nyissa ki – sürgette Lottie. 

– Nekem muszáj őt szemmel tartanom. Menjen maga. 

Lottie nehézkesen feltápászkodott, majd azon nyomban kétrét görnyedt a fájdalomtól. Robert valamikor a dulakodás közben bizonyára gyomorszájon vágta. Az ajtóhoz botorkált, és kinyitotta.

Mooney nyomában Boyddal belépett a szűk helyiségbe. 

A galwayi nyomozó leesett állal meredt rájuk.  

– Te szentszagú atyaúristen, mi folyik itt?  

– Ő Imelda Conroy, ő pedig Robert Hayes – mutatta be Lottie az egybegyűlteket. 

Pillantása Boydra siklott, aki sietve elkapta a tekintetét. Lottie legszívesebben odafutott volna hozzá, hogy átölelje, és enyhítse a fájdalmát, de Boyd szorosan Mooney mellett állt, és kerülte a szemkontaktust. Szóval így állunk, gondolta keserűen. 

– Felvettem a vallomását. – Imelda átnyújtotta Mooney-nak a mobilját. A férfi elvette tőle, majd a kést is elvette, és mindkettőt a zakója belső zsebéből elővett bizonyítékos tasakba tette. Lottie-nak Kirby jutott róla eszébe, és legszívesebben elsírta volna magát. 

– Nem én öltem meg őket. Félreértik az egészet! – Robert Hayes végre levette a kezét az arcáról, és Lottie észrevette rajta a könnyek nyomát. Nem tudta eldönteni, valóban igazat mond, vagy csak kényszeresen tagad. 

– Jól van? – fordult Mooney Lottie-hoz. 

– Kibírom – felelte.

Csend telepedett a csöppnyi szobában várakozó társaságra, míg Mooney rádión erősítést kért.

Amikor végzett, Lottie figyelte, ahogy alaposan szemügyre veszi Imeldát. Talán benne is ugyanaz a kétely ébredt a nő ártatlanságát illetően, mint bennem?, tűnődött. 

 

– Be kell vinnem – szólalt meg végül Mooney. – Egész héten magát kerestük, a fél vidéket felforgattuk. 

– Le akar tartóztatni? – reccsent rá Imelda a nyomozóra.  

– Ha muszáj. 

– És milyen váddal? – A szemében dacos fény gyúlt.  

– Majdcsak kitalálok valamit – vont vállat Mooney. – De jobb lenne, ha önként jönne. Rengeteg homályos pont van, amit nem ártana tisztázni.  

– Rendben, ennyit megtehetek. De abban a pillanatban, hogy kellemetlenné válik a helyzet, ügyvédet hívok – szögezte le Imelda. 

– Én a helyében eleve felfogadnék egyet – javasolta Lottie. – Úgy hallottam, Norah Ward elég jó.

Mooney Lottie-ra nézett.  

– Meg kéne mutatnia magát egy orvosnak. 

– Semmi gond, jól vagyok. – Valójában egyáltalán nem érezte jól magát, de nem akart puhánynak látszani.

Mooney Hayeshez fordult.  

– Letartóztatom hivatalos személy ellen elkövetett testi sértés vádjával. Jogában áll….

Imelda közbevágott: 

– Ne totojázzon, felügyelő! Tartóztassa le gyilkosságért! 

– Arra később kerülhet sor – mondta Mooney higgadtan. – A testi sértés konkrét vád. 

– Remélem, tudja, mit csinál. 

– Tudom. De abban egyáltalán nem vagyok biztos, hogy a maga részéről bölcs döntés volt elszökni egy bűntett helyszínéről, majd az egész rendőrséget belerángatni egy hiábavaló hajszába. Miért volt magánál Ann Wilson telefonja? 

– Ő adta nekem.

Lottie gyanította, hogy hazudik. 

– És a sajátja? – kérdezte Mooney. 

– Ugyanarra a sorsra jutott, mint a felvevőberendezésem. Valószínűleg mindent az Atlanti-óceánba hajított. 

– Én nem csináltam semmi rosszat – motyogta maga elé Hayes. Hirtelen minden ereje elhagyta.

Két egyenruhás rendőr érkezett az ajtóhoz. Mooney kivezette Hayest, majd pár perc múlva visszatért. A férfit a főkapitányságra fogják szállítani.  

– Most pedig, hölgyeim, hajlandóak végre elárulni, miért vannak itt, és mi a rosseb történt?

Imelda Lottie-ra nézett, mintha tőle várná a választ, de Lottie túl kábának érezte magát, hogy megszólaljon. 

– Haza kell vinnie – fordult Mooney Boydhoz. 

– Gyere – mondta Boyd. – Én vezetek, úgyis Mooney felügyelővel jöttem. Kiteszlek a szállodádnál. 


NYOLCVANHARMADIK FEJEZET

Kint, a járdán Lottie Boyd mellett állt, és figyelte, ahogy Mooney bezsuppolja Imeldát a rendőrautóba. A túloldalon kisebb tömeg verődött össze, de hamar szétszéledtek, mintha már hozzászoktak volna, hogy a rendőrök rendszeresen intézkednek a környéken.

Miután az autó elhajtott, Mooney Lottie-hoz fordult. 

– Mit keresett itt? 

– Csak szerettem volna képet kapni arról, milyen volt Assumpta – felelte. – Imeldának volt kulcsa a házhoz. Ne kérdezze, honnan, mert fogalmam sincs. Őszintén szólva nehéz elhinni bármit is, amit mond. 

– Értem – bólintott Mooney. – Aztán mi történt? 

– Robert Hayes már a házban volt. Fent, az emeleten. Valószínűleg a hátsó ajtón vagy egy ablakon jutott be. Ezt mindenképpen ellenőrizniük kell. 

– És mit keresett itt? 

– Azt a jegyzetfüzetet, amelyben Assumpta állítólag a Miasszonyunk nővéreinél töltött éveiről írt. Nem a hivatalos iratokat – azokat szerintem Mickey Fox megsemmisítette –, hanem a személyes feljegyzéseit. 

– Miért égette el Fox a hivatalos iratokat? – kérdezte Mooney. 

– Honnan tudhatnám? – vágta rá Lottie valamivel élesebben, mint szerette volna, aztán lágyabban folytatta. – De gyanítom, talán megfenyegették. 

– Hayes megtalálta azokat a rejtélyes jegyzeteket?  

– Nem. És ami azt illeti, többször is elég hevesen hangoztatta, hogy ő senkit sem ölt meg. 

– Mind ezt mondják. Ártatlan, amíg be nem bizonyosodik az ellenkezője. 

– Csakhogy… Nem tudom, Mooney. Mi van, ha igaza van? Ha Imelda hazudik? Én nem bízom benne. Tartsa rajta a szemét. 

– Ez ne okozzon még nagyobb fejfájást.  

– Mielőtt elmegyek – próbálkozott Lottie –, megengedné, hogy körülnézzek? Hátha mégis rábukkanok azokra a füzetekre. 

– Az egész házat átkutatta a csapatom, és a helyszínelők is centiről centire átnéztek mindent. Ha lett volna itt bármi, már megtaláltuk volna. 

– De akkor is… – Lottie nem hagyta annyiban. 

– Inkább a fejét nézesse meg. 

– Semmi bajom, kaptam már ennél nagyobbat is. 

– Maga kemény dió, Parker felügyelő. Sőt veszélyes is – fűzte hozzá Mooney mosolyogva. – Egyszer még bajba sodor. – Megdörzsölte szakállas állát. – Rendben, kap öt percet. Ha nem talál semmit, lezárom a házat, és visszamegyek a központba kihallgatni a két legfontosabb gyanúsítottat. 

– Én is segítek – ajánlotta Boyd Mooney-nak, mintha Lottie ott sem volna.

Lottie erőt vett magán, hogy még véletlenül se nézzen Boydra, miközben szédelegve megindult a lépcsőn felfelé. Ha Boyd játszmázni akar, hát legyen. 

 

Amíg Mooney átfésülte a nappalit, Boyd követte Lottie-t az egyik emeleti hálószobába. 

– Legalább Hayes már rács mögött van – szólalt meg. – Többé nem ölhet meg senkit. 

– Csak nem cseverészni próbálsz? – vetette oda gúnyosan Lottie.  

– Ne kezdd megint! 

Lottie érezte, hogy elszáll a haragja.  

– Imelda titkol valamit előlünk. Úgy értem, Mooney elől. Sokkal többet tud, mint amennyit elárul. Bárcsak elmondta volna, hová rejtette a felvételeit! Biztos valami pendrive-on vannak. Jó eséllyel minden válasz azon lehet. És ha megtalálnánk Assumpta jegyzeteit, még közelebb kerülnénk hozzá, hogy megértsük, mi zajlott abban a mosodában. 

– Valószínűleg összefügg Gabriel halálával – felelte Boyd. – Hayes emiatt próbál mindent eltüntetni.

Lottie szívét kellemes melegség járta át. Jólesett Boyd közelsége, különösen mindazok után, amiken keresztülmentek. Talán mégis van esély rá, hogy megmentsék a kapcsolatukat. 

Az egyik szoba üresen kongott, így együttes erővel nekiláttak, hogy átkutassák a másikat. A szoba közepén egy kétszemélyes ágy terpeszkedett virágmintás ágyneművel, mellette komód, benne két gyógyszeres üveg, vitaminok és rózsafüzérek. Az egyetlen másik bútordarab egy beépített szekrény volt. 

– Úgy fest, nemrég újították fel – jegyezte meg Boyd. 

– Nem az én ízlésem – húzta el a száját Lottie, miközben hunyorogva végigmérte a szobát, ahol minden négyzetcentiméteren buja virágminták tobzódtak. – Hová rejtene olyasmit, ami igazán fontos neki? 

– Egy széfbe a bankban? 

– Kétlem. Ha Imelda azt hitte, a jegyzetek itt vannak, akkor biztos Assumpta beszélt róla neki. 

– Kérdezzük meg Imeldát. Spórolhatnánk vele némi időt. 

Lottie benézett az ágy alá, majd elgondolkodva leguggolt.  

– Imelda be volt sózva, hogy feljöjjön ide. Közvetlenül azelőtt, hogy Hayes felbukkant a lépcsőn. 

– Felszedjük a szőnyeget, és megnézzük a padlódeszkákat? 

– Nem rossz ötlet, de Mooney kinyírna. 

Lottie a gardróbhoz lépett. A ruhák tisztán, vasaltan lógtak, színek és méret szerint sorba rendezve. Félrehúzta őket, és végigtapogatta a szekrény hátsó falát. A fakeret mentén semmi mozdíthatót nem talált. Miután hiába kutatta végig a kabátok és farmerok zsebeit, lehajolt, és a feje fölött himbálódzó ruhák tengerében végigsimított a padlón. 

– Boyd, azt hiszem, ez a deszka meglazult.

Boyd mellé lépett. 

– Ó, tényleg. Szóljak Mooney-nak, hogy jöjjön fel?

Lottie szíve szerint maga kukkantott volna bele, hogy megnézze, mi rejtőzik alatta, de tudta jól, hogy ez Mooney dolga – bizonyíték esetén muszáj betartani az eljárásrendet. 

– Jó, hívd ide.

Lehuppant az ágy szélére, és várt. 

– A hátsó ajtót felfeszítették – közölte Mooney, mikor belépett a kis hálószobába. – Azt hiszem, innentől rám bízhatják.  

– Rendben, nem akarunk útban lenni – mondta Lottie kelletlenül, nehezen viselve, hogy nem ő csinálhatja.  

– Életemben nem láttam magánál nyakasabb embert – jegyezte meg Mooney.

Erősen rányomta a kezét a meglazult deszkára, mire az felpattant. A deszka alatt kis üreg nyílt. 

– Csak ne egérfészek legyen – dörmögte maga elé.

Lottie elborzadt.  

– Jobb, ha nem az, mert akkor én itt sem vagyok! 

– Na lám, most már tudom, hogyan szabaduljak meg magától – húzta Mooney vigyorra a száját, majd elővett egy vékony zseblámpát, és bevilágított a résbe. – A mindenit, igaza volt! Ezek Assumpta jegyzetfüzetei lehetnek. Addig nem nyúlok hozzájuk, amíg valaki ide nem jön, hogy lefényképezze. 

– Én lefotózhatom a mobilommal – próbálkozott Lottie.  

– Megtehetné, de nem fogja – hűtötte le Mooney a lelkesedését.

 

Lottie ott akart maradni, míg a helyszínelők megérkeznek. Úgy érezte, jogos a felháborodása, amiért nem engedték részt venni a saját felfedezésében, és ezt nem is titkolta:  

– Ez nem igazság! Tudni akarom, mit írt azokba a füzetekbe – zsémbelt, miközben feldúltan körözött odakint az utcán.  

– Felejtsd el – szólt Boyd, és elvette tőle a kocsikulcsot. – Menjünk inkább Grace-hez és Bryanhez. 

– Ugye tudod, hogy ott nem látnak szívesen? 

– Az isten szerelmére, Lottie, egyszer az életben megtennéd végre, hogy azt csinálod, amit mondanak neked?  

– Jézusom, mintha ötéves lennék. 

– Rohadtul úgy is viselkedsz. Szállj be! 

– Inkább a hotelba mennék. 

– Azt csinálod, amit mondok, vagy hívok magamnak egy taxit. 

– Jól van, oké, legyen, ahogy te akarod.

Lottie nem ellenkezett tovább. Beszállt, kinyitotta a kesztyűtartót, és talált benne egy doboz fájdalomcsillapítót. Bevett kettőt, aztán a fejét az ablaknak döntve lehunyta a szemét.

Amikor az autó megállt, felriadt – a tanya előtt voltak. Dühös volt magára, amiért elaludt. 

– Ez kínos lesz – jegyezte meg. 

– Eddig sem zavart. 

– Te jó ég, olyan vagy, mint egy beakadt lemez! – Lottie kipattant a kocsiból, és olyan dühösen vágta be az ajtót, hogy a csattanás még a koponyájában is visszhangzott. Aú!

Abban a pillanatban éles sikoly hasított a levegőbe a ház felől.


NYOLCVANNEGYEDIK FEJEZET

Amikor Bryan visszaért a házhoz, miután bejárta a környező mezőket, egy terepjárót pillantott meg az udvaron. Denis Wilson! A nemjóját, teljesen megfeledkezett Mooney figyelmeztetéséről, hogy a gyászoló férj talán újra felkeresi.

Az utolsó száz métert futva tette meg, és berontott a konyhába.

Wilson ingujjra vetkőzve ült az asztalnál, kabátja a széktámlára dobva. Kávét kortyolgatott. Grace a mosogatónál állt, és krumplit hámozott. 

– Beszélnünk kell – mondta Wilson, miközben felállt. – Köszönöm a kávét. 

– Ugyan, semmiség – felelte Grace. – Még egyszer, őszinte részvétem.

Wilson Bryanre mutatott, majd az ajtóra.  

– Odakint.

Bryan hálásan kifarolt a konyhából, örült, hogy eltávolíthatja Wilsont Grace közeléből. Nem kedvelte a férfit, de Mooney figyelmeztetése ellenére úgy érezte, kénytelen a kedvében járni. Együtt indultak az istálló felé. 

– Itt is beszélhetünk, ha gondolja – mondta Bryan. – Bár fogalmam sincs, miért akar velem beszélni. – Jól tudta, hogy Denis Wilson gyilkosnak tartja. 

– Kezdhetné azzal, hogy bocsánatot kér azért, amiért tegnap megütött – mordult rá Wilson.

Bryannek nem nagyon akaródzott bocsánatot kérnie, hiszen nem véletlenül emelt rá kezet, ugyanakkor a férfi felesége meghalt. Végül félretette a büszkeségét. 

– Elnézést kérek. Túl messzire mentem. 

– Úgy van. – Wilson a levegőbe szippantott, majd fintorogva ráncolta az orrát. – Ez a hely bűzlik. 

– Ez egy istálló. Természetes, hogy van szaga.

Wilson az orra alá tartotta az ujját, mintha ezzel tompíthatná a szagot, aztán egy karónak támaszkodott, amelyről láncok és hurkok lógtak. 

– Ezek meg mire valók? 

– Már nem használjuk, régi, elavult holmik – felelte Bryan, miközben idegesen egyik lábáról a másikra állt. Azzal, hogy Wilson továbbra sem tért rá a jövetele céljára, az őrületbe kergette. 

– Azt hiszem, vallomást kellene tennie a rendőröknek – mondta végül Wilson. 

– A régi mezőgazdasági eszközökről? 

– Ne játssza itt a nagyokost! Jól ismerem a magafajtát. Azt hiszi, a falu mintapolgára. Úgy parádézik, mint valami parasztkirály, pedig inkább templomba kellene járnia meggyónni a bűneit.

Bryan már épp megjegyezte volna, hogy Wilson parádézásának senki sem érhet a nyomába, de inkább lenyelte a riposztját. 

– Mindannyian bűnösök vagyunk – mondta halkan. 

– Lehet, de a különbség az, hogy én ismerem a maga bűnös kis titkát. 

– Nincsenek titkaim – felelte Bryan, miközben megrohanták a régi emlékek. Mit akar ezzel Wilson? Csak nem Mary Elizabethről vagy talán a húgáról beszél? 

– Sok évvel ezelőtt – folytatta Wilson – Knockraw-ban, meg a zárdában. Tudom, mi történt.

Bryan megvakarta a fejét. 

– Fogalmam sincs, miről beszél. 

– Ott halt meg. A mosodában. Az ön Mary Elizabethje. Tudta ezt?

Bryan elsápadt, érezte, hogy hirtelen elszáll belőle az erő. Megtántorodott, de sikerült egy deszkában megkapaszkodnia. Néhány pillanat múlva összeszedte magát, és rekedt hangon így szólt: 

– Micsoda? 

– Ann azt mondta, tüzes természetű volt, bár sok haszna nem lett belőle. Fogadni mernék, hogy egy jeltelen sírban fekszik valahol. És ha azt akarja, hogy ez a titok titok is maradjon, akkor ahelyett, hogy a papnak gyónna, gyónjon inkább a rendőröknek. 

– Grace tud a kapcsolatomról Mary Elizabethszel, szóval ez nem titok. Valami másra céloz? – Bryan megrázta a fejét, mintha ezzel képes lenne megérteni, hogy miről karattyol a tanácsos.  

– Többrendbeli szexuális erőszakról beszélek. Knockraw-ban. El tudom intézni, hogy magára terelődjön a gyanú, ha valaha napvilágra kerül az ügy. 

– Fogalmam sincs, miről hadovál, de egyet mondhatok: maga egy aljas, beteg állat! 

– Most elmegyek, de ha estére nem tartóztatják le, és nem emelnek vádat maga ellen, visszajövök. És jegyezze meg, amit mondok: Miss Grace Boyd aligha lesz túl boldog.


NYOLCVANÖTÖDIK FEJEZET

Mooney őrmester nem volt gyenge idegzetű ember, mégis a hideg futkározott a hátán, miközben Assumpta jegyzetfüzeteit olvasta. Miféle beteg társadalomban élünk?, morfondírozott magában. Az események, amelyeket a nő leírt, nem a sötét középkorban, hanem a közelmúltban történtek. Néhány leírástól felfordult a gyomra. A perverz kegyetlenség határát súrolták. Lapozott egyet.

 

Láttam, ahogy a két lányt durván betuszkolják a fekete autó hátuljába. Vajon visszatérnek még? Azt hiszem, igen – ahogy a korábbiak is. Megtörten és rettegve.

Mickey Fox a fák között állt, és onnan figyelte őket. Haszontalan egy alak. De nem hibáztatom érte. Egyszer megpróbált kiszabadítani egy lányt innen, de nem jutott messzire. Csak azon csodálkozom, hogy megtarthatta az állását. Talán a nővérek biztonságosabbnak érezték, ha szemmel tarthatják, mintha hagynák, hogy a városban mindenkinek elpletykálja, amit látott. Ki tudja, mi jár azoknak a boszorkáknak a fejében.

Robert ma este Knockraw-ba viszi az autót. Nem is értem, hogyan gondolhattam valaha, hogy miatta feladom a hivatásomat. Vissza fogom vonni a fogadalmamat, hogy új utat találjak magamnak. Robert egy ostoba fajankó, könnyen befolyásolható alak – épp ettől olyan veszélyes. Örülök, hogy végre kinyílt a szemem, de szomorú, hogy ehhez a kis Gabriel halála kellett. Csak most látom tisztán, ki is ő valójában.

Ma este három lányt visz el. Az egyikük, Mary Elizabeth épp most hozott világra egy gyermeket. Hogyan lehetnek ilyen kegyetlenek a nővérek? Egyrészt pénzt kapnak ezekért a szennyes ügyletekért. A kapzsiság vezérli őket. Másfelől azonban úgy hiszem, valami még sötétebb, betegesebb indíték munkál bennük. Mary gyermekét kitépték az anyja karjából, mielőtt a csöppnyi kislány rendesen levegőt vehetett volna. A lány testileg és lelkileg is összetört. Szegény teremtés.

Tehetetlennek érzem magam. Semmirekellőnek. Egy magányos hang vagyok a rettegők közt. Mindössze annyit tehetek, hogy papírra vetem mindazt, amit látok és hallok, és remélem, egyszer lesz bátorságom elmondani a történetüket. Most még gyáva vagyok.

Mary Elizabeth zokog, miközben az ablakomból figyelem. Robert megragadja a karját, és belöki az autóba. A James nevű lány is sír, Ann viszont mozdulatlanul ül, némán tűri a sorsát. Mary most van először ezen az úton, de biztos vagyok benne, hogy tudja, hová viszik. A lányok beszélnek egymással – tudja, mi vár rá. Mickey mesélt erről, és megesketett, hogy örökre magamban tartom. De én beszéltem az egyik lánnyal, és amit elmondott arról, mi zajlik odabent, mélységesen megrendített.

Férfiak – papok, szerzetesek, diakónusok –, akik cölibátust fogadtak, mégis ezeken a lányokon élik ki elfojtott ösztöneiket. Nem tekintik őket embernek… különben nem tennének ilyet. 

Hogy élhetek egy olyan társadalomban, ahol a fiatal lányokat alantas lényekként kezelik? Óvatosnak kell lennem.

Ami a kis Gabriellel történt, bármelyikünkkel megtörténhet. Akár velem is. Az a kislány semmi rosszat nem tett. Szívszorító volt látni, ahogy eltaszítja a családja, és száműzik ebbe a pokolba. Próbáltam könnyíteni a sorsán, de ő csak tanulni akart, iskolába járni, visszatérni a családjához. Szinte megállás nélkül arról a csöppségről beszélt, akit az anyja halála után ő gondozott. 

 

Mooney az égre emelte tekintetét, igyekezve értelmet találni a felfoghatatlanban. Tovább akart olvasni, hogy megértse, mi késztethet valakit arra, hogy ártatlan életeket oltson ki – éppen azokét a lányokét, akiket védeniük kellett volna, mégis megalázták, bántalmazták és örökre megnyomorították őket. Legszívesebben porig égette volna a kolostort. Aztán elment volna Knockraw-ba is, és földig rombolta volna annak omladozó falait. De tudta, hogy az egyetlen törvényes út az, ha megtalálja a gyilkost, és igazságot szolgáltat az áldozatoknak.

Lenézett, és ismét Assumpta naplójára szegezte a tekintetét. 

A szíve kihagyott egy ütemet, amikor elolvasta a következő bejegyzést.

 

Ezt egy héttel az utolsó bejegyzésem után írom. A gyomrom is felfordul attól, amit arról az éjszakáról hallottam. Napokig képtelen voltam akár csak tollat fogni a kezembe, nemhogy írni. Még imádkozni se tudtam. Most már biztosan tudom, hogy a hivatásom véget ért. Inkább ápolónőnek tanulok. A látható sebeket akarom gyógyítani, mert rájöttem, hogy az ember szívében és lelkében rejlő fájdalmat nem tudom enyhíteni. Kudarcot vallottam. Gyáva vagyok. De szeretnék jóvátenni mindent. Valahogy.

Mary Elizabeth testben és lélekben egyaránt összetört.

A három lányt Robert hozta vissza az autóban. Ann és James – akinek az igazi neve Edie – életben maradt. A harmadik, szegény Mary Elizabeth, nem fogja túlélni.

Lemosdattam, és bekötöztem a látható sebeit, a zúzódásokra kenőcsöt tettem. Sok vért vesztett – ami érthető, hiszen nemrég szült. De a vérzés sokkal erősebb, mint kellene. Talán belső sérülése van. A zárda vezetője nem engedi, hogy orvost hívjunk. Kimentem Mickey Foxhoz is, hátha ismer valakit a faluban, aki titokban megnézné a lányt. De a tekintete, és ahogy némán megrázta a fejét, többet mondott minden szónál. 

– Mary Elizabeth – súgtam a fülébe –, kérlek, próbálj erős maradni. Gondodat fogom viselni.

A lány haloványan elmosolyodott, és megszorította a kezem. 

– Engem már nem menthet meg senki. Menjen innen. Ez a hely rossz. Meneküljön, amíg teheti.

A hangja alig hallatszott, közelebb kellett hajolnom, hogy értsem a szavait. 

– Tudom, hogy soha többé nem láthatom a kisbabámat. Csak remélni merem, hogy jó családhoz kerül, ahol szeretettel nevelik. Könyörgök, mondja el mindenkinek, mi történt itt… És ott is, azon a szörnyű helyen. Tennie kell valamit… 

– Ki volt az, aki ezt tette veled? – kérdeztem. – Tudod, hogy ki áll az egész mögött?

Biztos voltam benne, hogy Robert nevét fogja mondani, és már előre felkészültem a válaszra. De nem az ő neve hagyta el reszkető ajkát.

Abban a pillanatban tudtam, hogy tennem kell valamit. Lehet, hogy gyáva voltam, de a haragom elég erőt adott, hogy bosszút forraljak. 

Ma reggel Robert ismét eljött, ezúttal egy másik fiatal férfival. Magas, nyurga, feltűnően jóképű fiú volt, aligha lehetett idősebb tizennyolc-tizenkilenc évesnél. Jól tartotta magát, és láthatóan volt valamiféle hatalma Robert felett, bár Robert maga sem egy szent.

Robert a hátsó ajtóban maradt, amíg a fiatalabb férfi lement a mosodába. Azt hiszem, valami különös, perverz élvezetet talált abban, hogy láthassa, hol ölték meg a kis Gabrielt. Ez teljesen kikészített. A düh elhomályosította az agyamat. Annyira, hogy bűnt követtem el. Nem bánom. Muszáj volt tennem valamit. 

Segítségül hívtam néhány lányt. Egy vödörbe forró vizet öntöttünk, és amikor a férfi éppen a gép fölé hajolt, ketten felemeltük a vödröt, és a hátára zúdítottuk.

Nem mondhatnám, hogy a sikolyai enyhítették volna a bűntudatomat – de mégis, valahol mélyen legbelül keserű elégtételt éreztem.

Letépte magáról az ingét, a bőre cafatokban lógott a hátáról, miután a bőr egy része a ruhával együtt levált. Gyorsan újabb vödör vizet töltöttünk, és a férfi csupasz testére borítottuk. 

A férfi kétségbeesetten próbált segíteni magán, ezért fel sem tűnt neki, hogy közben mi csendben eliszkoltunk. Később vettem csak észre, hogy a kifröccsenő forró víztől tele lett a karom hólyagokkal. 

Biztos voltam benne, hogy soha nem fogja megtudni, melyikünk állt bosszút rajta. És ha egyszer mégis kiderülne, hogy én voltam, kész vagyok szembenézni vele.

 

Ez volt Assumpta utolsó bejegyzése a zárdában töltött időszakából. De nemrég újabb feljegyzést írt.

 

Visszatértem Galwaybe.

Tudom, megfogadtam magamnak, hogy soha többé nem teszem be a lábam ebbe a városba. De egy nő hívása mégis visszacsábított. Azt mondta, dokumentumműsort készít, Melnek hívják, és nagyon kitartó volt. Csodálkoztam, vajon honnan szerezhette meg a számomat, de nem tulajdonítottam neki különösebb jelentőséget. Tudtam, elérkezett az idő, hogy elmondjam a történetemet.

Arra viszont nem számítottam, hogy őt is látni fogom. A férfit, aki azon a napon Roberttel volt. A férfit, aki meggyalázott és kihasznált fiatal, védtelen lányokat. Magas volt, elegáns, kifogástalanul öltözött. A nő, aki az oldalán állt, fáradtnak és megtörtnek tűnt. De még mindig gyönyörű volt. És azzal a férfival volt, aki évtizedekkel ezelőtt őt és annyi más szerencsétlen lányt bántalmazott. Megdermedtem a járdán. Hogyan lehetséges ez? Aztán eszembe jutott, milyen ember is valójában. Egy szörnyeteg, aki képes volt kedvesnek, megnyerőnek is látszani. Egy igazi manipulátor.

Legszívesebben odarohantam volna, hogy elráncigáljam a férfi mellől. Hogy felrázzam, és elmagyarázzam neki, kivel van dolga. De tudtam, hogy semmi értelme. Túl jól ismertem az ilyen típusú férfiakat. A markukban tartják a nőket, hogy a saját képükre formálják őket. Csak Isten tudja, milyen hatalommal bírt felette. Szinte láttam magam előtt, ahogy elhiteti vele, hogy minden az ő hibája volt. Aljas gazember. Akkor jöttem rá, hogy létezik ennél hatásosabb módja is annak, hogy lebuktassam. Feltárhatnám mindazt, amit tudok, amit akkor láttam, a nyilvánosságnak. Egy olyan közönségnek, amely nem fog megbocsátani. 

Felhívtam Imelda Conroyt.

 

Mooney tudta, ki a gyilkos. Egy férfi, akinek túl sok vesztenivalója volt – elég lett volna, ha csak egyetlen ember kiteregeti a múltját.

Egy férfi, akit valaha megaláztak, és talán testileg is megnyomorítottak, amikor leforrázták. Egy könyörtelen és bosszúszomjas ember. Ezt már korábban is bebizonyította. Ő volt az, aki annak idején manipulálta Robert Hayest. És bár Robert bűnös volt abban, amit a kis Gabriellel tett, Mooney úgy sejtette, a mostani gyilkosságokhoz már nincs köze.

A gond csak az volt, hogy a napló szerzője, Assumpta Feeney már halott. Mooney-nak semmilyen bizonyítéka nem volt, hogy bármelyik gyilkossággal összefüggésbe tudja hozni a férfit, akiről Assumpta írt. Mindenki halott, aki beszélhetett volna. Kivéve Robert Hayest. De könnyen lehet, hogy Robert sem lesz hajlandó vallomást tenni egykori barátja ellen, annak dacára, hogy éveken át csak bábuként rángatta. 

Mooney tudta, hogy beszélnie kell Imeldával, és rá kell vennie, hogy elmondja, amit tud. Abban viszont egyáltalán nem volt biztos, hogy a nő hajlandó lesz megosztani vele az információit – különösen, mióta ügyvédet fogadott. Valószínűleg inkább a rádiós dokumentumműsorát akarja bemutatni, és busásan meggazdagodni belőle. 

Mooney kényszeríthette volna. Akár meg is fenyegethette volna, hogy akadályozza az igazságszolgáltatást – de mindez időbe telt volna. És neki nem volt ideje várni. 

Szüksége volt Lottie Parker segítségére. A maga részéről már így is jócskán átlépett néhány határt, egy újabb áthágás aligha rontott volna sokat a helyzetén. Viszont talán segíthet elkapni egy megveszekedett gyilkost.

Előhalászta a mobilját, és üzenetet küldött Parker felügyelőnek. Aztán egy másikat Boyd nyomozónak.


NYOLCVANHATODIK FEJEZET

A sikoly, melyet Lottie és Boyd hallott, a konyhából jött. Berohantak, és meglátták Grace-t, aki csak állt ott, és vér csöpögött a kezéről. A földön egy kés hevert. 

– Mi történt? – rohant oda Boyd. 

– Megvágtam magam – felelte Grace, mintha ez teljesen nyilvánvaló lett volna. Kinyitotta a csapot, és várta, hogy a víz lehűljön. 

– Ezt meg hogy sikerült összehoznod? – kérdezte Boyd. 

– Krumplit pucoltam. Nem találtam a hámozót… pedig tudom, hogy megvan valahol. A kis késsel csináltam, az meg túl éles.

Boyd a vízsugár alá tartotta a kezét. 

– Hol van Bryan? – kérdezte Lottie.

Grace kirántotta a kezét. A véres víz szanaszét fröccsent, és sötét cseppek hullottak a padlóra.  

– Te meg mit keresel itt?  

– Bocsánatot akartam kérni, és…

Ebben a pillanatban hangosan csippant a mobilja, egy másodperccel később pedig Boydé is pittyent egyet. Mindketten a kijelzőre meredtek. 

– Mooney – közölték egyszerre. 

Lottie gyorsan elolvasta a lezárt képernyőn látható üzenet elejét. 

– Basszus, Boyd! 

– Dupla basszus – csóválta a fejét Boyd.

Lottie Grace-re pillantott.  

– Hol van Bryan?  

– Nem a te dolgod. Azt akarom, hogy menj el, csak felzaklatsz mindenkit. 

– Kérlek, Grace… – szólt közbe Boyd.

Grace ügyet sem vetve Lottie-ra, közvetlenül a bátyjának címezte a választ: 

– Kint van, Mark. Wilson tanácsos átjött hozzá. Remélem, kibékülnek. Ki nem állhatom, ha rendes emberek nem tudnak kijönni egymással.

Lottie eltűnődött, vajon ez rá nézve mit jelent, de nem időzött sokáig a gondolaton. 

– Kint merre? – kérdezte. 

– Mit akart Wilson? – faggatta Boyd. 

– Nem tudom – felelte Grace, és Lottie-nak sejtelme sem volt róla, hogy most melyikük kérdésére válaszolt. Grace feldúltan folytatta: – Remélem, nem fogja Bryan megint megütni. Gyűlölöm az erőszakot. 

– És Sergio? – kérdezte Lottie, és meglátta, hogy Boyd arca elsápad. 

– A nappaliban van.

Boyd elszáguldott mellette, hogy megkeresse a fiát. 

– Sajnálom, Grace, hogy ekkora felfordulást okoztam – mondta Lottie.

Grace nem válaszolt. Lottie nem vesztegethette rá az időt. Kisietett a házból, miközben végig Mooney üzenete zakatolt a fejében, és minden lépéssel egyre csak nőtt benne a nyugtalanság. 

Kint megállt, és hirtelen nem tudta, merre induljon. Vett egy nagy levegőt, és egy pillanatig hagyta, hogy átjárja a tenger sós illata és a tanya jellegzetes szaga, majd újra átfutotta Mooney üzenetét. Abban a pillanatban két férfi lépett ki a pajtából. Az egyik Bryan volt, a másik, Lottie gyanította, hogy Denis Wilson lehet.

Hál’ istennek. Megkönnyebbülten sóhajtott, és elindult feléjük. 

– Lottie Parker főfelügyelő vagyok – mutatkozott be. – Ön bizonyára Denis Wilson. Őszinte részvétem Ann miatt. Fogadja együttérzésemet. 

– Köszönöm. És biztos örülni fog, ha megtudja, hogy megvan a gyilkos. Pontosabban itt áll ön előtt. Fel is kell hívnom Mooney őrmestert, hogy bevitesse. Ezúttal viszont arról is gondoskodom, hogy vádat emeljenek ellene.

Lottie észrevette, hogy vér szivárog Bryan őszülő halántékáról. A férfi lehajtott fejjel állt, a testtartásából vereség sugárzott. Wilson közben vasmarokkal szorította a karját. 

– Jól ismeri Bryan O’Shaughnessyt, Denis? – rögtönzött Lottie, mintha csak mellékesen érdeklődne. 

– Magának csak Wilson tanácsos.

A lekezelő hangnem egy pillanatra megakasztotta Lottie-t, de hamar visszanyerte a hidegvérét. Nem volt ismeretlen számára az efféle fölényeskedés, a feletteseitől már egészen megszokta. Acélos hangon folytatta: 

– Tanácsos úr, jól ismeri Bryant? 

– Elég jól. Megölte a feleségemet, és végzett a többiekkel is.  

– Értem. Csak az nem fér a fejembe, hogy miért tett volna ilyet? Mi oka lett volna rá? 

– Mert egy átkozott őrült, azért! – felelte Wilson önelégült vigyorral, láthatóan roppant elégedetten magával. 

Helyben is vagyunk, gondolta Lottie.  

– Tudtommal – mondta higgadtan – Bryan semmit sem nyert volna azzal, ha megöli ezeket az embereket. 

– Dehogynem. Ott volt Knockraw-ban, amikor fiatal volt, és az a műsor a múltbeli bűneit készült napvilágra hozni. 

– Úgy érti, hogy tinédzserként élelmiszert lopott? Ez aligha elég indok az ámokfutásra, arra, hogy ártatlan embereket gyilkoljon. 

– Nem voltak ártatlanok – csúszott ki Wilson száján, majd látszott, hogy azonnal meg is bánta. A politikus máris felülkerekedett benne, és javított: – Ann, a feleségem ártatlan volt. A többiekről nem tudok semmit. Azt viszont biztosan tudom, hogy Bryan O’Shaughnessy ölte meg mindet. 

– Miért ennyire biztos ebben, tanácsos úr? Csak nem magáról próbálja elterelni a gyanút? 

– Magamról? Miket beszél? – háborodott fel Wilson. – Én mintapolgár vagyok! Mindent megteszek a közösségért, és ha megválasztanak, ez a környék virágzásnak fog indulni. És ugye, mondanom sem kell, mindezt kizárólag nekem köszönhetik.  

– Gondolom, gyászoló özvegyként könnyen maga mellé állíthatja az embereket – jegyezte meg Lottie leplezett közönnyel a hangjában. Belül azonban forrt benne a harag. 

– Ez a megjegyzése felettébb sértő. Én szerettem a feleségemet.

Lottie tudta, hogy muszáj szóval tartania. Időt kellett nyernie, hogy Bryan el tudjon távolodni tőlük. De a férfi csak állt mozdulatlanul, mintha elveszítette volna a kapcsolatot a külvilággal. Egy pillanatra Lottie gyomra összerándult. Mi van, ha Mooney tévedett? 

– Őszintén sajnálom a veszteségét – mondta végül. 

– Nem úgy hangzik, mintha komolyan gondolná. 

– Pedig komolyan mondtam. Beszéltem Ann-nel, mielőtt meghalt. Kedves asszony volt, de… sérült. 

– Ezt meg hogy érti? Semmi baja nem volt! 

– Egész életében maga irányította – felelte Lottie nyugodt hangon. – De gondolja csak végig: valóban ő volt az a nő, akit maga mellett akart látni a jövőben?

Utálta, hogy lekicsinylően kellett beszélnie Annről, de tisztában volt vele, hogy csak így válthat ki reakciót a férfiból.  

– Túl messzire megy – sziszegte Wilson, és idegesen körbepillantott. Lottie eltűnődött, vajon a beszélgetésből keres-e kiutat, vagy a tanyáról is menekülőre fogná. 

Csak várd ki, meddig tudok még elmenni, gondolta Lottie. 

– Talán igaza van – folytatta aztán –, de szerintem maga túlságosan megszállottja a saját imázsának. Ann pedig, valljuk be, nem volt épp a legalkalmasabb nő egy politikus feleségének. Szép volt, igen, de végül is csak egy varrónő. Aligha tudta volna megállni a helyét a dublini várban tartott teadélutánokon, nem igaz?

Bryan, mozdulj már!, fohászkodott magában, de a férfi meg se moccant, lehajtott fejjel állt, akár egy kőszobor. 

– Teszek róla, hogy kirúgják a testülettől! – vicsorgott Wilson, akinek az arca lassan bíborszínűre váltott. Nem volt szép látvány, de legalább passzolt a nyakkendőjéhez. 

– Mások is próbálkoztak már ezzel – felelte Lottie fanyar mosollyal. – Sok szerencsét hozzá!

Wilson arca megrándult. Lottie látta rajta, hogy minden erejére szüksége van, hogy uralkodni tudjon magán. A feszültség szinte tapinthatóvá vált, mintha a külvilág megszűnt volna létezni körülöttük.  

– Maga direkt azt akarja, hogy kirúgják? – förmedt rá Wilson. 

– Nem, csak segíteni szeretnék, hogy végre vállalja a tettei következményeit. 

– Teljesen megőrült? – fröcsögte. – Maga egy aljas szuka! Nem bírja elviselni, ha valaki másnak jól megy a sora.  

– Mr. Wilson, nem ismerem magát, így nem táplálok semmilyen személyes ellenszenvet önnel szemben. Ellenben ki nem állhatom azokat, akik másokra kenik a saját bűneiket. – Ideje véget vetni ennek a színjátéknak. – Ismer egy bizonyos Robert Hayes nevű férfit?

Wilson arca elsápadt. Helyes. Lottie érezte, hogy váratlanul érte a kérdés. A zavar azonban csak egy pillanatig tartott, aztán a férfi ismét visszanyerte a hidegvérét. 

– Hallottam róla – felelte végül. – Valami pap volt Moycullen környékén. Kivágták az egyházból. Úgy hírlik, gyerekekkel fajtalankodott. 

– Azt nem tudom, ez igaz-e vagy sem – felelte Lottie –, de én sokkal régebbi eseményekre gondolok. A Miasszonyunk nővéreire. A zárdai mosodára. A knockraw-i ipari iskolára. Szóval… honnan ismeri Robert Hayest?

Wilson kissé oldalra billentette a fejét, és egy pillanatra kaján fény csillant a szemében, ahogy gyanakodva végigmérte. 

– Azt hiszem, maga teljesen elvesztette a józan eszét.

A férfi szorítása Bryan karján egy pillanatra enyhülhetett, mert Bryan hirtelen mozgásba lendült, és egy gyors mozdulattal gyomorszájon vágta. Wilson kétrét görnyedve kapkodott levegő után, de mire feleszmélt, Bryan a gallérjánál fogva megragadta és hátrarántotta. Az anyag hangos reccsenéssel megadta magát, és egy része Bryan kezében maradt. Wilson ekkor megpördült, ököllel rátámadt, és a földre teperte Bryant.

Lottie tátott szájjal bámult a férfi hátára. A bőrét hosszú, mély égési hegek szabdalták. Megannyi sötét, megkeményedett csík, amelyek évtizedek óta ott lehettek.

Egy pillanat múlva Lottie magához tért a kábulatából, előrelendült, és Wilsonra vetette magát. Kétségbeesetten próbálta lefogni, de nem volt nála bilincs, vagy bármilyen fegyver, amivel feltartóztathatta volna. Wilson lerázta magáról, majd vadul megpördült, a szájából nyál fröccsent.  

– Te rohadt ribanc! – vicsorogta, miközben ökölbe szorította a kezét, készen rá, hogy az arcába vágjon. Lottie már épp felkészült, hogy védekezzen, amikor rohanó léptek zaja ütötte meg a fülét a ház felől.

Mooney megragadta Wilson karját, és a háta mögé csavarta. 

– Már nagyon, de nagyon régóta vártam erre a pillanatra, tanácsnok úr. Letartóztatom Assumpta Feeney, Mickey Fox, Brigid Kelly és Ann Wilson meggyilkolásáért.
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Grace óvatosan megtisztította és leragasztotta Bryan fejsebét, amíg Lottie friss teát főzött. Boyd Sergióval maradt a nappaliban. Wilsont elvitték a rendőrök, de Mooney nem tartott velük, előbb meg akarta osztani Lottie-val, amit Assumpta naplójában olvasott. 

Amikor a teáskanna és a csészék kikerültek az asztalra, Grace átvette Lottie helyét, ő pedig Mooney-val kiment a házból. 

– Az apácák részéről egyszerű kapzsiság és súlyos hanyagság volt – közölte Mooney mély megvetéssel a hangjában, miközben megfeszült az állkapcsa. – Assumpta leírta, hogy a knockraw-i egyházi vezetők pénzt fizettek nekik a lányokért. Hová süllyedhet még az emberi gyarlóság?  

– Ez nem más volt, mint súlyos bűncselekmény – válaszolta Lottie. 

– Ami számomra felfoghatatlan – folytatta Mooney –, hogy ennyien tudtak róla, és mégsem tett senki semmit, hogy megállítsa. 

– A közelmúltunk sajnos nem a nemzetünk legdicsőbb fejezete – mondta Lottie halkan. – Annyit tehetünk, hogy közzétesszük a történteket. Ebben pedig Imelda műsora segíthet. 

– Egyhamar úgysem engedik, hogy bemutassa. 

– Tudom, de annak is eljön az ideje. Szóval Robert Hayes ölte meg Edie Butlert? – váltott témát Lottie. – Feltűnt, hogy nem említette a nevét, amikor Wilsont letartóztatta. 

– Még nem tudom. Hayes továbbra is váltig állítja, hogy nem ő volt – felelte Mooney, miközben igyekezett kipislogni a fáradtságot a szeméből. – Megkértem Kirby nyomozót, hogy kövesse le Wilson terepjáróját. Minden szükséges információt megadtam neki. Most, hogy tudja, mit kell keresnie, nem lesz túl bonyolult kizárni Wilsont, ha nem ő ölte meg Edie-t – vagy épp megerősíteni, hogy Ragmullinban járt a múlt hétvégén, amikor a nő eltűnt.  

– Ehhez legalább péntektől vasárnap estig fogva kellett volna tartania – mondta Lottie elgondolkodva. – Vajon képes lett volna rá? 

– Én csak követem a bizonyítékokat. Attól tartok, még hosszú és kanyargós út áll előttem, mire mindent feltárok.

Lottie az égre emelte a tekintetét, miközben próbálta feldolgozni mindazt, ami történt. 

– Imelda sem teljesen ártatlan ebben az ügyben – szólalt meg újra Mooney, félbeszakítva a gondolatait. – Olyan információk birtokában volt, amelyeket meg kellett volna osztania velünk. Legalább Ann halálát megelőzhettük volna. Gyanítom, miután beszélt Imeldával, Ann elhatározta, hogy nyilvánosságra hozza a férje múltját. És amikor tegnap este eljöttem tőle, valószínűleg vagy Denis provokálta, vagy végre összeszedte a bátorságát, hogy szembesítse a férjét – és ezért kellett elhallgattatni. Előbb-utóbb úgyis el fogja mondani, mi történt valójában. Elég öntelt ahhoz, hogy ne tudja magában tartani. 

– Sajnálom Imeldát. Nehéz helyzetben volt, és valószínűleg maga sem tudta, mit tegyen, vagy mi lenne a helyes. 

– Nem gondoltam volna, hogy maga is olyan típus – jegyezte meg Mooney halvány mosollyal. 

– Milyen? 

– Aki hajlamos másokról a legjobbat feltételezni.  

– Ne feledje, én most csak kívülről követtem az eseményeket – felelte Lottie. – Megengedhettem magamnak, hogy pártatlan és objektív legyek. 

– Hát nem épp ez volna a dolgunk mindig?  

– De igen – bólintott Lottie. – Csakhogy egészen más, ha az ember nem maga vezeti a nyomozást. – Egy pillanatra elhallgatott, és észrevette a férfi tekintetében megbújó mély szomorúságot. Pontosan tudta, mi rejlik mögötte. – Elolvashatom a naplókat?  

– Sajnálom, de nem – felelte Mooney. – Lefoglalt bizonyíték. És őszintén szólva… Higgye el, nem akarja tudni, mi áll bennük. 

– El tudom képzelni – mondta Lottie komoran. – Ami nyilván nem jelent jót. Van bennük említés Bryanről? 

– Nincs. 

– A barátnőjéről, Mary Elizabethről? 

– Igen. Miután megszült, egyből elvették tőle a babát. Aztán más lányokkal együtt Knockraw-ba vitték, ahol Wilson – és ki tudja, még kik – meggyalázták, bántalmazták. Nem sokkal később meghalt. Assumpta ekkor hagyta el a rendet, és ápolónőnek állt. 

– Hogy tudott csak úgy elmenni?  

– A jegyzeteiben azt írta, hogy gyáva volt. De szerintem inkább sokkot kapott, és megfélemlítették. Aztán amikor évekkel később újra meglátta Wilsont a városban parádézni, rájött, hogy lépnie kell. Imelda műsora pedig kapóra jött neki, hogy elmondhassa az igazságot. 

– Ha elmesélte Imeldának az egészet, akkor Imelda miért nem figyelmeztette Annt? 

– Imelda állítása szerint Assumpta azon az ominózus éjjelen pontosan azért ment el a házhoz, hogy mindent elmondjon neki. De mielőtt megtehette volna, meggyilkolták. 

– És Imelda hogy tudott elmenekülni? 

– A hátsó ajtón rohant ki, amikor meghallotta a dulakodást. Azt mondta, Assumpta ivott előtte, de pontosan nem emlékszik, mi történt. A konyhában ott volt Assumpta táskája, benne valami kekszről motyogott. A kocsi kulcsai is a konyhában voltak, így sikerült meglógnia. A támadót nem látta, de pár perccel korábban hallott valakit odakint. 

– Gondolom, Wilson megsemmisítette az eszközeit – a laptopot és a telefont is. 

– Szerintem igen.  

– Rá kell vennie Imeldát, hogy adja át a kutatásait és a felvételeket – mondta Lottie. 

– Azt állítja, azon az éjszakán mindent elvittek. Feltehetően Wilson. Szerinte az egészet a tengerbe dobta. 

– Ezt kétlem. Nekem azt mondta, elrejtette őket, de nem árulta el, hol. Gyanítom, hogy mindent elmentett egy pendrive-ra, és csak a megfelelő pillanatra vár, hogy lehozhassa a műsorát. 

– Jobb lenne, ha nem tenné – jegyezte meg Mooney komoran. – Különben még keresztbe is tehet az ügyünknek Wilson ellen. Szinte semmi tárgyi bizonyítékunk nincs, ami a gyilkosságokhoz kötné. Egyedül egy vallomásban reménykedhetek. 

– Ennek az esélye…  

– Tudom, a nullával egyenlő.  

– Majd beszélek Imeldával. 

– Ne tegye, ő egy tanú. Ne avatkozzon közbe. 

– Én? – kérdezte Lottie tettetett megdöbbenéssel. – Soha nem tennék ilyet.

Mooney teátrálisan felnyögött.  

– Az ég szerelmére, Lottie Parker, hálát adok a sorsnak, hogy nem magával dolgozom. Maga hamar a sírba vinne.

Lottie elnevette magát.  

– Maga viszont jó nyomozó, Matt. Majd tájékoztasson, hogy haladnak. 

– Rendben, de lehet, hogy jobban jár, ha nem tud mindent. 

– Ezt hogy érti? 

– Nézze – vakarta meg a fejét Mooney –, nem kellene elmondanom, de… azok a jegyzetfüzetek és az a DNS-egyezés Bryan ügyében… Nem, felejtse el. 

– Az istenért, ne játsszon már az idegeimmel – fakadt ki Lottie.

Mooney nagyot sóhajtott, majd végül így szólt: 

– Okom van azt hinni, hogy Imelda talán Bryan húga.

Lottie hitetlenkedve félrebillentette a fejét.  

– Az nem lehet. A húgát megölték a mosodában, nem? 

– Nem arról a kislányról beszélek, akit Gabrielként ismertek.

Lottie összeszűkült szemmel nézett rá.  

– Mooney, jobb, ha most rögtön elmondja, mire gyanakszik.  

– Nézze, erről addig nem szólhat neki, amíg hivatalosan meg nem erősítik – mondta Mooney –, de úgy gondolom, Imelda lehet az a csecsemő, aki akkor született, amikor Bryan édesanyja belehalt a szülésbe. Assumpta erről is írt a jegyzeteiben. Ez pedig azt jelenti, hogy Imelda Bryan legfiatalabb testvére. 

– Te szent szar! 

– Ja. Magam sem fogalmazhattam volna szebben – felelte Mooney, azzal elment, miközben hanyagul búcsút intett. 
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Ragmullin

Kirby késő estig dolgozott. Ő és Martina épp az eseménytáblát frissítették tényekkel és idővonalakkal. Most, hogy végre megvolt a keresett autó leírása, a feladat jóval egyszerűbbé vált: ismerték a márkát, a színt és a rendszámot.

McKeown először az M6-os autópálya fizetőkapujának kamerafelvételén pillantotta meg Wilson SUV-ját – péntek délután, kelet felé tartva. Egy taxi fedélzeti kamerája pedig ugyanazon a pénteken délután négykor rögzítette, amint az autó elhalad egy autómosó mellett, nem messze Edie lakásától. Ez volt az utolsó alkalom, hogy Edie Butlert élve látták. 

– Meg is van – mondta McKeown. 

– Szép munka – jegyezte meg Kirby kelletlen elismeréssel. – Csekkold tovább a felvételeket. Valószínűleg vasárnap este is látni fogjuk a kocsiját Ragmullinban, amikor Edie holttestét a folyóba dobhatta. Ha korábban megszabadult volna tőle, már hétfő előtt megtalálják. De azért nézz végig minden napot. 

– És hol tarthatta a hétvégén? – kérdezte McKeown. 

– A jó ég tudja. Talán valahol Galwayben – sóhajtott Kirby. – Remélem, Mooney őrmester kicsikar belőle egy vallomást.

McKeown a térfigyelő kamerás felvételek nagymestere, néhány perccel később újra odahívta magához Kirbyt. Kirby áthajolt McKeown válla fölött, igyekezve kivenni valamit a felvételből. Wilson autója péntek este hétkor nyugat felé tartott az autópályán. Vasárnap este tíz óra után nem sokkal visszatért Ragmullinba, majd éjfél előtt ismét elindult nyugatnak. 

– A rohadék – morogta Kirby. – És még gyorshajtott is. Folytasd a keresést! 

– A rendszámfelismerő rendszer is rögzítette az autóját – mondta McKeown. – Ebből nem fogja tudni kimagyarázni magát. 

– Most már egyértelmű, hogy Edie Butler volt az első áldozat. Utána visszatért Galwaybe. Szerintem eredetileg Imeldát akarta megölni, de helyette Assumptát találta meg. Mocskos gazember. 

– De miért kellett Edie-nek meghalnia? – kérdezte McKeown. 

– Valószínűleg azért, mert ott volt a mosodában azon a napon, amikor azt a kislányt megölték. Ez tette őt célponttá – felelte Kirby, majd elgondolkodva hozzátette: – Csak azt nem értem, Ann miért ment hozzá. Mooney szerint rettegett tőle. Tudnia kellett, milyen ember, és mit tett. Hiszen korábban bántalmazta. Az egyik lány volt azok közül, akiket Knockraw-ban – jobb szó híján – eladtak. Legalábbis Assumpta feljegyzései szerint.

Garda Martina Brennan ekkor elfordult az esettáblától. 

– A fejébe férkőzött – mondta komoran. – Elhitette vele, hogy minden az ő hibája, és hogy ő a megmentője. Pont, mint a bántalmazó kapcsolatokban: a nő teljesen a hatása alá kerül, megtörik, és túlságosan fél ahhoz, hogy elmeneküljön. Biztos vagyok benne, hogy Ann számára ő jelentette a kiutat a mosodából. Azt hitte, új életet kap, és két kézzel ragadta meg a lehetőséget. Csakhogy nem tudta, hogy az ördöggel kötött szövetség még ennél is szörnyűbb sorsra ítéli. 

– Ezt nem tudhatod biztosan – jelentette ki McKeown. – Csak valami pszichosüketelés a tanfolyamodról. Lehet, hogy Ann-nek egész jó élete volt mellette.

Kirby sietve közbelépett, mielőtt még elfajult volna a helyzet. 

– Talán sosem fogjuk megtudni, mi zajlott kettejük között. 

– Megvizsgálják Wilson kocsiját? – kérdezte végül Martina. 

– Igen, a helyszínelők már átvitték Galwaybe – felelte Kirby. – Átvizsgálják a házát és a rádióstúdióban lévő irodáját is, ahol dolgozott. Náluk van Edie DNS-profilja, fogadok, hogy ott lesz a kocsijában is. 

Ekkor megszólalt Kirby telefonja. 

– Helló, Matt – szólt bele, majd a többieknek odasúgta: – Mooney. 

– Tényleg? Igen, küldje át. Nem gondolja, hogy Anné lehet, ugye? A csomagtartóban? Rendben. Megnézzük. Köszönöm. Azonnal visszaszólok.

Egy perc múlva pittyent az e-mailje. Leült a számítógép elé, és megnyitotta a Mooney által küldött mellékleteket. 

– Martina, nézd meg ezeket a képeket – mondta. – A tárgyakat egy törölközőbe csavarva találták Denis Wilson autójának csomagtartójában, az emelő alatt. Ismerős valamelyik?

Martina tekintete ide-oda járt a monitoron lévő képek és a falitáblára tűzött fotók között. 

– Ezeket a fotókat én szkenneltem be – szólt közbe McKeown. – Meg tudom nyitni egymás mellett a képernyőn. 

– Nem kell – rázta meg a fejét Martina. – Akár egy rakás Bibliára is megesküdnék, hogy ugyanazok – nézett fel Kirbyre. – Ezek Edie ékszerei. Amikor megtalálták, nem volt rajta semmi, de minden fotón, ami róla készült, ezeket viselte: apró ezüst fülbevaló, egy vékony ezüst karkötő és egy ezüstlánc pici kereszt medállal. Mindegyik tökéletesen megegyezik azzal, amit Wilson autójában találtak.

 

– Hogy lehet valaki akkora idióta, hogy ott hagyja őket? – csóválta a fejét McKeown. 

– A férfiak ostobák – vont vállat Martina. – És önteltek. 

– Nem minden férfi – háborgott McKeown. 

– Te igen – szögezte le Martina. 

– Elég legyen, ti ketten! – Kirby fáradt volt, fájt a feje, és egy cigarettára vágyott. De leginkább haza akart menni Amyhez. A nő írt neki, hogy valami fontosat akar megbeszélni vele. – Szólok Mooney-nak, hogy most már kézzelfogható bizonyíték is van Wilson ellen. Legalább az egyik gyilkosság kapcsán. 

– Beszélned kéne Edie fiaival – vetette fel Martina. – Tudniuk kell erről az új fejleményről. 

– Reggel megteszem – felelte Kirby. 

– Holnap esküvőre mész Connemarába – emlékeztette Martina. 

– Igaz is – bólintott. Aztán McKeownhoz fordult: – Te tudnál velük beszélni? 

– Egy rakás térfigyelő kamerás felvétel vár még rám. Tudni akarom, merre járt ez a szarházi a hétvégén. 

– Csak öt perc az egész – kérte Kirby. 

– Nem tudod megtenni hazafelé menet? 

– És te? 

– Majd én elintézem – zárta le a vitát Martina. – De kell mellém egy rangidős tiszt. 

– Oké, jól van – tárta szét a karját McKeown. – Veled megyek. 

– Rendben, de útközben fogd be a szád, és a kezedet tartsd végig magad mellett – figyelmeztette Martina. – A feleségedet gyorshívásra tettem.  

– Köszi, srácok – mondta Kirby, és gyorsan kereket oldott. 
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Connemara

Az ég gyorsan sötétedett, a tengerről köd szivárgott a part felé. Lottie megborzongott, karját fázósan összefonta, és már épp vissza akart menni a házba, amikor Boyd megjelent, kezében egy gőzölgő bögre teával. 

– Elég meghitt beszélgetésnek tűnt – jegyezte meg.

Lottie elmosolyodott. Jólesett, hogy gondolt rá, és hozott neki valamit inni. Aztán Boyd a szájához emelte a bögrét, és belekortyolt. Ó, ne, gondolta Lottie. Ez nem jó jel. Pont, mint a húga. 

– Csak elmondta, mit írt Assumpta a jegyzeteiben. 

– Mostanában elég sok időt töltesz Matt Mooney-val. Sokkal többet, mint velem. 

– Csak nem féltékeny vagy? – Tudta, hogy ezt nem kellett volna mondania. De már túl késő. – A rohadt életbe, Lottie, mi a franc bajod van? – csattant fel Boyd, és dühösen a földre löttyintette a maradék teát. 

– Nekem semmi bajom. Nem én vagyok az, aki féltékenykedik.

Érezte, ahogy a mellkasát elárasztja a jeges düh. Tudta, hogy a férfi túllőtt a célon. Csak azt remélte, hogy abbahagyja, mielőtt tovább rontana a helyzeten. De Boyd természetesen nem állt le. 

– Nem bírtad ki, hogy ne sodord mindenáron veszélybe magad, pedig semmi szükség nem volt rá. Az isten szerelmére! 

– Mooney már az első nap segítséget kért tőlem. Aztán később, mikor láttam, hogy bajban van, nem hagyhattam magára. 

– Kapott segítséget Dublinból is. Nem volt szüksége a te „segítségedre” – mondta Boyd gúnyosan, két ujjával idézőjelet formálva. Ez csak még jobban felhergelte Lottie-t. 

– Mark Boyd, ugye tudod, hogy néha szörnyen elviselhetetlen vagy. Egyszerűen képtelenség veled értelmesen beszélgetni. 

Boyd nagyot sóhajtott. 

– Azt hiszem, ennek most vége, Lottie.

Lottie érezte a hangjából kicsendülő véglegességet. Az ajka megremegett, ahogy a düh lassan elpárolgott belőle, és a helyét valami hideg, bénító üresség vette át. 

– Hiszen házat akartunk venni – mondta halkan. – Összeházasodni, egyesíteni a családunkat. Boldogan élni, míg meg nem halunk… Mi lett velünk? 

– Te lettél velünk. Képtelen vagy leállni. Mindenbe beleártod magad, akkor is, ha semmi közöd hozzá. 

– Ez nem igazságos. 

– Tényleg? – kérdezte gúnyosan Boyd, miközben idegesen járkált előtte, majd hirtelen felé fordult, kezében a kiürült bögrével. – Csak nem tagadod?

Lottie nem felelt. Valójában nem is tudott. Megereszkedett a válla. 

– Azt teszem, amit tennem kell. Ennyi idő után ezt már tudnod kéne. 

– Azt hittem, tudom – vágta rá Boyd keserűen. – Azt hittem, ismerlek. Hogy képes vagy előtérbe helyezni engem, a családodat. De tévedtem. Egyetlen dolgot tudsz csak előtérbe helyezni: a munkádat. Tudod, mit gondolok? 

– Gondolom, el fogod mondani – felelte Lottie fásultan, belenyugodva, hogy Boyd most veri be az utolsó szöget kapcsolatuk koporsójába. 

– Szerintem mindez Adam halála miatt van! – Boyd hangjából szinte fröcsögött az indulat. – Eltemetted a férjedet, aztán eltemetted magad a munkádban!

Lottie szótlanul állt, percekig meg sem tudott szólalni. Aztán kitört belőle: 

– Hogy merészeled ezt? Hogy a kurva életbe merészelsz ilyet mondani, Mark Boyd! Most átléptél egy határt. Képes voltál a halott férjemet is belerángatni ebbe! Ennél mélyebbre már nem süllyedhetsz. Az isten szerelmére – csuklott el a hangja, miközben peregtek a könnyei. 

Bármennyire szeretett volna erős maradni, kiállni magáért, úgy érezte, menten darabjaira hullik. Basszus. Nem. Ő nem ilyen ember. Nem olyan, akinek Boyd lefestette. Ez képtelenség!

Boyd szó nélkül megfordult, és visszamasírozott a házhoz, Lottie pedig lassacskán megnyugodott, letörölte könnyeit, és keserű örömmel nyugtázta, hogy hiperventillálni sem fog. Abban a fájóan tiszta pillanatban azonban kénytelen volt elismerni, hogy Boyd szavaiban volt némi igazság – és ez a felismerés csak még jobban felszította benne a haragot. 

Végül sarkon fordult, és elindult a sötét mezők felé, ahol alakját lassan elnyelte a part felől leereszkedő sűrű tengeri köd.
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Matt Mooney detektívfelügyelő ruganyos léptekkel vonult be a kihallgatószobába, kezében a Kirby nyomozótól kapott térfigyelő kamerás felvételekkel. Könnyebbnek érezte magát, mint egész héten bármikor. Reggel még zuhanyozott is, tiszta öltönyt vett, és rendbe tette a szakállát. Végre volt valami kézzelfogható bizonyíték, amivel letörölheti Wilson képéről azt a dühítő arroganciát. 

Elmondta a hivatalos bevezetőt a hangfelvételhez, majd hátradőlt, ujjával ritmikusan dobolva a barna dosszién. Bár minden adat digitálisan is rendelkezésre állt, egy vaskos iratcsomó azonban mindig hatásosnak bizonyult. Kizökkentette a gyanúsítottakat.

A védőügyvéd szerepét ismét Norah Ward töltötte be, mióta Bryan O’Shaughnessy már nem volt a kliense. Mooney ismertette a letartóztatási jegyzőkönyvet, közben végig Denis Wilsont figyelte. A férfi tekintete makacsul egy pontra szegeződött a falon, valahol a detektív feje fölött. 

– Mit tud mondani a saját védelmében, Mr. Wilson? – kérdezte Mooney. 

– Tanácsos – javította ki Wilson, már-már kényszeresen. 

– Az ítélet után alighanem búcsút kell mondania ennek a címnek. És ezzel együtt a politikai karrierjének is.  

– Nem követtem el semmit.

Mooney lassan kinyitotta a dossziét, komótosan átlapozott néhány oldalt, majd becsukta.  

– Elárulná, hol volt a múlt hétvégén?  

– Otthon. 

– Végig? 

– Mi köze hozzá? 

– Nem utazott el sehová? 

Wilson a mellette ülő ügyvédre sandított, aki épp a cipője orrát tanulmányozta, majd visszafordult Mooney felé.  

– Mi ez az egész?

Mooney örömmel nyugtázta, hogy Norah Ward láthatóan nem tanúsít túlságosan nagy érdeklődést az ügyfele iránt. Remek.  

– Pénteken kiruccant Ragmullinba?  

– Ha már megkérdezi, akkor nyilván tudja, hogy igen. 

– Miért ment oda? 

– Üzleti ügyben. 

– Péntek délután? 

– Én minden percet munkával töltök, amit az Úr ád. 

– Szóval még mindig hisz Istenben? 

Wilson olyan dühösen pördült meg, hogy kis híján székestül hanyatt esett, miközben az ügyvédjére förmedt: 

– Véget vetne már ennek a komédiának? Hisz nem tudja bizonyítani, hogy bármit is elkövettem. Nem is kéne itt lennem. Csináljon már valamit, kislány! 

– Miért nem hallgatja meg inkább a nyomozót? – biccentett Norah Mooney felé. – Gondolom, nem puszta feltételezésekre támaszkodik, különben aligha tartóztatta volna le nagyra becsült ügyfelemet, nem igaz?

Mooney megérezte a gúnyt a „nagyra becsült” szóban. Mégis szimpatikus nő ez a Norah. 

Elégedetten előhúzott a mappából két térkamerás felvételt.  

– Mr. Wilson, a hófehér terepjárója csodásan csillog a kamerák fényében. Van esetleg saját PR-csapata, amelyik erre ügyel? 

– Maga egy seggfej, Mooney – fintorgott Wilson. – Igen, ez az én autóm, tudja, hogy az enyém, és akkor mi van?  

– Nos, ez pedig személyesen ön, ahogy a volán mögött csücsül, méghozzá Edie Butler lakóházának közvetlen közelében. 

– Ki a franc az az Edie Butler? – horkant fel Wilson dölyfösen, de Mooney már látta rajta a félelem jeleit. A hangjában megbúvó remegés mindent elárult.  

– Edie-t a múlt hétvégén ölték meg. Péntek délután erőszakkal elvitték a lakásából, és… 

– Nem volt ott semmiféle erőszak! Ő… – Wilson elsápadt, mert rájött, mekkora bakot lőtt. 

– Csak folytassa – biztatta Mooney, igyekezve semleges arckifejezést erőltetni magára. Belül azonban legszívesebben örömtáncot járt volna. – Szóval önként ment magával, igaz?

Wilson hangosan kifújta a levegőt, majd megnyalta a szája szélét, miközben elgondolkodva bámulta a kamerafelvételt az asztalon. Nem volt mit tagadnia – az autó valóban az övé volt, ő ült a volánnál, a nyakkendőtűjén megcsillanó hülye gyémánt is felismerhetően villant. Na lássuk, ebből hogy dumálod ki magad, gondolta Mooney elégedetten. 

– Ő keresett meg engem – szólalt meg végül Wilson mély, fojtott hangon.

Mooney megismételtette vele, amit mondott.  

– Jól hallotta. Ő keresett meg engem. 

– Mégis miért tette volna? 

– Az a Conroy nő zaklatta. Azt akarta, hogy szerepeljen a nyamvadt műsorában. 

– És aztán? 

– Nincs aztán – vágta rá Wilson. – Edie kétségbe volt esve. Én csak megígértem neki, hogy elmegyek Ragmullinba, és beszélek vele. Ennyi. Beszélgettünk, aztán hazamentem. Történet vége. 

– Mikor találkozott először Edie Butlerrel? 

– Erről nem nyilatkozom.

Mooney hallgatott egy sort, hogy rendezze a gondolatait. A püspöktől már korábban megszerezte a knockraw-i ipari iskola iratait, aki most szokatlanul készségesnek bizonyult – hiszen ezúttal érdekében állt segíteni. 

– Tízévesen került be a knockraw-i intézetbe. Az édesanyja adta be, miután az apja meghalt, és nem tudott megbirkózni magával meg a négy kisebb testvérével. Ön pedig ott maradt még jó ideig azután is, hogy elmehetett volna, mert nélkülözhetetlenné vált azok számára, akik az intézetet vezették. Vérbeli strici vált magából. Jól mondom, Mr. Wilson? És ott ismerkedett meg Edie-vel is – aki akkoriban még James néven volt ismert –, amikor Knockraw-ban gyakorolta ezt a nemes hivatását. – Az utóbbi kijelentés csupán Robert Hayes vallomásán alapult, de Mooney tényként adta elő. 

– Nem nyilatkozom. 

– Itt van még néhány térfigyelő kamerás felvétel – mondta Mooney, és szétterítette az asztalon a képeket. – Nézze meg őket figyelmesen. – A képeken Wilson egész hétvégi mozgása látszott. – Vasárnap este visszatért Ragmullinba. Miért? 

– Ő hívott fel megint, hisztérikus állapotban volt. Mit tehettem volna? Visszamentem, hogy megnyugtassam. 

– Ez így nem teljesen igaz, ugye? – Mooney kifejezetten élvezte, ahogy Wilson egyre jobban feszeng. Elvégre egy hidegvérű gyilkos. 

– Ezt hogy érti? 

– Az állami törvényszéki orvos szakértő megállapítása szerint Edie Butlert szombat éjjel vagy vasárnap hajnalban ölték meg. Tehát vasárnap este már nem beszélhetett vele.

Wilson az ajkába harapott. Mooney szinte látta, ahogy az agyában a kerekek nyikorogva zöttyennek egyet a fejében. Remélte, hogy hamarosan végleg megakadnak.  

– Nem nyilatkozom – fonta össze végül a karját.

Mooney újabb fotót vett elő a dossziéból, és az asztalra csúsztatta. 

– Ezeket a kocsija csomagtartójának padlója alatt találtuk elrejtve. Ismerősnek tűnnek? 

– Biztos Anné. 

– Saját autója van. Miért rejtené az önében a holmiját? 

– Honnan tudhatnám?

Mooney újabb fotót tolt elé. 

– Ő itt Edie Butler, és pontosan ugyanilyen ékszert visel. 

– Biztos sok embernek van hasonló. 

– Meglehet, bár nem hiszem, hogy Edie DNS-e sokukén rajta lenne.  

– Most kérdezni is akar valamit? – vágott vissza Wilson, bár a tekintetét a földre szegezte.  

– Arra is van bizonyítékom, hogy a felesége a múlt hétvégét Birminghamben töltötte egy esküvői kiállításon, és csak hétfő reggel ért haza. 

– És akkor mi van? 

– Vagyis egyedül volt otthon. Jól elbeszélgettek Edie-vel a régi szép időkről? Mielőtt kábítószert kevert az italába? Mielőtt brutálisan végzett vele? A toxikológiai vizsgálat szerint tetemes mennyiségű narkotikumot találtak a szervezetében.  

– Semmit sem tud bizonyítani. 

– Tudja, mi az érdekes? Hogy nagyon is tudom. Edie ujjlenyomata ott volt a kandallópárkányon, a haját pedig megtaláltuk a fürdőkád lefolyójában, a DNS-ével együtt. Ugyanabban a kádban ölte meg, ahol később a feleségét is. 

– Maga totál elmebeteg. 

– Nem, Mr. Wilson, maga az, ha azt hiszi, ebből még kimagyarázhatja magát. Csak egy dolgot áruljon el. Miért? 

– Mit miért? 

– Miért kellett elvennie azoknak a nőknek az életét? 

– Ha annyira okos, találja ki. 

Mooney érezte, hogy a szíve majd kiugrik a mellkasából, miközben lopva a felvevőre pillantott, hogy megbizonyosodjon róla, még mindig működik. Wilson gyakorlatilag beismerte a gyilkosságokat. 

– Maga volt az értelmi szerzője mindannak, ami a zárdában és Knockraw-ban zajlott – folytatta Mooney. – Hány éves is volt akkor? Tizenkilenc? Húsz? Korához képest meglepően éles eszű. 

– Az nem én voltam. Az egész Robert Hayes műve volt. 

– Ő egészen mást mesélt.  

– Hát persze. A hazug féreg. 

– És maga szerint miben hazudott? Abban, hogy megölte a kislányt a zárdában? 

– Azt ő tette, nem én. 

– Csakhogy a maga befolyása alatt állt. Maga mindig erős jellem volt, ő pedig csak azt tette, amit mondott neki. 

– Még azt sem tudta rendesen megcsinálni. Engem hibáztattak miatta. Látja ezeket a hegeket? A mai napig viselem őket. Azok a ribancok ugyanolyan őrültek voltak, mint maga!

Mooney újra megkopogtatta a dossziét. Assumpta jegyzeteiből több másolat is lapult benne, de csak végső esetben akarta megmutatni Wilsonnak.  

– Valahol meg tudom érteni, hogy a maga aberrált, beteges agyával miért érezte úgy, hogy meg kell ölnie Assumptát. Miatta aztán rendesen nyakig ült volna a szarban. Assumpta, Ann és Edie mind ott voltak a zárdában, és szerintem Edie elmondta magának, hogy beszélni akar Imelda Conroyjal. Brigid Kelly is a zárdában volt, később pedig Robert mellett dolgozott – nem kockáztathatta, hogy beszélni kezd. Aztán ott volt a szegény öreg Mickey Fox is. Túl sokat tudott. Maga égettette el vele azokat az iratokat, amiket ellopott, majd visszament, és végzett vele is. 

– Ugyan miért tettem volna? 

– Túl sok vesztenivalója volt. Idén lesznek a parlamenti választások, és egy korábbi gyilkosság megfejelve jó pár szexuális bántalmazással, nem mutatna valami jól az életrajzában.

Wilson néhány pillanatig hallgatott. Amikor megszólalt, a hangja olyan halk volt, hogy Mooney-nak igencsak hegyeznie kellett a fülét, hogy megértse, mit mond. 

– Imelda Conroyt kellett volna megölnöm. Megspóroltam volna magamnak egy rakás kibaszott problémát. 

– Miért nem tette?

Wilson lesunyt fejjel nézett rá. Tekintete sötét volt, akár a lelke. 

– Mit gondol, miért mentem el azon az éjjelen a bungalóhoz? Miatta. Azt sem tudtam, ki az a másik luvnya, amíg ki nem bukott belőle, honnan ismer engem, és hogy ő meg a többiek tönkre fognak tenni. Akkor már tudtam, hogy mindegyiktől meg kell szabadulnom. 

– Csak hogy tisztán lássam – szólalt meg Mooney lassan. – Vasárnap éjjel, miután Edie holttestét a ragmullini folyóba hajította, hogy eltüntesse a bizonyítékokat, boldogan abba a hitbe ringatta magát, hogy megúszta Edie meggyilkolását. Csakhogy akkor még mindig fogalma sem volt róla, hogy Imelda Conroy vajon miféle információkat gyűjthetett össze a műsorához. Így hát még ugyanaznap éjjel felkerekedett, hogy őt is elhallgattassa. Azt, akitől a legjobban tartott. 

Wilson az ajkába harapott, és nem válaszolt.

Mooney elégedett volt, a vallomás és a bizonyítékok együtt elégnek bizonyultak. Mégis maradt egy kérdés, ami nem hagyta nyugodni. 

– Miért nem ölte meg Robert Hayest is, ha már annyira belejött az öldöklésbe?  

– Az a rohadék felszívódott. Képes volt Edie-t is felhívni péntek este a fodrászatban, hogy figyelmeztesse, ne beszéljen Imeldával. Ha megtaláltam volna, rákényszerítettem volna, hogy ő tegye meg helyettem. Így legalább nem piszkoltam volna be a kezem. Robert sosem tudott nemet mondani nekem. – Megpróbálta megigazítani a nyakkendőjét, és ekkor vette észre, hogy a szabvány rendőrségi szürke tréningruhát viseli. Az ajka megvetően megrándult. – Nem kéne itt lennem. Ez mind az ő hibája! 

– Kezdem unni, hogy mindenért másokat hibáztat. Azt hiszem, itt az ideje, hogy végre feleljen a bűneiért, Mr. Wilson. 

Mooney ekkor Norah-ra pillantott, és észrevette, hogy a nő szája sarkában apró mosoly játszik. 


KILENCVENEGYEDIK FEJEZET

Connemara

VASÁRNAP

 

Hajnalodott, és Lottie-t újra elöntötte a veszteség fájdalma. Minden porcikája sajgott, legszívesebben a párnába temette volna a fejét, és egész nap így marad. De nem. Ez nem vallana rá. Eddig még sosem hátrált meg, és nem ma fogja elkezdeni. Ma lesz Grace és Bryan esküvője. Összeszedi magát, erős marad, és magabiztos. 

Lezuhanyozott, majd előkereste a halványsárga sifonruhát, amelyet Katie unszolására rendelt a neten. Még fel sem próbálta, és ismerve a szerencséjét, biztos volt benne, hogy nem fog passzolni. De passzolt. A felső része tökéletesen simult a testére, a szoknyarész pedig lágyan omlott alá a csípőjétől egészen a bokájáig. Feltűzte a haját, majd felvitt egy kis szemfestéket, spirált és rúzst. Ő nem látta a különbséget, de a lányai valószínűleg kikészülnek, ha smink nélkül jelenik meg.

Felkapott egy ezüst, saruszerű, magas sarkú szandált, ami eredetileg Chloéé volt, majd megpördült a szállodai szobában függő tükör előtt. 

– Muszáj végigcsinálnod.

Ezután újra a tükörbe nézett, és igyekezett begyakorolni egy mosolyt, amit a nap folyamán az arcára feszíthet. Remélte, hogy a mosolya kitart majd egész nap, és hogy a szandálja is a lábán marad. Vajon melyik adja fel előbb a harcot? Fáradtan, a szívében egyre növekvő ürességgel indult el a kis kőkápolna felé, ami már rég nem szolgált templomként, csak polgári szertartásoknak adott otthont.

Hosszú napnak ígérkezett. 

 

Chloe kipattant az autóból a kápolna előtt, és az anyja karjába vetette magát. Lottie elmosolyodott. Már nagyon hiányzott neki a családja. 

– Nem fogod elhinni, anya! – ölelte át Chloe olyan szorosan, hogy Lottie levegőt sem kapott. – Valami fantasztikus történt! Fogadjunk, hogy nem találod ki! 

– Tégy próbára – nevetett Lottie, miközben finoman kibontakozott az ölelésből. – Mostanában bármit el tudok hinni. 

– Ez tényleg jó hír, anya, komolyan az!

Lottie rosszat sejtett. Utálta, ha titkolóztak előtte, és tudta jól, hogy Chloe mesterien űzi az efféle kis praktikákat.  

– Na mi az a nagy hír? 

– Felvettek! El sem hiszem! Tisztára be vagyok zsongva! Ez mekkora királyság már! 

– Felvettek? Hová? Mire?

Most először látott bizonytalanságot átsuhanni a lánya arcán. 

– Azért nem mondtam el korábban, mert meg akartam várni, amíg hivatalos lesz, és tudtam, hogy lebeszélnél róla, és ne mondd, hogy nem, mert ismerlek. De mindegy is, mert augusztusban kezdek! 

– Kezdesz? Hol, Chloe? Tudom, hogy tegnap bevertem a fejem, de nem hiszem, hogy ennyire megártott volna. Fogalmam sincs, miről beszélsz. 

– Felvettek a Templemore-i Rendőr-akadémiára. Anya, rendőr leszek. Pont, mint te!

Lottie köpni-nyelni nem tudott. A szavak egyszerűen cserben hagyták. Karjai erőtlenül lehullottak a lányáról.

Chloénak igaza volt, ha tud róla, biztosan megakadályozza. Egy rendőr a családban éppen elég. 

– Nem is gratulálsz? – kérdezte csalódottan Chloe. 

– Szép munka, kicsim – mondta Lottie színtelen hangon, miközben a fejében ezernyi forgatókönyv pergett le. És egyik sem volt túl biztató. Chloe nagyon meglepte. Rendőr? Istenem, csak azt ne! Nehogy olyan legyen, mint ő. Különösen most, amikor még mindig Boyd szavai visszhangoztak a fejében, azok a kegyetlen megjegyzések a fontossági sorrendjéről. 

– Hogy… hogy csináltad? Mikor jelentkeztél? 

– Ó, már egy ideje. Boyd szuper volt. Ő segített a jelentkezésnél, és még ajánlólevelet is írt nekem.

Lottie megperdült, és villámló tekintettel Boydra meredt, aki Sergio mellett állt. A férfi beleavatkozott a családja életébe, és a legnagyobb árulást követte el azzal, hogy titokban tartotta előle. Mégis, akarata ellenére kénytelen volt megállapítani, milyen jól néz ki abban a fehér ingben, kék öltönyben és nyakkendőben. Aztán a legszívesebben fenékbe billentette volna magát, amiért ilyeneken jár az esze. 

Visszafordult Chloéhoz, és erőltetett mosolyt varázsolt az arcára. 

– Megbeszélhetjük ezt később? Most inkább koncentráljunk az esküvőre, jó?

Ekkor a kisunokája, Louis odaszaladt hozzá, ő pedig felkapta. A kisfiú átölelte a nyakát. Lottie viszonozta az ölelést, és majdnem elsírta magát az ártatlan, őszinte szeretetnyilvánításon. 

Aztán észrevette, ahogy Katie kisegíti Rose-t a kocsiból. Lottie Chloe felé fordult. 

– Miért hoztad el a nagyit? Hiszen megbeszéltük, hogy Betty otthon marad vele. – A hangja megemelkedett, és hiába próbálta visszafogni magát. – Tudod jól, hogy ez nem neki való hely. Ő… 

– Ne aggódj, anya, este hazavisszük – vágott közbe Chloe. – Jót tesz neki, ha egy kicsit kimozdul, és lát valami mást is. 

– Csak összezavarod vele. – Lottie próbálta elképzelni, hogyan fogja kibírni az egész napot az anyjával, miközben a benne kavargó érzelmek már így is majdnem maguk alá temették. Szörnyen hasogatott a feje, és a legszívesebben megivott volna valamit, de tudta jól, attól semmi sem oldódna meg. Mégis, a gondolat kísértően csábító volt.

Chloe nevetett. 

– Nagyi remekül lesz. Hisz ennél jobban már úgysem lehetne összezavarodva. A tengeri levegő meg jót fog tenni neki. 

– Meghűl… vagy valami baja lesz – felelte, miközben csaknem sírva fakadt. Istenem, teljesen kész vagyok, gondolta. 

– Lottie, az ég szerelmére – szólt Boyd, aki közben odalépett mellé. – Hagyd már őket. 

– Rohadtul semmi közöd hozzá – förmedt rá.

Chloe döbbenten eltátotta a száját, ahogy Boyd elkotródott. 

– Anya… mi folyik itt? 

– Jobban jársz, ha nem tudod – felelte Lottie összeszorított foggal, igyekezve kordában tartani a dühét.  

– Pedig nagyon szeretném tudni.  

– Később. 

– Jó, mindegy.  

– Persze, mindegy – morogta Lottie fásultan, majd karjában Louisszal elindult a kocsi felé, hogy átvegye az anyját Katie-től. – Örülök, hogy látlak, anya. Jó utad volt?

Rose hunyorogva nézett rá, mintha nem tudná hova tenni a saját lányát.  

– Katie azt mondta, esküvő lesz. Te mész férjhez? 

– Nem, anya. Én soha többé.

Katie Lottie-ra nézett, majd Boyd távolodó alakjára, ahogy a kapuhoz ment, hogy a nővérét várja. Szomorkás, megértő pillantással fordult vissza.  

– Gyere, nagyi, menjünk be. Talán megismerkedhetsz a pappal. 

– Utálom azokat a szarháziakat – morogta Rose. – Ők ölték meg a kisfiamat. Az egyetlen fiamat.

A demencia homályából hirtelen felvillanó tiszta pillanat mosolyt csalt Lottie arcára. 

– Igazad van, anya, de ez már nem egy felszentelt templom, és a szertartást nő fogja vezetni. 

– Nő? – hökkent meg Rose. – Mivé lett a világ?

Lottie-ból ekkor kitört a nevetés.

Louis felemelte a fejét a válláról, és kíváncsian kérdezte: 

– Mi olyan vicces, nagyi? 

– Minden, Louis. Tudod, mit? Néha az embernek muszáj nevetnie, ha nem akar sírni.

A négyéves kisfiú lecsúszott a karjából.  

– Ennek aztán semmi értelme, nagyi – közölte komoly képpel.

Lottie a tekintetével követte, ahogy a többiekhez szalad, és megfogja a dédnagymamája kezét. A családja együtt lépett be az ősi kőtemplomba, Lottie nélkül. Lottie átnézett a tömegen, a tekintetével Boydot kereste. A férfi őket figyelte, de amint észrevette Lottie-t, gyorsan elfordította a fejét, és biztatóan megszorította a fia kezét, miközben Bryan Range Rovere begördült az udvarra. A kocsi ragyogott a napfényben, látszott, hogy frissen mosták.

Grace kiszállt az autóból. A haját vadvirágokból font koszorú díszítette, Ann Wilson kézzel varrt ruhája lágyan simult karcsú alakjára. Gyönyörű volt, nyugodt és méltóságteljes – egészen addig, míg a tekintete össze nem akadt Lottie-éval. A nő jéghideg pillantásától Lottie akaratlanul is összerezzent. Úgy tűnt, Grace nemigen törődött a hagyománnyal, hogy a menyasszony külön érkezzen a vőlegénytől. Bryan kiszállt, és szomorkás mosollyal biccentett Lottie felé.

Boyd és Sergio az egyik, Bryan a másik oldalán állt Grace-nek, aki felemelt fejjel, méltóságteljesen vonult el Lottie mellett.

Lottie képtelen volt bemenni a kápolnába. Inkább leült a régi épületet körülölelő kőfalra, és arra gondolt, bárcsak ágyban maradt volna, mélyen bevackolva magát a takaró alá. 

Hamarosan egy újabb autó kanyarodott fel a keskeny úton. Mielőtt még megpillanthatta volna, ki érkezett, a bozontos üstökről azonnal tudta, hogy Kirby az. Elmosolyodott. 

Kirby segített Amynek kiszállni, aki rögtön Lottie-hoz sietett, és megölelte. Kirby mellette állt, arcán sugárzó mosollyal.  

– Jó látni, főnök – mondta. – Elkéstünk? 

– Épp most kezdődött – felelte Lottie, és a vastag kőfalba vájt, ósdi faajtó felé biccentett. 

– Te nem mész be?  

– Még nem – felelte Lottie. – Talán később. 

– Szomorúnak tűnsz – jegyezte meg Amy. 

– Ne is törődj velem. – Lottie megpróbált mosolyt erőltetni az arcára, de nem sikerült. – Mostanában kicsit… szarul mennek a dolgok. 

– Hé, van egy hírünk, amitől biztosan jobb kedved lesz – mondta Kirby. 

– McKeown elmegy? – kérdezte Lottie reménykedve. 

– Nem, de eljegyeztük egymást! – vágta rá Kirby. – És gyereket várunk! Amy és én… hát, inkább Amy, én nem…

Lottie megölelte Kirbyt, aztán Amyt is.  

– Ez a legjobb hír, amit hosszú ideje hallottam. Gratulálok! Őszintén nagyon örülök. 

– Kösz, főnök. Gyere, Amy, menjünk, sietnünk kell – mondta Kirby, és a pár sugárzó arccal elsietett a kápolna felé. 

Lottie nézte őket, és a szíve megtelt melegséggel. Jó érzés volt látni, hogy két ember, aki valóban megérdemli, végre rátalál a szerelemre és boldogságra. Az életben ez ritka ajándék – talán éppen ezért olyan értékes, amikor mégis megtörténik. Majd, ahogy a csend lassan rátelepedett, hirtelen elöntötte a magány. Vajon neki nem jár egy kicsinyke boldogság? 

– Merre jár? – hallatszott mögüle egy hang.

Lottie olyan mélyen elmerült a gondolataiban, hogy nem is hallotta a közeledő autót. 

– Matt – állt fel meglepetten. – Mi szél hozta? 

– Hoztam még egy vendéget az esküvőre, csak kicsit félénk. Megtenné, hogy beszél vele?  

– Nem biztos, hogy ma én vagyok a legalkalmasabb arra, hogy bárkivel is beszélgessek.

A templom sarka mögül hűvös tengeri szellő söpört végig, megzörgette a leveleket, majd belekapott Lottie ruhájába. Lottie ösztönösen szorosabbra fonta a karját maga körül.

Az úton egy fiatal nő közeledett, lehajtott fejjel, szintén fázósan átölelve magát. Virágmintás pamutruhát viselt, lapos sarkú szandállal. A haja a vállára omlott, és aranyosan fénylett a reggeli napsütésben. 

– Imelda – szólalt meg Lottie, és leengedte összefont karját.  

– Sajnálom – mondta halkan Imelda. – Nagyon sok fájdalmat okoztam. Ha nem vágok bele abba a műsorba, azok az emberek még ma is élnének. 

– Nem hibáztathatja magát. 

– De mégiscsak ez indított el mindent. 

– Lehet, de az egyetlen, akit hibáztatni lehet, az Denis Wilson – a múltja, az egója és a szíve mélyén lakozó gonoszság. 

– Talán. 

– Nem ezt mondtam magának én is? – szólt közbe Mooney. – És még mindig kulcsfontosságú tanú az ügyben. 

– Wilson tett már vallomást? – kérdezte Lottie. 

– Eddig egyetlen kihallgatáson vagyunk túl, de máris örömmel jelenthetem, hogy kezd pánikba esni. Edie Butler ékszereit megtalálták az autója csomagtartójában, a házában és a bűntények helyszínein talált nyomok pedig mind ellene szólnak. Ráadásul Robert Hayes úgy dalol, akár egy kanári. A vallomása tökéletesen alátámasztja az Assumpta jegyzeteiben leírtakat. 

– Ez igazán remek hír – mondta Lottie, majd Imeldához fordult. – Beszélt már Bryannel? 

– Várni akartam az esküvő végéig. 

– Bryan örülni fog, ha megismerheti magát.

Imelda félrebillentette a fejét.  

– Ebben nem vagyok olyan biztos. 

– Megkérdezhetem, tudta, hogy ő a bátyja? 

– Nem. Még egyéves sem voltam, amikor az anyai nagynéném magához vett. Az évek során hallottam ezt-azt… Annyit, hogy tudjam, valami borzalmas történt a múltban. De sokáig azt hittem, nincsenek élő rokonaim. Csak néhány éve, miután a nagynéném meghalt, és átnéztem a holmiját, derült ki számomra, hogy valaha volt családom Galwayben. 

– Miért nem kereste fel közvetlenül Bryant, amikor ezt megtudta? 

– Mert akkor még nem ismertem a teljes igazságot. Csak annyit tudtam, hogy a család egyik tagját elküldték a mosodába. Úgy tűnt, ez az egyetlen helyes dolog, amit tehetek – hogy műsort készítek róla. Hiszen ez a munkám. Azt reméltem, hogy a kutatásom segít majd feltárni a múltamat. Ehelyett akaratlanul is életre hívtam egy gyilkost. 

– Ne rágja magát emiatt. Ami megtörtént, azon már nem lehet változtatni – mondta Lottie. – Jöjjön velem a kápolnába. Üljünk le hátul, és haladjunk szépen lépésről lépésre. Mit szól hozzá? 

– Jól hangzik – mosolyodott el Imelda, és Lottie abban a pillanatban felismerte Bryan O’Shaughnessy vonásait a lány szemében és a mosolyában. Néha nem is kell DNS-vizsgálat ahhoz, hogy az ember tudja az igazságot. Elég, ha ott van az orra előtt.


A MÚLT

Nadine O’Shaughnessy azt hitte, minden gondja megoldódik majd, ha megérkezik June néni.

A nénje Angliában élt. Legalábbis az apja ezt mondta.

Az ajtó nyitva volt, az apja pedig már tuszkolta is kifelé, pedig a cipője csatját be sem tudta rendesen kapcsolni. Clarks cipő volt, piros, amit Nadine imádott – még akkor is, ha már kicsit szorította a lábát. Erről persze nem szólt az anyukájának, hiszen tudta, az apja sosem adott neki elég pénzt.

Most, hogy az édesanyja meghalt, Nadine kénytelen volt tovább hordani a cipőt, mert az apjának biztosan nem merte volna bevallani, hogy újat szeretne. Aztán arra gondolt, ha iskolába megy, talán kap majd másik cipőt. Épp meg akart szólalni, amikor megérkezett a nagynénje. 

– Te lennél az? – kérdezte az apja. 

– Én bizony – felelte June néni. Fiatal volt, talán húszéves, bár Nadine nem tudta volna pontosan megmondani. Lenézett a kislányra, majd újra fel az apjára, mintha valami koszt méregetne a cipője talpán.  

– És hová indul ez a kisasszony ilyen csinosan felöltözve? 

– Iskolába megyek – felelte Nadine, bár maga sem volt benne biztos. A bátyja, Bryan is elment valahová tanulni. Legalábbis ezt mondták neki. De sosem jött haza, a másik bátyja pedig mindig a földeken dolgozott. Csak nagy ritkán látta.

Aztán meghallotta, hogy a hátsó szobában felsír a baba. Az apja nem adott neki időt, hogy tisztába tegye, és Nadine már érezte is a szagot. Vissza akart menni, de az apja megragadta a vállát, és az ajtó felé fordította. Mintha pajzsként használná őt a nénje ellen. Vagy valami ilyesmi. 

– A lány a zárdába kerül. A húgod is ezt akarta volna – mondta az apja. – Most pedig állj félre, és hagyd, hogy intézzem a dolgomat. 

– Ugyan miért tenném? Azért jöttem, hogy segítsek a kicsikkel. 

– Nem kell ide segítség – mordult rá az apja. – De ha már itt vagy, kicserélheted annak a kölyöknek a pelenkáját.

Nadine látta, ahogy June néni arcán piros foltok jelennek meg, és észrevette, hogy sminket visel. Menő, gondolta.

Az apja ujjai ekkor még erősebben a vállába mélyedtek, a másik kezével megmarkolta a tarkóját. Tudta, hogy ott majd kék folt marad. Talán June néni ad neki egy kis púdert, hogy elfedje. Még nem tudhatta, hogy nemsokára az egész testét olyan sebek borítják, amelyek nyomát semmi sem fedheti el.

De abban a pillanatban csak örült, hogy a nagynénije ott van, és gondját viseli a kishúgának, Imeldának.


KILENCVENKETTEDIK FEJEZET

Bryan még az esküvői vacsora előtt elvitte Tesst egy sétára a faluban. Ki kellett szellőztetnie a fejét, hogy feldolgozza mindazt, amit Imeldáról megtudott. A szíve megannyi apró, fájó szilánkra tört szégyenében, és fogalma sem volt, hogyan rakja össze újra.

Azt kívánta, bárcsak este lenne, hogy beülhessen az autójába, és elhajtson a tengerhez. Imádta azokat a titkos éjszakai utakat. Hetente legalább egyszer elment oda – senki sem tudott róla. Vagy legalábbis remélte, hogy senki. Az volt az ő menedéke, az egyetlen hely, ahol igazán egyedül lehetett.

A hullámok dübörgését hallgatni, ahogy nekicsapódnak a sziklának – ez mindig megnyugtatta a lelkét. Egy apró, jelentéktelen ember, szemben a természet erejével. Fenyegető és egyben békét adó érzés. Máskor ez segített elcsendesíteni a lelkét marcangoló démonokat. Most viszont valami mély, állandó szégyenérzet telepedett rá. Szégyen, mert cserben hagyta a testvéreit, sohasem kereste őket. Szégyen, mert talán megmenthette volna Nadine életét. Szégyen, mert ha korábban megtalálja Imeldát, talán azok az emberek nem halnak meg. És gyászolnia kellett Mary Elizabetht is, meg azt a gyermeket, akit immár sosem ismerhet meg. Egy családot, amelyet elveszített, mert a saját túlélését mindennél előbbre helyezte.

A bűntudat olyan súllyal nehezedett rá, hogy beleremegett a lelke. 

Letörölte arcáról a könnyeket. Tess halkan nyüszített.

Bryan megrázta magát.

Nem, elég volt az önsajnálatból. Nem a múltat kell siratni, hanem a jelent és a jövőt kell ünnepelni. Az új életét Grace-szel, és azt, hogy most végre megismerheti Imeldát.

De eszébe jutott a beszélgetés, amit aznap reggel folytatott Mooney-val. A régi pletykáról, miszerint köze volt az apja halálához, még évtizedekkel korábban. Csak szóbeszéd, mondta Mooney. Bryan elmosolyodott. Vannak problémák, amiket az embernek magának kell megoldania. Ahogy ő is tette, amikor elrendezte az alávaló apját. Ez volt az igazság, de a nyomozó előtt mindent tagadott. Vannak igazságok, amiket jobb, ha a múlt homályában hagy az ember. 

Megpaskolta Tesst, aki boldog vakkantással válaszolt.  

– Gyerünk, kislány! Jobb, ha visszamegyünk, mielőtt hiányolni kezdenének. Már így is túl sok mindenről maradtam le az életben.

 

A lagzit egy közeli kocsmában tartották, ahol a hátsó traktusban egy kis különterem volt, a füves udvaron pedig néhány asztal várta a vendégeket. A meghívottak köre szűk volt, bensőséges.

A sült bárányból és a sült Alaszka tortából álló finom vacsora után Lottie megpillantotta Imeldát és Bryant, ahogy elmélyülten beszélgettek. Remélte, hogy Imelda képes lesz megbocsátani a bátyjának, amiért elhagyta a családját. A kishúguk, Nadine tragikus sorsát, akit a kolostorban Gabriel néven ismertek. De valójában Bryan egyikről sem tehetett. Akkor még csak kamasz volt, aki próbált túlélni egy mocskos világban.

Mindannyian szenvedtek – másképp ugyan, de ugyanannak az országnak a kegyetlen uralma alatt, ahol a félelem kormányzott, és az egyház meg az állam diktált. Lottie eltűnődött, vajon valaha is fény derül-e a teljes igazságra arról, hogy mi történt azokban az intézetekben. Hisz hónapról hónapra újabb borzalom került napvilágra. 

Az ölében tartotta az unokáját, aki a vállára hajtott fejjel aludt. Lottie hajából néhány tincs kibomlott, a szandálját pedig valahol egy sarokban lerúgta. 

A kényszeredett mosoly lassan lehervadt az arcáról, amikor meglátta Boydot – az árulót –, amint Grace-szel táncol. Sergio közben Chloe mellett gubbasztott, és – szokatlan módon – elmélyülten olvasott.

Mellette Rose ült csukott szemmel, de nem aludt. Fejét Lottie másik vállára hajtotta. 

– Hagyd, Lottie – szólalt meg halkan, miközben kinyitotta a szemét. 

– Mit hagyjak? – kérdezte Lottie ugyanolyan halkan, hogy ne ébressze fel Louist. 

– Chloét. Hagyd, hogy élje a saját életét. Ne állj az útjába!

Ez a váratlan tisztánlátás meglepte Lottie-t. Talán a tengeri levegő mégis jót tett az anyjának. 

– Nem állok az útjába – felelte. – Csak aggódom érte. 

– És mire mész azzal, ha aggódsz? Az élet túl rövid ehhez. Nem tudhatjuk, mit tartogat a sors. Ez az öreg agyam már gyakran cserben hagy, és néha nehezebben emlékszem dolgokra – Rose halk, rekedt nevetésben tört ki. – Tulajdonképpen folyton ez van. Nehezemre esik észben tartani, ki van még az élők sorában, és ki nincs. De egy dolgot tudok: egyikünk sem tudja, mit hoz a holnap. Senki sem láthatja előre, mi vár ránk. Úgyhogy hagyd, hogy önmaga legyen.

Lottie döbbenten elmosolyodott, és kissé megmozdult. Louis felnyögött, mezítelen lába a térdéhez ért. Csak álmában forgolódott. Lottie megnyugtatta, megsimogatta a haját. Imádta, hogy a kisfiú része az életének. Minden családtagját teljes szívéből szerette. Tekintete Boydra siklott, és megállapodott rajta. 

– És mi lesz velem és Boyddal, anya? Mihez kezdek nélküle? 

– Te meg kiről beszélsz? – kérdezte Rose, aki ismét elrévedt, de Lottie-nak muszáj volt végigmondania.  

– Szerettem őt. Most is szeretem. Csak mi ketten együtt olyan elcseszettek vagyunk. Mindent folyton elbaszok. 

– Vigyázz a szádra, kisasszony! – morogta az anyja.

Lottie elmosolyodott. Szomorkás mosoly volt. Úgy érezte, mintha a szívéből egy újabb darabka tört volna le. Nem tudta, vajon azért érez-e így, mert elveszíti az anyját, vagy mert már Boydot elveszítette.

Mary Elizabeth is szeretett valaha – aztán elveszítette a férfit, akit szeretett, a gyermekét, akit más karjába adtak, végül pedig a saját életét is, a gonosz keze által. Ha előre tudja, mi vár rá, vajon másképp döntött volna? És ott volt Bryan húga, a kis Gabriel, akiről Lottie mostanra megtudta, hogy valójában Nadine-nak hívták. Egy név, ami reményt jelent. Egy ártatlan gyermek, aki hétévesen csupán a kishúgát, Imeldát akarta gondozni, és a családjával lenni. Ehelyett elképzelhetetlen kínokat állt ki, és meghalt.

Lottie szeme megtelt könnyel, és eltűnődött, vajon miért érinti meg ez az ügy jobban, mint bármelyik másik a közelmúltból. Talán azért, mert most a nyomozás sodrán kívül maradt? Azért, mert nem szippantotta be a gyilkos utáni hajsza, és képes volt ember maradni? Talán.

Fáradt volt. Belefáradt a harcba, az örökös küzdelembe. De nem engedhette meg Boydnak, hogy elvegye tőle az egyetlen dolgot, ami Adam halála után megmentette. A munkáját.

Ugyanakkor be kellett látnia, hogy Boydnak igaza van. Beletemetkezett a munkába, nélküle már nem is tudta, ki ő valójában. A gyerekei közben felnőttek: még a legkisebb fia, Sean is gondtalanul nyaralt a barátaival Lanzarotén. A férje meghalt, az anyja pedig a demencia fogságában élt, és Lottie-nak fogalma sem volt, hogy mennyi idő adatott még meg vele. 

Látta, milyen fontos volt Imelda Conroynak a család. Hogy milyen messzire elment az igazságért, és milyen árat fizetett érte. Ő és mások is. Lottie eltöprengett, vajon megtalálná-e magában még egyszer azt az erőt, azt a küzdeni akarást, amelyet valaha Boyd mellett érzett. Hogy megmentse, ami egykor kettejük közt volt. 

Átnézett a táncparketten, és elkapta Boyd pillantását Grace válla fölött. A férfi finoman biccentett – talán elismerésképpen –, és halvány, bánatos mosollyal nézett vissza rá. 

Talán még van remény kettejük számára. De Lottie tudta, hogy nem ez a nap az.

Ahogy az édesanyja is mondta: senki sem tudhatja, mi vár rá az előtte álló úton. E gondolatban próbált megnyugvást találni, miközben magához ölelte alvó unokáját, és gyengéden megpuszilta pihepuha buksiját. A szíve csordultig telt szeretettel.

Bárcsak örökké ebben a pillanatban maradhatna!

Biztonságban.

Feltétel nélkül szeretve.

A családja körében.

Elvégre a család mindennél fontosabb.


LEVÉL PATRICIÁTÓL

Kedves Olvasó!

 

Szívből köszönöm, hogy elolvastad a Lottie Parker-sorozat tizenötödik kötetét. Remélem, élvezted A zárda gyermekei című könyvet – ha igen, nagyon hálás lennék, ha írnál róla értékelést az Amazonon vagy azon az oldalon, ahol az e-könyvet, a nyomtatott példányt vagy a hangoskönyvet megvásároltad. Rendkívül hálás vagyok minden visszajelzésért, amit eddig kaptam.

Ha szeretnél értesülni a legújabb megjelenéseimről, csak iratkozz fel az alábbi linken:

 

www.bookouture.com/patricia-gibney

 

Az e-mail-címedet természetesen bizalmasan kezelem, és bármikor leiratkozhatsz.

Ha már olvastad a többi Lottie Parker-könyvemet, A hiányzókat, Az elrabolt lányokat, Az elveszett gyermeket, a Nincs menedéket, a Titkok terhét, A végső árulást, a Megtört lelkeket, az Elhantolt angyalokat, a Néma sikolyokat, az Apró csontokat, A bűnös lányt, a Három özvegyet, az Áldozati bárányokat és az Utoljára láttákat, köszönöm a támogatásodat és a véleményedet.

Ha pedig A zárda gyermekei az első találkozásod Lottie-val, remélem, kedvet kapsz a korábbi kötetek elolvasásához is.

A Facebookon, az Instagramon és az X-en is kapcsolatba léphetsz velem.

Még egyszer köszönöm, hogy elolvastad A zárda gyermekeit, és remélem, hogy a sorozat tizenhatodik köteténél is velem tartasz majd.

 

Szeretettel,

Patricia 


KÖSZÖNET

Nyolc év telt el A hiányzók, a Lottie Parker-sorozat első kötetének megjelenése óta. Ez idő alatt tizenöt könyvet írtam a sorozatban.

Mindez nem valósulhatott volna meg nélküled, kedves Olvasó, aki újra és újra visszatérsz, hogy még többet olvashass Lottie-ról, Boydról és a csapatról. Ti vagytok azok, akik erőt adtok, hogy folytassam a sorozatot.

Köszönöm a Bookouture csapatának a profi munkát, amivel eljuttatják a könyveimet hozzátok: Imogen Allportnak, Mandy Kullarnak, Alba Prokónak, Sinead O’Connornak, Peta Nightingale-nek, Occy Carrnak, Sarah Hardynak, Noelle Holtonnak és Jess Readettnek. Külön köszönet Kim Nashnek, amiért már a kezdetektől mellettem áll.

Nagyon hálás vagyok szerkesztőmnek, Jane Selley-nek a precíz munkájáért, a figyelméért és azért, hogy mindig érti, mit szeretnék elmondani. Örülök, hogy a mai napig együtt dolgozhatunk.

Külön köszönet illeti Lydia Vassar Smitht is, aki minden regényemhez értékes meglátásokkal járult hozzá, és mindig kedvesen, megértéssel fordult felém – különösen amikor nehéz időszakaim voltak.

Hálás köszönetem Ger Nicholnak, az ügynökömnek, aki már A hiányzók idején hitt bennem, és azóta is velem van. Nélküle mindez nem jöhetett volna létre.

Köszönöm Michele Morannek a 2020 Recordings csapatától, hogy hangoskönyvként életre keltette a regényeimet és a szereplőimet.

Végül pedig köszönet Hannah Whitakernek, a The Rights People munkatársának, amiért gondoskodik arról, hogy Lottie története más nyelveken is eljuthasson az olvasókhoz.

Köszönöm a nővéremnek, Marie Brennannek, hogy segített a javításban és az átolvasásban. A barátsága és a segítsége pótolhatatlan számomra.

Az írás néha magányos és nehéz mesterség. Hálás vagyok az írói közösségben szerzett barátaimnak, akik mindig mellettem álltak, bátorítottak, és időről időre rám írtak, hogy hogy vagyok.

Köszönöm Antoinette-nek és Jónak a sok közös kávézást is.

Külön köszönet Gernek és Danny Mulvihillnek.

A könyvtárak és a könyvesboltok jelentőségét sosem lehet eléggé hangsúlyozni.

Hálásan köszönöm minden könyvtárosnak és könyvárusnak a munkáját.

A családom olyan gyorsan nő fel, hogy néha el sem hiszem, hogy repül az idő.

Értük írok, és nélkülük nem is tudnám csinálni.

Külön szeretném megköszönni lányomnak, Aislingnek és a férjének, Garynek, valamint az unokáimnak, Shaynek, Lolának és Sonnynak.

Köszönöm lányomnak, Orlának és a férjének, Darrennek és az unokáimnak, Kalnak, Daisynek és Caitlynnek.

És köszönöm fiamnak, Cathalnak és a barátnőjének, Kate-nek is.

Mindannyian ébren tartjátok bennem a kíváncsiságot, és ti töltitek meg a szívemet örömmel.

A zárda gyermekeit néhány olyan tanáromnak ajánlom, akik nagy hatással voltak rám az évek során – különösen a középiskolai angoltanáraimnak: Fionnuala Aherne-nek, Mary Casey-nek és Joan Farrellnek, valamint az általános iskolai tanítómnak, Yvonne Keaveney-nek. Bár annak idején valószínűleg sok fejfájást okoztam nektek, mégis mindig támogattatok. Köszönöm.

Ez a könyv fikció. Néhány helyszín ugyan valós, de – akárcsak a rendőrségi részletek esetében – az írói szabadság eszközeivel formáltam őket, hogy illeszkedjenek a történethez. Az összes szereplő a képzeletem szüleménye.

Köszönöm, kedves Olvasóm, hogy velem tartottál.

Remélem, hamarosan találkozunk a Lottie Parker-sorozat tizenhatodik kötetében is.

 


 

 

 

 

Újdonságaink, eseményeink, valamint kedvezményes ajánlataink megtalálhatók megújult webáruházunkban, a booklove.hu-n!
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{1} Ezer köszönet. (ír)

{2} Szerelmem. (ír)

{3} A Dáil az ír parlament alsóháza, az ír törvényhozás legfontosabb testülete. A képviselőket közvetlenül választják, a kormány pedig a Dáil bizalmán alapul.
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